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ÖSTGÖTHA GAZETTEN. 





På ÖSTGÖTHA GAZETTEN, som utkommer en gårg i veckan, kan prenumereras på alla Postkontor i Riket för helt år med Fyra 
Riksdaler Banko och för halft år med Två Riksdaler Trettiotvå- skillingar samma mynt, postförvaltarearfvodet oberäknadt. Inga Korsom- 


slagsreqvisitioner emottagas och inga, lösa numror försäljas. 


Anmälan. 


Härmedelst utbjudes fill prenumeration tid- « 


ningen ÖSTGÖTHA GAZETTEN. Mången 
torde studsa vid namnet, såsom hittills ovan- 
ligt här i landet. Också tänkte vi i början, 
att kalla vår tidning för MAMSELL GNATH: 
men vid närmare besinning afstodo vi deri- 
från, enär detta namn är till sin natur altför 
generelt och passar för -hvarje tidning; vi 
ater voro i" behof af ett namn, som vore in- 
dividuelt och passade för var. - För öfrigt få 
vi för de läsare, som möjligtvis icke veta det 
förut, vördsamt upplysa, att den första tid- 


ning, som utgafs i Europa — det skedde i, 
Venedig — bars omkring af kolportörer — 


renumeration vår ännu icke inventerad — 

och såldes för ett venetianskt småmynt, som 
kallades Gazeta. Deraf kommer ordet Ga- 
zett som tidningsnamn. 

Tidningen kommer att innehålla: 

1:o Ut- och Inrikes Nyheter, dock endast 
en gäng i månaden. Vi 'skola då försöka, 
att lemna en kort öfyersigt af allt det vigti- 
gaste, som Gud under den förflutna måna- 
dens lopp tillåtit att ske på vär syndiga pla- 
net, utan att i sin längmodighet ännu hafva 
deciderat sig till att behandla densamma så, 
som han fordom behandlade Sodom och Go- 
morrha. Gerna skulle vi, för att ej afvika 
från alla andra tidningars värderade exem- 
pel; velat lemna nyheter utan urval dag ut 
och dag in; men vår tidnings ringa utrym- 
me tvingar oss till :besagde förfarande. Dess- 

; utom, torde vår lilla öfversigt ej lyckas säm- 
re, än att den kan förtjena namn af ”Repe- 
titionskurs i sista månadens Historia, utgif- 
ven till tjenst för fullvuxna barn”, och då 
blir den ju beböflig och med- detsamma gag- 
nelig. , 

2:0 Hvarjehanda. Denna rubrik är så 
rymlig, att den kan omfatta. universum; lik- 
väl kommer den i vår tidning att nöja sig 
med något mindre, t. ex. docerande artiklar 


med höglärd uppsyn och polemiserande med. 


arg dito; så ock atskilligt annat, som ej för 
ögonblicket låter sig med säkerhet bestäm- 
mas. : 

3:0 = bitteratur.. I bokhandeln visa sig 
understundom arbeten af värde, hvilka allde- 
les förbjses af våra Tidningsmyndigheter, dels 
af slarf, dels af brist på omdömesförmåga, 
dels af ovilja emot författarne, om hvilka man 
icke törs säga något ondt och icke vill säga 
något godt. Det är ett och annat af dessa 
arbeten, som vi tänka taga i lufven och, om 
möjligt, uppdraga ur glömskans böljor. Den 
aktningsvärda ihjäl-tignings-methoder , som så 
länge fått florera 1 fred, kommer således att 
under årets lopp lida någon, om än så ringa, 
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afprutning 
felma. | 

4:0 Insända Artiklar Sådana, helst när 
de röra länets och stiftets angelägenheter, 
emottagas. med tacksamhet och införas i tid- 
ningen, så vidt utrymmet medgifver. Men 
tänja de sig på längden, såsom lärer hända 
med virkade nattmössor, när man släpper en 
sten i dem, torde de resp. insändarne- förlå- 
ta, att redactionen endast meddelar ett sam- 
mandrag. Som vi dessutom hvarken äro 
svarta, röda 'eller grå, men hysa samma akt- 
ning för alla tre klasserna, så kan allmänhe- 
ten vara förvissad om, att vi ej ämna under- 
trycka den enes yttrande och publicera den 
andres, som är af motsatt syftning. Alla 
opinioner ega att i vår tidning sätta sig till 
bords, liksom i ett hotel för resande. 

5:0"  Feuilleton. "Den kommer att bestå af 
smärre berättelser, öfversatta från främmande 
språk. Att den ej innehåller originalartiklar, 
bör läsaren blifva belåten med, om han be- 
sinnar, huru mycket bittre det är att bjuda 
på god bouillon af sin hushållerskas-tillverk- 
ning, än på dålig af sin egen. Vid urvalet 
af artiklarna vilja vi förfara med skälig sorg- 


på sin nuvarande; välmaga och 


fällighet och af dem, som handla om kärlek, ” 


ej taga andra än sådana, der de älskande 
Mäsligen få gifta sig... Unga, ömma och o- 
skuldsfulla damers sinneslugn skall således 
genom läsningen af vår feuilleton ej lida den 
ringaste rubbning. 

6:0  Correspondensartiklar. Vi lära erhål- 
la sådana från Stockholm, angående riksda- 
gen. Af denna kan man visserligen, till följe af 
gammal erfarenhet, redan på förhand känna 
de allmännare dragen, t. ex. att regering och 
representation passa tillsamman som ett par 
våffeljern, och att folket, som ligger emellan 
dem, blir behörigen brunstekt på begge si- 
dorna; men de mera speciela dragen — och 
dessa äro stundom de intressantaste — kän- 
ner man deremot icke. : 
dre aktad man med snille, kunskaper och 
vidsträckt riksdagsmannaerfarenhet uppdragit, 
att förse oss med de correspondensartiklar, 
hvilka vi härmedelst haft den äran att an- 
mäla. en NU 

T:o Läns-, och Stiftsangelägenheter. Un- 
der denna. rubrik ämna vi meddela Lands- 
höfdinge-Embetets och Domcapitlets publika- 
tioner, kända under namn af”Stiftstidningar” 
och ”Årstryck”. Äfven för Privatbankens 
samt Brandstods- och Hypotheks-föreningar- 
nas kungörelser stå våra spalter öppna, der- 
est herrar tjenstemän i nämnde verk behaga. 


. Skulle sådana kungörelser uteblifva, är för- , 


denskull felet icke vårt. Gerna ville vi äf- 
ven meddela enskilda annoncer, men utrym- 
met medgifver det icke. 


Vi hafva åt en äl- - 


Tisdagen den 17 Januari 
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Frågar man .oss, huru vi skola få rum med 
så mycket, så svara vi: all själaspisen kan 
naturligtvis icke serveras på samma gång, 
utan smått efter hand oeh litet i sänder en- 
ligt exemplet af forntidens matordning i tarf- 
liga hus: söndagen kål, thorsdagen ärter, lör- 
dagen ölsoppa. 

Vi få tillägga 
tum: - 
På Tidningen kan ä alla Postkontor i Ri- 


följande såsom ett'Post Scrip- 


'ket prenumereras med Fyra Riksdåler banko 


för helt år och med Två Riksdaler 32 sk. 
samma mynt för halft, postförvaltarearfvodet 
oberiäknadt. Alla menniskor, vi inberäknade, 
måste tycka att dessa priser äro högt till- 
tagna; likväl hafva de sin giltiga grund så 
väl i stämpelafgiftens dryghet, som i nybör- 
jarens ringa förhoppningar om en talrikare 
allmänhets uppmuntran. : Då vi-här tala om 
”alla . menniskor” böra vi ej förgäta, 'att ur 
deras leder. utgallra herr Prmtzensköld, som 
lärer tycka att tidningspriserna i allmänhet . 
äro för små, enär han vid nuvarande riks- 
möte gjort motion om stämpelafgiftens för- 
dubbling. i . 

Skulle händelsevis någon af denna” stadens 
innevånare vilja hålla vår tidniog, så äger 
han att i sådant ärende vända sig till herr 
P. C. Fagerströms commissionscontor. 

Och härmed få vi ödmjukast recommen- 
dera oss! » E | 


Linköping den 17 Januari 1854. 
Redaktionen. 





A Linköping. 


— Enligt ett af stadens innevånare: fattadt 
beslut har spärrningen vid tullarne längesedan 
upphört; men enligt ett annat beslut af samma 
auctoritet skall hvarje hus istaden hållas stängdt 
för alla främlingar, som hit anlända, men icke 
gilta visa,' det de under de sednaste tio dyg- 
nen uppehållit sig på frisk ort; och ett vile 
är utsalt för hvarje stadsbo, som mottager och 
hyser en sådan. , Härigenom är en stor sak 
vunnen och en tung börda lyftad från stadens 
skuldror; staden slipper -uemligen att under 
tiden hålla karantänshus, med thy åtföljande 
mat, eldning, uppassning och läkarevård för 
de resande; enär Kongl. Maj:ts nådiga för- 
ordning väl föreskrifver, hvad som skall ske 
i stad, som är spärrad, men deremot ingen- 
ting bjuder om hvad som skall ske i stad, der 
hvarje hus, är spärradt. Mången torde tycka 
att distinctionen är något fin, och medgifvas 
måste, att i fordna tider skulle den icke kun- 
nat göras, om icke möjligtvis i Abdera.. 
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Hag temligen neutralt. ” 


" utstryka allt, 
fel, och i stället ditsätta någonting vackert, 


[| 


— Theater-direktören Herr Andersson uppe- 
håller sig nu i staden och ger spektakler för 
fulla hus. Vi hoppas, att läsaren ej tager or- 
det fulla i annan än god bemärkelse. 


Frågar man oss, hvad vi tycka om de styc- 


ken, som uppföras, så svara vi: 

Erfarenheten har lärt oss, att theaterstycken 
kunna skäligen indelas i två klasser, 1:mo de 
som duga alt däsas och spelas i alla tidehvarf, 
utom i vårt, och 2:o de son) duga alt läsas 
och spelås i inget tidehvarf, utom i vårt. Herr 
Andersson, hvilken som Theater-föreståndare 
beror af en smakfull allmänhets smakfulla bi- 
fall, måste naturligtvis hålla sig till skådespel 
af. den sednare klassen. Dessa åter kunna vi 
ej tåla, hvadan vi ej.heller besökt Herr Anders- 
sons spektakler. Vi halva således ingenting 
att förtlälja om namn, inveckling, utveckling, 
situationer och karaklerer i de stycken, -han 
gifver. Ännu mindre hafva vi alt säga om ul- 
förandet. 

Med förbigåehde således af både välvilliga 
puffar "och illvilliga knuffar, inskränka vi oss 
till att gifva Herr Andersson ett godt råd. 
Egentligen är det blott en speciel tillämpning 
af det generela rådet: stick fingret i jordemr 
och smaka, hvar du är! 


Om Herr Andersson skulle finna någon eller. 


några af stadens väldigare matadorer bekajade 
med lekamliga fel, t. ex. röd näsa eller med 
andliga, t.: ex. spelsjuka, så bör han i sina 
stycken, innan de uppföras, med sorgfällighet 
som fiendlligt, hänsyftar på dessa 


hvari rödnäsigheten göres aimabel och spel- 
sjukan vördnadsvärd. - Uraktlater han detta, 
kan det gå honom, som det för några är sedan 
gick en anvan Theater-Direklör, hvilken i nå- 
gon småstad, den vi försigtigtvis vilja kalla 
Kräkvinkel, uppförde bland andra stycken äf- 
ven elt af Herr Blanche. : 

I detta stycke förekommer en ung vindböje 
tel till löjtnant, som ideligen gör skuld på 
skuld. Tillspord af en bekant: när tänker du 
betala dina björnar? svarar han: pahl de få 
vänta, tills jag får ett postkontor. Knappt voro 
dessa ord utsagda, innan ett mägta stort sor 
af skralt,: 
thealer-salongen,” och allas ögon vändes på 
stadens förnäme herr Postinspektor, en afske- 
dad öfverste, hvilken äfven bevistade spektak- 
let. Antingen nu han. sjelf, eller hans vänner 
funnit sig besvärade af denna opåräknade upp- 
märksamhet, nog af, saken anmäldes hos lands- 


höfdingen dagen derpå, och theater-direktö- 


ren fick innan aftonen befallning, alt ej vidare 
uppföra pjesen. I 

Vi hoppas, all herr Andersson häraf tager 
sig en varning. 


— Som "bekant är, tildade sig för ett par 
år sedan elt bolag i afsigt att anlägga en 
jernväg emelian Norrköping och Linköping. 
Oaktladt samma bolag under tiden ej sparat 
något lofligt medel, att väcka sympalhier för 
företaget och få aktiesumman fulltecknad, har 
della ej hittills velat. lyckas. Nu har bolaget 
hell nyligen haft ett sammanträde härstädes 
och beslutat; all kasta yxan i sjön och gå 
hem landvägen, hvilket med andra ord. vill 


säga, alt till H. M. Konungen ingifva en peli-> 


tion om understöd af allmänna medel. 

» I afseende på denna petition är vårt sinne- 
Å ena sidan — för alt 
tala med salig statsrådet Grubbe — kan ej ne- 
kas, alt Östergötlhlånd lika mycket; soin hvarje 
annat landskap, är berättigadt att få sin andel 
af .det gemensamma bytet; ”maka åt dig, Nor- 
ström! frun hör ju till oss alla” — heter det i 
Fredmans FEpistlar. Men å andra sidan — för 
att ånyo: tala med: förbemälte stafsräd — torde 
Jikväl böra medgifvas, att nytllan af statens un- 
derstöd till mdustriela företags uppkomst och 


Aörkofran är af nog tvälydig beskafienhet. Un-' 


derstödet verkar ofta ungefär som  arvtificiel 
värme på drifhusvexter, och de industriela fö- 
retågen få ofta dela drifhusvexternas öde: en 
"hastig uppblomstring och en lika hastig för- 
vissning. Der åter industrien, lemnad på egen 


hand, endast framkallas af behofvet och endast - 


understödjes af sitt gagn, blir visserligen dess 


1 
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hyssjuing och handklappning fyllde 


grodd trögare, dess blomstring senare och mera 
sparsam; men i ersällning lemnar den bättre 
och ”varaktigare frukter. Hvad 'stalen 
böra gifva industrien, är frihet och endast fri- 
het, frihet från monopolier, tullar och dylikt. 

Efter desse reflexioner taga vi oss friheten 
alt framställa eli par frågor. 

Hvarför just så uteslutande ifra för jernvä- 
gar, eller äro dessa de enda communications- 
medel, som finnas? Har icke Vär Herre skapat 
en hel hop vattendrag här i låndet, 
sill finger utstakat de naturligaste vägarne för 
varlomsättning i större .scala? Hvarför just 
förbise denna fingervisning? Han saknar. ju 
icke hufvud, mannen, ehuru han;ej: uppfunnit 
jernvägar, och hvad han gör tål alltid att tänka 
på. Tänken på Kindakanalen, j gode själar! 
Och hvarför skola just Linköpings-boarne 


deltaga i jernvägsanläggningen ? Gamla Testa- 


mentet omtalar visserligen, att Isak sjelf fram- 
bar veden till det bäl, hvarpå han skulle off- 


ras; men vi lefva ju numera i Nya Testamen- 


tets lider. 


Utdrag af ett bref till Stock- 
-hoimr , dateradt Linköping 
den 2 October. 


— — — Vid min "återkomst hit, efter 
sex års frånvaro, hade jag genast tillfälle 
att erfara, det Linköpings-förståndet icke 
blott bibehållit sin natur, utan äfven för- 
kofrat sig i consistens; liksom varm gröt blir 
mera stadig, när den får tid att svalna. Spärr- 
nivgshefälbplyaren: vid östertöll affordrade 
mig ”pappéra”, hvilka skulle afsändas till 
sundhetsbyrån för att granskas, och mot- 
tog dem medelst en lång tång af trä, hvilken 
härstädes anscs vara lika oledande för cho- 
leran, som glas och silke för-electriciteten. 
Efter en timmas förlopp återfick jag ”pap- 
péra” medelst samma förträfliga tång. Skulle 





någon tycka, att sundhetsnämnden bort vi- 


sa större skyndsamhet, så besinnar han 
icke, att den sanna visheten aldrig förha- 


"star sig... Under hela tiden regnade det 


besatt, och jag blef genomvåt inpå bara 
kroppen. - Då tänkte jag: här sitter jag 
och får mig en dödlig sjukdom på halsen; 
men jag tröstade mig snart med det gam- 
la ordspåket: ondt krut förgås icke”så lätt. 

I sällskap med ”pappéra” följde en till- 


låtelse för mig att tillbringa tio dagar i” 


filosofiskt lugn på stadens karanvtänsinrätt- 
ning. Längt -hellre "skulle 'jag velat till- 
bringa dem-i staden, der avgelägna ären- 
der, som borde skyndsamt afgöras, kräfde 


min närvaro. Men ho förmår att spjerna 


emot ödet? Som den catoniska villa, hvil-, 


ken här kallas karantänsinrättning, låg utan- 
för vestertull, måste jag, för att komma 
dit, färdas genom hela staden, så Jång den 
är; och då var det, som den mest pitto- 
reska delen af skådespelet uppfördes. Fram- 
för mitt blygsamma åkdon tågade en un- 
gersven med stolta steg, sådana som men- 
viskan tager dem, när hon känner sin vigt 
i samhället, och bar i handen en stake 
med en hvit flagga på ändan. - Skjutsbon- 
den körde efter i sakta mak, måhända nå- 
got för sakta, så att afståndet emellan -oss 
och standarjunkaren började bli stort. Då 


"vände sig denne om och ropade: hvad är 
det här för en sakramenskad oordning? ni - 
ska köra fortare! Skjutsbonden lydde be- 


fallningen och körde fortare, kanske nå- 
got för fort, ty hästen stötte standarjun- 
karen i nacken med mulen. Då vände sig 


”detne ånyo om och ropade: hvad är det 
här för en sakramenskad:oordning? ni ska 


Synes 


och med - 
| och med ”viv i mig, gick jag will sängs 
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köra långsammare! En gång lät jag hålla 
vid en gård och begärde ett glas vatten; 
men jag fick intet. 
fönster, 


I- stället öppnades ett 
hyarur framstack en nattmössa, 
hvarunder satt något, som skrek: kör ba- 
ra på! | 

Anländ >till: karantänsinrättningen, anvi- 
sades mig ett oklanderligt rum. Sedan be- 
hörig eldning skett, med ved i kakelugnen 


och läste mina aftonböner, hvari jag bad 
Gud för mig sjelf och för spärrningarna 


"och för kung Oscar, äfvensom för några 


flera, hvilka jag tyckte kunde behöfva det. 
Derpå insomnade jag lugnt och sof så djupt, 
som rättvisan-i ett visst domeapitel. 

Jag har sedan dess vistats på stället några 
dagar och understundom varit krasslig. 
Med så mycket mera sakkänneilom kan jag 
vitsorda, såväl karantänshusets ändamålsen- 
liga inrättning och karantänsbefärhafvarens 
humanitet, som läkarevårdens snabba och 
sn handhafvande. Oaktadt -det 

ofvanbemälta filosofiska Ingnet, har jag un- 
Sn tiden ej alstrat en enda filosofisk tan- 
ke, .derest du ej skulle, af ren artighet, 
vilja såsom sådan anse den följande: ”om 
choleran ej kommer hit, böra Linköpings- 
boarna cj hålla detta för en följd af spärr- 
ningen, enär spärrning på otaliga andra 
ställen egt rum med lika, om icke större, 
stränghet, men choleran kommit ändå. De 
böra ej, såsom oförnuftiga varelser, sätta 
två företeelser i caussalsammanhang med 
hvarandra, innan de sett, att dessa alltid 
eller "åtminstone merändels åtfölja hvaran- 
dra; utan fastmera, såsom christna varelser, . 
skylla olyckans uteblifvande på Guds" out- 
ransakliga försyn i Amen, — — — 





HUMORISTISKA BERÄTTELSER 
afnde 


Extra-Ordinarien A—r,. 


Vi taga Oss friheten att anmäla denna bok, 
som utkom i bokhandeln för nära tre år sedan, 
utan att under tiden hafva vunnit någon 
särdeles uppmärksamhet eller, 088 veter- 
ligen, blifvit hedrad med någon kraftigare 
tidningspuff. Vi våga steget, Oaktadt bo- 
ken saknar tre i vår tid väsendtliga egen- 
skaper. 

Den är nemligen icke någon tendensbok. 

Tendensböcker äro nu på högsta modet. 
Man synes alldeles hafva glömt Schillers 
" ”Blumenmädehen” och hans ”Pegasus im 
Iloche”, i hvilka skaldestycken poösiens 
förhållande till det praktiska lifvet blifvit 
både riktigt och lättfattligt i dagen lagdt. 


'Nu vill man deremot att poösien skall gö- 


ra gagn, taga tjenst som piga hos moralen 
och, med vitterhetsqvasten i hand, bortso- 
pa alla menskliga fel och lyten, tjufveri, 
skörlefnad, fylleri, penningehögfärd och 
hvad de allt heta. "Härvid blir nödvändigt, 
att författaren sätter sin läsare i sällskap 
med en stor myckenhet förderfvade men- 
niskor, för att med deras exempel afskräc- 
ka från nyss omförmälda fel och lyten. 
Häraf” lärer åter följa, att bokens effekt 
kommer i delo med bokens: tendens, enär 
den gamla erfarenHetssatsen står fast, att 
dåligt sällskap har ett förderfligt inflytande 
på menniskan, Kort sagdt: läsarens fanta- 


I 
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si förgiftas. Om dessa tendensböcker skulle 
ej Geijer kunnat yttra, hvad han påstås 
hafva sagt om Scotts romaner: en flicka 


kan 


Vår lika ren och oskyldig. 
Icke heller är den en tjock bok. 
Pluraliteten af den allmänhot, som Hä- 
ser svensk litterätur, det vill säga knod- 


"dar och symamseller och deras veder- 


likar i odling, sätta mycket värde på tjoc- 
ka böcker, på berättelser, som genom- 
löpa flera volymer, emedan arbetets tjock- 
het är dem en borgen för en viss utspäd- 
ning af innehållet, särdeles lämplig för, 
enerverade själsmagar. ' Dessutom! har be- 


sagde- allmänhet hört talas om productivi- 


, 


tet, såsom något särdeles förträffligt, hvaraf 
dess tacksamhet mot författaren småningom 
stiger i temperatur, så att den slutligen helt 
glödande ropar: hvilken stor man! Äfven vi 
sätta stort värde på productivitet, men en- 
Jast i den händelsen att produkterna duga. 
Eger motsatsen rom, är produktiviteten ej 
see "ett mått på ymnigheten al författa- 
rens snille, utan fastmera ett mått på hans 
mod "att, enligt Kellgrens uttryck, ”stupa 
under bördan af volymer.” 

Vi fortsätta ej detta äm ne längre, emedan 
det sammanhänger med andra ännu mera be- 
klagansvärda omständigheter, de der tvinga 
äfven en genialisk författare, att emot sin 
vilja lemna för många och; för långa arbe- 
ten Dessa omständigheter kunna i all 
korthet sommanfattas i, följande ord: vi 
lefva "ej "mera I Gustaf H:s tidehvarf; vi 
lefva i Oscar I:s. ; 

Icke heller är den en julbok. 

Julböcker äro alltid utstyrda med ofant- 
ligt granna permar, förgyllda eller försilf- 
rade; men deras innehåll är lika med noll, 


- hvadan om dem gäller, hvad som gäller 


om hvarje elegant menniskostackare: se 
der går en klädning med en ofjärad två- 
bening uti! Och kan man väl bättre vänta 
af dessa julböcker, dessa batarder med för- 
läggarnes köpmannaspeculation till far och 
scribenternas penningenöd till mor! Ett 
återstår dock:-att förklara: hvarför den 
stockholmska tidningspressen skall jemt 
och ' ständigt puffa för dem, med förbigå- 
ende af andra och bättre verk. Måhända 
skall en djerfvare hand lyfta på fikonlöf- 
vet, som skyler detta förhållande. Vi för 
vår del undandraga oss det, af fruktan att 
få se, hvad vi minst önska, Emellertid 
kan man gratulera jullitteraturen till dess 
rikliga afsättning. Man ser dess membra 
disjecta hvila på alla förmaksbord och hör 
månget ka-ka-kak uppstämmas till dess ära. 
Tvertom är den bok, vi företagit oss att 
arimäla, ett tunnt arbete, utan allt tecken 
till typografisk prakt och utan all tendens. 
Vi anmäla den blott för dess ypperliga 
huniors skull. : 
Vet du, 0 allmänhet, hvad humor är? 
Nej svarar du, och vi svara tillbaka: det 
är också icke behöfligt;" ty du kan i fullt 
mått njuta af allt skönt utan kännedom 
af esthetikens theoremer, liksom en kalf 
kan både gå och stå, utan att någonsin haf- 
va hört talas om centrum gravitatis. 
Efter dessa prolusioner öfvergå vi till 
en knapphändig redogörelse för innehållet, 


som omfattar fyra småstycken, nemligen: 


lägga hvilken volym som helst under ; 
sin hufvudgärd och sedan läsa sitt Fåder 


4. En sjöroman eller' Idyll, hvilketdera man be- 
hagar. ; : | 

Detta stycke är en berättelse om” ett 
stockholms-sällskap, som begifvit sig till 
Lilla Essingen, för att förlusta sig i det 
gröna. Vi meddela, såsom prof, följande 
bit ur beskrifning .på hemresan: 

”Embarkeringen skedde utan tvistoch utan 
olägenhet. Att farbror Kryssell vid insti- 
gandet kom med det ena benet i båten och 
med det andra i sjön, var af föga betyden- 


het. Han fann genast af sig sjelf, att båda 


benen borde vara tillsammans, och att det 
vore lämpligast inom båten. Och med obe- 
tydligt biträde lät det sig göra. 

Så voro vi åter ute på den lugna sjön. 
Öfver oss den klara himlen, under oss den 
klara böljan, och inom oss den ljufvaste 
förtrolighet, kan man tänka sig en skönare 
belägenhet? Stundens högtidlighet hade ut- 
bytt det-muntra skämtet mot en allvarsam- 
mare sinnesstämning. Serafiva såg på må- 
neu och suckade, i följd hvaraf herr sek- 
tern äfven såg på månen och suckade. Ma- 
dam Nubb såg på samma måne och gäspade, 
hvilket äfven de öfriga madamerna fonno 
mer enligt med deras ålder och värdighet. 
Farbrer Kryssels blick irrade öfver himla- 
hvalfvet med att uttryck af djup tankfull- 
het. - Slutligen började han ett högst inte- 
ressant föredrag i astronomicen, Fan påstod 
ått egentligen alla stjernor voro dubbelstjer- 
nor, att det vore en brist i synförmågan 
ätt se dem enkla, Hamn sjelf kunde, försä- 
krade han, hvar afton, vid den tiden då stjer- 
norna börja synas, med blotta ögonen tyd- 
ligen se 'dem dubbla. ”Att det ej kunde 
vara någom synvilla bevisade han, efter min 
öfvertygelse ganska konseqvent så: ingen 
kan se något, som ej existerar, men myc- 
ket kan existera, som ej af alla kan ses, 
ergo: den som ser dubbelt så mycket som 
en annan, ser dubbelt rättare. Då jag sä- 
ger rättare; fortfor han, påstår jag ej der- 
före, att han ser absolut rätt. Kanske torde 
menskligheten en dag komma till den grad 
i clsirvoyance, att de utvalda se tre- till 
fyrdubbelt mer än de profana. Mecu, til- 
lade han med en suck; 

”Då lefver jag ej mera, 
Andra bjeltar då hovera.” i 

Tanken på den allmänt vördada gubbens 
börtgång kastade en dyster slöja öfver hela 
sällskapet. — Sista punsch-buteljen måste 
fram, Sedan den var tömd , såg jag nogare 
efter, och tyckte mig nu finna, att farbror 
Kryssells theori om dubbelstjernorna hade 
sin fullkomliga riktighet. 

2. En spökhistoria. "Detta stycke, som 
sannolikt grundar sig på någon folksägen, 


"handlar om en skomakare, som lurade Hin 


Onde på en hud. ; 
3. Sägan om Elfdalen, det yppersta styc- 


ket i samlingen. En exposition deraf skulle 


blifva för vidlöftig; vi åtnöje oss således 
med följande utdrag: 

”Det var en gång — jag är ej i stånd att 
med någon säkerhet närmare bestämma tid- 
punkten, menläsaren kan deremot vara full- 
komligt" öfvertygad, att intet kronologiskt 
misstag då skett — således, det var en gång 
ett rike, i det riket stod en thron, och på 
den tihronen satt en kung. Der satt han, 
dag ut och dag in och bara ideligen rege- 
rade. Kom då någon af hans råder eller 


V I ! 
andrå embetsmän och störde honom med frå- 
gor angående landets väl, hände att han blef 
ond, han var icke mer än menniska, och då 
hände väl att han svarade: dra åt fanders 
och låt mig få regera i fred! Om jag vill 
ha något uträttadt för landets väl, så säger 
jag nog till sjelf, och dermed punkt. "Och 
rätt var det. Annars när han fick vara i 
fred, var han en mycket god och nådig 
herre, ' Så. fromsint var han, att han till 
och med kunde tåla narri af hofmän. - Så 
t. ex om de sade conom, att han var en 
stor konung, blef han intet ond alls.” 

Nn återstår cj mera att säga, än att bo- 
ked är 133 sidor 8:0 och kostar, 32 sk. 
banko. t 





Ett Bidrag till Almanacks- 

spådomar, 

Jag hade på några dagar ridit till när- 
måste stad, dels för att sköta affärer, dels - 
för att. besöka vänner och bekanta. 

Då jag en. gång gick och spatserade i 
staden, vars eblef jag några sällsamma för- 
ändringar, dem jag sedermera så ofta stött 
på, att jag cj kan underlåta att här med- 
dela mina anmärkningar deröfver. ; 

Det gils underbara dagar på året, dagar, 
så. besynnerliga, att de visserligen redan 
frapperat många af mina läsare, ehurn des- 
se «ej, som jag, fästat sin uppmärksamhet 
dervid. Jag skulle vilja med ett ord kalla 
dessa kuriösa dagar tör oroliga dagar, ty 
det är hufvodsakligast det, som hos dem :. 
är märkvärdigt. ; 

Eu sådan dag anmäler sig genast medelst , 
ett sällsamt väder; solen gär upp på ett 
eget sält, som man icke är van vid hos 
henne; molnen gå lågt; vinden blåser från 
alla väderstreck; "flera tegelpaunor nedfal- 
la från taken. Jag har en särskild känsla, 
hvarpå jag märker, om en sådan dag skall 
blifra en orolig dag, eller ej. Solskenet 
är på en sådan dag helt annorlunda, äv” 
vanligtvis, går ofta sin kos och kommer 
hastigt åter. - Redan tidigt på morgonen 
grälar folket i fönsterna vvärs öfver gatan; 
man förebrår hvarandra bundrade saker, 
som man till deuna dag förtegat, och en 
hårdnaekad fiendskap tager nu sin början. 
Längre fram på dagen är folket rusigt ti- 
digare, än annörs; på de minst besökta ga- 
torna mötas vagnar och stänga vägen för 
hvarandra; kuskarne slåss; cn vagn blir 
kullstjelpt; personerna, som sitta deri, ro- 
pa på hjelp; hjelpsamma menniskovänner 
ge hals al alla krafter och göra intet. 

Vid middagstiden träffas "uppasserskor 
på hufvudgatorna med sönderslagna mat- 
nemtare; välklädda personer föras i ar- 
rest; alla > creditorer få lust att inkassera 
sina fordringar; man hör menniskor om- 
lalas, som rymt helt plötsligt; underliga 
tögner sprida sig och allt är i ett slags - 
uppror. ' ÅN, | 

På sådana dagar aktar jag mig noga för 
gräl, ty hvar och en är då böjd derför.' 
Jag är öfvertygad om, att vigtiga händel- 
ser sjelfmant söka sin början på en sådan 
dag. Fördenskull -går jag alla menuiskor 
ur vägen. d 

På cn sådan dag red jag ur staden, för 
att hinna hem före natten, ty margfaldigt 
märkte jag, hurn dagen påtagligen artade 
sig till att blilva orolig. Det är, som 
skulle den tröga, långsamma tiden under- 
stundom få lust, att röra sig litet fortare; 
han tar då en ny ansats, hvadan alla före- 
mål, ovana vid slik brådska, stupa huller 
om buller på hvarandra, Det är liksom” 
en osynlig jordbäfning, hvilken vibrerar 
genom både den lefvande och liflösa na- 
naturen. S 

På eftermiddagen. lemnade jag staden 
och vädret var det vackraste i verlden. På 


hela horizonten fanns inget moln; jag glad- 
; | , | 


| 


+ 


” "aftonen och naturens sabathslugn. 


de mig redan på förhand öfver den sköna 
Det var verkligen en angenäm resa ge- 
nom den gröna skogen; den uppfriskande 
svalkan, solskenet, som skimrade mellan 
grenarne, foglarnes sång och doftet al ör- 
ter och trän, allt försatte mig i en riktigt 
poetisk stämning, och jag förglömde helt 
och hållet, att denna dag måste vara en 
orolig «dag; eller om jag hade tänkt vågot 
sådant, skulle jag visserligen i denna stäm- 
ning hållit tron derpå för en galenskap. 
När man kommer ur skögen, får iman 
rida Kalfannan mil, innan man åter träffar 
en dunge eler en byg ett fritt, skönt fält 
visar sig för ögonen och i fjerran ligger 
den blå bergstrakten, som, lugn och hög 
begränsar utsigten. - 
Knappt hade jag hunnit ur skogen, så 
såg jag några moln i antågande, och det 
föreföll mig, 'som om åskan mullrade på 
”äfstånd.. Men jog red framåt i sakta mak, 


emedan sådan är ingenting ovanligt om, 


sommaren, och väderleken det odktadt för- 
blifver vacker. Det tröjde ej länge, så 
hörde jag åskan mera tydligt; äfven kom 
mig en starkare vind till mötes. 

Jag började bli mera misstrogen och 
sporrade. min häst; mensjag hade ej ridit 
en fjerdedels timma, förrän hela bimlen 
var svart; solen flydde och cn fugtig vind 
drog långsamt öfver nejden. Z 

Sanvingen att säga, förändrar sig ingen- 
tivg i verlden så fort som vädret, och det 
är ofta obegripligt, hvar molnskäckarne så 
hastigt komma ifrån. >: (Forts.) 








och Stifts-Angelägenheter. 
Allmänna Kungörelser. 

Genom upphandlings-auktion, som förrättas 
här a' Landskontoret, Tisdagen den 7 nastk. 
Mars, kl. 12 på dagen, öfverlales ät den minst- 
bjudande, alt tillhandahälla proviant, kokved 
och lägerhalm för K:gl. 1:sta och 2:dra Lilgrena- 

/ dier-Regementernes gamla stam- och Bevärings- 
manskap under innevarande års blifvande öf- 
ningsmöten å lägerplaätsen Malmen, på de tider, 
som framdeles varda af Kongl. Maj:l i Nåder 
bestämda; hvilket, till hugade spekulanters un- 
derrättelse, kungöres, med tillkännagifvande, 
att till berörde möten förslagsvis beräknas föl- 
Janne kommenderingar och proviantbehof; nem- 
igen: 

För Kongl. 1:sta Lifgrenadier- Regementet: 
Rekrytmöle i 22 dagar med 100 man, samt Be- 
väringsmöle i 12 dagar med 600 man; och 

för Kongl. 2:dra Lifgrenadier- Regementet: 
Bekrytmöle i 22 dagar med 100 man, samt Be- 
väringsmöle i 12 dagar med 600 man. 

Till förnödenhet under dessa möten anses åt- 
gå omkring 1,650 lispund mjukt bröd, 28 tlun- 
nor ärter, 20 t:r korngryn, 112 lispund färskt, 
150 lispund salt och 45 lispund torrt költ, 50 
lispund salt fläsk, 75 lispund torrt fläsk, 187 
Nispund sill, 31 lispund koksalt, 24 famnar tall- 
ved, 48 skeppund lägerhalm och 40 skeppund 
granris samt öl och bränvin, till extra förpläg- 
ning, efter vederbörandes reqvisitioner. 

Närmare upplysningar om entreprenad-vilko- 
ren meddelas under tiden i Landskontoret, äf- 
vensom vid auktionstillfället. RR 

De, som stadna för lägsta anbuden,-böra ge- 
nast efter klubbslaget afltemna till vederhäftig- 
heten lagligen bestyrkt börgen, ingangen af 
I:ne löflesmän, en för bägge och bägge fören 
sasom för egen skuld, för levereringarnas or- 
dentliga fullgörande och för de förskottsmedel, 
som «derpå kunna erhållas. / 

— Genom, offentlig auktion, som förrättas 
här å Landskontoret, Lördagen den 4 instun- 
dande Februari kl. 12 på dagen, upplates ät 
den minstbjudande att, under ett halft års tid, 


Läns- 


 -ifrån och med den 1 nästk. April till den 1 på- 


följande Oktober, antingen förse fångarne uti 
härvarande Länsfängelse, hvilkas antal förslags- 
vis beräknas till 90 personer dagligen, med mat- 
hållning, enligt fastställde utspisnings-stater, 
eller ock för nämnde tid leverera dertill erfor- 
derliga födoämnen, utgörande under veckan för 
hvarje fånge: 7-7-8 skalp. mjukt bröd, 21-3 
skälp. rågmjöl, 1 skålp. kornmjöl, 10 jumfrur 
ärter, 21 jumfrur sur mjölk, 1-4 skälp. färskt 
költ, 1-4 skälp. salt kött, 9 lod salt fläsk, 3-4 
skålp. sill och 1-4 skålp. salt; varande när- 
mare Opplysningar i ämnet "all tillgå härstädes, 
hvarjemte sådane före utropet skola meddelas. 
Blifvande inropare Ääligger, alt genast efter 
klubbslaget aflemna en af tvänne personer, så- 
som för eger skuld ingängen borgen för full- 
görande af enitreprenad-vilkoren, hvarom kon- 
trakt. kommer att afslutas, såvida Konungens 
Befallningshafvande finner anbudet antaglig.t 


1 


Lå 
' 


Vv 


1 


Mjölby qvarnar, 


Vid samma tillfälle upphåndlas dels för Läns- 
fängelsets och dels för Läns-tazaretles behof 
följande förnödenheter att efter närmare be- 
stimmelse vid auktionen till”dessa inrätlningar 
levereras, nemligen: 83 famnar björkved, 148 
famnar tallved, 93 kannor lampotja och 5 1-2 
lispund talgljus. 
Inropare bör aflemna antaglig borgen till sä- 
kerhet för atagandels fullgörande, om a hans 
ånbud skall hafvas afseende. Beialningen er- 
halles sedermera i den man levereringen varder 
verkställd. I 
— "Till förrätltande af innev. ars, i anseende 
till kolerasjukdomen, uppskjutna Mantals- och 
Skatl-skrifningar i nedannämnde församlingar, 
vill Konungens Befallningshafvande, pa veder- 
börandes inkomna förslag, härmed hafva utsalt 
följande dagar och ställen, nemligen: f 
1854. Febr. d. 6 med Nykyrke församling, a 
Nykyrke gästgilvaregard kl. 
9 förmiddagen; 
7 kl. 8 f. m. med Motala verk- 


3 SN . stad 3; 
JE EA att gaNKL Od: I ined Motala socker; 
2” Sr COROKL OEI med Winnerslad 


p socken; 

se FR RSSSF. LR ra LA med Molala kö- 
ping, alla fyra förrättningarne på Motala gäst- 
hvilket till vederbörandes efterrät- 
lelse kungöres, med erinrän om iaktlagande 
för öfrigt af de genom Konungens Befallnings- 
hafvandes allmänna kungörelse den 17 sistlidne 
Oklober gilna föreskrifter. 

Linköpings Slott i Landskontoret den 11 
nuari 1854. 

Pa LandShöfdinge-Embelets vägnar:: 
"Gust. Nordén.' Fr. Holmquist. 
Allmänna Kungörelser. 
— Kongl. Hofrälten hat törordnat v. Härads- 
hölding J. Söderholm att till den I nästk. Maj 
fortfarande förvalta Häradshöfdinge-Embelet 1 
Lysiugs och Göstrings häraders Domsaga. 

— Å exsekutiv auktion, som genom Hr Kro- 
nofogden Lindebergs försorg förrättas på Hog- 
stads tlingställe Thorsdagen den 9 nästk. Mi 
kl. 12 pa dagen, kommer all i laga Ordning 
försäljas 3-16 mantal Kronoskalle Hygnestad 
Södergard i Harstads socken och Göstrings hä- 
rad, som för bonden Anders Svenssons domfä- 
ste skuld blifvil i mät tagel. Denna hemmans- 
del, som är belägen 1 1-4, mil frans Wadstena, 
1-2 mil från socknekyrkan och 1 1-2 mil från 
saknar mangards- byggnad; 
men har ladugarden i-försvarsligt skick ge- 
mensamt med andra 3-16 mantal. :; samma hem- 
man, åker af svartmylla till omkring 6 tlunnors 
utsäde och äng till 9 parlass hö, något fiske i 
Tåkern och bete till 4 fäkreatur och, 2 far. 

Med tillträdet af denna fastighet förhålles en- 
ligt lag 5:te Kapi8 Sn Utsökningsbalken. Sko- 
lande vederbörande utmälnings-sökanden vid 
auktionstillfället vara försedd med Domarens 
bevis om gäldenärens eganderätt till utmälte 
fastigheterne, äfvensom intyg derom all" in- 
teckningshafvarne Mifvit om dagen för auklio- 
nen bevisligen underrättade; och maste blif- 
vande inropare, om dess anbud skall anses 
gällande, antingen vara allmänt känd, säker 
och vederhäftig, eller-ock pa stället afbetala 
minst 1-3:del af köpesumman, som, med ränta 
för auktionsdagen, inom en månad ” derefter, 
vid paföljd af ny försäljning pa inroparens äf- 
ventyr, bör vara' tillfullo erlagd, sa vida ej an- 
nav öfverenskommelse träffas med antecknings- 
egarne och med gäldenären om öfverskottet. 

Allmänneliyen Efterlysas: 

1:o Kronoarbetskarlen Carl Gustaf Malmberg, 
hvilken blifvil anugifven alt hafva, fran Instru- 
ment- och Orgelbyggaren, J. L. J. Eckstein-i 
Stockholm, olofligen tillgripit ett mindre posi- 
tiv, som uppgifvils vara af rödbrun polerad ek, 
24 tum langt, 15 tum högt, med messingsbe- 
slag a hörnen och försedt med 2 stammor samt 
spelar 12 särskilda stycken. Malmberg är al 
medelmattig Jängd, undersättsig till växten och 
omkring 25 ar gammal samt har ljust har och 
fräknigt ansigle. Varande-at den som till- 
rättaskaffar posilivet, utlofvad en vedergäll- 
ning af 10 R:dr banko. ; Top 

2:0 Förre Snickaren i Weslerås Anders Forss- 
bom, hvilken i flera ar varit Gardssnickare i 
Tidö gård, och hvarifrån han i början af sist- 
jä afvek; börande Forss- 


lidne Oktober månad å : 
bom vid anträffandet förständigas att till hem- 


gilvaregard; 


Ja- 


orten älervända, för alt taga vård om hustru: 


och barn, som befinna sig i fattigdom. 
På begäran Kungöres. 

— I enlighet méd föreskriften i 57:$:n af K. 
M:ts förnyade nådiga Reglemente för Allmänna 
Brandförsäkrings-Verket för Byggnader på Lan- 
det af den 5 Oktober 1850, har Direktionen af 
nämnde verk skolat härmed kungöra att Divek- 
tionen under sistförflutna försäkrings-år, på 
grund af inkomna brandsynsinstrumenter, dels 
afskrifvit, dels nedsatt försäkrings-värdena a 
följande egendomar, nemligen: 

Bossgård, Drothems "socken, Hammarkinds 
härad, försäkrad N:o 15,771, nedsatt från 7000 
rdr till 4,978 rdr 40 sk.: Broxvik, Jonsbergs 


socken, Östkinds härad, förs. N:o 748, neds. fr.» 


9,370 rdr till 6,432 rdr 46 sk., Brunneby, Wreta 
Klosters s:n, Gullbergs härad, förs. N:0o.7,474, 


Mars, 


neds. fr. 1,560 rdr till 1,552 rdr, Carlshult, Motala 
socken, Aska härad, förs. N:o 7,026, neds. fr. 
5,208 rdr 4 sk. till 4,834 rdr 41 sk. 4 rst. För- 
mansgarden, Drothems socken, Hammarkinds 
härad, förs. N:o'15,668, neds. från 5000 rdr till 
3,212 rdr 14 sk. 8 rst., Halleby, Skärkinds soc- 
ken och härad, förs. N:o 15,601, neds. fr. 14,600 
rdr till 14,516 rdr 34 sk., Jonsbergs kyrka och 
sockenstuga, Jonsbergs socken, Östkinds hä- 
rad, förs. N:o 8,199, neds: frau 4,660 rdr till 
4,625 rdr 16 sk., Luddingbo, Vestra Husby soe- 
ken, Hammarkinds härad, förs. N:p 7,679, neds. 
fran 6,038 rdr tiHN 4,624 rdr 17 sk., Marielund, 
Östra Eneby socken, Brabo härad, förs: N:o 
3,319, neds. fr. 1,120 rår 4 sk. till 1,079 rdr 20 
sk., Marielund, Östra Eneby socken, Bråbo hä- 
rad, förs. N:o 4,542, neds. fr: 15792 rdr 29 sk: 
4 rst till 15462 rdr 18-sk. 8 rst. Marielund, 
Östra Eneby socken, Brabo härad, "förs. N:o 
6,816, neds. fr. 2,142 rdr till 1,850 rdr 40 sk., 
Östra Eneby socken, Brabo härad, 


Marielund, | 
förs. N:o 8,354, neds. från 2,120 rdr till intet, 
socken, Bråbo härad, 


Marielund, Östra Seb 
förs. N:o 8705, neds. fr. 2,500 rdr till 350 rdr, 
socken, Brabo härad, 


Marielund, Östra Eneby j 

förs. N:o 11,889, neds. fr. 3,926 rdr 32 sk. till 
35 rdr, Motala gästgifvaregard, Molala socken, 
Aska härad, förs. N:o 13,082, neds. fr. 5,460 rdr 
till 4,423 rår, Norra Harstorp, Motala socken, 
Aska härad, förs. N:o 15,848, neds. fr. 950 rdr 
till 886 rdr, a Kungsgarden Starbys grund, 
Dahls härad, förs. N:o 343, neds. fr. 789 rdr 36 
sk. 8 rst. till 747 rdr 36 sk. 8rst.y Raby, Ljungs 
socken, Gullbergs härad, förs. N:o 16,956, neds: 
från 4,232 rdr 5 sk. till 4,228 rdr SSka LON 
nu Manheim, Dagsbergs socken, Lösings hä- 
rad, förs. N:o 7,105, neds. Ir. 1,896 rdr 24 sk. 
till 1,251 rdr 40 sk., Wrela Klosters kyrkoher- 
deboställe, Gullbergs härad, förs. N:o 5,024, 
neds. fr. 1,490 rdr 18 sk. till 1,416 rdr 18 sk., 
Wrinnevid Norregård, Sanct Johannes socken, 
Lösings härad, förs. N:o 8,258, neds. fr. 3,520 
rdr till 3,400 rår, Wrinnevid Södergård, Sanct 
Johannis-socken, Lösings härad, förs. N:o 8,259, 
neds. fr. 1,067 rdr 24 sk. till 988 rdr, Motala 
mekaniska verkstad, förs. N:o 13,522, ned. fr. 
13,227 «rdr 13 sk. till 8,371 rdr 45 sk., Motala 
mekaniska verkstad, förs. N:o 15,407, neds. fr. 
24,600 rdr till 24,550 rdr, Motala mekaniska 
verkstad, förs. -N:o 16,010, neds. fr. 30,500 rdr 
till 30,151 rdr. 


Direktionen. > / 
-- Alla de, som stå i Skuld för borgade va- 
ror, enligt bok och räkning, uti sterbhuset 


efter framlidne Handlanden Israel Thamsten i 
Skeninge, anmodas härigenom att samma sin 
skuld till fullo inbetala vid uppbördsmöten som 
hållas uti sterbhusets lokal i Skenninge, d. 10, 
14, 18 och 21 dennes fran kl. 10 till 2 på da- 
garne. Mot de sedan resterande vidtages ge- 
nast lagliga inkässerings-algärder.. 

Stenby i December 1853. 

3 | Efter uppdrag 

4 A. Hallin. | 

-— Den 17, 18 och 19 i denna månad försät- 
tes försäljningen af Handlanden Israel Tham- 
stens redbara och med alla, till en större di- 
versehandel hörande varor, väl försedda han- 
delslager, genom” offentlig auktion, som” bör- 
jas kl. 10.f. m. hvarje af dagarna; och lemnas 
godkände inropare 3:ne manaders anstand med 
betalningen. Skenninge d. 2 Jan. 1854. 

A Auktions-Kammarens vägnar enligt 

i förordnande: 
A. Cnattingius. 


— På stora landsvägen emellan Linköpings 
stad och Ryds egendom borttappades fran ett 
akdon, Mandageu, den 19 sistl. Dec., en säck 
märkt med C. N. Ahlhull, innehållande diverse 
Damast-väfnader till borddukar, «diverse siden 
samt en ask med ålskilligt arbete. För ater- 
ställandet af dessa varor utlofvas en vedergäll- 
ning af 10 R:dr B:ko, då de aflemnas antingen 
hos undertecknad, hvars adress är Kisa och 
Åblbult eller till Hr Handlanden Blomberg i Lin- 

| 3 Jan. 1854 


köping. Åhlhull d. S 
ser 5 C. Nordström. 


Linköpings Slott i Ländskanzliel den 4 Ja- 
nuari 1854. j 
Å Pa Landshöfdinge-Embelets vägnar: 
Gust. Nordén. '' Fr. Holmquist. 


Letighet: . 

Till ledigvarande Comminister-beställningen 
i Kaga församling ingifves ansökning hos Dom- 
Capitlet inom Sextio (60) dagar härefter eller. 
sednast å den Sjette (6) nästkommande Mars 
före kl.'12 på dagen då ansökningstiden utgår. 
Linköpings Com-Capitel den 4 Januari 1854. 

; Ex officio, 
J. Friedleiff..” 
Utnämnd: 
innevarande dag v. Comministern Ivar Achert 
Holmgren uppå. vederbörlig kallelse att - vara 
Kyrkoherde i Östra Ryd församling. Linkö- 
pings Dom-Capitel den 4 Januari 1854. 
Ex officio, 
| J. Friedleift. 
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ÖSTGÖTHA GAZETTE 


SOS 





Tisdagen den 24 Januari, 


"Anmälan. 


Härmedelst. utbjudes till prenumeration tid- 


ningen ÖSTGÖTHA GAZETTEN. - Mången 


"torde studsa vid namnet, säsom hittills ovan- 
Också tänkte vi i början, - 


ligt bär i ländet. 
att kalla vårstidning för MAMSELL GNATH; 
men vid närmare besinning afstodo Vi déri- 
från, enär detta namn är till sin natur altför 
enérelt och passar för .Hvarje” tidning; vi 
äter voro i behof af ett mamn, som vore in- 


Ne 


dividuelt och passade för vår. För öfrigt få 


vi för de läsare, som möjligtvis icke veta det 
förut, vördsamt upplysa, att den första tid- 
ning, som utgafs i Europa — det skedde i 


Venedig — bars omkring" af kolportörer' — . 
icke inventerad —. 


prenumeration var 'änn 
och såldes för ett venetianskt småmynt, som 
kallades Gazeta. :Deraf kommer ordet Ga- 
zett som tidningsnamn. ge 
Tidningen kommer att innehålla: 


1:o Ut- och Inrikes Nyheter, dock. endast : 
en gång i. månaden. Yi skola då försöka, - 


, att lemna en kort öfversigt af allt det vigti- 


gaste, som Gud under den förflutna måna-, 


dens lopp tillåtit att ske på vår syndiga pla- 
net, utan att i sin långmodighet ännu häfva 
deciderat sig till att behandla densamma så, 
som han fordom behandlade Sodom och Go- 
morrha. Gerna skulle vi, för att ej afvika 
från alla "andra tidningars värderade exem- 
pel, velat lemna nyheter utan urval dag ut 


och dag in; men vår tidnings ringa utrym- 


me tvingar oss till besagde förfarande. Dess- 
utom torde”vår lilla öfversigt ej lyckas säm- 


"re, än att den kan förtjena namn af ”Repe- 


titionskurs i sista månadens Historia, utgif- 


ven till tjenst för fullvuxna barn”, och då 


blir den 


| ju behöflig och med detsamma gåg- 
nelig. , 


rymlig, att den kan omfatta universum; lik- 


väl. kommer den i vår tidning att nöja sig 


med något mindre; t. ex. docerande artiklar 
med höglärd uppsyn och polemiserande med 
arg dito; 'så ock atskilligt annat, som ej för 
ögonblicket låter sig med säkerhet bestäm- 
Mas. ” | | 

3:0 Litteratur. 1. bokhandeln visa sig 
'understundom arbeten af värde, hvilka allde- 


les förbises af våra Tidningsmyndigheter, dels. 
af slarf, dels af brist på omdömesförmåga, 


dels af ovilja emot författarne, om hvilka man 
icke törs säga något ondt och icke vill säga 


- något godt. Det är ett och annat af dessa ' 
arbeten, som vi tänka taga i lufven och, om : 


möjligt, uppdraga ur glömskans böljor. Den 
aktningsvärda ihjäl-tignings-methoden , som så 


länge fått florera i fred, kommet således att | 


under årets lopp lida mågon, om än så ringa, 


2:0 Hvarjehanda. Denna rubrik är så 





representation passa tillsamman söm ett 


ARTE EST SISSA | ; 2574 II ÅS 
PERL STA NASA Tok kskokokookeke ohoekeokekeo hehehe hehehe eo heden 


'slagsreqvisitioner emottagas och inga lösa numror försäljas. -,« 


MET SSA TLS ALAT Ak okokekeke kh le ked kodokokeehekoeofeleleokehedo odelade ed edoo hehe Iof eodetea 


afprutning på sin nuvarande välmåga och 
felma. 


4:0 Insända Artiklar Sådana, helst när 


de röra länets och stiftets angelägenheter, 


emottagas med tacksamhet och införas i tid- 
ningen, så vidt utrymmet” medgifver. Men 
tänja de sig på längden, såsom lärer hända 
med virkade nattmössor, när man släpper.en 
sten i dem, torde de resp. insändarne förlä- 
ta, att redactionen endast meddelar ett sam- 
mandrag. Som vi dessutom hyarken äro 
svarta, röda eller grå, men hysa såmma akt- 


ning för alla tre klasserna, så kan ällmänhe- > 
ten vara förvissad om, att vi ej ämna under- - 


trycka den enes yttrande och publicera den 
andres, som är af motsatt syftning. 
opinioner ega att i vår tidning sätta sig till 
bords, liksom i ett hotel för resande: 

5:0 Feuilleton. 
smärre berättelser, öfversatta från främmande 


språk. Att den ej innehåller originalartiklar, - 


bör läsaren blifva belåten med, om han be- 


'sinnar, .huru mycket bättre det är att bjuda 


på god bouillon af sin hushällerskas- tillverk- 
ning, än på dålig af sin egen. . Vid urvalet 


af artiklarna: vilja vi förfara med skälig sorg- 
fällighet och af. dem, som handla om kärlek, 
a taga andra än sådana, der de älskande 
slu 


tligen få gifta sig. Unga, ömma och >o- 


skuldsfulla damers sinneslugn skall således 
' genom läsningen af var feuilleton ej lida den 
-ringaste rubbning. 


6:0  Correspondensartiklar. Vi lära erhål- 


la sådana från Stockholm, angående riksda-- 


gen. Af denna kan man visserligen, till följe af 


gammal erfarenhet, redan på förhand känna 


de allmännare drågen, t. ex. att regering och 


väffeljern, och att folket, som -ligger eme lan 
dem, blir behörigen brunstekt på begge. si- 


darna; men de mera speciela' dragen — och ; 


dessa äro stundom de intressantaste — kän- 
ner man deremot icke. Vi hafva åt en il- 


dre aktad man med” snille, kunskaper och - 


vidsträckt riksdagsmannaerfarenhet uppdragit, 
att förse oss med de correspondensartiklar, 


hvilka vi härmedelst haft den äran att an- 


mäla. 


-"T:o Läns- och Stiftsangelägenheter. Un- 


"der denna rubrik ämna vi meddela Lands- 
höfdinge-Embetets och Domcapitlets publika- 
tioner, kända under namn af”Stiftstidningar” 


och ”Årstryck”. Äfven för Privatbankens 
samt Brandstods- och Hypotheks-föreningar- 


|. nas kungörelser stå våra spalter öppna, der- 


est herrar tjenstemän i nämnde verk behaga. 
Skulle sådana kungörelser uteblifva, är för- 
denskull felet icke vårt. ”Gerna ville vi äf 
ven meddela enskilda annöncer, men utrym- 
met medgifver det icke. 


- oberiäknadt. 


Alla 


Den kommer att bestå af: 


ar 








AVN ”Å 
SILGÉ 
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LÅ 
Frågar man oss, huru vi skola få rum med 
så mycket, så svara vi: all själaspisen kan 
naturligtvis icke serveras på samma gång, 
utan 'smått efter hand och litet i sänder' en- 
ligt exemplet af forntidens matordning i tarf- 
liga hus: söndagen kål, thorsdagen ärter, lör- 

dagen ölsoppa. | : ; 
Vi få tillägga följande säsom ett Post Scrip- 


tum: 


På Tidningen kan å alla Postkontor i Ri- 
ket prenumereras med Fyra Riksdaler banko 
för helt år och med Två Riksdaler 32 sk. 
sämma mynt för halft, postförvaltarearfvodet 
Alla menniskor, vi inberäknade, 
måste tycka 'att dessa priser äro högt till- 
tagna; likväl hafva de sin giltiga grund så 
väl i stämpelafaftens dryghet,-som i nybör- 
jarens ringa förhoppningar om en talrikare 
allmänhets uppmuntran. Då vi här tala om 
valla ”menniskor” böra vi ej förgäta, att ur 
deras leder utgallra herr Printzensköld, söm 
lärer tycka att tidningspriserna i allmänhet 
äro för små, enär han vid nuvarande riks- 
möte gjort motion om stämpelafgiftens för- 
dubbling. . | 

Skulle händelsevis någon af denna stadens 
innevånare vilja hålla” vår tidniog,” så äger 
hän att i sådant ärende vända sig till herr 
P. C. Fagerströms commissionscontor. Han 
träffas hemma alla förmiddagar "från kloc- 
kän 10 till 12, till och med Lördagen den, 
28 dennes, hvarefter prenumerationen, äf- 
ven för stadens innevånare, vidtager på post- 
contoret. t 

Och härmed få vi ödmjukast recommen- 
dera oss! 

Linköping den 17.-Januari 1854, 

: Redaktionen. 


RR 





Linköping: = > 
Östgötha Correspondenten, som i sin sista 
nummer omtalar musikdirektören Dalmans från- 
fälle "och om honom, meddelar några biografi- 
ska notiser, säger slutligen, alt han var mätt 


af lefverne och glad att ingå i den högre cho- 


ren. "Med dessa ord, hvilkas trovärdighet vi 
ingalunda betvifla, har Östgölha Corresponden- 


en prydligen tillkännagifvit, det sal. herr mu- 


sikdirektören ämnade 'i en 'bättre verld fortsätta 
sitt yrke, men i förnämare sällskap och under” 
mera lysande omständigheter. I anledning här- 
af påminna vi -oss en gammal historia om en 
prest, som höll liktal öfver en trumpetare. Förr 
stöd han — sade presten — här vid regemen- 
tet och blåste i en messingstrumpet: tututu, 
tututu, tututu! Nu står han hos Gud och de 
heliga englar och blåser ien gulltrumpet: klin- 
gelikling, klingelikling, klingelikhng:! 








Strödda Reflexioner. 


Man kan kan försvara och prisa hvarje 
institution, om man framställer den i sitt 
ursprungliga skick och gitter bevisa, att 
hvad som gällde om den i dess begynnel- 
se, gäller ännu i dag. 

Alla motståndare till en god sak stå i 
”glödhögen. Då hoppa eldkolen omkring och 
tända, der de annars skulle varit utan verkan. 





Den egentliga obscurantismen består ej 
derl, att man förhindrar spridandet af det 
sanna, klara och nyttiga, utan deri, att man 
sätter det falska i omlopp. 


1 


När goda verk och gerningar förlora sitt 
värde hos oss protestanter, så träder S8en- 
timentaliteten i deras ställe. 

Alla menniskor, som hunnit till obero- 
ende, göra sina fel gällande; de starke 
öfverdriften, de svage försummelsen. 

Den förståndige regerar cj, men förstån- 
det; icke den förnuftige, men förnuftet, 

Man blir aldrig bedragen, man bedrager 
sig sjelf. j 

ee Arr 1 

Mjölnaren tror, att kornet vexer, på det 
hans qvarn skall komma i gång. 

Månne ej de lycklige tro, att den olyck- 
lige bör med värdighet stupa i deras åsyn, 
såsom romerska pöbeln brukade fördra af 
sina gladiatorer? 

Man säger att eget beröm stinker: Må 
så vara; men för att bedömma lukten af 
andras orättvisa klander har allmänheten 
ingen näsa. | 

Striden emellan det gamla beståndande och 
det nya. outvecklade blir sig alltid lik. Af 
all ordning blir omsider pedanteri; för att 
bli det sednare qvitt, förstör man den för- 
ra, och en tid förlöper, tills man varse- 


' blir, att man åter måste ha ordning. Clas-- 


sicism och romantism, skråtvång och nä- 


ringsfrihet äro allt en och samma conflict. 
" 1 


Makten och pressen skola alltid kämpa 
med hvarandra. Makten ligger i öfverhe- 
"tens hand; pressen är undersåtens tillflykt. 
Den förra vill bli lydd och ej hindras i 
sina planer eller sin: verksamhet genom 
högljudda motsägelser;/ den sednare will 


uppge sina skäl, för att rättfärdiga olyd- 


naden. 


Det bästa historien gér öss, är den en- , 


thusiasm, som hon uppväcker. 
Vårt intresse för allmänna angelägenhe- 
ter urartar gemenligen till kannstöperi. 
När menniskan allvarligt tänker öfver 
sitt physiska eller moraliska tillstånd, fin- 
ner hon sig merändels vara sjuk. ; 


Satte vi oss i andra personers ställe, så 
skulle svårt hat och sår-åfund borttalla ; och 
satte vi andra i vårt ställe, så skulle vårt 
högmod märkligen aftaga. 

Kunde man lägga tiden såsom pengar på 
kistbotten utan att begagna den, så hade 
halfva verlden en half ursäkt för sin lättja; 
men ingen hel, ty det vore att lefva af ka- 
pitalet, utan att bry sig om räntan. 

Contemplation och handling kunna lik- 
nas vid Rachel och Lea; den ena var-vack- 
1are, den andra mera fruktsam. 

Måtte studium af romersk och grekisk 
litteratur fortfara att vara grundvalen för 
högre bildning! 


a Srdddene 


De originalaste författare| i vår tid, äro 
det ej derigenom, - att de producera något 
nytt, utan derigenom blott, att de äro ka- 


 pabla att säga saker så, som hade de al- 


drig förr blifvit sagda. 


Stora talenter äro sköna försoningsmedel. 


""-Sinnena bedraga icke; omdömet bedrager. 

Tro, Kärlek och Hopp fingo en gång i 
ett sällskapligt ögonblick en gemensam håg 
för det plastiska, och gemensamt förmådde 
de en älskelig varelse, en Pandora i högre 
mening, Tålamodet. 

Med s verkligen ”liksinnade kan man ej 
länge vara oense; med egentligen oliksin- 
nade försöker man förgäfves att hålla säm- 


jan vid makt. Det går alltid sönder förr 


eller sednare. 


Motståudare tror sig vederlägga oss, då 
de ideligen repetera sin mening, utan att 
höra på vår : 

Många 'menniskor tro, att de förstå, allt 
hvad de. erfara. | 

Publiken vill behandlas, som fruntim- 
merna; man får alldeles icke säga dem an- 
nat, än hvad de tycka om att höra. 

För en gammal man passar icke att, vare 
sig i tankar eller kläder, följa med modet. 


I hur många år måste man ej göra, för 


att lära förstå; hur man bör göra? 





Lystenhet är en fantasilek med njutnin- 
gen och det njutna. 





”Ett mål, i hvilket Linköping 
Consistorii åsigter och hand- 
lingssätt framstå i ett föga 
afundsvärdt ljus” 
Ur herr Crusenstolpes "Ställningar och, För- 
hällanden," Septemberhäftet 18537”) 
Utdrag af Protokollet, hållet i Lin- 
köpings Dom-Capitel d. 27 April 
1853. ; 
$ 21. Företogs utnämning till Lärare- 
beställnivgen i främmande lefvande språk 
vid, härvarande Kongl. Gymnasium, i ledig- 
heten efter förre innehatfvaren Magister 
0. M. Hommerberg, som vunnit transport 
till enahanda befattning i Calmar; och fö- 
redrogs för sådant ändamål de ansökningar 
till förstnämnde lärareplats, hvilka blifvit 
ingifne af 
Anders Johan Egnell, född d. 14 Aug: 1811; 
Philos. Kandidat 1838 och promoverad Ma- 
gister 1839; tjenstgjort vid Åbo Handels- 
skola från den 8 Marg 1841 till den 13 
Juni 1843 och såsom lärare i främmande 
språk vid Westerås Gymnasinm bösttermi- 
nen 1847, äfvensom vid åtskilliga Danska 
Fälthospitaler under fälttåget 1850—1851. 
Undergäått examen i Franska, Tyska och 
Engelska språken den 13 Sept. 1852. 


x) Det mål, hvarom här är fråga, har hittills 
icke i vär ort väckt den uppmärksamhet, 
det förtjenar. Östgötha Correspondenten 
har inskränkt sig till refererandet af torra 
facta, nemligen att studenten Cederqvist 
blifvit, med förbigående af Magister Egnell, 
i dom-kapitlet utnämnd tillsspråklärare vid 
härvarande Gymnasium, att Egnell öfver 
denna utnämning sig besvärat, samt alt 
Kougl. Maj:l i nåder behagat. ogilla besvä- 
ren. I denna artikel deremot, hvilken vi 
lånat af Crusenstolpe, icke för spaltfyllna- 
dens skull, .utan i afsigt att bereda -veder- 
börande verkligt tillfälle att inberga den 
lagerskörd, dem rätlvisligen tillkommer, ser 
man, derest man gör sig nägon möda, icke 
blott visarens gång på urfaflan, utan ock 
sjelfva urverket innanför och beskaftenhe- 
ten af dess rörelser: 


+ 


Författat Ordbok till Washington Irving's 
Life and Voyages of Christoffer Columbus; : 
bidragit till Tidskriften Hygiea med en 
öfversättning från Engelskan, besökt flere 
främmande länder, såsom "Tyskland, Ita- 
talien 'm. m. Vr 

Johan Samuel Const. Cederqvist, född den 
24 Nov. 1820, Student 1839, vicar. Språk- 
lärare vid Linköpings Gymnasium den 18 
Ang: rige: ng : 

August » Wilhelm Ekman, född den 9 Dec. 
1824 på Wisingsö; Phil. Cand. och Magi- 
ster 1848; tjenstgjort halfva terminen 1840 
vid Wexiö Elementar-Läroverk) hösttermi- 
nen 1849 och vårterminen 1850 vid Jönkö- 
pings skola samt i hufvudstaden, dels vid 
Stockholms Lyceum och dels vid Ladu- 
gärdslands och Catharina Cathechetskolor, 

Af trycket utgifvit:- En Minnestafla öf- 
ver allmänna historien samt en bearbetad 
öfversättning af Hjorts Tyska Gramatik. 

Hvarefter H. H. Doct. och Biskopen an- 
förde: ; , . 

”Till den här vid Gymnasium -ledigva- 
rande språkläraretjensten hafva trenne: sö- 
kande sig i laga tid anmält, nemligen: 

1:o Vicarierande läraren vid Wadstena 
skola Magister A. J. Egnell. 

2:0 Vicarierande Språkläraren härstädes 
J. S. C. Cederqvist 

3:0 Phil. Magistern C. W. Ekman. 

Af desse trenne sökairde hafva blott dé 
tvänne förstnämnde aflagt det enligt författ- 
ningarne affordrade föreläsniugsprof; Och 
enär dessa tvänne sökande i öfrigt företett 
de för ifrågavarande läraretjenst erforder- 
liga bevis på lärdom och skicklighet, så 
anser jag dem begge vid detta tillfälle com- 
petenta. fe 


Vid jemförelsen af deras relativa anspråk 
finnes Egnell vara promoius Philosophie 
Magister med 141 approbatur i Candidat-. 
examen; hvaremot Cederqvist endast för 
samma examen aflagt öfversättningsprofvet 
med approbation. Bcehöriga vittnesbörd om 
grundliga kunskaper och stor skicklighet 
i de ifrågavarande" Jefvande språken hafva 
båda bemälte sökande hvar för sig företett, 
på grund hvaraf de kunna anses lika för- 
tjente att ihågkommas.” Vid de här aflag- 
da föreläsningsprof hafva båda sökande för 
lärdom och kunskap, meds hänseende till 
den sökta syslan, erhållit hvardera enhäl- 
ligt högsta betyget eller Laudatur; .men 
för utförsgåfvor har Cederqvist erhållit en- 
hälligt insigniori' cum lande - approbatur, 
hvaremot Egnell genom pluralitet af fyra 
röster mot tre undfått endast betyget cum 
laude approbatur. De sökande hafva beg- 
ge tjenstgjort som lärare i främmande språk, 
Egnell höstterminen 1847 i Westerås, med 
synnerligen godt vittnesbörd, och Ceder- 
qvist höstterminen sistlidne år vid härva- 
rande Kongl. Gymnasium, i hvilken tjenst- 
göring han ännu fortfar. Magister Egnell 
har dessutom af trycket utgifvit: Ordbok 
öfver Washington Irvings Life and" Vo- 
yages of Christoffer Columbus, samt denss- 
utom besökt främmande länder och under 
dessa resor utöfvat läkarekonsten. 


Då philosophiska graden vid denna be- 
fordringsfråga icke kan komma i betrak- 
tande, äfvensom de anställda resorna i och 
för sig sjelfva icke kunna något lagligt 
vitsord tillerkännas, samt, ännu mindre, 
de uppgifna läkarebefattningarne, så åter- 
står endast att jemföra de sökandes aflägda 
prof och dervid erhållna betyg, i samman- 
hang med den tjenstgöring de vid/lärover- 
ket bestridt Och som Cederqvist, med 
Egnell lika vitsordad för lärdom och kun- 
skap, eger framför den sednare högre be- 
tyg för utförsgåfror, hvartill kommer att 
han, under lika tjenstgöring med Egnell, 
här vid läroverket vårdat den honom an- 
förtrodda undervisningen i de lefvande språ- 
ken till ungdomens synnerliga båtnad och 
läroverkets verkliga förkofran, så har jag 
ansett mig böra, med stöd af Kongl. Skol- 


” 


samt 8 kap, 


ordningens 3 sekt. 3 kap. 255 OM 
. Cederqvist, 


6 $ honom, Joh. Sam. Cons 


till den lediga språkläraretjensten ninämna,- 


Med Herr Doktorn och Biskopen före- 
nade sig Lektorerne Fallenius och Johans- 
son. 

Lektor Westman yttrade: 

Då en af de trenne sökande till den vid 
härvarande Gymnasium ledigvordna lärare- 
beställningen i främmande lefvande språk, 
Magister Ekman, genom icke fullföljd an- 
sökan, frånträdt sina anspråk att vid till- 
sättningen ifrågakomma, återstå blott de 
tvänne öfrige, Magister Egnell och vicari- 
erande läraren i nämnde språk vid Gym- 
nasinm härstädes, studeranden J. S. Const. 
Cederqvist, emellan hvilka, med ledning af 
behörigen styrkte » bandlingar, jemförelse 
bör af mig vid detta tillfälle anställas , 
för att utrönas, hvilken af dem bör gifvas 
företräde. 

Deryid förekommer först: att Magister 
A. J. Egnell redan år 1838 undergått Phi- 
losophie Candidat-examen vid Upsala Kongl. 
Akademi med 141 betyg, hvarvid synes 
böra framhållas, att de i gamla språken 
erhållna äro tvänne med berömroch ett icke 
utan beröm godkända; hvaremot Cederqvist, 
som icke undergått denna examen, från 
Akademien blott har uppvisat sitt student- 
examensprotokoll af den 3 December 1844, 
deri intet betyg utom: i Natnralhistorien 
hinner öfver approbatur, icke ens i mo- 
derna språken, betyg öfver stora Theolo- 
giska examen samt öfver fullgjordt öfver- 
- 'sättningsprof till Philosophiska graden, 'bå- 
da bedömda med approbatur. I afseende 
således på vid Akademien vitsordad lär- 
dom har Magister Egnell ett afgjordt och 
stort företräde. Dernäst kommer i be- 
traktände de båda sökandes, af enskilda i 
främmande Jlefvande språk högt ansedda 
män uttärdade betyg. Äfven här synes öf- 
vervigten ej obetydligt komma Magister Eg- 
nell till godo, så mycket mer som:i Ceder- 
qvists betyg i Tyska språket med tygtnad 
förbigås, men Kghell är lika utmärkt vits- 
ordad i alla tre språken, Vidare har Eg- 
nell hela höstterminen 1847 med fördel- 
aktigt, al Ephborus gifvet 'vittnesbörd, vid 


Kovgl. Gymnasium i Westerås förestått just 


den lärarebefattniug, han nu söker, då Ce- 
derqvist å fataliedagen såsom vicarie in- 
nehaft samma lärareplats härstädes ej follt 
en månad och utan ephoralbetyg deröfver; 
äfven på denna jemförelse virner obestrid- 
ligen Magister Egneil. Dessutom har Eg- 
nell från trycket utgifvit en Ordbok och 
en öfversättning, båda från språk, tillhö- 
rande den sökta lärareplatsen, hvartill äf- 
ven komma Magister Egnells flera resor i 
och utom Europa, i de länder, hvilkas mo- 
ders mål äro dels just oftanämnde språk, 
dels med dem nära beslägtade. Mot dessa 
trenne "meriter har Cederqvist alldeles in- 
tet att uppvisa och Magister' Eghell följ- 
aktligen härvti framför Cederqvist det stör- 
sta möjliga företräde; Hvad nu slutligen 
angår det praktiska prof, som båda sökan- 
de inför Domkapitlet härstädes för den 


sökta sysslan aflagt, hafva de båda deruti: 


för lärdom och kunskap enhälligt erhållit 
lika betyg, nemligen landatur; men för 
utförsgåtvor har Cederqvist enhälligt und- 
fått betyget insigniori cum laude appro- 
batur, hvarigenom Cederqvist blifvit med 
ett hallt betyg Egnell öfverlägsen. Dock 
bör härvid märkas, att af sju röstande Con- 
sistoriledamöter, tre ansett Egnell äfven i 


denna del af profvet vara med Cederqvist 


jemngod, genom afgifvande af betyget in- 
signiori cum laude äfven för honom, Den- 
na i blott ett enda fall och blott af en del 
Consistoriiledamöter tillerkända i öfvervigt, 
man må nu uppskatta densamma så högt 
som helst, kan dock, i min tanka, inga- 
lunda uppväga Magister Egnells i alla öf- 
riga hänseenden, utom i ett, der han är 
jemngod, vida större meriter, ännu min- 
dre öfvergå dem. Och då således Magi- 
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ster Egnell i alla hänseenden är sin med- 
sökande betydligt öfverlägsen, utom i tvän- 
ne, men af dessa likväl är i ett jemngod 
och i det enda, der han är honom ett be- 
tyg underlägsen, likväl af flera Consisto- 
riiledamöter, hvaribland H. H. sjelf, an- 
setts med' honom jemngod, utnämner jag, 
meo veto, till lärare i främmande lefvan- 
de språk vid Linköpings Kongl. Gymnasium 
Mag:r Anders Johan Egnell. 

'Lektorerne Petrelli och Sondén samt Dom- 
prosten Herr Doctor Laurenius instämde 
i Herr Doktorns och Biskopens anförande. 

Och då omröstningen sålunda utfallit, 
förklarades vice språkläraren Johan Sam. 
. Const. Cederqvist vara utnämnd till lärare 
i främmande lefvande språk vid Linköpings 
Kongl. Gymnasium, hvilket genom anslag å 
vanligt ställe genast skulle kungöras, ; 

Den åt detta beslut missnöjde etc. 

Ut supera 
im fidem. 
J. Friedleif. 

Bland de många betyg om kunskaper; 
skicklighet och uppförande, som attöljt 
Mag:r Egnells ansökning hos Dom-Kapitulet 
och underd, besvärs till Kongl. Maj:t, in- 
skränka vi oss att-intaga följande tvänne 
från Biskoparne i Westerås Nibelius och 
Fahlerantz. 


N 
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”Hos Eder Kongl. Maj:t vågar underteck- 
"nad, i egenskap af Ephorus öfver lärover- 
ken inom Westerås Stilt, i djupaste un- 
derdånighet, till det afseende E. K: M. kan 
i nåder finna dem förtljena, anmäla någre 
vikarierande lärare vid Kongl. Gymnasium 
i Westerås. 

”Genom Magister W. A.' Walls befor- 
dran till Gymnasii Adjunkt, blef lärarebe- 
fattningen i moderna "språken vid Wester- 
ås Gymnasium kort före innevarande läse- 
års början ledig. Efter flera försök att 
erhålla en tjenlig man till bestridande af 
denna befattning, lyckades det mig att der 
till erhålla Philosophie Magistern af Öst- 
götha nation J. A. Egnell, likväl med af 
mig lemnadt löfte om, derest så möjligt 
kunde blifva, utverkande af en löne förhöj- 
ning i de 300 riksdaler, som utgöra språk- 
lärarens ordinarie lön. Magister Egnell 
förestod under höst-terminen med nit och 
skicklighet den ifrågavarande tjensten, men 
kunde icke under påföljande vårtermin der- 
med fortfara. CR 

I Hos Ei KIM. dristar jag mu 
underdånighet anhålla, att E. K. M. täcktes 
åt Egnell och Enblom af ofvannämnde me- 
del anslå 200 riksdaler banko, att dem 
emellan, i förhållande af hvarderas tjenst- 
göringstid under innevarande läseår, för- 
delas. 

”Med djupaste vördnad ete. 

Stockholm den 17 Juni 1848. 

; G. NIBELIUS. ) | 
Gustaf Törnstrand” 
(Forts.) 
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Ptt Bidrag till Almanacks- 
spådomar. 
(Slut.) 
Nu nedstörtade regnet; blixtarne klöf- 
vo den svarta skyn och dundret rullade 
högljudt öfver mitt hufvud. Min häst blef 


skygg och regnet tycktes mig sjelf högst 


obeqvämt. Inget träd var i grannskapet, 
ingen by att hinna till; -regnet föll allt 
ymnigare, och knallarne blefvo allt högre 
och tätare; Stanna dugde ej, ty regnet 
kunde ju räcka inpå natten; alltså måste 
jag under de ruskigaste omständigheter 
fortsätta min ridt. | 

Nu insåg jag, att denna dag, till trotts 
af sin skenbara fryntlighet, ej kunnat bort- 
lägga sin dåliga karakter. Misslynt red 
jag vidare och hade på köpet den nackdelen, 
att våtvädret gjort vägarne slippriga och 
ojemna. s ; 
Men i de oangenämaste situationer in- 


4 


och han knep ihop dem ännu mera, för 
att se riktigt slug ut, — Nej, granne Kas- 


finner sig tålamodet sjelfmant Det är då 
ingen dygd mera, utan 'man är tålig för 
beqvämlighets skull. Jag var nöjd, att min 
häst ej -föll omkull, att ej blixten fräste 
mig tält om öronen; hvarje otålig åtbörd 
skulle nu hafva ökat min fara, och slut- 
ligen föll det mig in, att det arma häst- 
kreaturet var sämre deran än jag. 

Hvarföre är vår kropp så inrättad, att 
regnet gör emw oangenäm verkan på den? 
så frågade jag mig sjelf,, för att förkorta 
tiden, Hvarföre måste en hel molnmassa 
nedstörta på mig arma, bräckliga varelse? 
Hufvudverk, snufva, hosta, förkylning flyga 
omkring som. harpyer i luften och göra 
mig till sitt byte. Det är möjligt, att min, 
häst stupar och jag får ligga i det: här 
rusket med ett afbrutet beng blixten kan 
träffa mig eller göra mig läm, eller totalt 
beröfva mig den smula förstånd, som jag 
ännu har i behåll. Det är möjligt, att mitt 
hufvud blir elektriskt och drar elektrici- 
teten "till sig ur luften. O himmel! huru 
många faror och smärtor "lura icke om- 
kring en stackars liten menniska, som in- 
tet .ondt har i sinnet, utan bara vill rida 
hem oeh äta äggpannkaka. OQO att solen 
vore nedgången och denna oroliga dag 
slutad! | 


Nun 


LL 


Eg 
mig in i ett rätt bastant medlidande med 


mig sjvlf. Det var mig ett slags fröjd, 
att regnskorarne icke aftogo, 'att jag af 
köld var halft förstelnad. - Himlen bevare 
mig från, att! någonsin tala illa om den 
menskliga fåfängan! Hon är den skönaste 
skänk af försynen, som någonsin kommit 
dessa arma reducerade englar, menniskor 
vid namn, till godo; hon är ett ordensband, 
hvilket en och hvar i lidanden och vidrig- 
heter kan, liksom Yoriks arma pastéjbaga- 
re, bära i Koapphålet: när allt öfvergifver 
honom, så ser han på detta vedermäle och 
tröstar sig. Man söke ej beröfva honom 
denna klenod, ty först derigenom gör man 
den arme mera arm och den usle riktigt 
usel. 

.Stligen blef jag 


ick allting bra, ty jag hade jemrat 


så tyckmycken, att 
jag räknade stegen på vägen; ty man må 
umgås med sig sjelf på ett aldrig så snill-> 
rikt och delikat sätt, så aftynar småningom 
under. svåra omständigheter det goda lef- 
nadsvettet, och mån erkänner för sig sjelf 
att man är tråkig. | 
Omsitder anlände jag till närmaste by; 
på värdshuset hördes mycket larm, ty det 
var helgdag på landet. Jag lät sätta min 
häst i stallet och inträdde i källarsalen. 
Alla närvarande, sjelfvå värden ej un: 
dantagen, hade druckit temligen mycket. 
Man disputerade om saker och visste ej 
härom; värden strök omkring med en grön 
kamisol, och-än fyllde han glasen på nytt, 
än lade han sig P dispyten, än moquerade 
han sig öfver en och anvan af hufvudkäm- 
parna, såsom rusiga pundhufvuden, hvilka” 
ej hada reda på Brad de sade. : 
Jag lät åt mig framsälta något att äta 
och dricka, blott för att derigenom för- 
värfva mig rättighet, att qvarstanna irum- 
met, så länge regnet varade. 
» Rätt vill jag ha! skrek en liten brun 
karl mycket bäftigt och slog näfven i bor- 
det — och. rätt,-ser du, har jag och der- 
med slut! i 
Hans motståndare var en lång man, som 
ej rörde sig från stolén, för att ej förrå- 


da sin druckenhet. Hans ögon voro små 


per, sade han lugnt och eftertryckligt, ni 
är en. beskedlig man, men”ni har druckit, 
och nu vet ni icke, hväd ni talar. 

Jag, druckit? genmälte den förre: jag 
har ingenting druckit, men nu först vill 
jag dricka. — Ett glas, herr värd, långa 
Petter der till trots! Jag kan dricka så 
mycket jag vill, när jag betalar, ty här är 
värdshus, och dermed slut! 


Värden, Men med måtta, Kasper! 


s X 


,Käsper. Med eller utan måtta, här är 
pengar och dermed slut! 

— Petter. : Något till torde dock vara af 
'nöden. Förstånd, förstånd måste man hafva. 

Kasper. Jag är här för mina pengar 
på värdshuset, och så länge jag har pen- 
gar, så har jag förstånd, ser bi, och de r- 
med slut! 

Denna sista sats ullilsde han alltid med 
ett särdeles eftertryck, ty det var hans 
quod erat demonstrandum. Hans 
långa motståndare såg alltjemt på mig och 
sökte med blicken draga mig på sin sida; 


då han / såg, att jag skrattade, drog han” 


spotskt / på axlarne öfver sin granne och 
runkade på hufvudet. 7 - i 

"Herrn der, sade han slutligen, inser 
också, att du är en narr: 

Det är icke sannut! ropade Kasper het- 
sigt; hen skrattar öfver din dumhet, att 
du ej tar räson. — Hör herre! säg sjelf, 
han har orätt, icke sannt? Orätt har ban 
och dermed slut! 

Lemna herrn i fred, ropade värden, an- 
nars blir du kastad på dörren. 

" Nej, låt honom vara, sade jag, han gör 
ju mig icke förnär. 

Må ske i Gud& namn, brummade värden, 
i fall ni tycker om fulla menniskor. 

Petter. Herrn 
roligt inom sig öfver en sådan fylleåsna, 
som du. 

Kasper. Herrn sjelf mås säga, om jag 
är föll. — He! — Kan en full tala, som 
jag? Den som är, full sväfvar på målet, 
som fader Petter der. — Icke sannt, lers 
rel men rent ut med meningen, det for- 
drar jag, och dermed slut! 

Petter, Hvem har: rätt min herre? 

Jag. Hur kan jag afgöra det? Jag kän- 
uer ju icke ämnet för er vist. 


Kasper. Att han har orätt, derom är 
frågan! 

Petter. Att han inget förstånd har, 
det är mitt påstående. 

Kasper. Nå, hvarför svarar intet herrn? 


Äro vi inget svar värda? 

Petter. Rätt, Kasper, nu talade du, 
som en förnuftig man. 

Kasper. Ja — och dermed slut! 

Petter. Ära vi intet svar värda? 

Jag kunde ej afhålla mig från skratt. 

Hvad skrattar herrn öfver? ropade båda 
kämparne mycket-hetsigt. 

Hvad är här att skratta öfver? frågade 
Kasper; herrn skall ge svar, och dermed 
slut! 

Rätt, Kasper, inföll Petter; nu sade du 
ett sanut ord. 

Herrn söker kanhända gräl, sade värden, 
och trädde på de tvistandes sida, men mitt 
hua är ett hederligt hus och jag undanber 
mig sådant 

Vi skola bulta honom, så han mins det, 
ropade Kasper, och dermed slut! 

Och verkligen gjor:e nu all tre min af 
att anfalla mig; men jag trodde det vara 
klokast att ej afbida anfallet; jag sprang 
till: stallet, "besteg min häst och red min 
väg, medan jag hörde dem alltjemt skälla. 
ur fönstret på mig. 

Regnet hade väl saktat sig något, men 
ruskvädret var ännu ganska kännbart; för- 
denskull beslöt jag att söka tak i värdshu- 
set i nästa by. — Då jag ankom dit fann 
jag alla rum tomma; ingen menniska kom 
för att ta hand om min häst; jag ropade, 
jag svor, men allt förgäfves, ty allt fol- 
ket hade dragit åstad för att sätta sitt 
hö i säkerhet, hvilket regnet höll på att 
bortspola från ängen. Ett barn satt i en 
kammare och sade mig, att det icke för- 
stod sig på hästar, äfvensom att stallet var 
stängdt. 

Jag måste bort derifrån så ond- det än 
gjorde "mig, ty jag kunde ej låta den arma 
hästen stå under bar himmel. Till närma- 
ste by var ej mer än en fjerdedels mil, 
och jag beslöt, att der omsider vederqvic- 
ka mig. 


der har väl icke litet 





= 
| 
| 


Då j jag ankom dit, tittadé en gammal käring 
ut genom värdshusfönstret och frågade, om 
jag ville låna hus; derjemte sade hon mig, 
att hon ej visste råd för hästen, och utt 
hon vore alldeles ensam hemma. Jag bad 
henne endast om ett glas körsbärslikör 
till att värma mig med och sedan ändtli- 
gen få rida hem. Hon återkom till fönv- 
stret med ett glas, och jag bad henne vex- 
Ia en silfverdaler; emedan jag ej hade 
annat mynt. — Häastigt drog hon glaset 
tillbaka, Ödmjuka tjenarinna! ropade hon, 
herrn är slug. — Men vi äro ej heller så 
dumma, som vi se ut till. — Likören för 
intet och dessutom pengar tillbaka på ett 
falskt mynt, som icke är värdt två styf- 
ver? Nej, stor tack! Derpå slog hon igen 
fönstret, och jag red vidare. 

Ovädfet var Du förbi, men ett fint, skä- 
rande regn träddet i ställe. Jag hade blott 
två mil qvar till min byg från en kulle 
kunde jag redan se den. — I nästa by red 


jag äter till värdshuset, halft öfvertygad; 


att der skulle åter en olycka drabba mig, 
och det blef verkligen också händelsen; 


ty knappt hade man blilvit mig varse i 


källarsalen, så öppnade sig genast fönstret 
och "fyra starka armar grepo efter tygeln 
på min häst. — Ha! det är Lindhers häst! 
ropade älla röster huller om buller! bra, 
att vi åter fått fatt på den. I samma ögon- 
blick omringades jag äfven af fem eller 
sex bönder, som påyrkade, att jag skulle 
stiga »af hästen, ty den vore stulen, Jag 
måtte deremot säga och invända, hvad jag 
ville, så blef jag ej hörd, utan alla bör- 
jade blott att skrika änvu värre, och man 


" skulle sanuolikt hafva till slut slitit mig 


med våld af hästen, om ej till min lycka 
en bonde ankommit, som kände mig och 
min häst och gick i borgen för oss båda, 

När jag redan hunnit till min by, mötte 
mig några kor, som blefso vilda vid åsy- 
nen af min häst, denne, som gerna skyg- 
gar af mindre anledningar än så, gjorde 
plötsligen ett sidosprång och afkastade mig 
på en halmhög. midtför milt eget hus, — 
Så hade jag, nu ändtligen lyckligt och väl 
hunnit hem. 


Läns. och Stifts-Angelägenheter. 


Allmänna Kungör elser. > 


Uli en hit ingifven skrift har Domhafvanden 
i-Hanekinds och Åkerbo härader, Herr Härads- 
höfding Bursie anmält, alt Tingshusbyggnaden 
i förstnämnde härad skall vara af alder nära 
obegagnelig och att någon Tingshusbyggnad 
icke skall finnas inom Åkerbo härad, samt på 
grund deraf och da den inom. Skärkinds härad 
belägna byggnad, som för Åkerbo och Skär- 


kinds häraders Ting hittills gemensamt begag-, 


nats, numera, efter det--desse härader, blifvit 
förlagde till olika domsagor, icke för Åkerbo 
härads Tingshallning kan anses lämplig, anhaäl- 
lit, det "Konungens Befallningshafvande' ville 
vidtaga algärder. för anskaftande af nödige 

Tingshusbyggnader i nämnde härader, i livil- 
kel afseende Häradshöfding Bursie hemställthu- 
ruvida ej Hanekinds och Åkerbo-härader kunde 
förena sig om ett gemensamt Tingshus. För 
all lemna häradsboarna tillfälle att i anledning 
af denna framställning afgifvå yttrande och öf- 
verenskomma, varda de Tingsbyggnads-skyldige 
inom Åkerbo och Hanekinds härader härigenom 
kallade, att genom sockne-ombud, hvilka vid 
utlysande -sockenstämmor »den 29 i denna ma- 
uad skola i laga ordning väljas, inställa sig inför 
Konungens Befallningshafvandeå Lagmanssälen 
JO FCI den 2 nästkommande Februari kl. 


— ” För Merbesältåvdel af vacanla nummer vid 
'Kgl. Första Lif-Grenadier-Regementet "kommer 
Recryteringsmöte alt hållas å Lagmanssalen här- 
I Fredagen den 17 nästkommande Marskl. 
10f. m., då detäåligger rekryteringsskyldigeRot- 
hällare att vid laga pälöljd och vite, der sådant 
blifvit stadgadt, uppvisa mälfyllige och anlaglige 
rekryter, försedde med bevis om god frejd samt 
vederbörande Bataillons-Läkares sundhelsbevis. 

— De" jordbrukare inom Länet som under 
loppet af delta är, på samma vilkor som hittills 
varit gällande, önska biträde, räd och 0 AGA 
ningar i afseende på Ullkulturen samt Schäferier- 
nas vård och förädling af Direktören L. Hof- 
man-Bang, eller i afseende på linets odling och 
beredning af Agronomen Alfted Nathorst, böra 
derom hos KONSt Maj:ts. Befallningshafvande 
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a anmälan, med uppgift af stället der bilrä- 
etäskas samt närmast belägna gästgilvaregård,' 
inom medlet af Februari månad. 

— Örebro stad är fri från Cholera-smilla: 
— Kongl. Maj:ts oci Rikets €ommerce-Colle- 
gium har dels utsatt den uti Unnaryd af Mo hä- 
rad medgifna ärliga kreatursmarknad att inne- 
varande år hållas Thorsdagen den 3 Augusti, 
dels bestämt, ati uti detta års almanack a den 


. 6 September utsatta marknad i Unnaryd skall 


i gstutlet ega rum den 12 påföljande Oktober. 


Allmänneligen Efterlysas: 


1:0o.Komministern i Broddetorps församling, 
J; Bredberg, hvilken vid. Vadsbo: häradsrätt i 
Hasslerör är tilltalad för förfalskningsbrott, men 
bezgifvit sig från orten utan alt kändt är hvarest 
han sig uppehäller; börande Bredberg, jemlikt 
nämnde Häradsrälls den 9 sistlidne November 
fallade beslut, om han anträffas, i häkteinmanas. 
2:0 En mindre sedelbok af br unt skinn med 
deruti förvarade en Rikshankssedel a 10 r:dr, 
samt nägra dito a 2 rdr 32 sk., en Örebro Pri- 
vatbankssedel a 10 rdr allt banko, och-ett af 
Garfvaren Lindgren i Lidköping utgifvel så kal- 
ladt skinnmärke, hvilken sedelbok hemmansega- 
ren Anders Magnusson i Bryngelsgärden Flis- 
beck af Sunnesbergs församling förlorat hh Lid- 
köpings stad den 21 sist. December ö 

3:0 En okänd bonde, som den. .8 i denna må- 
nad uti Alingsås stad sammanträffat med sko- 
makaren H.C. Segerblom, från Östenabeck i 
Märdaklefs socken, Kinds härad, och derstädes 
alagit sig all forlskaffa Segerbloms reskoffert 
till Gölheborg, men, anländ till Lerums gäst- 
gifvaregäåärd, beredl sig tillfälle undkomma med 
kofferten, utan att vidare lata sig afhöra. Bon- 
den; som appgifvil sig vara hemma omkr. 4 mil 
från Alingsäs och ämna-sig till Götheborg att för= 
sälja smör och linfrö, var omkring 30 a 35 ar 
gammal, medelmattig lil vexten, wmagerlagd 
med spetsig näsa och längt brunknollrigt hår 
samt klädd ilang skinnrock. i kofferten, som var 
af ek med jnnebygd das och jer nbeslagen, ör- 
varades ett par bla klädesbyxor, elt par ruliga 
korderojs dito, ”en svart, broderad sidenväst, 
en blå klädesväst, i hvars ena ficka fanns en $e- 
dela 50 rdr b:ko, sex fina skjortor jemte flera- 
handa skomakare-verktyg samt andra persedlar. 
Den, som bevisligen upptäcker tjufven och det 
stulna samt sådant anmäler å Eklanda gästgil- 
varegärd undfäår belöning. 

4:0 Vice Commissions- Landtmätaren F. Julin, 
hvilken genom utslag den 15 sistl. Juli blifvit för- 


nat kartor rörande förrättadt laga skifte i Gubbo, 
men olofligen afvikit utan att i Provins-Landt- 
mäteri-Contoret hafva gjort redo för så väl be- 
rörde skifte, som flera andra honom uppdragne 


j förrältningar. 


"Norrköpings skola Mag:r GC. D. Lindblad; 


5:0 För första resan stöld straffade drängen 
Anders Mats Erik Ersson från Yltter-Sätra, Stora 
Schedevi socken, hvilken föröfvat olofligt-till- 
grepp med inbrott uti Hemmansegaren Ulrik Jo- 
han Erikssons i Landa fäbodar i Justerångarne, 
Erik Ersson uppgifves vara af medelmallig växt, 
18 är gammal och klädd i blå rock; stöflor och 
galoscher. 

Krono- och stadsbetjente anbefallas att, ian- 
ledning af desse efterlysningar, iakltaga hvad 


dem lagligen aligger. 


Linköpings Stolt i Lands-canzliet den 18 Ja- 
nuari 1854. - - 


På Landshöfdinge-Embetets vägnar: 
Gust. Nordén. Fr: Holmquist. 


H. Ephorus har förordnat för nu ingång- 
na vårtermin: till vice Lektor vid Gymnasium: 
i Historien Gymn.- Adj. Mag:r Ju H. W. Stei- 
nordh; i Mathematik Colt. Sch. Mag:r W. Lid- 


- 


berg; till, nice Kolleger wid Linköpings skola: 


Mag:r A. F. Ölander samt Ma- 
Bursie och P. Svartling; vid 
vid, 
Waustena. skola Mag:r C. W. Charleville, samt 
till Duplikanter Mag:r GC. J. Dehlin vid Gym- 
nasium, Stud. H. Hallén vid skolani Linköping, 

Mag: r Chr. Anjou vid Norrköpings skola, Mag:r 

38 Th. Ingeström och Stud. & LL: Hanström 
vid Weslerviks skola. Duplikant-Läraren Ci äs, 


utn. Coll. Sch. 
gislrarne O. Fi 


- Wossner har hos Kongl. Maj:t öfverklagal Mag:r 


Ingeströms utnämning till Kollega vid Wim- 
merby skola. — Dö de: Kyrkoherden öfver Eke- , 
by och Rinna församlingar Carl Adolf Aure- 

lius, 54 är, 2 man. och 2 dagar; Orgelnisten 
vid Linköpings Domkyrka, Direct. Musices Erik 
Dahlman, 77 ar, 7 mån. och 11 dagar. 


Kungörelse: 


Till ledigvordne Comminister -beställningen i 
Hofs och Appuna församlingar ingifves ansö- 


kan till Dom-Capibtlet inom Sexlio (60) dagar 


härstädes, eller sednast ä den Femtonde (5) 
Mars före kl. 12 på dagen, da, ansökningstiden 
löper. till ända. 
inköpings Dom-Kapitel. den 14 Jan. 1854. 

: Ex officio 


J. Friedleif. 
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ÅA Linköping. | 
Carlsdagen, d. 28 Januari, firades härstädes- 
på vanligt sätt, och deremot kan ingenting :' 


skäligen invändas, då man besihnar, alt det 


var H. K. H. Kronprinsens höga uamnsdag. I. 


avledning af uttrycket ”hög” om en namnsdag, 
torde läsaren benäget inse, det den nuvarande 
svenska kulturen ovilkorligt kräfver, att allt, 
som står i närmare relation till någon hög per- 
sjelft antager en pregel af höghet. 


snufvay så är den snufvan icke -rätt och slätt 
H. K. H. Kronprinsens snufrva, utan den är H. 
KH; Kronprinsens ”höga” snufva. Sat Sapienti! 
Det ”vanliga' sättet,” hvarom ofvanföre talas, 
företer följande anletsdrag.. 
Hushålls-sällskapet, till större delen beståen- 
de af länets possessionater, sammanträder och 


" tåter sig af sin sekreterare föreläsas en berät- 


' 


telse. om hvad sällskapet under det förflutna 
året icke har gjort. Berättelsen handlar neml. 
om dikningar och odlingar och mera sådant, 
allesammans verkställda af länets mera fattiga, 
men idoga och arbetsamma befolkning. Der- 
efter öfverlägger sällskapet om hvarjehanda tri- 
viala propositioner, framställda af diverse: dess 
ledamöter. En gäng skall dock en proposition 
låtit höra, sig, som hvarken var trivial eller 
oförtjent af bifall; enär den åsyftade, alt till 
en smula besinning väcka sådana possessiona- 
ter, som utarma sina underhafvande. ”Jag ön- 
skar” — skall proponedten hafva sagt — ”alt 
hushållssällskapet utsätter ett pris lör den, som 
vid nästa landtbruksmöte uppvisar icke den fe- 
taste oxen eller det fetaste svinet, 
fetaste torparen.” Slutligen stiger hushalissäll- 
skapet upp i den” ädla afsigten, alt med eget 
exempel visa styggelsen al misshushällning 

och begifver sig fördenskull till hotelet. Der 
sätter sig sällskapet ned och tar sig en lu- 
cullisk middag, så dyr för en och hvar, alt 
pengarna, med beskedlig hushållning, skulle 
kunnat räcka till tarflig föda i minst fjorton 
dagar. Till hotelets middågsbord sammanström- 
ma för öfrigt allå trogna embetsmän, krigs- 
makten till lands och valten med' flera, t. ex. 
några backharar, som frukta att anses för illa-- 
sinnade, derest de ej denna dagen visa sig 
upprymda. Omsider flyga champagne-korkarne 
i tåket, glasen fyllas och någon högt uppsatt 
och decorerad homunculus reser sig och ”tol- 
kar i enkla och hjertliga ordalag dagens bety- 


delse,” (vi hafva här nyttjav' det vanliga tid-- 


ningsformuläret) eller (vi skola nu nyttja våra 
egna ord) håller en af dessa odödliga oratio- 
ner, af hvilka man kan lägga fem millioner i 
en distillerpanna, utan förhoppning alt derur 
framdraga en endaste droppa spiritus. - Ome- 


delbart derefter drickes H. k. H. Kronprinsens : 
skål: 


hurra, hnorra, hurra! 


utan den: 


q LK 2EPRPETA 
(SG fr 
HAL KSSSG 


På aftonen är bal, och löjtnänter och frök- 
nar, som gerna dansa, "vare sig af hvad an- 
ledping som helst, sprattla och hoppa af hjer- 
tans-grund med sina ben och fötter. Under 
tiden sitta de äldre, solidare menniskorna och 
spela kort. De tänka ej mer, 
sinniga ungdomen, 


på lager och myrten; de 


tänka på klöfver och thimotej. 


Som vi aldrig deltagit i dessa högtidligheter, 


helst vi alltid haft för litet pengar och för myc- . 


ket förstånd” dertill, så reférera vi nu endast 
efter hörsagor: Likväl skulle det vara all göra 
oss sjelfva stor orätt, om vi förnekade, det äf- 
ven vi, gripne af ”undersåtlig vördnad, trohet 
och nit,” sistlidne Carls-dag hade hvarjehanda 
fromsinta funderingar om kungliga namns- och 
födetsedagars lämpliga firande. 
oss i minnet en gammal tidningsartikel om det 
sätt, hvarpå H. K. H. Kronprinsens första höga 
födelsedag celebrerades vid Upsala universitet. 
Artikeln ' skal vara författad af magister Pal- 
mer, och som denne herre alll hittills visat 
Gazettens redaktion en synnerlig välvilja, för- 
moda vi att han förlåter oss det plagiat vi be- 
gå, då vi här aftrycka hans opus; kalladt ”Den 
tredje Maj.” 

”Hvad det i dag är tråkigt och tyst! Annor- 
lunda var det i Upsala samma dag för tjugotre 
är sedan. Hvilket larm, hvilket jubel! 

Den förste upsaliensis, som i anledning af 
dä varande kronprinsessans, nu mera drott 
ningens, nedkomst råkade blifva ”ein bisehen 
ibergeschnappt,” var magister Johan Henrik 
Schröder”). Redan åtta dagar förut sprang 
han gata upp och gala ned och ropade till hvar 
och en, som hade tid att stanna och höra ho- 
nom: alldeles, alldeles! Vi vänta hvarje ögon- 
blick en kurir från Stockholm med underrät- 
telse om kronprinsessans nedkomst. Ingalunda, 
ingalunda kän kuriren länge ulteblifva, och en 
prins blir det,-en prins, alldeles, alldeles!- 

Ändtligen kom den väntade kuriren och be- 
kräftade Schröders spådom. En prins var verk- 
ligen till verlden född. Då blefvo flera än Schrö- 
der galna af förtjusning. Jag minns till och 
med, 'alt det ej stod sä: alldeles rätt till med 
mitt eget förnuft. 

Puer natus in Bethtehem, 
Halle, hallelnja! 
Unde gaudet Jerusalem, 
Halle, haHeluja! | 
säger vår gamla psalmbok, som äfven NORAES 
lar en svensk öfversättning, så lydande: 


Uj 





”) Nu Professor och Bibliothekarius i Upsala. Det är 
en mycket beskedlig man, som ej utan andakt kan 
tänka på förnäma personer i allmänhet och på kung- 
liga isynnerhet. Desslikes hat han för sed, att säga 
”alldeles, alldeles!” eller ”ingalunda, ingalunda!” i 
hvar tredje rad, som han talar... 
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såsom den lält- . 


Dervid rann” 


. den verldshändelse, 


. anföraren: 


"sekler, alldeles, 


Inga korsom- 


FRRSENAANGRSE CRNRRAN AAA RAA RAA 


Ett barn var födt i Bethlehem, 
Halle, halleluja! d 

Thess gläder sig Jerusalem, 
Halle, haileluja! 


Vidare fingo vi vela, att prinsen skulle heta 
Carl och ligga i Carl XI:s vagga och ammas 
af en datkulla, hvilka ovärderliga nyheter be- 


"tydligt stegrade enthusiasmen. Ursinnigast var 


dock Schröder." Han ropade ideligen: ”Carl 
skall han heta och ligga i Carl XI[:s vagga, 
alldeles, ålldeles! och till amma skall han häåf- 
va en' datkulla och ingen annan, ingalunda, 
ingalunda! Nationens framtid ät betryggad för 
alldeles! och det kan aldrig 
slå felt, att han eröffar Finland, ingalunda, 
imgalunda!” 


: Och hvad Schröder sade, det trodde vi an- 


dra: 


Cognovit bos el asinus; 
Halle, halleluja! 
Qvod puerserat dominus, 
Hallé, halleluja! 
hvilket, enligt gamla 
ning, betyder: 
Och oxe och åsna Ihe märkte förvisst, 
Halle, halleluja! 
Att pilten vår vår Herre Christ, 
Halle, halleluja! 


Aftonen, 


psalmbokens öfversätt- . 


samma dag kuriren kotamnjt; sam- 


lade sig.de studerande nationerna på sina na- 


tionssalar,; för alt, efter fädernas sed, baccha- 
naliskt fira högtidligheten. Bälarna voro, som 
enkans oljekrukå; de fylldes och tömdes oupp- 
hörligt, och tidigare än vanligt infann sig -ru- 
sel. Redah klockan. 10' voro siudenterna så 
druckna, alt de beslöto afsända deputationer, 
för att: ömsesidigt gratulera hvarandra till 
som timat; och detta be- 
slut verkställdes oförtöfvadt. Omkring klockan 


"11 inträdde professor Geijer på östgötlha. na- 


tionssal, ispelsen för en deputation vermiänd- 
ska studenter. -Samtlige herrarnas gång var 
något osäker och med sväfvande röst utropade 
”jag är ock en svensk mån!” Derpå 
fattade han ett glas och skulle dricka, men 
hillade ej vägen till munnen, och käpprocken 
erhöll välsignelsen i stället. När herr profes- 


'sorn så talat och handlat hade, samt de öfrige 


vermlänningarne tigande tömt sina glas, gin- 
go de sin väg igen, så godt de kunde. De an- 
dra deputatlionerna aflupo. ungefär på samma 
säll, somliga bättre, somliga sämre. 

Morgonen derpå, då jag vaknade, hade jag 
ondt af en så kallad kopparsiagare, Det före- 
föll mig, som om förståndet bultade 'på min 
panna och frågade: får jag lof att stiga in? 
Men jag svarade och sade: nej, du måste vän- 
ta tills vidare, min gubbe! Sedan steg jag 
upp, klädde mig och begaf mig till Tidlunds 





- 
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källare, för att recreera mig med sillsalat och 


portvin. 

Der sutto redan flera studenter. och fruko- 
sterade, och många af. dem hade något lustigt 
alt förlälja omr den förflutna natten. 

En berättade följande: efter hemkomsten fann 
sig en student befogad att besöka ell visst 
ställe, som bättre läter sig gissas än nämnas. 
Der satte han sig och somnade i fyllan. 
gre fram på natten kom en annan student, som 
också ville betala naturen sitt län. Då vakua- 
de den förstkomne, blef argoch skrek: far jag 
ej vara i fred på min kammare! 

En annan berättade, att två studenter törnat 
emot hvarandra på Dragarbrunnsgatan, och då 
den ene frägade: hvad heter du min bror? ha- 
de den andre svarat: ja, det är just det, som 
jag går och funderar: på. 

En tredje berättade, alt några studenter un- 
der hemgåendet träffat en medbroder af Norr- 
lands nation; herr Runsten, liggande på galan. 


Oaktadt han hade fått tillnamnet ”inmtelligen-. 


sen,” 'emedan han var den ende, som' ansägs 
förstå professor Bibergs föreläsningar, så var 
han nu utan all intelligens och syntes fullkom- 
ligt redlös. De upplyfte honom derföre, buro 
honom till närmsta hus, der folk ännu var va- 
'ket, ställde honom mot en kakelugn och sade: 
vi hafva härmedelst den äran alt, högtiden till 
prydnad, resa-en runsten. d 

Och härmed sluta sig mina hågkomster af 
det högnordiska tåniversitetets säll alt fira Ihron- 
följarens födelse. Snart underrättades vi, dels 
genom tidningarna, dels genom enskilda bref, 
att man så väl i Stockholm, som rikets öfriga 
orter icke betedt sig stort klokare, än i Upsala: 
Förljusningsyrseln hade rasat öfver allt.” 


— Sista posten från Stockholm medförde den 
hugnande nyheten, att utgifvåren af tidningen 
Friskytlen, herr boktryckaren Wall, blifvit af 
juryn frikänd, eller förklarad oskyldig till-det 
såkallade majestätsbrott, för hvilket han,;blifvit 
lagförd. q 

Detta majestätsbrott bestod, enligt åklagare- 
maktens förmenande, dera; alt herr ' Wall i 
sin tidning, som” alltid är skämtsam och mer- 
ändels qvick, infört en adress till sina prenu- 
meranter, kallat denna adress för throntal och 
lätit der uvdfalla sig ett;par uttryck, som lik- 
na ett par uttryck i det throntat, konung Oscar 


behagade i nåder uppläsa för rikets ständer, - 


då dessa vid nuvarande riksdag hade sitt för- 
sta plenum plenorum. Konung Oscar sjell sy- 
nes äfven hafva delat åklagaremakténs mening, 
enär han, som i alla händelser eger att be- 
stämma, om ett börjadt åtal för majestälsbrott 
skall fortsättas eller nedläggas, på domstolens 
förfrågan derom behagat denna gången i na- 
der svara, "det Han ej funne skäl atl nedlägga 
målet.s I förbigående torde vi fa anmärka, 
att sjelfva ordet majestälsbrott läter som ett 
majestälsbrott emot förnuftets majestät. 

Nu är saken ändtligen utagerad, den för- 
mente broltslingen frikänd, och derigenom ada- 
galagdl, alt skämtet ännu icke blilvit i Sverige 
lika fogelfritt, som allvaret: 
ännu icke förbjudna all skratta ät vårt elände, 
' medan vi bära derpå. Ännu icke; ty om de 
planer, som brådmognat i de såkallade ”fram- 
tidspojkärnas? ljusa: hufvuden, skola i en fram- 
tid lyckas eller misslyckas, står i Herrans 
hand, 4 

Det är märkvärdigt; all våra grundlagar 
ingenting föreskrilfva om dessa throntal, ja att 
icke ens ordet throntal der förekommer. 26 $. 
Riksdagsördningen yllrär sig åler ganska he- 
stämdt om' beskaffenheten af det, som konun- 
sen eger alt i plenum plenorum vid riksdagens 

"början, antingen sjetf elter genom utrikes mi- 
nistern, meddela ständerna. Enligt nämnde pa- 
ragraf skall det vara en ”berättelse om 

"hvad sedan sista riksdag sig Eriks- 
styrelsen tilldragit” och, som vi vela, 
föreskrifver 83 $. Regeringsformen, alt grund- 
lagårne skola efter deras ordalydelse i 
hvarje särskildt fall tillämpas. > 

Om således svensk konung behagar i nåder 
uraktlåta, åtl meddela nämnde berättelse, men 
i stället. behagar i nåder meddela ett stycke 
vitterhetsarbete, så stiger han ur den cirkel, 


Län-- 


Vi äro säledes: 


som grundlagarne "omkring honom dragit, den 
cirkel, utom hvars periferi hans majestätsrält 
upphör att gälla; han inträder på litteratu- 
rens område, och der är republik. Der vexa 
äfven oändligt flera törnen än lagrar, och han 
får snart nog erfara, alt en litteratör ibland 
kungar icke nödvändigt är en kung ibland lit- 
teralörer. Blir han derstädes till och med illa 
tilltygad, sa svälje han i mjugg sin förtret; 
ty säsom i högsta grad oädelt skulle hvarje 
hederlig man anse, derest han i egenskap af 
kung ville hämnas det-afbräck, han i egenskap 
af förfallare lidit. Visserligen lät Nero hugga 
hufvudet af skalden Lucanus, emedan denne en 
gänx råkat alt i hastigheten fälla ett spefullt 
ord om kejsarens verser; men Neros exempel, 
följdt af Sveriges monark nej! det bär 
sig icke. 

Naturligtvis tala vi icke här om konung Oscar 
personligen, utan om svensk konung i all- 
mänhet. ; 

Huruvida det sednaste såkallade throntalet 
mera varil elt vitterhelsarbete, än en "berättel- 
se om hvad sedan sista riksdag sig i rikssly- 
relsen tilldragit," vilja vi ej sjelfva afgöra. Men 
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för all sälta vara läsare i stand, att i allsköns : 


beqvämlighet dömma derom; aftrycka vi det 
här nedanföre: 
”Gode Herrar och Svenske män! 
Under det tidskifte, som förflutit sedan 
Rikets Ständer på detta rum voro samlade 
omkring Mig, har försynen pålagt Mig och 
Mitt Hus en svår pröfning i den förlust, 


- hvilken de förenade Rikenas-invånare jem- 


te Mig begråtit. Minnet af Mine trogne 
och älskade undersåters deltagande i Min 
sorg, 
het," hvaraf Jag "under en svår och lång- 


varig sjukdom, rönte dyrbara och rörande 


prof, skall alltid af Mig i tacksamt hjerta 
förvaras, och ökar helgden af de förbin- 
delser, som fästa Mig vid den Skandiuavi- 
ska haltöns ädla folk. 

Den Gudomliga Försyn, som sändt Oss 
pröfningarne, har likväl äfven, genom Mina 
Barvabarnus födelse, låtit Oss erfara Sin al- 
drig upphörande nåd. Den stadga, thronfölj- 
den härigenom vunnit, är för Oss alla en 
anledning till glädje och tacksamhet. 

Under den farsot, som ånyo hemsökt Ri- 
ket, har Svenska Folket, såsom tillförene, 
ådagalagt lugn undergifvevhet och besinning. 

Vära "förhällanden till alla främmande 


”Makter bära fortfarande stänipeln af öm-: 


seridig vänskap och aktning. Mina oaflåt- 
liga omsorger skola eguas åt upprätthål- 
landet af Fosterlandets anseende och be- 
främjandet af dess sanna fördel, 
Jordbruket, landets hufvudnärin , har, 
under seduast förflutna årtionden, gjort sto- 
ra och glädj:nde framsteg. De ökade skör- 
dar, som derigenom blifvit frambragte, haf- 
va likväl icke i samma förhållande bidra- 
git till ett ökadt välstånd. Till stor del 
förslösade på tillverkningen af cn dryck, 


hvars missbruk hotar att undergräfva fol-- 


kets ädlaste krafter, hafva de ej förmått 
hindra behofvet att från främmande länder 
införa de lifsförnödenheter, af hvilka den 
cgna jorden, under en klokare hushållning, 
i vanliga år skulle lembat ett ej obetyd- 
ligt öfverskott: 
rar och Svenske Män, att beträda en annan; 
till allmänt väl ledande bana. 
sterländsk känsla har bemäktigat sig alla 
goda medborgares sinnen. Från alla Ri- 
kets delar bafva talrika framställningar till 
Mig ingått, åsyftande att en gräns måtte 
sättas för en öfverdrifven bränvinstillverk- 
ning, och ett, till följd af den lättade till- 


så väl som af den varma tillgifven- ” 


Tiden är inne, Gode Her-' 


En ädel fo-. 


"med 


'< 


gången, omåttligt begagnande af denna för- 
derfliga dryck. Ett förslag, omfattande det- 
ta vigtiga ämne, kommer att blifva Eder 
förelagdt, och Jag hyser dem säkra öfver- 
tygelsen att J skolen gå Mina gederliyg af- 
sigter till mötes. 

Till Edert mogna bepröfvande skall Jag 
låta framlägga förslag till de serskilda be- 


:stämmelser för grundräntornas förenkling, 


hvilka ännu återstå för att till sin föllbor- 
dan bringa åenva vigtiga angelägenhet, i 
enlighet med Mina och Edrai hufsudsaken 
redan fattade beslut. 

. En af Våra första omsorger bör vara att 
framkalla; en ändamålsenlig utveckling af 
landets krafter, att befrämja näringarnes é 
förkofran; förbättra "Våra kommunikations- 
medel i öfverensstämmelse med tidens steg- 
rade fordringar, samt åt en med hvarje år 
ökad folkmängd bereda: nya utvägar till 
bergning och välstånd. Uti Min framställ- 
ning om statsverkets ordnande skolen J 
finna ojäfaktiga bevis på Min omtårdnad - 
att uppå detta stora mål, och jag räknar 
dervid på Eder upplysta och kraftiga med- 
verkan, 

Af min Konungsliga pligt och Europas 
närvarande politiska ställning dertill upp- 
skall Jag låta förelägga Eder en 
omfattande framställning af försvarsverkets 
behof, och som fordras för att 
bringa detsamma uti ett'skick, egnadt att 
betrygga Rikets sjelfständighet. 
sann fosterlandsvärs 


manad, 


af hvad 


Hvarje 
med allvar be- 
hjerta denna maktpåliggande angelägenhet. 
Svensk Konung vänder Sig aldrig förgäfves 
till Svenske -Män, då det gäller Sveriges 
ära och sjelfbestånd. - J skolen, Jag är der- 
om, öfvertygad, handla såsom värdige måls- 
män för ett Folk, hvars hjeltemod och allt- 
uppoffrande fosterlandskänsla med oförgät- 
liga drag inrvistät Svenska namnet uti verl- 
dens mest frejdade bäfder. 

Vid granskning af de, förslag, Jag låter 
för. Eder, gode Herrar och Svenske Män, 
framlägga, skolen J finna, att de till be- 
främjande af landets förkofran och Rikets 
säkerhet äskade anstag icke påkalla tillök- 
ving i den vid sednaste Riksdag bestämde 
allmänna bevillning: 

I kraft af Grundlagens föreskrift, förkla- 
rar Jag nu detta Lagtima Riksmöte öpp- 


2 
maste 


nadt. Jag nedkallar öfver Edra arbeten den 
Allsmäktiges välsignelser och förblifver 


Eder, gode . Herrar och Svenske Män, alle 
samtligen, samt hvar och cn i synnerhet, 
all Kongl. nåd och ynnest välbevå- 


gen ” 





KE 


”Ptt mål, i hvilket Linköpings 
Consistorii åsigter och hand- 
lingssätt framstå i ett föga 
afundsvärdt ljus” 


Ur herr Crusenstolpes "Ställningar och För- 
bällanden," Septemberhäftet 1853. 


(Forts. 0. slut.) 
2:0 

”Som underläkaren i Husum Magister A. 
J. Egnell anhållit "om intyg öfver hans 
(sin?) tjenstgöring såsom vikarierande lä- 
rare i främmande lefvande språk vid Kgl. 
Gymunasim i Westerås höstterminen 1847, 
får jag meddela det vitsord, att Magister 
Eguell med grundliga insigter i franska, 
tyska och engelska språken, i hvilka han 


. 


, 


FÅ 


under besagde läsetermin, dels offentligen 
och dels enskildt meddelat undervisning, 
förenar ett utmärkt nit. 


Stockholm den 14 April 1851. 


Christ. Er: Fahlerantz, 
Biskop i Westerås och Ephorus öfver 
dess läroverk. | 
Gustaf Törnstrand.” 


Det är oss äfven ur enskilta skäl, oan- 
genämt att nödgas framställa en embets- 
man med Biskop Hedréns oförvitliga (?) van- 
del "och vid hans höga å)der till föremål 
för offentligt klander; men en så i ögo- 
ven springande orättvisa och mannamån, 
som detta befordrings-ärende företer — 


man skulle nästan kunna tillägga — både ” 


mot den förorättade och den ungdom; som 
behöfver lära af den ifrågavarande befatt- 
ningens innehafvare, kan publicisten icke 


med tystnad förtiga, titan att ådraga sig . 


tillmälen af ensidighet och väld. Lektor 


Westmans votum, jemfördt med Bisko- 


parnes i Wosterås betyg, är tillräckligt att 
stadga. öfrvertygelsen hos hvar och en. Det 
är påtagligt att konsiderationer, icke skäl; 
vid detta tillfälle bestämt resultatet. Då 
intet ringaste spår till missnöje med Eg- 
nellg nppförande kunnat uppletas — och 
man kan vara förvissad om, att, derest nå- 
got sådant, om aldrig så aflägset och dun- 


kelt, kunnat vädras upp, hade vederböran- 


de ej underlåtit att beropa sig derå — och 
han längre tid vistats utrikes, ger detta 
sednare honom ett ostridigt företräde i 
fråga om lättheten att tala och vara hem- 
mastadd med främmande: språk, som Ce- 
derqvist 
kännedom, samtal. och beröringspunkter 
sanvolikt inskränkt sig på sin höjd till Up- 
sala Gille och Biskophuset i Linköping. 
Liksom hade det ej varit nog med orätt- 
visan af beslutet, har det Fögv. Domka- 
pitlet 
men blef kastad öfvet bord, eller under 
bordet, vid omröstningen > Det är en all- 
män regel, att denna alltid skall börjas 
af yngste ITedamoten, och sålunda net- 
ifrån och uppåt slutas. af den äldste, 
eller ordföranden. 
form för omröstningar är icke ett foster 
af slump eller nyck. Det är tvertom be- 
räknadt på att betrygga de röstandes obe- 
roende och sjelfständighet, på det de icke 
må taga intryck från och så till sägandes 
kufvas af en öfverordnads mening.") Ofvan- 
intagne protokoll utvisar deremot, att vo- 


teringen börjats af Biskopen, med hvilken 


öfrigt Consistoriales förenade sig, utom 


Lektor Westman, som yttrade sig sjelf-. 
ständigt 


Derest stoteringen skedt i om- 
vändt (det vill vid detta tillfälle säga lag- 
lig) ordning, hade ja-herrarne nödgats an- 
tingen instämma med Westman, eller ock 


"upptaga och försöka vederlägga de skäl, 


han anfört, hvilket blifvit något svårare, 


+) Herr Crusenstolpe resonerar rätt; emeller- 
tid kantra hans reflexioner vid beröringen 
med 1823 års skolordning. Der stadgas; 
alt vid tillsättningen af lärareplatser vid 
stiftels läroverk skall Ephorus votera först. 
Bemälte skolordning är fabricerad af pre- 
later, och man ser i hvarje rad, huru mjukt 
deras högvördigheter bäddatåt sig och sina 
efterträdare: = - 2 


Red. Anm.» 


Lå 


måste sakna, evär hang verlds- 


dragit försorg, att den lagliga for-" 


Stadgandet af denna. 










(d 


än att göra chorus med Doktor Hedrén. 


> landet. 


En episod har i detta mål förelupit, som 
icke saknar betydelse. Egnell anhöll om 
tillåtelse att, utom det honom förelagda 
undervisningsprof, få utgifva och offentli- 
gen försvara theser, författade på några af 
de ifrågavaraude moderna språken; Detta 
afslog Domkapitlet, emedan Egnell ägt till- 
fälle, att i stadgad -ordning, eller genom 
föreläsningsprof, det enda som för sökan- 
de till lärarerefattningar i lefvande språk 
är anbefaldt, till fulloådagalägga sin språk- 
kunskap 'och undervisnings-skicklighet. 

Vi misstänka högelignh att egentliga 
skälet till detta eljest besynnerliga afslag 


förefinnes icke osannolikt i Högsördigste 
Herr Ephori egen och kanske pluralitetens 


bland Consistoriales oförmåga att sjelfve 
inlåta sig i samtal på något främmande 
språk”). -Deuna, brist hos Cederqvist äro de 
också derföre långt ifrån att tillräkna ho- 
nom, äfvensom att erkänna förtjensten al 


en sådan färdighet bos Egnell. 'Det går 
hackigt nog: för många att tala moders- 
målet — vi skulle derpå kunna, åberopa 


ganska ”talaude” Episcopala exempel =— 
och försigtigheten bjuder att icke våga sig 
ut på en bana, der man hvarje ögonblick 
äfventyratle att snafva. Deträr godt och 
väl, om Herr Cederqvist kan i Linköping 
obehindradt läsa innantill en fransk, en- 
gelsk eller tysk bok, måhäuda till och med 
någorlunda? försvarligt. explicera den, — 
ja ”insigniori cum laude, om så be- 
hagas; men släpp honom på egen hand i 
Paris, London, eller Berlin, och han skall 
tilläfventyrs ömkligen omkomma af svält, 
genom oförmågan att göra sin matlust bör 
griplig för fransmän, engelsmän och tvy- 
skar. Så vigtigt är det likväl att”kunna 
tala de främmande språken, hvarvid Lin- 
köpings domkapitel fäster så ringa afse- 
ende! 

Må. likväl herr Cederqvists vänner ej 
förfäras öfver det perspektil vi framställt 
för honom på utrikes botten! Han stannar 
nog qvar i Östgötha residens-stad, så länge 
biskopshuset der bebos af det der nu be! 
fintliga aktningsvärda paret; och om han 
skulle öfverlefva sina gynnare, behöfver 
han i alla fall icke” söka sitt bröd utom 
Den syssla, de skaffat honom, för- 
ser honom dermed nödtorfteligen till död- 
dagar. få 
Herr Bgnell är för närvarande anställd 
som cholera-läkare i hufvudstaden. De af 
Konseljens nu varande ledamöter, som äro 


mägtige att samtala på något främmande 


språk, ha således det ypperligaste tilltälle 
i verlden att personligen öfvertyga sig, hu- 
ru förhållandet i sjelfva verket är med 
hans färdighet att mundligen behandla ut- 
tändska ROR SIDAN 





=) Oss veterligen är ingen bland herrar con- 
sistoriales, med- undantag af lektor West- 
man, kapabel att tala något annat lefvande 
språk, än svenska. | 
Red. Anm. 


Strögeds. ' nd 


1. Den döda hunden, 








Persisk parabel. $ 
På ett torg låg en gång en död hund, 
som redan hunnit ett godt stycke på för- 


LÅ 


| 


sig 


ruttnelsens väg. Kring honom samlade sig 
en hop personer uch meddelade hvarandra 
sin mening. Fy, hvad han luktar illa, sa- 
de en och höll sig för näsan. Det vämje- 
ligaste, man kan få se af allt skapadt, är 
väl ett sådant der as, sade en annan. Han 
ligger här och” förgiftar luften, sade en 
tredje, och nedkallar sjukdom och pest i 
staden. ' Kort sagdt, alla smädade den dö- 
da hunden. Kom så de christnas profet, 
Jesus af Nazareth, gående. Han stannade, 
äfven - han, och betraktade den döda hun- 
den några ögonblick. 'Derefter talade. han 
och sade: tänderna äro hvita, som perlor.” 

Dessa få och enkla ord väckte de kring- 
stående till besinning och blygsel. Gu-' 
domligt snille och gränslös kärlek. för- 
mådde redan vid första ögonkastet att hos 
den döda hunden upptäcka och framvisa 
ett företräde ,- högt skattadt af verlden, 
och hvilket sannolikt de fleste af dem, som 
förhäft sig öfver honom, fullkomligt sak- 
nade. = ; 

2. flär visas enfaldeligen och i'största kort- 
het, huruledes en smakfull och gediegen följe- 
tonas-artikel" — stenskt origmal, det begrips 


— genomgår tjugo numror af en Stockholms-- 
tidning. é 


Jast som solen gick upp, 
(Forts. n. g.) 
öppnade agronomen och skomåkaren Anders 


(Forts. n. g.) 
sin stugudörr. 


(Forts. n. g) 
Han klef ut i förstuqvisten 
| (Forts, n. g.) 
och bligade 
> (Forts. 


4 Nn. g.) 
på skyarna; ; y 
(Forts. D: g-) ; 
ty ; 

(Forts. ni; g.) 
han. 

(Forts. n. 8.) 
trodde. : « 


7; (Forts. n. g.) 


(Forts. n. g.) 
kunna al deras utseende: sluta till den blif- 
vande väderleken. 

(Forts. n. g) 
Under tiden : 

(Forts: n. g) 
satte sig en fluga | 
RT (Forts. n. g.). 
på hans näsa; 


(Forts. n. g.) 


men Anders 


(Forts n. g.) 
lyfte på handen 
(Forts. n. g.) 
och jagade bort flugan, 
(Forts. n. g.) 


och sade: 
(Forts. n. 8.) 
schas! ; d 
(Forts. och slut n. g-) 
"Derpå gick Anders in i sin stuga och 


satte sig att lappa skor.  (Slut.) 


3. Hortspelet. 
(Utdray ur ett störte arbete.) 


”Liksom det i svenska rimverser finnes 
ett ord, som alltid följer på hjerta, nem- 
ligen smärta, så finnes i min simpla hvar- 
 dagsprosa ett ord, som alltid följer på 
kortspel, nemligen — fyfan! 


Fördenskull sade jag: kortspel — fyfan! .: 


Och likväl — tillade jag tyst och för. 
mig sjelf — skulle äfven detta föraktliga 
tidsfördrif kunna förädlas och blifva icke 
blott tolerabelt, utan till och med beröm- 
ligt, derest vederbörande ville lyssna till 
det förslag, som jag för flera år sc- 
dan i stor välmenivg afgaf. Bibelsällska- 
perna den tiden hade tillkännagifvit, att 
det väl lyckades dem att få bibeln spridd, 
helst om exemplaren ntdelades gratis, men 
alt det deremot vore ganska svårt att få 
den läst, särdeleg af så kalladt bättre och 
bildadt folk. - Till afhjelpandesaf olyckan 
föreslog jag då, att alla spelkortfabrikan- 
ter måtte åläggas att trycka bibeln på si: 
na fabrikater, ett eller två bibelspråk på 
hvarje: kort. - Derigenom — sade jag — 
skall bibeln blifva lika allmänt spridd bland 
de bättre klasserna, som kortleken, och 
äfven lika allmänt läst, enär spelarne, som 
hafva sina ögon fästade på korten, €vj ger- 
na kunna undgå, att: med detsamma stude- 
ra: bibelspråken.. Då. — fortfor jag med 
'enthusiasm — skall mången Jöns, som ge- 
nom spelandet försämrar sina affärer på 
jorden, få godt tillfälle att förbättra dem 
i himlen, nemligen "genom det samtidiga 
läsandet och begrundandet af Guds heliga 
ord... Då skall mången i religiöst hänse=x 
ende liknöjd man, som: aldrig brytt sig om 
att: titta i det gamla eller nya testamen- 
tet, innan årets slut hinna taga försvarlig 
känuedom af åtminstone en evangelist och 
någre af de mindre profeterna; och hvad 
biskop Hedrén beträffar, så är jag säker 
på, att han, derest försynen låter honom 
lefva ännu i tio år, skall på sin sotsäng 
kunna skryta, af att hafva spelat igenom 
bibeln från perm till perm minst tjögo 
gånger.” 


4. En droppe ur erfarenhetens haf, 


Att inse det falska i en sak är vida lät- 
tare, än att finna det sanna. Det förra 
ligger. på ytan och man kan, snart sagdt, 
gripa det med händerna; det sednare lig- 
ger på djupet, och hinna dit är icke hvar 
och en gifvet. 


, 


+ 








Läns- och Stifts-Angelägenheter. 
j - Allmänna Kungörelser. 


— Uti hit ingifven ansökning, hafva Enkan 
Eva' Nilsdotler i Hulje; Nils Petersson, Anders 
Pettersson, Petter Pettersson, Petter Dahlgren 
och hans hustru Greta Persdotter, samt Carl 
Hagelin och hans hustru Eva Persdotter anhällit 
om bekräftelse på besiltningsrätten till ett halft 
mantal Hulje Mellangard N:o 3, rustningsstam 
N:o 51 vid Skenninge Kompani af Kongl. 2:dra 
Lil-Grenadier-Regementet, belägeri V. Skrukeby 
socken och Göstrings härad, hvilken hemmans- 
del, sökamnderne, Såsom aflidne Rusthallaren Pet- 
ter Bengtssons sterbhusdelägare, efter honom 
fått tillträda; hvilket härignnom kungöres, med' 
föreläggande för en hvar, som till värdskapet 
äå omförmäldte krono-rusthållsdel kan anse sig 
närmare än sökanderne berättigad, att sill an- 
språk derom, vid talans förlust, härstädes an- 
mäla inom den i Kongl. Förklaringen den. 29. 
Juni 1814 föreskrifna tid, beräknad för skylde- 
: män till natt och är och för delägare i rusthållet 
till 3 månader derutöfver, från denna kungörel- 
ses uppläsande i Wäradets kyrkor. 
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hvarje tidning; vi åter voro i behof af ett 


för vår. 


deles förbises af våra Tidsingsmyndighe- 


And 


— De inom Länet boende afskedade.Landt- 
värnister, som söka understöd af Landtvärns- 
beklädnadsfonden fö rinneverande år, erinras att 
före nästkommande Mars månads utgäng hit 
inlemna vederbörande Presterskaps bevis öfver 
deras frejd och lefnadsomständigheter samt be- 
tyg att den sökande tjenstgjort vid Landtvärnet, 
ifall sådant icke, genom förut ingifna handlin- 
gar, är vordet bnstyrkt. od 

Linkö 
nuari 1854. 
På Landshöfdinge-Embetets vägnar: 


Gust. Nordén. Fr. Holmquist. 





Anmälan. 


Härmedelst erbjudes till prenumeration 
tidningen ÖSTGÖTHA GAZETTEN. Mån- 
gen torde studsa vid naninet, såsom hit- 
tills ovanligt här i landet... Också tänkte 
vi i början, att kalla vår tidning MAMSELL 
GNATH; men vid närmare besinning af- 


"stodo vi derifrån, enär detta namn är till 


sin natur altför generélt och passar för 


namn, som vore individuelt och passade 
För öfrigt få vi för de läsare, 
som möjligtvis icke veta det förut, vörd- 
samt upplysa, att den första tidning, som 
utgafs i Kuropa — det skedde i Venedig 


— bars omkring af kolportörer — prenu- 
meration var ännu icke insenterad — och 


säldes för ett venetianiskt småmynt, som 
kallades Gazeta. Deraf kommer ordet Ga- 
zett som tidningsnamn. : 


Tidningen kommer att innehålla: 


1:o Ut- och Inrikes Nyheter, dock endast 
en gång i månaden. Vi skola då försöka, 
att lemna en korl-öfversigt af allt det vig- 


tigaste, som Gud under den förflutna: rmå-> 


nadens, lopp tillåtiv att ske på vår syndiga 


planet, Utan att i sin långmodighet ännu: 


hafva deciderat sig till aut behandla den- 
samma sä, som han fordom behandlade So- 
dom och Gomorrha. Gerna skulle vi, för 
att ej afvika från alla andra tidningars vär- 
derade” exempel, velat lemna nyheter utan 
urval dag ut och dag in; men vär tidnings 
ringa utrymme tvingar oss till besagde för- 
farande. Dessutom torde vår lilla öfver- 
sigt ej lyckas sämre, än att den kan ”för- 
tjena uamn af ”Repetitionskurs i sista må- 


nadens Historia, utgifven till tjenst för full-- 
vuxna barn”, och då blir den ju behöflig . 


och” med detsamma gagnelig. 


2:0 Hvarjehanda. Denna rubrik är så a 
lig, att den kan omfatta universum; likväl 
kommer den i vår tidning att nöja sig med 
något mindre, t. ex. docerande artiklar med 
höglärd uppsyn och polemiserande med arg 
dito; så ock åtskilligt annat, som ej för 
ögoublicket låter sig med säkerhet bestäm- 
mas. ; 

3:0 Litteratur. I bokhandelu visa sig un- 
derstundom arbeten af värde, hvilka all- 


ter, dels af stlarf, dels al brist på omdö- 
mesförmåga, dels af ovilja emot författar- 
ne, om hvilka man icke förs säga något 
ondt och icke vill säga något godt. Detär 
ett och annat af dessa arbeten, som vi tän- 
ka taga i lufven och, om möjligt, uppdraga 
ur glömskans: böljor. Den aktnivgsvärda 
ihjäl-tidnings-methoden, som så länge fått flo- 
rera i fred, kommer således att under årets 
lopp lida någon, om än så ringa, afprut- 
ning på sin nuvårande välmåga och fetma. 


4:0 Insända Artiklar. Sådana, helst när 
de röra länets och stiftets angelägenheter, 


emottagas med tacksamhet och införas i: 


tidningen, så vidt utrymmet medgifver. 
Men tänja de sig på längden, såsom lärer 
hända med virkade nattmössor, när man 
släpper en sten i dem, torde de resp: in- 
sändarne förlåta, att redactionen endast med- 
delar ett sammandrag. Som vi dessutom 
hyvarken äro svarta, röda eller grå, men 
hysa samma aktning för alla tre klasser- 
na, så kan allmänheten vara förvissad om, 


ings Slott i Lands-contoret den 25 Jas 


+ 





”ginalartiklar, 


"läsningen af vår feuilleton ej lida den 


att vi cj ämna undertrycka den enes yt- 


 trande och publicera den' andres, som är 
' af motsatt syftning. Alla opinioner vega att. 


i vår tidning sätta sig till bords; liksom i 
ett hotel för resande. ” 


5:0 Feuilleton. Den kommer att bestå af 
smärre berättelser, öfversatta från främ- 
mande språk. Att den ej innehåller ori- 
bör läsaremw blifva: belåten 
med, om han besinnar, huru mycket bät- 
tre det är att bjuda på god bouillon af sin 
hushållerskas tillverkning, än på dålig af 
sin egen. Vid urvalet af artiklarna vilja 
vi förfara med skälig sorgfällighet och af 
dem, som handla om kärlek, ej taga andra 
än sådana, der de älskande slutligen få 


gifta sig. Unga, ömma och oskuldsfulla 


läsarinnors sinneslugn skall således genom 
ringa- 
ste rubbning. [ ! 

6:o0 Correspondensartiklar. Vi lära erhålla 
sådana från Stockholm, angående riksda- 
gen. Af dénna kan man visserligen, till 


"följe af gammal erfarenhet, redan på för- 
k hand känna de allmännare dragen, t. ex. 


att regering och rTepresentation passa till- 
samman som ett par 'våffeljern, och att fol- 


ket, som ligger emellan dem, blir behö- 


rigen brunstekt på begge sidorna; men de 
mera speciela dragen — och degsa äro stun- 
dom de intressantaste — känner man dere- 
mot icke. Vi hafva åt en äldre aktad man 
med snille, kunskaper och vidsträckt riks- 
dagsmannaerfarenhet uppdragit, att förse 
oss med de correspondensartiklar, hvilka 
vi härmedelst haft den äran att anmäla, 


—T:0 Läns- och Stiftsangelägenheter. Un- 
der denna rubrik ämna vi meddela Lands- 
höfdinge-Embetets och, Domeapitlets pub- 
likationer, kända under namn af ”Stifts- - 
tidningar” och ”Årstryck”. Äfven för Pri- 
vatbankens samt Brandstods- och Hypotheks- 
föreningarnas kungörelser stå våra spalter 
öppna, derest herrar, tjenstemän i nämnde 
verk behaga, Skulle sådava kungörelser 
uteblifva, är fördenskull felet icke vårt. 
Gerna ville +i äfven meddela enskilda an- 


” noncer, men utrymmet medgifver det icke. 


Frågar man oss, huro vi skola få rom 


-med sä mycket, så svara vi: all själaspi- 


sen kan naturligtvis icke svrveras på sam- 
ma gång, utan smått efter hand och litet 
i sänder, enligt exemplet af forntidens mat- 
ordning i tarfliga hus:-söndagen kål, thors- 
dagen ärter, lördagen ölsoppa. : 

Vi få tillägga följande såsom ett Post 
Seriptum: ; Hurlar 


På Tidningen som utkommer en gång i' 
veckan, kan å alla Postkontor ir Riket pre- 
nimereras med Fyra Riksdaler banko för 
helt år och med-'Två Riksdaler 32 sk. sam- 
ma mynt för hälft, postförvaltarearfvodet 
oberäknadt. Alla menniskor, vi inberäk- 
nade, måste tycka att dessa priser äro högt 
villtagna; likväl hafva de sin-giltiga grund 
så väl i stämpelafgiltens dryghet, som i 
nybörjarens ringa förhoppningar om en tal- 
rikare allmänhets uppmuntran. Då vi här 
tala om ”alla menniskor” böra vi ej för- 
gäta att ur deras leder utgallra herr Print- 
zensköld, som lärer tycka att tidningspri- 
serna i allmävhet äro för små, enär han 


'vid nuvarande riksmöte gjort motion om 
stämpelafgiftens fördubbling. 


Och härmed få vi ödmjukast recommen- 
dera oss! 


Linköping den 17 Januari 1854. 
RBedactoinen. 


Rättelse: 


I N:o 2 af Gazelten har influtit ett svårt tryck- 
fel. Andra sidan, andra spalten och tionde ra- 
den stär: förmode:— läs: formade. 

. 
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LINKÖPING, 1854. GC. F. Ridderstad. 
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ÖSTGÖTHA GAZETTEN. 


ages den l Februari. ngar 


På ÖSTGÖTHA GAZETTEN, söm ARE en ON i dk fån prenumereras på alla ls i Riket för helt år med Fyra : 
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NESNERARDSRNENENAEER 


Riksdaler Banko och för halft år med Två Riksdaler Trettiotvå SKINN samma mynt, postförvaltarearfvodet oberäknadt. Inga korsom- 


. slagsreqvisitioner emottagas och inga lösa numror försäljas. , 


VILA Toke ko do kofekekekelekeledee kok eheh eeh eh AeA I efeheA 


Linköping. 


— I Allmänna Tidningen, läses: 

”Vi kunna nu meddela, efter den trovärdig är 
- gaste källa hufvudinnehållet af de svära betänk- 
ligheter, som förmått sjelfherrskaren all förka- 
sta den nordiska neutraliteten. Han sägernem- 
ligen, att den punkten i neutralitetsförklarin- 
gen, som medgifver de stridande parterna frilt 
tillträde till de flesta skandinaviska hamnar, 
skall vara mera gynnsam mot Ehgland och 
Frankrike, än mot Ryssland, hvars flotta icke 
behöfver begagna Skandinaviens hamnar. Han 
fordrar derföre bestämdt en motsatt lydelse ät 
nämnde punkt, så alt i dess ställe — alla sven- 
ska, norrska och danska hamnar skulte tillslu- 
tas för de begge krigförande parternas flottor. 
Han «char lemnat valet af: denna förändring, el- 
ler också krig.” ; 

Om nu vårt beskedliga kabinett svarar, att 
Sverige, med bästa vilja i verlden, är mycket, 
mycket för svagt, att hålla en sådan neultrali- 
tet vid makt, lärer den ryska monarken ej akta 
derpå, utan blott höja tonen en octav högre. 
Gör vårt Deskedliga cabinett en invändning till, 
så höjer han tonen en octay till, 0. 8. Vv. allt 
framgent. 

Slutligen går han väl ända derhän, alt han 
pekar på sin stamtafla och påstår sig vara ge- 
nom arfsrätt Sveriges laglige: monark. Tager 
man denna stamtafla i nogare ögonsigle, så 
finner man verkligen, att Rysslands monark i 
rakt nedstigande led härstammar från Carl den 
Elfte. Som man vet, dogo Carl den Elftes 
yngre barn, Carl den Tolfte och Ulrica Eleo- 
nora, utan att efterlemna bröstarfvingar; "men 
hans äldre dotter var förmäld med hertig Fre- 
drik af Holstein. Deras son-var Carl Fredrik, 
hertig af Holstein, förmäld med Anna, Petter 
den stores dotter. Deras son var Carl Petter 
Ulrik, hertig 'af Holstein, omstder rysk kejsare, 
under namn af Peter den Tredje. Dennes son; 
var ryske :kejsaren Paul den Förste, som efter- 
lemnade sönerna Alexander, rysk kejsare, död 
barnlös, samt Nicolaus, som för närvarande 
silter på Rysslands thron. 7 

Öfverväger man nu allt detlay så finner. man 
ätan svårighet, att det liknar sig till krig med 
Ryssland. Och ske Guds vilje! Hvad Sverige 
på ett sådant krig kan vinna, är intet, och hvad 
det kan förlora, är föga mera. ”Finnarna, se- 
dan är 1809 under ryskt välde, vilja icke till- 
baka under svenskt. Detta är dock ett factum, 
som tål alt tänka på. ; é 

— I samma tidning läses, 
nyligen skall hafva haft följande yttrande: 

”U händelse regeringen ansluter sig till Ryss- 
land, så tager jag min gemål och mina barn 

> för att lemna detta land och bosälta mig i Hol- 
land.” 


att thronföljaren « 
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Vi veta ej, om berättelsen är sann ; men skullé 
den det vara, så lärer en svär förlust drabba oss 
arma svenskar, derestregeringen går in på Ryss- 
lands fordringar. Svår — säga vi — dock icke 
alldeles oersättlig. "Ty frytar "Kronprinsen till 
Holland, så hafva vi'/ prins Oscar i behall; och 
flyttar äfven han till Holland, så hafva vi prins 
Nicolaus i behåll. 
oss och flytta till Holland, sa återstår oss den 

resursen, alt i allmänna tidningarna annoncera 

kronprinstjensten i Sverige förledig, med upp- 
gift på thy åtföljande löneförmåner, då vi för- 
moda, att ätminstone någon sökande anmäler 
sig. Vi arma svenskar böra således icke för- 
tvifla, hur fö rlviflad saken än låter till att börja 
med. 

— Man läser i Wermländstidningen: 

”För någon tid sedan nämndes i denna tidning, 
alt Grosshandlaren Anker i Fredrikshali blifyit 
af Nordmarks häradsrätt under flere ting dömd 
till böter uppgaende sammanräknade till nära 
3,200 R: dr b:ko, och att desse är 
blifvit i saköreslängderne balancerade, emedan 
svenska kronobetjeningen icke i Norge kunnat 
erhålla handräckning af norska auktoriteter till 
desammas utbekommande af herr Anker. Ge- 
nom justitiekanslerens förständigande till lands- 
böfdinge-embetet, har dock -bemälte herr An- 
kers inom Sverge belägna skogar blifvit i mät 
tagne för oftanämnde böter, och exekutiv auk- 
tion i och för detta ändamål, Måndagen den 16 
dennes, vederbörligen utlyst alt hållas i hem- 
manet Nämjäng. 
och hvar af her timmerbandlare att öfvervara 
elt slikt gynnande tillfälle för spekulation, men 
”si gu dö og pine” — de norske hade nog stängt 


i bäcken innan det kom i än, som ordspråket 


säger; ty herr Ankers ombud vid auktionen, 
förevisade landshöfdinge-embelets i Wermland 
qvitto, alt omförmälte böter blifvit i landträn- 
teriet deponerade, 'och . ny rättegång väckt öf- 
ver förment orättvisa i tillämpningen af sven- 
ska lagen mot norrska undersåter, som med 
”fandens” magt lära ”opponere” sig öfver skyl- 
digheten att ”parere” vid svensk domstol; ”bave 
de noget alt snakke oss vid, maa de söge 0ss 
der. hjemme,” menar hr Peder Anker, — och 


med anledning af detta intermezzo, blef ej heller” 


någon auction verkställd, utan. alla, .med undan- 
tag af hr Peders ombud, fingo med något längre 
näsor återvända, utan att få höra klubban falla: 
Till nu, den.26 dennes, instundande ting är hr 
grosshandlaren dömd ' att hemtas. Kronoläns- 
man Ljunggren har genom tandshöfdinge-em- 
bete: anhällit om handräckning för att få hr 
Auker forslad till gränsen, men stiftsamtman- 
nen lärer dertill snarat nej, — ”thi vor Lov 
giver de svenske ikke paa nogen Maade Ret 
at i Civile Sager drage Normänd voldeliden ind- 
for svenske Dommere” — Herr Anker är både 


Skulle också han öfvergifva 


efter annat. 


Naturligtvis lockades någon' 


Tokekekolekekehe ekehehokekekeholek I hon 


” kan fem karameller, 


rik och mäklig, och måhända går ännu ettlio- 
tal är tillända, innan detta mål hinner afgöras; 
mången tror att det först slutar som Unions- 
sak, då bölesmedlen ”ograverade” ätergaår i hr 
Peders ”Kjole-lomme.” 

Här hafva vi nu. en liten gnista af ljus, ka- 
stad på åtminstone en sida af vår förening med 
Norrige. Men denna.sa kallade förening har 
flerå sidor, och alla äro lika vackra. De torde 
väl, de också, blifva belysta i sinom tid. : i 

De skulle blifvit det mycket förr, derest herr 
Palmaers motion vid 1847 års riksdag, att de hand- 
lingar, som borde finnas qvar efter flera af 
svenskar '/och norrmän sammansalla' komitéer 
till reglering af begge rikenas unionsförhållan- 
den, måtte af regeringen framläggas för Sve- 
riges ständer, lyckats att vinnå flera sympa- 
thier. 


oberäknad, vår statskassa pungat ut med be- 
tydliga summor lill arfvoden at herrar komi- 
terade ä svenska sidan, samt tyckte, all den 
vara man betalat, 
Deremot lyckte adel och prester annorlunda; 
sannolikt hyllade de den äsigt, som Kellgren 
någonstädes rekommenderat i afseende på mä- 
tressers trohet: ”man fruktar en undersökning, 
man blundar och är lycklig.” De två så kal- 
lade högre stånden afslogo motionen och frå- 
gan förföll. 


Emellertid hafvå våra unionsförhållanden i 
flera riktningar blifvit sedan dess i ljuset lag- 
da; enkannerligen af herr Crusenstolpe. Må 
denne, den ende af våra politiska skriftställare, 
som gör skäl för namnet, ej tröttnå att prote- 
stera mot "den liberala: lumpenhet, ”som allt- 
jemt vill släpa svenska nationaliteten i stoftet 
för den-norskas fötter”, ej heller upphöra att 
bjuda vår dynastiska styrelse på en pris anti- 
cyra, när den behagar gifva den treåriga flic= 
men ingen åt den fyra- 
åriga "). Nyser styrelsen då, skall hela svenska 
folket ropa: prosit! och må detta tjena herr 
Crusenstolpe till någon vederqvickelse här i 
verlden. Att tistlarna i hans tif blifva lagrar på 
hans. graf, det vet han förut, och vi behöfva ej 
säga honom det. 


— Enligt tidningarna från Stockholm fortsät- 
tas de så kallade tryckfrihetsprocesserna, Knap- 
past har herr Wall hunnit frikännas för sitt 
ovelt, innan herr Bergstedt af åklagaremakten 
drages till svaromål för silt vett. 


+) Då den ofvannämnda motionen gjordes af herr Palmer, 
hade, efter hvad man berättade, ett visst antal exemplar 
af unionskomitéernas förhandlingar längesedan blifvit, ge- 
nom regeringens försorg, tryckta i Norrige och der ut- 
delta, medan den svenske motionären förgäfves bemödade 
sig att, medelst efterfrågan 'i samtlige statsexpeditionerna, 
få veta, hvart handlingarne tagit vägen. 


lb lollo bo klelea 


Borgare och bönder biföllo visserligen” 
motionen, ty de"visste att sjelfva frågans vigt 


borde man Sön få ser 





' 


I 


Vi hafva här i landsorten hört åtskilliga, vis- 
serligen oartikulerade, men likväl tydliga, lä- 
ten af harm öfver detta beteende af åklagare- 
maklen. 
boarna — ”ska en inte få skrifve hva en vill?” 
Deremot hafva vi, för vår del, tagil åklagare- 
makten i försvar och sagt: lugnen er govän- 
ner! åklagaremakten menar oss alla oändligen 
väl. "Och för att skaffa framgång åt denna sken- 
bara paradox, hafva vi argumenterat så här: 

Hufvudsakliga skilmaden mellan ryssarnas 
och svenskarnas statsrätt består, såsom vi veta, 
i de sistnämndes frihet, att hett ogeneradt yt- 
Ira sin, mening. Som pu åklagaremakten för- 
utser, all Sverige förr eller senare skall kom- 

ma under tysk spira, vill den småningom vänja 


” oss vid det munlås, som deraf blifver en" ovil- 


korkig följd; och derför anställer den tryckfri- 
hetsprocesserna. På ett analogt sätt förfara ju 
ömma och förståndiga ammor, när de vilja vänja 
barnen från bröstet. Först låta de dem dia på 
sudd och fortfara dermed, tills de unga med- 
borgarne och medborgarinnorna bunnit mogna 
för njutningen af ren, oförfalskad välling. Lug- 
nen er, govänner! åklagaremakten menar 0ss 
oss; alla oändligen väl. 





Ryssar, Norrmän och Svenskar. 

SR : 5 

En ryss, hvilken för några år sedan wvi- 
stades i Paris, såsom betjent åt cn aunan 
förnämare ryss, blef en gång i ett lag af 
sina likar i samhällsställning sålunda till- 
talad: 
Iution; huru kommer det sig, att j ryssar 
ej följen exemplet och likaledes gören re- 
volution? Ryssen: steg då upp från bordet, 
gjorde.” ställningssteg, lade tu finger på 
skärmen af sin. mössa och ”Kej- 
saren har ännu icke befallt oss, att göra re- 
volution; men så snart Kejsaren befaller 088, 
göra vi revolution och det på ögonblicket.” 
Derpå satte han sig åter ned och tömde 
sitt glas, medan hans fransyska dryckes- 
kamrater med full hals ropade hurra! 


2 
En tysk och en nörrman samtalade en 


öfver allt i Enoropa gör man revo- 


| 
svarade: 


gång om Sverige och Norrige, samt dessa, 


rikenrs ralativa betydenhet i politisk måtto. 
Norrmannen » yttrade: ”Sverrig, fi develn! 
det kniber ryssen, som katten tar en muus. 
Men-hur går det då med Norrige?- frå- 
gade tysken saktmodigt. -”Norrige” — fort- 
for norrmannen — ”kan "aldrig kues. Dess 
fjelde och bjerge og -— abracadabrta etc.” Ty- 
sken besinnade sig och svarade om ett par 
minuter: tar ryssen släden, så tar han nog 
hundsvotten med. 


6 3. 

En. svensk prelat, som hade den seden 
att aldrig offentligen visa sig, utan att vara 
fullt upp dekorerad med biskopskors och 
ordensstjernor, brukade ofta gå ut för att 
taga sig motion. Då han kom till en viss 


 FZård i staden, der ett gungbräde fanns mel- 


lan två. lindar, :satte han sig der för att 


hvila. Då hände sig en sing att gårdse-' 


garens son, en fyraårig gosse, som ännu 
hade i behåll det älskliga barnföfstånd, som 
vid äldre år förloras, nemligen det förstån- 
det att.ej.ens. ana någon rangskillnad; spraug 
fram till prelaten :och frågade: hur mår 
kära farbror? Prelaten, mycket barnkär, 
. tog gossen på sitt knä och gungade ho- 
nom, Under tiden satt denné, och lekte 
med: prelatens stjernor. och kors. ”Ja, ser 
du,” sade omsider hans högvördighet, som 
ville yttra något. för, barnets  fattningsför- 


”Dä va la fan” — säga Linköpings- ; 


måga lämpligt, 


| skrinet med all 
| vagnsdörremn, 





E 


”sådant får man, när man är 
beskedlig.” 





Den nya MWelusina. 
Då jag vet, att j inga synnerliga vänner 
ären af preludier och inledningar, så får 
jag utan vidare omsvep förklara, att jag 


denna gången ämnar stå mig särdeles bra, :- 


Visserligen hafva redan många sannfärdiga 


-historier från mig utgått till hög och all; 


sidig belåtenhet, men i dag vågar jag på- 


stå, att jag har en att berätta, som vida . 


öfverträffar sina föregångare, och som ehuru 
jag upplefde händelsen för flera år till- 
baka, ännu gör mig orolig i åminnelsen 
och låter mig ana €n blifvande utveckling. 

Till en början måste erkännas, att jag 
icke alltid ställt min lefnad så, att jag kun- 
nat vara logn för nästa månad, ja icke ens 
för nästa dag. Jag var ung och dålig hus- 
hållare och råkade ofta i förlägenhet. En 
gång företog jag en resa, som skulle för- 
skaffa mig ansenlig vinst; jag skar till den i 


för stor scala, och sedan jag börjat med ex- 


trapost och derefter någon tid fortsatt med 
ofdinär post, fann jag mig omsider tvun- 
gen, att till fots gå resans slut till mötes. 

Som en liflig gargon hade jag af gam- 
malt den seden, att vid ankomsten till ett 
värdshus- göra mig bekant med värdinnan 


eller-till och med kokerskan, och visa mig 
artig emot dem, hvarigenom min räkning 


merändels förminskades. 

En afton då jag inträdde i posthuset i 
en liten stad och just ville förfarg på van- 
ligt sätt, skramlade strax bakom mig en 


skön, tvåsitsig, med fyra hästar bespännd 
Jag vände mig om” 


vagn fram till dörren. 
och såg ett ensamt fruntimmer, utan kam- 
marpiga, utan betjent. - Jag ilade genast 
fram och öppnade vagnsdörren åt henne 
och frågade, om hon hade, något att be- 
falla. Vid utstigandet varseblef jag hen- 
nes sköna vext, och då jag närmare be- 


det smyckadt-med ett litet drag af svår: 
Jag frågade om igen, om jag i nå- 
got kunde vara henne till tjenst, — Åja, 
svarade hon, om ni med aktsamhet urlyf- 
ter det lilla skrinet, som står i sätet, och 
bär upp det varligt och ej det ringaste 
skadår eller stöter det. Jag tog det lilla 
aktsamhet, hon tillslöt 
vi gingo tillsamman uppför 
trappan, och hon sade till tjenstefolket, att 


mod. 


hon ämnade stanna qvar öfver natten. 





Nu voro vi allena i rummet, hon bad 
mig ställa skrinet på ett bord, 


”Beställ qvällsvard för oss båda”, sade 


| hon sedan; och, man; kan, tänka. med; hvil-: 
ket nöje jag föllgjorde uppdraget, hvarvid: 
| jag derjemte i mitt öfvermod khappast vår-:' 
| dade. mig att se värdinnan och kokerskan 

: öfver. axeln. 
| ögovblick, som skulle återföra mig'tillihen- | 
i ne 
| emot hvarandra, 


Med otålighet väntade jag det 


Det blef dukadt, vi 
för första gången sedan 
lång tid tillbaka vederqvickte jag mig:med. 


en god måltid, och, njöt derjemte; af; en så 


önskvärd! anblick ;. ja, det förekom mig; som 
blef hon "med hvar minut skönare: 


som stod. - 
vid väggen, och då jag på några hennes 
; rörelser märkte, att hon önskade vara ensam, 
d tpsretsentbeg jag mig, i det jag vörd-- 
| nadsfullt mén eldigt kysste hennes hand. 


satte oss midt 


> 


Hennes conversation var angenäm, dock 
sökte hon afböja allt, som angick tycke och 
kärlek. Det blef afdukadt, jag dröjde, jag 
försökte hvarjehanda konstgrepp att närma 
mig henne, men förgäfves ; hon höll mig 
på afstånd genom en viss värdighet, som 
jag ej kunde emotstå, jag måste emot min 
vilja tidigt skiljas ifrån henne. 

Efter en för det mesta genomvakad och 
oroligt genomdrömd natt var jag tidigt på 
benen och hörde efter, om hon beställt hä- 
star; man svarade nej, jag gick ned i träd- 
gården, såg hennn, klädd stå vid fönstret 
och ilade upp till henne. Då hon så skön, 


ja ännu skönare än i går kom. mig till mö- 


- melen!” utropade jag, 


traktade hennes älskvärda ansigte, fann jag I 
| låset den egenskapen, att ingen under ti- 





. hennes kind: 


läppar på hennes händer: 
: vid afskedet, och jag visste knappast mera 


'sökte genast' min hufvudnyckel, 


tes, vaknade med ens lystnad och skalkak- 
tighet i mig; jag störtade fram och slöt 
henne i mina armar. ”Himmelska, oemot- 
ståndliga varelse!” utropade jag; ”förlåt, 
men det är omöjligt.” Med: otrolig smi- 
dighet slet hon sig ur mina- armar, och 
jag hade ej förmått att trycka en kyss på 
”Afhåll er ifrån dylika ”ut- 
brott af en plötslig, passionerad böjelse, 
derest ni ej vill bortskämta en lycka, som 
ligger er ganska nära, men som först ef- 
ter några pröfningar kan ernås.” 

”Fordra hvad du vill, engel från him- 
”men bringa mig ej 
till förtviflan!” ”Vill ni egna er åt min 
tjenst — svarade hon — ”så gif akt på 
vilkoren! Jag kommer hit för att besö- 
ka en väninna, hos hvilken jag tänker 
dröja några dagar; under tiden önskar jag, 
att min vagn och detta lilla skrin trans- 
porteras vidare. Vill ni åtaga er det? Ni 
har ingenting mera dervid att göra, än att 
med aktsamhet lyfta det" lilla skrinet i 
och ur vagnen, sätta er bredvid det och 
taga all vård om detsamma. Kommer ni 
till ett värdshus, så sättes det på ett bord 
i en särskild kammare, der ni hvarken får 
bo ter sofva. Ni läser hvarje gång igen 
rummet med denna nyckel, som öppnar och 
tillsluter alla lås, och derjemte meddelar 


den är i stånd att öppna det.” 

Jag såg på henne och blef underlig till 
mode; jag lofvade att göra allt, om jag 
kunde hoppas: att svart återse henne, och 
om hon bKeseglade detta hopp 'med en kyss. 
Hon gjorde det, och från det ögonblicket var 


| jag helt och hållet hennes lifegne slaf. 


Jag skulle nu beställa hästar, sade hon. Vi 


| aftalade vägen, som jag skulle taga, de 


orter, der jag skulle uppehålla mig och 
invänta henne. Hon tryckte slutligen. en. 
pung med guld i min band, och jag mina, 
Hon syntes rörd 


hvad jag gjorde eller skulle göra. 

Då jag återkom från hästbeställandet, 
fann jag kammardörren tillsluten. Jag för- 
och den 
gjorde sitt prof fullkomligt. Dörren sprang 
upp, jag fann kammaren tom, endast. det 
lilla skrinet stod qvar på bordet, der jag 
hade ställt det.. ; : 

Vagnen hade kört fram; jag bar med' 


” aktsamhet ned det lilla skrinet och satte 


det bredvid mig, Värdinnan frågade: 
hvar är damen?” 
har gått ut i staden:” 


| 


”men 
Ett barn svarade: ”hon 
Jag nickade åt fol-- 
ket: och for som i'triumf'derifrån; jag, som 
aftonen förut kommit dit i dammiga skor. 
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. derest ni någorlunda vill hushålla. 


Att jag nu begagnade min ledighet för att 
härs och tvärs taga denna” tilldragelse i 
betraktande, räkna pengarna, uppgöra hvar- 
jehanda planer, och. allt emellanåt kasta 
en sidoblick på skrinet, kunnen j lätt 
föreställa eder. Jag for nu raka vägen 
framåt, vid flera stationer steg jag ej ur 
och rastade ej, tills jag kommit till en stor 
stad, på hvilken hon gifvit mig anvisning. 
Hennes befallningar åtlyddes med nog- 
grannhet, skrinet ställdes i en särskild kam- 
mare, och ett par tända vaxljus bredvid, 
såsom hon äfven hade förordnat. Jag till- 
slöt kammaren, ställde mig i ordning i 
min egen, och tog mig något till bästa. 

En liten stund kunde jag sysselsätta mig 
med minnet af henne, men snart blef mig 
tiden för lång. Jag var ej van att lefva 
utan sällskap; och ett sådant efter mitt 
sinne fann jag snart vid värdshustafflarne 
och på offentliga platser.” Mina pengar 
började i sammanhang dermed att ansen- 
ligen minskas, och öfvergåfvo en afton helt 
och hållet min pung, då jag oförsigtigt öf- 
verlemnat mig åt ett passioneradt spel. 
Hemkommen på min kammare var jag »ut- 
om mig. Blottad på pengar och, med an- 
seende af en rik man, väntande en dryg 
räkning, oviss om min sköna åter skulle 
visa sig, var jag i den största förlägenhet. 
Dubbelt längtade jag efter henne och hen- 
nes pengar. 

Efter aftonmåltiden, som alls icke sma- 
kat mig, emedan jag denna "gången måst 
förtära dem i enslighet, gick jag häftigt 
fram och åter i rummet, talade med mig 
sjelf, svor, kastade mig på golfvet, slet 
mig i håret och visade mig helt okyndig. 
Med ens hör jag i det lästa rummet bred- 
vid en sakta rörelse, och kort derefter en 
klappning på den välbekanta dörren. 
griper mig an, fattar hufvudnyckeln, men 
dörren springer upp af sig sjelf, och i 
skenet af de brinnande vaxljusen kommer 
mig min sköna till mötes. - Jag kastar mig 
till hennes: fötter, kysser hennes klädning, 
hennes händer, hon uppreser mig, jag vå- 


Jag 


gar ej omfamna henne, knappast att se på 


henne. — ”Ni kan förlåtas”” — sade hon — 
”dock fördröjer ni ty värr er lycka och 
min: Ni måste åter fara en sträcka i verl- 
den, innan vi ånyo" träffas. 
pengar — sade hon — 


Här är mera 
tillräckligt, 
Hafva 
denna gången vin och spel bragt er i för- 
lägenhet, så akta er hädanefter för vin och 
qvinnor, och låt mig hoppas på ett gladt 
återseende.” ; 

Hon trädde tillbaka öfver sin tröskel, 
dörren gick i lås; jag knackade, jag bad, 
men ingenting lät vidare höra sig. Då jag på- 
följande morgon begärde min räkning, små- 
log kyparen och sade: ”nu veta vi dock, hvar- 


och 


för ni på ett så konstigt och obegripligt 


sätt, tillsluter era dörrar, att ingen huf- 
vudnyckel kan öppna dem; Vi förmodade 
hos er mycket guld och kostbarheter, men 
nu hafva vi sett skatten gå utför trappan, 
och den syntes i fullt mått värdig att väl 
förvaras,” É 

Jag svarade ingenting, betalte min räk- 
ning och steg i vagnen med mitt lilla skrin, 
Jag for nu åter ut i verlden med den fa- 
staste föresate, att rätta mig efter min 

hemlighetsefullaväninnag varningar. Dock 


var jag knappt ankominen till en stor stad, 
så blef jag snart bekant med älskvärda 
fruntimmer, fråu hvilka jag alldeles icke 


- kunde slita mig lös. De syntes vilja sälja sin 


gunst dyrt; ty medan de alltid höllo mig 
på afstånd, förledde, de mig till den ena 
utgiften efter den andra, och då jag blott 
sökte befordra deras nöje, tänkte jag föga 
på min cassa, utan betalte och spenderade 
när som helst. Hur stor var ej derför min 
förundran och min glädje, 
att min penningpung ej magrade, uian var 
lika fet och trind, som i förstone. Jag 
ville göra mig närmare försäkrad om den- 
na sköna egenskap, satte mig ned att räk- 
ma, tecknade mig summan till minnes, och 
började lefva lustigt med mitt sällskap, 
liksom tillförene. Då fattades ej utfärder 
till lands, och vatten, dans och sång och 
andra förlustelser. , Men nu behöfdes "ej 
stor uppmärksamhet för att varseblifva, att 
pungen verkligen aftog, liksom hade sum- 
man: genom mitt, fördömda räknande för- 
lorat dygden ätt vara oräknelig. Emeller- 
tid var fröjdelifvet i gång, och kunde ej 
gå tillbaka, och snart nog var jag alldeles » 
blottad på kontanter. Jag förbannade min 
belägenhet, ondgjordes ' öfver min väninna, 
som inledt mig i frestelse, vredgades öfver 
”att hon ej mera låtit se sig, sade mig i för- 
argelsen fri från alla pligter till henne, och 


» satte mig i sinnet att öppna skrinet, för att 


der möjligtvis finna hjelp Ty om det också 
icke var tungt nog att innehålla klingande 


- mynt, så kunde dock juveler finnäs deri, och 


äfven sådana skulle varit mig högst välkom- 
na. Jag stod ibegrepp att utföra föresattsen, 
dock uppsköt jag det till natten, för att i 
lugn kunna företa operationen, och skyn- 
dade till ett kalas, som just var på färde. 
Der gick åter högt till och vi voro genom 
vin och trumpetstötar väldigt upprymda, 
då den obehagliga surprisen hände mig, 
att en äldre vän till min mest älskade skön- 
het, åferkommen från sina resor, helt oför- 


- modadt inträdde, satte sig hos henne och 


sökte göra sina äldre rättigheter gällande. 
Deraf vållades snart missnöje, gräl och strid; 
vi drogo värjorna ochjag blef haltfdöd hem- 
buren med flera sår. 


Chirurgen hade förbundit och lemnat 
mig, det var redan långt lidet på natten, 
sjukvaktaren- hade insomnat, då sidokam- 
marens dörr gick upp, min hemlighets- 
fulla väninna inträdde och satte sig hos 
mig på sängen. Hon frågade hur jäg be- 
fann mig. Jag svarade intet, ty jag var 
matt och förargad.. Hon fortfor att tala, 
med mycket deltagande, gned mina tinnin- 
gar med en viss balsam, så att jag genast 
och bestämdt kände mig vida bättre, ja så 
kry, att jag kunde träta på henne; I en 
häftig oration kastade jag skulden till all 
min olycka på henne, på den: passion hon: 
ingifvit, mig, på hennes framträdande, hen- 
nes försvinnande, på den tråkighet, den trå- 
nad jag måste känna. Jag blef allt mera 
häftig, som hade en feber kommit på mig, 
och slutligen svor jag henne en ed, att om 
bon ej ville blifva min, ej denna gången helt 
och hållet tillhöra mig och med mig ee 
ena sig, så ville jag ej längre lefva. 
hon dröjde med sitt svar, blef jag År 
mig, och afref mig de dubbla och tre- 
, dubbla förbindningarna på mina, sår, i af- 


då jag märkte, 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


sigt att förblöda. 


Men hur förvånades jag 
ej, då jag fann alla mina sår läkta, min 
kropp hel och hvit och henne sjelf i mina 
armar. : 

Nu voro vi det lyckligaste par i verl- 
Vi bådo hvarandra ömsesidigt om för- 
Hon 
och 


den. 
låtelse, utan att sjelfva veta hvarför. 


lofvade nu att resa vidare med mig, 


snart sutto vi bredvid hvarandra i vagnen, 


med skrinet midt emot oss på tredje-per- 
sonens plats. Jag hade aldrig nämnt ett 
ord till henne derom; äfven nu föll det 
mig ej in att tala derom, ehuru det stod 
midt för våra ögon. Jag lyfte det endast 
i och ur vagnen, såsom tillförene, och sys- 
selsätte mig för öfrigt med dörrarnas till- 
slatande. : 

Så länge ännn något var qvar i pungen, 
betalade jag alltjemt; när det var på upp- 
hällningen med mitt kapital, lät jag henne 
märka det — Det finns bot för,.sade hon, 
ac h pekade på ett par små väskor, anbragta 
ofvan i vagnen, dem jag väl förut märkt, 
Hon stack han- 
den i den ena och drog fram några gold- 
stycken; likaså i den andra och drog fram 
några silfvermynt. 


men aldrig brytt mig om. 


Hon visade mig deri- 
genom möjligheten att fortsätta våra ut- 
gifter i hvad scala, vi behagade, Så reste 
vi från. stad till stad, från land till land, 
voro glada oss emellan och i sällskap, och 
och jag tänkte ej på, att hon åter kunde 
öfvergifva mig, så mycket mindre, som 
hon sedan någon tid befann sig i välsig- 
nadt tillstånd, hvarigenom vår fröjd och 
vår kärlek betydligt förökades. Men en 
morgon fann jag henne, ty värr, cj mera; 
och emedan all qvarblifning utah henne 
var mig olidlig, begaf jag mig ånyo på 
väg med mitt lilla skrin, försökte de begge 
väskornas inneboende kraft, och fann den 
tillförlitligs = 

Resan gick tyckligt, och om jag ej hit- 
tills haft håg att tänka öfver mitt äfrven- 
tyr, emedan jag väntade en Helt naturlig 
utvecklig på dessa underliga tilldragelser; 
så tilldrog sig likväl nu något hvarigenom 
jag sattes i förvåning, is sorg, ja fruktan, 
Eferstom jag, för att låte det lida undan, bru- 
kade resa natt och dag, så hände det ofta, 
att jag reste, när det var mörkt, och att i 
min vagn, när lyktorna tillfälligtvis sloek- 
nade, jag satt der, utan att kunna se en 
handsbredd framför mig. En gång hade 
jag djupt insomnat under natten, och då . 
jag vaknade, såg jag ett ljussken i taket 
på vagnen. Jag granskade detsamma och 
fann att det frambröt ur skrinet, som syn- 
tes hafva en springa, sannolikt påkommen 
under den sednast förflutna, varma som- 
Mina tankar på juvelerna vaknade 
ånyo; jag trodde att en karfunkel låge gömd 
i skrinet och jag önskade få visshet der-" 
om. Jag satte mig fördenskull i ett pas- 
sande läge, så att jag omedelbart berörde 
springan med ögat. Men hur stor var icke 
min förvåning, då jag såg ett väl ekläre- 
radt, med Mytkes smak, ja till och med 
dyrbart möbleradt rum, ' liksom hade jag 
tittat ned genom öppningen på hvalfvet till 
en kungasal. Visserligen kunde jag ej öf- 
verskåda mera än en del af rummet, hvaraf 
jag slöt till det öfriga; En spiseleld syn- 
tes brinna och der bredvid stod-en länd- 
stol. Jag höll andan och fortsatte mina 


mareun, 
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observationer. Under tiden kom ett frun- 
timmer från andra sidan af salen med” en 


bok i handen, Jag igenkände genast min 


skönhet, ehurn hennes gestalt var samman- 
dragen till millesimoformat. Hon satte sig 
i ländstolen vid spiseln och läste, makade 
bränderna tillsamman allrasom 
nätteste eldtång, och derjenite märkte jag, 
att den allrasom sötaste lilla varelsen också 
var i välsignadt tillstånd. 
händelsevis tvungen att rubba min obeqvä- 
ma ställning, och straxt derpå, "då jag åter 
ville titta ned, och öfvertyga mig, att ej 
alltsammans varit en dröm, hade ljuset för- 
svunnit och jag tittade ini tomma mörkret. 
( Forts”) 


mm 


Läns. och Stifts-Angelägenheter. 


Allmänna Kungörelser. 


— I enlighet med Kongl, Maj:Is Nådiga Bref 
den 13 sistt. December kommer mönstring med 
så väl innevarande ars Beväringsmanskaps för- 
sta klass eller de är 1833 födde ynglingar, som 
äfven de äldre beväringsskyldige, hvilka mön- 
string eller våpenöfning tillförene icke under- 
gått, all på nedannämde tider och ställen för- 
rättas, nemligen: 

Mändagen den 20 Mars, kl. 2e. m., på Tings- 
huset i Sjögestad med manskapet från Gullbeigs 
och Bobergs Härader. 

Tisdagen den 21 Mars, kl. 9 f. m., å Tings- 
huset i Motala med manskapet från Aska Härad. 

Samma dag, kl. 2 e. m., a Radhusetl i Wad- 
PR dör manskapet derifrån staden samt Dahls 

rad. 


Onsdagen den 22 Mars, kl. 9 f. m., på Tings- 
huset i Ödeshög med manskapet från Lysings 
Härad.; 

Såmma dag, kl. 2 e. m., å Tingshuset i Mjölby 
med manskapet från Skeninge stad samt Gö- 
strings och Wifolka Härader. ; 


Thorsdagen den 23 Mars, kl. 3 e. m., på Tings- 
huset i Sund med manskapet från Ydre Härad. 

Fredagen den 24 Mars, kl. 10 f. m., med man- 
skapet från Kinda Härad på Tingshuset i Kisa. 

Måndagen den 27 Mars, kl. 12 på dagen, på 
Tingshuset i Tjellmo med manskapet från Go- 
degårds-och Tjellmo socknar samt Krigsbergs 
och Bo socknedelar. ; 


Tisdagen den 28 Mars, kl.-10 f. m., uti Tings- 
salen vid Finspong med manskapet från Regna, 
Hellestad, Risinge och Wänga socknar samt 
Stjernorps, Ö. Hargs och Ö. Skrukeby sockne- 
delar. ; SR | 

Onsdagen den 29 Mars, kl. 9 f. m., uti Polis- 
kammaren. i Norrköping med manskapet från 
Norrköpings stad, Memmings, Bråbo och Lö- 
sings Härader. | 

Thorsdaden den 30 Mars, kl. 9 f, m., på Tings- 
huset vid Höckerstad med manskapet från Öst- 
kinds och Björkekinds Härader: 

Fredagen den 31 Mars, kt 9 f. m., på Rådhu- 
set i Söderköping med manskaget derifrån sta- 
den samt Hammarkinds och Skärkings Hära der. 
, Tisdagen den 4 April kl. 11 f. m., på Lag- 
manssalen här i Slottet med, manskapet från 
Linköpings stad; Hanekinds, Akerbo och Wal- 
kedo Härader; och | 

Fredagen den 7 April, kl. 3 es m., På Tings- 
a Fillinge med manskapet från Bankekinds 

ärad. s | 

Å dessa sålunda bestämda dagar och stäl- 
len skola: alla de 'Beväringsskyldige ynglingar, 
hvilka icke ingått uti krigstjenst eHer,redan 
blifvit vid Beväringsmönstring approberade eller 
kasserade och detta Län tillhöra eller sig inom 
Länet då befinna, vid vite af 6 Riksdaler 32 skil- 
lingar banko såvida laga förfall ej kan styrkas, 
sig. ovilkorligen i rättan tid inställa, för alt Mön- 
string undergå och uti rullorna införas för den 
stad eller socken hvartill de rätteligen höra. . 

Till vinnande saf nödig ordning vid förrätt- 


med den 


ningarne skola Kronuo-Länsmännen, hvar inom, 


silt distrikt, samla ynglingarne och med dem 
begifva sig till mönstringsstället, hvarest de böra 
« inträffa minst tvänne timmar, eller der det er- 
fordras tidigare, före, den utsatta mönstrings- 
timman, då manskapet stads och häradsyvis skal 
undergå vederbörlig läkare-besigtning. 'Hvarje 
Beväringspligtig skall, vid vite af I Riksdaler 
32 skillingar banko, vara försedd med vederbör- 
ligt Prestbevis om sin frejd. >Krono-Länsmän- 
nen skola hvar och en, innanmönstringen, öf- 
ver alla Beväringspligtige från districtét som 


= böra mönstring undergå, upprätta och under- 


skrifva en förteckning som upptager ynglingens 
fullständiga namn, samt honom rörande sär- 
skilte omständigheter der sädane förekomma. 
För de härader der en de! af mänskapet är plig- 
tigt till Sjötjenst och en del till tienst vid Landt- 


Nu fann jag mig 


, 


| 
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arméen, upprättas särskilda förteckningar för 
hvarje sådan del. Afförteckningen aflemnas ett 


exemplar till Laudshöfdingen som förrättar mön-- 


stringen och ett till Läkaren som förrättar den 
föregående besiginingen. Vederbörande städers 
Magistrater, anbefallas, att låta besörja hvarje 
stads Beväringsskyldige ynglingars förteck- 
nande och behöriga inställande till Läkarebe- 
sigtning och mönstring, på enahamda säll. 

I öfrigt undefrättas de Beväringsskyldige: alt 
vid mönstringen komma från Bevärings-skyl- 
digheten att befrias, endast de somsgenom lyte, 
kropsfel eller svagheter äro till krigstjenst oför- 
mögne, postförare som med: beställningsbref 
äro .försedde, postiljoner här de i behörig 
ordning äro antagne, lotsar, lolsdrängar och 
lotsläriingar på siat, samt de hvilka vid Fy- 
ringsverk, Artilleriets och Flottans handlverks- 
stater, vid Gevärs-factori, krut- eller svafvel- 
bruk kunna vara behörigen anställde på sält 8 
4 af Kongl. Maj:ts Nådiga kungörelse den 13 
Februari 1849 bestäimmery alt den som tll ut- 
skrifning är förbunden, väl eger rättighet att sätta 
i silt ställe annan detta Län tillhörande välfrej- 
dad och duglig karl da han sjelf den anskaffar, 
vid mönstringen inställer och der för honom 
vinner approbation, men alt en sådan karl en- 
dast må legas bland dem som äro öfver Bevä- 
rings-aldern men ännu ej fyldt 37 år, eller, så 
framt han varil i krigstjenst och deruträger re- 
dan förvärfvad öfning samt i öfrigt finnes vär- 
dig att bland beväringen upptagas, intill fyllda 
40s<ar; samt alt de som tro sig vara oförmögne 
till krigstjenst skola vid mönstringen underga 
den noggrannaste visitation af den dervid bilrä- 
dande” Läkarens; hvars bevis derom, i händelse 
det äskas, skrifteligen, bör, enligt Kongl. Bref- 
vet den 14 April 1518, lösas med 12 sk. banko. 


Jemväl underrättas de Beväringsskyldige, aw 


allt det till Rikets handelsfrotta hörande sjöfol- 
ket som a sjömanshuset eller i Magistraternas 
rullor är inskrifvet, befrias fran blifvande vapen- 
öfning i fredstid. ; 

Vid den fid som framdeles bestämmes, kom- 
mer vapenöfning på Linköpings Malm alt äga 
rum för så väl de till sjös som till lands vid 
mönstringarne approberade. Beväringsyngliu- 
gar, hvilka på nyssnämnde sätt äro derifran 
befriade, uti 14 dagar, in= och utryckningsda- 


garne inberäknade; aliggande det äfvenväl de. 


Beväringspligtige hvilka förr blifvit approbe- 
rade men af nägon orsak ännu ej bevistat va- 
penöfning, att sig dertill jemte de öfriga detta 
är på mölésplatsen inställa; allt vid vite af 6 
Biksdaler 32 skillingar banko för den som sin 
skyldighet i detta hänseende uraktlater; och 
skall hvar och en Beväringsskyldig yngling 
till "mötet medföra och för befälet "uppvisa 
prestbevis. : ) 

Slutligen meddelas, alt den Beväringsskyl- 
dige hvilken åstundar att under vapenöfnings- 
tiden nyltja sina egna skjortor, strumpor och 
skor, erhäller derföre en kontant ersättning at 
1 Riksdaler banko, - NT 

— För äterbesättandet af vacanta nummer vid 
Kongl. Andra Lif-Grenadier Regementet kom- 
mer Recryteringsmöte alt hållas a Lagmanssa- 
len här i staden den 17 nästkommande Mars, 
kl. 11 f. m.; åliggande det recryteringsskyldige 
Rusthållare att, , vid laga påföljd och vite, der 
sådant blifvit stadgadt, då uppvisa antaglige 
och målfyllige recryter, försedde med prestbe- 
vis och Regements-Läkares sundhets-inlyg. | 
'"— Jönköpings stad och Län är förklarad fri 
från Cholera. / ma 

— Genom vVvlterligare exsecutive auktion, som 
genom Herr Kronofogden Duses försorg. föräl- 
tas å Motala Tingställe den 25-i denna manad 
kl. XI fi m., kommer att i laga ordning försat- 
jas hustru Anna Greta Wessliens egande utmätte 
gard och tomt N:d 4 uti qvadraten N:o 22 Mo- 
tala Köping, som är beskrifven i allmänna kun- 
görelsen d. 28 sistlidne September. = 

— I anledning af mellankommen betalning af 
den skuld, derföre tre sextondels mantal Hyg- 
nestad blifvit utmält, kommer utmätnings-auk- 
tionen som derä är utlyst till den 9 i nästa 
månad att inställas. 


Allmänneligen Efterlysas. . 
1:0 Lars Abraham Larsson från Marieberg vid 


Sköfde, hvilken efter det han blifvit försatt i, 


konkurstillstånd begifvit sig från orten, utan 
all kändt ' är” hvarest han sig uppehåller; bö- 
rande bemälde person, jemligt Kakinds Härads- 
Rätts den 23 nästlidne December fattade beslut, 
derest han anträffas, gripas för att vid nämnde 
räll inställas ä första rättegångsdagen af nästa 
lagtima ting. . 5 f 

2:0 Soldaten vid Stockholms Militär-Kompani, 
N:o 7 Lars Fredrik Ringholm, som den 12 April 
sistlidet år olofligen afvikil, samt dervid tillgri- 
pit alskillige munderingspersedlar m.m. Ring- 


holm född den 21 Juni 1830 i Långbro socken: 


af Örebro Län, är 5 fot 7 och tre fjerdedels tum 
lång, har blåa ögon, ljusa hår ochögonbryn, 
trindlagdt ansigte och läspande uttal; varande 
en vedergällning af 6 R:dr 32 sk. banko utlof- 


vad för Ringholm$ gripande och aflemnande. 


3:0 En nattew. till den. 15 dennes från Arren- 
datorn C. F, Pettersson i Frötuna, Tibble sec- 
ken, bortstulen häst i nionde året, röd med 
hängmahn; en arbetssläde, svart med ny omå- 


ET EET SEAT As 
Lä 


——  — = NS EET OINO (NON OO 


lad stol; en sele med dubbel-jerukrok, brina 
lokor, hufvudlag och tömmar, samt ett vest-' 
göthe-hästtäcke. För denna, stöld misstänkes 
förut för stöld straffade drängen Johansson hvil- 
ken såsom försvarslös erhållit pass på 2 måna- 
der alt förskaffa sig laga försvar. ; Den som 
tillvaratager tjufven, eller aterskaffar det stulna 
erhåller nöjaklig vedergällning. | 
4:0 Afskedade Soldaten Nils Anderson Ryd 
från Markaryds socken i Kronobergs län, till- 
talad för innehafvande af stulet gods. , 
Krono- och Stadsbetjente anbefallas, att, i an- 
ledning af, desse efterlysningar, iaktuaga hvad 
dem lagligen åligger. 


På begäran Kungöres. 


— De, som ätagil sig uppbära årets afgifter 
till brobyggnaden vid Nybro, utgörande 10 R:dr 
R:gs på hvarjehelt hemman inom Gullhergs och 
Hanekinds härader. anmodas att sammanskotten 
till mig. redovisa inom medlet af denna manad. 

Linköpings Slott i Lands-cansliet den 1 Fe- 
bruari, 1854. | 

i: ke Fr. Holmquist. 

Linköpings Slott i Lands-canstiet den 1 Fe- 

bruari 1854. ; 


På Landshöfdinge-Embetets vägnar: 
Gust. Nordén. Fr. Holmquist. 


” Stifts-Nyheter v 


— Förordnade: Mag:r O. B. Faberts till Vice 
Rector vid Skeninge skola; Coll. Mag:r W. E. 
Schultz till Vice Rektor, Stud. F. M. Sivard till 
Vice Collega Mag:r P. W. Brandsten och S. M. 
Adj. C. J. Wossner till Duplikanter samt Löjtnan- 
ten N. T. Toll till Gymnastiklärare vid Ekesjösko- 
la. — 'TiH en ledig lärareneställning vid Wester- 
viks skola hafva Mag:r A. J. Egnell samt Du- 
plikanterne Mag:r P. S. Th. Ingeström och C. 
L. Hanström anmält sig såsom sökande. 

— Af Collekt-Stipendimedlen för sistlidne år 
hafva blifvit tilldelade Studeranderné af Östgö- 
tha Nåtion vid Kontl. Akademien i Upsala F. 
Fagerslröm, S. Th. Göransson, J.A. W. Häger- 
strand, J. M. Cassel, J, W. Brogren och J, M. 
F. Ullman, hvardera 16 rdr 32 sk., S. A. Hol- 
lertz, P.S. Schött. Es G: W. N. Budin, Th:F. 
Lidman, P. O. Zetterling och och G. F. Kin- 
nander, hvardera 13.rdr 16 sk.; samt vid Kongl. 
Akademien i Lund,.A. E. von Goäés och-K. AH. 
Kalén, hvardera 16 rdr 32 sk. eller tillsamman- 
lagdt 213 rdr 16 sk. banko. : 


Kungörblser. 
— Älfviska Stipendium sökes, hos Dom- 


capillet inom tre (3) månader från nedanskrifne 


dag. Kompetent sökande dertill skall vara född 
i Linköpings stift, hafva studerat minst tre är 
vid härvarande Kongl. Gymnasium, aflagt nöjak- 
tig studentexamen och blifvit i Östgötha nation 
inskrifven samt fyllt aderton år. Och bör an- 
sökningarne jemväl vara försedde med bevis af 
vederbörande Inspector och Curator Nationis, 
som bestämt 'utmärka den sökandes moraliska 
lynne till seder och stadgar, snillets beskaffen- j 
het, vunna framsteg och fattigdom. Afkomlin- 
gar af framlidne Domprosten Alf i rätt nedsti- 
gande ded, hafva företrädesrätt till nämnde 
stipendium. 

Linköpings Domeapitel den 14 Januart 1854. 

d mandatum >, 
J. Friedleif. 


Till ledigvarande Musik-Direktörs-sysslan vid 
Linköpings Kongl. Gymnasium, hvilken hitin- 
tills varit förenad med Organistbeställningen 
vid härvarande Domkyrkoförsamling, ega sö- 
kande försedde med behörige intyg om kompe- 


"tens och skicklighet, sig hos Dom-Capitlel an- 


mäla inom sextio dagar från den dag, då den- 
na kungörelsé finnes första gången i Post- och 
Inrikes Tidningar införd. Linköpings Dom-Ca- 
pitel den 4 Februari 1854. a 

j Vv Ex officio 


= J. Friedleiff. 


Till Orgelnistbeställningen vid Linköpings 
Domkyrkoförsamling, hvilken tjenst hitintills 
varil förenad med Musik-Direktörs-sysslan vid 
härvarande Kongl. Gymnasium, ega sökande, 
försedde med behörige intyg om kompetens och 
skicklighet, sig hos Döm-Capitlet anmäla inom 
sextio dagar från den dag, då- denna kungö- 
relse finnes första gången i Post- och Inrikes 
Tidningar införd. Linköpings Dom-Capitlel den 
1 Februari 1854. ; 

Ex officio 
föpfredteitt. 


— 
— 





Prenumeration på Östgötha Gazet- 
ten emottages på Linköpings Post-Con- 
tor, för år 4: 24, för halft 2: 24, allt 
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Tisdagen den 14 Februari. SER 
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På ÖSTGÖTHA GAZETTEN, som utkommer :en gång i veckan, kan prenumereras på alla Postkontor i Riket för helt år med Fyra 
Riksdäler Banko och för" halft år med" Två Riksdaler Trettiotva skillimgar samma mynt, postförvaltarearfyodet oberäknadt. Inga korsom- 
slagsreqvisitioner emottagas och inga lösa numrör försäljas. ; 
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Linköping. 

'[ vårt sista nummer inflöt uttrycket: 
”herr Walls ovett.” - Härvid hade vi bordt 
tillägga att, enligt Thorilds påstående, gett, 
så sagdt, att det träffar, kallas i Sverige 
för ovett.” 


Sista Stockholmsposterna medföra den 


nyheten, att justitie-statsministern 'anbe- 


fallt åtal "emot ”Malmö Handeis- och Sjö- 
färtstidning.” Lägger man detta till åtskil- 
liga andra, helt nyligen inträffade facta, 


dels af samma, dels af likartad beskaffen: 


het, lärer man ej kunna undgå att finna, 
det höga vederbörande äro ånyo-syssel- 
satta med det oförståndiga, så många gån- 
ger misslyckade företaget, att sätta kafle 
i munnen på svenska, pressen. "Annika 
— skrek en gång en full bonde, då han 
hemkom till sin Hustru — "skrufva igen 


"luckorna, det skall varda natt, Jonas vill 


sofa” 


Sent omsider har herr Crusenstolpes ja- 
vvarihäfte om "Ställningar och Förhållanden” 
visat. sig i bokhandeln härstädes. ”Sent 
omsider” säga vi; ty det hade utan svårig- 
het kunnat ske en vecka tidigare. 
nerligt synes det oss, att juden, som är 
arbetets förläggare, icke bättre förstår sin 


egen fördel, än att han sölar med äfsänd-” 


ningen. Hanp härstammar ju, äfven han, lik- 
som hela den ”natzion,” om hvars ”emant- 
zipatzion” så mycket och så länge talats 
'och skrifvits,' ifrån den ”helige” Jacob — 
som våra prestvåp stundomkalla honom i 
sina predikningar '— hvilken Jacob, sin 
helighet oafkortad, kunde begagna sig af 
fadrens blindhet för att lura till sig -väl- 
signelsen och af brodrens hunger för att 
lura till sig förstfödslorätten. Den ”he- 
lige” Jacob förstod sig således på sin för- 


del, det låter ej förneka sig. Är det väl 


möjligt, att stamfadrens skaplynne skulle 
kunnat till den grad utplånats hos någon 
enda af hans aktningsvärda ättlingar, att 
denpe uraktlåter att passa på, när der är 
”schaber ") su'verdiene?” Vi tro det icke, och 
saken synes oss obegriplig. Sannt är emel- 
lertid; att när det Crusenstolpska häftet 
ändtligen hit anländer, har redan mången 
haft tillfälle att af resande från Stockholm 
inhämta dess hufvudsakliga innehåll; för- 
sta nyfikenheten är stillad och köparne 
blifva! desk färre. 


Dessa ord hafva vi: skrifvit i förtreten.. 


öfver att vi fått fyra särskilda gånger skic- 


mm 


+) Jude- eller pöbelnamn på pengar: - 


Besyn- ' 





.- mera : 
dandé hjerta och glödande tacksamhet, hvar- 


ka till stadéns boklåda, innan vi kunnat er- 
hålla ett exemplar af häftet. 

Hvad detta sednare angår, så innehåller 
det bilder från nuvarande riksdag, både af 
händelser och personer. Upprigtigt få, vi 
tillstå, att det fordrats författarens hela 
mästerskap i teckning och kolorit, för att 
här kutina någorlunda motväga den harm 
och: vämjelse, hvarje väldanad menniska — 


särdeles om menniskan är svensk — må- 
ste känna öfver sjelfva föremålens mora- 
liska beskaffenhet. ; 4 


Eyckligtvis finnes ett stycke i boken, en 
liten oas i ökben, der vi och författaren 
kunna sammanträffa utan sådana känslor, 
som de förntnämnda. "Det är sucken öf- 
ver Theodor Sandströms död. Denne vän 
till författaren var äfven vår vän, och vi 
dela hans sorg. De vältaliga, bjertliga och 
rörande raderna lyda så här: 


”Broder! tiden flyger häv och vingen 
mördar i hvart slåg. 
Trängre blir och ständigt trängre ringen 
0 bf vårt brödralag.” 
Äfven dig har denna vinge redan träffat, 
du kraftens förkroppsligade sinnebild, The- 


2 s . X 
:odor. Sandström! i din ålders fullaste kraft, 


du, som städse uppenbarade kraften af en 
vilja, som inga hinder kunde motstå, kraf- 
tev af en verksamhet, den inga ansträng- 
ningar. tröttade, kraften af "en karakter, 
söm hvarken lät sig af makten böjas, af 


hotet skrämmas, "af. våldet kufvas, af fre? 


stelserna: Jockas, eller af sveket öfverlis- 
tas. Ditt klara hufvud -kuvde för: ögon- 


blicket af lynnets eld hänföras; men med: 


laren fanns alltid nära till hands att göra 


den flamhiande lågan oskadlig, och denna 


metllare var ditt hjerta, som brann af be- 
gär. att, göra godt, och till hvilket icke 
ens en fiende någonsin vädjat förgäfves. 
Likasom' tonkonsten8 mästervärk alstras ge- 
nöm génialiskt upplösta dissonanser, sam- 
mansmälte: hos dig passion för 
med - passion att befalla, väl vetande att 
hvad 'duö befallde var riktigt, ädelt, klokt. 


Om din drift, ditt mod-och din förslagen-, 


het gjorde dig farligare än någon annan 
som "motståndare, fanns på hela jordens 


yta icke din like som vän: Vänskapen hos - 
dig var icke en fras af vanlig umgänges-” 


betydelse, icke en passif känsla af stilla 
belåtenhet att det gick vännen väl, af sorg- 
ligt deltagande "vid hans: smärta: — nej! 
det. var handling: på handling, det var: ett 
nit att tjena, att verka; att uppoffra sig, 
som eggades till nya ansträngningar ju 
det sattes i fart. "= Det är med blö- 


v 


frihet 


af intrycket först skall upphöra, när lifvets 
pulsar upphöra att slå, som den öfverlef- 
vande, vännen hembär denna. oskrymtade 


gärd åt sanningen och-din skugga, oersätt- 


lige vän! Du mildrade bekymren för en 
djupt. bedröfsad moder, då hennes enda 
dotter, delade sin makes långa, tunga fån- 
genskap. Du var den aldrig «svikande län- 
ken mellan ålderdom och barndom, lika 
värnlösa i det ofrivilligt öfvergifna hem- 
met, och. den aflägsna fängelseklippan. Och 
din välvilja smög icke i mörkret. Du kän- 
de dig stolt att kunna öppet visa dina sym- 
pathier, med hvilka, den tiden personligt 
obehag, om icke äfventyr, voro förknippa- 
de, och det var endast din egen rättighet 
till erkänsla af dem, som du gjorde dig 
så högt förbundne, hvilken du sökte dölja. 
Mången eldig meningsstrid, månget sken- 
bart afbrott, uppkommo mellan de bägge 


/vännerhbe, sedan förföljelsens storm laggt 


sig och förhållanderna återtagit sin all- 
dagliga gåvg — sivnesköld var just icke 
någovderas starka sida — men deras hjer- 


” ” > är . Å .” 
stan utkräfde snart ömsesidigt sin rätt, och 


tillika med lugnet i själarna blef harmo- 
ien återställd och det pröfvade förenings- 
bandet så mycket fastare. > Din öfverlägs- 
na skicklighet i tjensten, af alla erkänd — 
insedd till och med-af nuvarande Thron- 
följaren, hvilken, underrättad att du vid 
ett tillfälle stod i begrepp att nedlägga 
div befattning, hastade att personligen upp- 
mana dig att icke öfvergifva en plats, der 
han inhemtat att du-svårligen kunde ersät- 
tas — har rest sig en för menskligheten 
gaenantle minnesvård i den impuls du gif- 
vit den ånyo organiserade administrationen 
af fäderneslandets vigtigaste barmhertig- 
hetsinrättning. En efterträdare, äfven med 
mindre pund, mindre ifver och mödor än 
du, behöfver blott vandra i hjulspåren af 
din verksamhet, för att konna gagna den 


- fromma stiftelsen och de faderlösa små, 


hvilka, när de ställdes under ditt inseende, 
genom dig fingo smaka ljufligheten af fa- 
derlig huldhet och vård. Inseglet på dina 
sträfvanden, på ditt lif, var en välgerning. 
Det hade lyckats dina oegeunyttiga bemö- 
danden, att åt en torftig, men aktnings- 
värd, enka utverka sett årligt understöd, 
som mot hunger betryggade hennes åter- 
stående dagar. Med glädjens strålglans i 
din redan förKlarade blick hugnade du med 
denna. tidning henne; som: ödet dömt att 
nästa ögonblick sjelf blifva enka: Ty dina 
dagar äro räknade, och dödens genius ha- 
stade att ledsaga din odödliga ande till fo- 
ten af den Himmelske: belönarens thron:” 
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ATX, plockadt på annan mans 
åker: 


Vi meddela här ur ”Allmänna Tidningen,” 
från Stockholm ett sex gånger i veckan ut- 
kommande, utmärkt väl redigeradt och för 
billigt pris tillgängligt dagblad, följande 
artikel, dels för att i mohn af vår ringa 
läsarekrets, göra tidningen känd, men huf- 


vadsakligen för ämnets vigt, särdeles i när- - 


varanda Ögonblick. Artikeln lyder som 
följer sma su: j 

Säkerheten att ieke blifva underkastad en 
godtycklig domaremakt, eller annu värre en 
förtryckande, som låter bruka sig till förföljel- 
severktyg i de maktegandes händer, utgör sjelf- 
"ya kärnpunkten af ett frilt samhällslif. 

» > Vid stiftandet af vårt nuvarande-statsskick 
mgick derföre såsom ett af "de hufvudsakliga- 
ste stadganden, alt folkets ombud skulle ega 
vid riksdagarne utöfva folkets domsrätt öfver 
den högsta lägskipningen, till hvars utöfvande 
Kongl. Maj:t eger kalla och utnämna hvilka do- 
mare han behagar, och på det denna domsrätt 
mätte af folkombudewn kunna med tillförlitlig- 
het och rättvisa utöfvas, stadgades, all Rikets 
Ständers justitie-ombudsman, som har tillsyn 
öfver lagarnes efteMefnad af domare och em- 
betsmän, 'vid riksdagarnes början skall i 'afgif- 
vande embetsberiättelse utreda lagskipningens 
- tillstånd. : 

Herr Theorell har också bemödat sig att i 
sina embetsberättelser fullgöra delta åliggande. 
fan har utån skygghet gifvit sina principaler, 
Riksens Ständer, vid handen, att i Sverges Ri- 
kes lagskipmning icke allt är såsom det bör va- 
ra; han har ådågalagt att de män, som kon- 
ungen utnämnt alt utöfva hans domsrätt, icke 
äro klanderfria. 

Men alt folkets väktare öfver lagarnes helig- 
hållande fullgör sin skyldighet och oförskräckt 
utöfrvar och förvarar den grundlagliga rättig- 
heten att ”utreda lagskipningens tillstånd,” kan 
icke småka dem väl, som önska upphäfva do- 
marekåren till en af folket oantästlig falang, 
på samma gäng befordringarne derinom bero 
på gunst hes verkställande makten. De ifriga- 
ste bemödanden hafva derföre också blifvit upp- 
spella, så väl vid förra som imnevarande riks- 
dagen alt ”pricka” -justifieombudsmannen Theo- 
rell. "Då man ej tilltrott sig kunna lyckas ge- 
nomdrifva — ehuru framställt — den åsiglen, 
alt han ej skulle ega uttala något omdöme om 
högsta domstolens embeisutlöfning, — med hvil- 
ken äsigts seger all fölkets domsrätt öfver ju- 
stitierädernas hamdlingar vore fallen till etiin- 
tet och dömarekåren inrättad till. elt byråkra- 
tiskt instrument i regeringens hand emot folk- 
friheten — så har man jäglat efter de lumpna- 
ste anledningar alt söka stämpta honom säå- 
som småaklig samt oskicklig alt iakttaga silt 

höga och vigliga embetes- värdighet. Och bes 
visen emot honom. har man sökt derut, att de 
åtal han anställt emot de domare, han ansett 


” felaktige, icke ålltid håfva blifvit gillade af den - 


domarekår, hvars värsta buse han varit och 
hvårs egna ledamöter varit de tilltalade. — 
Må man ihågkomma, alt motivet till det kända 
ordspråket ”den ena korpen hackar icke ögat 
ur den andra,” är minnesordet ”i dag dig, i 
morgon mig,” och man skall uppskatta anmärk- 
ningarne emot hr Theorell till silt fulla- värde. 
Emellertid är det icke minst betecknande alt 
bland dem som i lagutskottet med största ”bit- 
terhet anfallit hr Theorell, för hans embelsut- 
öfning, är kanslerssekreteraren Nordström; hvil- 
ken just stär sub reatu för silt oförsvarliga 
beteende att ej bringa till afgörande hr Näs 
Rudolf Munck af Rosenschölds klagomål öfver 
Lunds konsistorii famösa relegationsdom. Som 
läsaren torde påminna sig, har nemligen hr 


Theorell. infordrat kanslersembetets förklaring 


öfver det oskickliga söl, hvarmed en sak be- 
handlas, genom hvilken dock en medborgare 
och folkets representant blifvit på en gång be- 
röfvad sin rätt alt vistas hvar han behagar, 
sin rätt att utöfrva sill representant-kall och sitt 
grundlagliga personliga skydd emot verkstäl- 
lande maktens tjensteandar. , 
Då Hi K. H. akademikansleren ej kan ställas 
till ånsvar för ett sådant försummande af det 
embetes åligganden, hvilket han förestår, fal- 
ier hela det moraliska och juridiska ansvaret 
derför på sekreteraten professor Nordström, 
oci: den ringaste grannlagenhet skulle ha-af- 
ulit honom från hvarje: granskning af ju- 
stilicombadsmannens embetsverksamhet — "en 
granskning, som hr Nordströms suppleant i ut- 
skottet hederligare hade utöfvat. Då han och 
flere med honom likväl åsidosätta” all sådan 
- grannlagenhet, kan det ej föruhdra nägon att, 
efter den kända regeln ”svinhugg gär tillbaka,” 
allt det i lagutskottet framställda klandret emot 
hr Theorem redan af tre stånd blifvit befunnet 
icke förljena annat afseende, än att läggas till 
hanttlingarne, hos adeln efter skarp omfilning 
af flere talare, och hos bondeståndet, som dock 
direkte representerar '9-10:delar at- nationen, 
med formligt ogillande, och instämmande i de- 
ras åsigt, som förklarat ”justitieombudsmannen 


— soferna beskrifva den. 
"står ishöga titlar, guldgaloner på byxorna 


Å 


genom oförtröttadt nit, frimodighet, kraft och 
verksamhet i sitt mödosamma kall hafva väl 
förtjenat det vitsord, som han äfven vid sista 
riksdagen erhöll, att hafva motsvarat Rikets 
Ständers vigtiga förtroende.” 

Bit på den nöten hr kanslerssekreterare : och 


» f. d. kejsar Nikolai högtbetrodde undersaåte! 


Räfvens Collegium privatis- 
simum i sedoläran. ; 

Sedan räfven aflagt hvarjehanda prof på 
sin lärdom och förvärfvat sig venia do- 
cendi, så författade han ett politiskt mo- 
ralsystem, hvilket han, liksom professo- 
rerna vid Sveriges universiteter, föredrog 
fyra timmar i veckan för allehanda 'krea- 


« tur. Dessutom gaf han -en gång i veckan 


ett collegium privatissimum, för hvilket 
han tog dubbel betalning, hvarpå kreaturs- 
corpsen gerna gick in, enär de grundsatt- 
ser, som han då sökte att göra gällande, 
voro ganska tydliga och af stor nytta för 
dem, som ville komma fram i verlden. 'Be- 


klagligtvis kunna vi ej anföra mer än 'nå- 


gra få punkter, af hvilka man må dömma 
till;de öfriga. | 
1. Som sanningen alltid och allestädes 


är förhatlig, och störtat mången i olycka, 


så säg åt denna så Kallade dygd för evigt: 
god natt! 

2. Låt egennyttan vara grundvalen för 
alla dina beräkningar och rörelsekraften i 
alla dina företag. 

3. Försök att samla penningar på hvad 
sätt, som helst. En riksdaler är en :riks- 


daler, äfven om den är vunnen med pro-' 


centeri. 

4. Vill du stjäla, så stjäl så mycket, att 
du kan köpa dig fri från straff; ty ännu 
gäller den gamla observationen, att lagen 
är ett spindelnät: flugorna fastna deri, men 
brömsarna surra fritt igenom. — . 

5 Beflita dig om att smickra sådana per- 
soner, af hvilka du kan draga fördel. Tve- 
ka ej att göra smickret hur groft som helst; 
ty de mäktige likna hajen, som nappar på 


allt, till och med på gamla skosulor. Skall 


du fala på kungens namns- eller födelse- 
dag, bör du prisa hans vishet, äfven om 
han vore färdig att afföras till dårhuset. 
6. Dygder; som ej beledsagas af hvad 
man kallar nytta, äro laster men inga dygder. 
7. Bry dig ej om äran, sådan som filo- 
Den sanna äran be- 


och små stjernor på bröstet, som säga pling- 
plivgeli pling vid minsta rörelse du gör. 


6. Hvad religionen angår, så anse den 


för en sinnrik dikt, gjord för att hålla pö- 


beln i ordning. Skäll så mycket du kan 
på läsare och pietister. Men -ser du en af 
statskyrkans magnater, t. ex. ) 
stå på vippen att få en spark der bak, så 
skrik af alla krafter: bröder, till hjelp! 
echristendomen är i fara. 


9. På den gud, som omtalas i bibeln, 


-behöfver du ej tro, ej heller lyda hans bud, . 


enär det icke ens låter bevisa sig, att han 


existerar. Kan du ändtligen ej umbära en 


gud, så tag buken dertill, om hvars” exi- 
« stens du kan vara fullkomligt säker. : 


10. Bemöda dig aldrig om att utforska 
en saks inre väsende, Dylikt tankegrub- 
bel gör, att du blir ansedd-för galen. Af 
sköna konster bör du ej heller värdera nå- 
gon annan än musiken; ty dess produkter 


en biskop, 


-” 


kunna njutas, utan att man behöfver tänka 
det ringaste. 

11. Otukt får du opåtalt bedrifva, hur 
mycket som helst; men understår du dig 
att gifta dig under din rang, eller meden 
flicka, som «ej har pengar, får du ej miss- 
tycka, att verldens rättvisa klander faller 

"öfver dig, som en hagelskur. i 
12. Gör aldrig godt, utan när du är sä- 


ker på, att det blir omtalt i tidningarne. 


13. Skulle du märka, att samvetet bör- 
jar att gnaga dig, så dämpa det i tid; ty 
får det väl slå rot i hjertat, så uppkom- 
mer deraf en tvinsot, som ingen kan för- 
drifva. Samvetet är en tung börda och 
hindrar mången att komma långt på vägen 
till ära, lycka och trefnad. 

Vi hafva nu sett några af hufvudpunk- 
terna i räfvens sedolära, hvari han under- 
visade kreaturen, särdeles dem, som kunde 
rikligt betala hans collegium privatissimum. 
Han lät anteckna dem af en apa, som var 
skolmästare för gemene man i skogen. 
Dock ville han ej låta trycka manuscriptet, 
på det ej verket skulle blifva för allmänt och 
falla i vanpris. - Emellertid tror man att Hin 
Onde narrat sig till att få afskrifva detsam- 
ma, särdeles som man funnit, att det just är 


samma sattser, som ' bemälte afgrundsmo- 


nark söker att sprida bland menniskors 
barn. 





Den nya Melunusina. 
. (Forts.) 

Hur förvånad, ja förskräckt jag var, lå- 
ter begripa sig. 
tankar öfver denna upptäckt, och kunde 
dock egentligen ingenting tänka. Omsider 
insomnade jag, och då jag vaknade, trodde 
jag mig bara hafva drömt; likväl kände jag 
mig hafva på sätt och vis blifvit litet främ- 
mande för min skönhet, och medan jag bar 
skrinet dess aktsammare, visste jag ej om 
jag skulle önska eller frukta hennes åter- 
uppträdande i full menniskostorlek. 

Någon tid derefter framemot aftonen in- 
trädde verligen min sköna i hvit klädning, 
och då det just höll på att bli skumt, fö- 
rekom hon mig längre, än jag annars var 
van att se henne, och jag erinrade mig hafva 
hört, att alla af gnömernas och undiner- 
nas slägte märkligen tilltaga i längd, när 
det lider mot natten, Hon flög mig, som: 
vanligt, i famnen, men jag kunde icke med 
riktigt gladt mod trycka benne till mitt 
beklämda bröst. | 

”Min älskade,” sade hon, ”jag märker po 
på ditt mottagningssätt, hvad jag ty värr 
redan vet. Dn har sett mig under mellan- 
tiden; du är underkunnig om det tillstånd; 
i hvilket jag på vissa mellantider befinner 
"mig; din lycka och min är derigenom af- 
bruten, ja den står på punkten, att helt 
och” hållet förintas. Jag måste lemna dig 
och vet ej, om jag någonsin får återse dig.” 
Hennes närvaro, behaget, hvarmetd hon ta- 
lade, aflägsnade på ögonblicket nästan hvarje 
minne af den der synen, som hittills fö- 
resväfvat mig som en dröm; Jag emottog 
henne med liflighet, öfvertygade henne om 
min passion., försäkrade henne om min 
oskuld, berättade henne det tillfälliga i 
upptäckten; nog af jag gjorde så mycket, 
att hon sjelf syntes lugnad och sökte att 
Ingna mig. 


Jag gjorde "mig tusende 


' 


”Pröfva mig noga,” sade hon, ”om denna 
upptäckt ej har skadat din kärlek, om du 
kan förgäta, att jag i tveggehanda gestalt 
befinner mig hos dig, om min varelses för- 
minskning icke skall förminska din bör 
jelse.” 

Jag såg på henne; skönare var hon än 
någonsin och jag tänkte för mig sjelf: är 
det då en så stor ölycka, att hafva en fru, 
som tid efter annan” blir en dverginna, så 
att man kan kringföra henne i ett litet 
skrin? Vore det ej vida sämre, om” hon 
blefve jättinna och stoppade sin man i skri- 
net? Min mnunterhet hade återvändt, jag 
hade för allt i verlden ej släppt henne 
ifrån mig. — ”Mitt hjerta lilla,” svarade 


jag, ”låtom oss förblifva och vara, som vi,- 


varit. - Kunna vi väl någonsin få det bät- 
tre. Broka du din beqvämlighet, och jag 
lofvar dig, att med desto större aktsamhet 
bära skrinet.” Hur skulle det nättaste, jag - 
i män lefnad sett, konnat på mig göra ett 
obehagligt intryck? Huru lycklige skulle 
ej alla älskare vara, om de kunde besitta 
sådana miniaturbilder! Och slutligen var 
det väl ej annat, än en 'miniaturbild, ett 
litet taskspeleri. Du pröfvar mig och skäm- 
tar med mig; men du skall få se, att Se 


hitler stånd.” 


”Saken är allvarsammare, än du tror,” 
sade min sköpa; emellertid är jag rätt nöjd, 
att du tar den så lätt: ty för oss båda 


kunna ännu de trefnaste följder ega rum.- 


Jag vill lita på dig och göra allt "möjligt 
å min sida; lofva mig blott, att aldrig fö- 
rebråelsevis orda till mig om denna upp-. 
täckt.  Dertill fogar jag ännu rätt enträ- 
get en bön, tag dig hädanefter i akt för. 
sin och vrede, mera än någonsin.” 

Jag lofvade, hvad hon begärde, jag FÖRA 
enttit der och lofvat ännu; men hon gaf 
sämtalet en annan vändning och allt kom 
på gamla foten. Vi hade ej-orsak att om- 
byta vår vistelseort; staden var stor, säll- 
-skapslifset måvgfaldigt, och årstiden för- 
anledde många landtliga lustpartier. 

I alla sådana lag var min fru. mycket 
gerna sedd, ja lifligt efterlängtad af her- 
rar och damer. Ett godt insinuant uppfö- 
rande, förknippadt med en- viss höghet, - 
gjorde henne omtyckt och högaktad af 
hvar man. Dessutom: spelte hon förträff- 
digt luta och sjöng dertill, och på alla soi- 
:réer måste hennes talent sätta kronan. > 

Jag får tillstå, att jag aldrig gjort stor 
affär af musiken, ja den har fastmera på 
mig haft en oangenäm vérkan Min sköna, 
som snart afmärkie mig detta, sökte för- 
denskull aldrig önderhålla mig med mu- 
sik, när vi voro ensamna; deremot tycktes 
hon vilja taga sin skada igen i sällskaper- 
na, hvarest hon vanligen fann en mängd 


- beundrare. 


Och nu — hvarför -skulle -jag förneka 
det? — hade vårt sista samtal ej helt och 
hållet förmått att hos shig utplåna intrye- 
ket af synen; festmera hade min känsla 
stämt mig helt underligt, utan att jag sjelf 
hade medvetande derom. Då bröt en af- 
ton i stort sällskap den tillbakahållna miss- 
lyntheten fram, och deraf följde för mig 
den; störste nackdel. j 

När jag rätt betänker saken, så älskade 
jag efter den olyckliga upptäckten - min 
skönhet vida mindre, och:nu blef jag svart- 


X 


I 


tandvärk. 


högra pekfingret vinkade hon mig 


' 


"sjuk på henney hvilket aldrig förr fallit 
mig in. Om aftonen vid bordet, der vi 
sutto snedt emot hvarandraspå temligt af- 


stånd, befann jag mig särdeles väl emel-: 


lan mina grannar, ett par damer, som ,se- 
dan någon tid tillbaka förekommit mig gan” 
ska retande. Under. skämt och kärleksjol- 
ler sparade: man ej på vinet, medan å mot- 
satta sidan ett par musikvänner fått fatt 
på min fru och förstodo att uppmuntra 
sällskapet till sång; enstämmig och mång- 
stämmig. Deröfver blef jag misslynt, de 
begge musikvännerna syntes mig närgång- 
na, och då man till och med af mig be- 
gärde ett solostycke, blef jag verkligen 
uppbragt, tömde bägaren och satte honom 
hårdt tillbaka på bordet. 


Genom mina begge grannars behag kände 
jag mig åter mildrad, men det är en slem 
sak, den der förargelsen, när den en gång 
kommit i farten. Den fortfor att koka i 
hemlighet, ehnru allt -bordt stämma mig 
till glädje. och eftergifvenhet. 
blef jag ännu mera tyckmycken, när man 
bragte en luta och min sköna accompag- 
nerade sig med sång, under alla de öfri- 
gas beundran. Olyckligtvis utbad man sig 
en allmän tystnad. Således skulle jag icke 
få prata «mera, ehuru tonerna gjorde "mig 
Var det ou underligt, om äfven 
den minsta gnista antände minan? 


Sångarinnan hade just slutat sin sång un-. 


der stormande bifall, då hon kastade en 
blick på mig och enisanning rätt kärleks- 
full blick. Ty värr gjorde den på mig ej 
något intryck. Hon märkte, att jag stör- 
tade i mig vin. och. fyllde en ny.: Med 
, kärleks- 
fullt hotande. -”Kom ihåg, att fu är vin,” 
sade SE icke högre än att jag kunde höra 
det. ”Vatten är för Undiner!? utropade 
jag. — ”Mina damer,” sade hon till mina 
grannar, ”skydden bägaren med allt behag, 

att den ej för ofta må tömmas.” -— ”Ni 
låter" väl icke mästra "er!" hviskade; den 
ena mig i örat, — ”Hvad vill dvergen?” 
utropade jag med en häftig åtbörd, så att 
bägaren föll omkull. — ”Här är mycket 
förspildt,” sade den sköna, och grep sedan 
i strängarna, som ville hon leda sällska- 
pelt uppmärksamhet från detta uppträde 


på sig sjelf. Det lyckades henne verkligen, 
så mycket mera som: hon steg upp, liksom 


för att göra spelandet sig beqvämare, och 
fortfor att preludera. - 

Då jag såg det röda vinet flyta öfver 
bordsduken, sansade jag Jag 
det stora fel, som jag hade begått, och var 
i mitt inre helt förkrossad. För första 
gången slog musiken an på mig; den för: 
sta' strofen, hon sjöng, var ett vänligt af- 
sked till sällskapet, sådant det nu befanns 
I den följande strofen 


mig. insåg 


i sin sammanvaro. 
liksom sönderflöt societeten, hvar och en 
kände sig ensam, afsöndrad, ingen; trodde 
mer på sin närvaro, Men hyad skall jag 
väl säga om den sista. strofen? Den var 
helt och hållet rigtad' till mig, den var 
den kränkta kärlekens röst, som tar sfaked 
af vresighet och öfvermod. 


Stillatigande ledsagade jag henne hem 
och väntade mig intet godt; Dock hade 
vi knappast kommit på vår kammare, än 
hon visade sig högst vänlig och behaglig, 


, Tvärtom 


4 


ja till och med skalkaktig och gjorde mig ' 
till den tyckligaste af alla menniskor. 
Morgonen derpå sade jag helt modig och 
kärleksfull: ”du har så många gånger sjun- 
git på begäran af ett trefligt sällskap, t. 
éx. i går afton den rörande afskedssången; 
sjung nu också af kärlek till mig en vac- 
ker och lustig välkomstvisa, att vi må blif- 
va till mods, som då vi först lärde känna 
hvarandra.” ; 


svarade 
”Sången i går afton hän- 
tydde på vår skilsmessa, som nu genast 
måste gå för sig: jag kan blott säga dig, 
att förolämpningen i går afton, gjord emot 


"Det förmår jag icke, min vän,” 
hon allvarsamt. 


ed och löfte, har för oss begge de slem- 


4 


maste följder. Du bortskämtar en stor lyc- - 
ka och äfven jag måste försaka . mina kä- 
raste önskningar.” : 
Då jag nu tiggde och bad, att hon måtte 
förklara sig tydligare; svarade hon: ”det 
kan jag nog, ty värr; ty med mitt qvar- 
stannande hos dig är det i alla fall förbi. 
Förnim alltså, hvad jag hellre skulle ve- 
lat förtiga till den yttersta dagen. Den 
gestalt, hvari du såg migi skrinet, är mig 
verkliden : medfödd och naturlig: ty jag är 
af konung Eckwalds stam, den mäktige fur- 
stens öfver dvergarne, om hvilken Histo- 
ricn har så mycket att förtälja. Vårt folk 
är ännu, såsom, i fordna tider, verksamt 


och pålitligt, och derför lätt att regera, 


Du får icke föreställa dig, att dvergarna 
blifvit efter i arbetsskicklighet. 
voro svärd, 


Fordom, 
som, förföljde fienden, då man 
kastade dem efter honom), osynligt och hem- 
lighetsfullt bindande kedjor, ogenomträng.- 
liga sköldar och dylikt dera8. berömdaste 
arbeten. Nu sysselsätta de sig hufvudsak-' 
ligen med lyxartiklar, och öfverträffa deri 
alla folk på jorden, Du skulle förvånas, 
om du genomginge våra verkstädor och va- 
rulager. Allt detta vore nu godt oeh väl, 
derst cj hos hela nationen i allmänhet, men 
särdeles inom den kungliga familjen; en 
égen omständighet egde rum” + (Forts. 


Vi hafva ofvan, ur Allmänna tidnpin- 


gens spalter, meddelat en artikel om Just.- 


Ombudsmannen. Vi tro oss äfven böra 


"meddela ett stycke af dennes mästerliga svar 


på de mot honom gjorda anmädkningar. 


”Då det ålegat mig. alt utreda lagskipningens 
tillstånd, har jag trött, att detta tillständ i hög- 
sta instansen desto mindre var härifrån ute- 
slutet, som jag icke inser, huru hela lagskip- 
ningen kan vara annorlunda, än den är i hög- 
sta instansen, eller hvad det skullé gagna, om 
rättvisa erhöllos hos lägre domstolar, men ginge 
förlorad hos den högsta, likasom den lägre lag- 
skipningen alltid bör kunna förbättras, när den 
högsta uppfyller sin bestämmelse. 


Jag har säledes föreställt mig, alt af den för- 
bindelse till utredande af lagskipningens till- 
stånd, som mig ålag, egentligen ingenting häde 
varit tullgjort, om jag ”uraktlåtit all oranskning 
af domarcembetels förvaltning hos Konungens 
högsta domstol. Men huru skulle denna gransk- 
ning anställas, om icke på domslut, som från - 
högsta domstolen afgatlt? Och om jag gran- 
skade sädana, och fann dervid åtskilligt all an- 
Märka; skulle jag då förliga hvad jag” funnit, 


eller skulle jag säga någonting derom? Kunde 5, 


jag tiga, utan at alldeles hafva äsidosatlt mitt 
äliggande? Och our jag sade mägot; kunde jag ” 
då säga, all jag funnil ingenting” att anmärka ? 
Hade detta varit alt gifva ett sådant besked om 
lagskipningens tillstånd, som från mig förvän- 
tades? Var det ett samnfärdigt, med min öfver- 
tygelse instämmande besked, som jag om min 
embetslörvaltning borde för svenska folket och 
dess representanter framlägga — eller kunde 
elt annorlunda beskaffadt mig aftordras? 
Man:säger mig icke huru härmed skulle till- 
gålt, Man försäkrar blott, -att med god vilja ” 
det ieke hade varit svärt alt finna rälta sället 
all utreda lagskipningens tillsländ, utan alt så 





förfara, som skett, utån all förgripa mig mot 
högsta domaremakten, sälla mig till doms öf- 
ver Konungens: högsta domstol, undergräfvå 
förtroendet till lagarnes handhafvaände. För 
min del förklarar jag än en gang, att jag icke 
vet, hvad det är. som jag bordt göra, 1 stället 
för det som skett, och huru. jag, med bästa 
vilja, på annat sält skulle kunnat gifva något 
gagneligt bidrag till utredande af lagskipnin- 
gens tillstånd. 5 


Jag skulle visserligen hafva förgripit mig mot 
högsta domaremakten, om jag trott mina an- 
märkningar vara att-anse för domslut, hvartill 
man lärer funnit sig- kunna hänföra dem af den 
anledning, att R. NS. just.-ombudsman är en 
myndighet, hvilken yttrar ej blott sina enskilda 
personliga meningar utan embetets meningar 
vid hvilka allmänt förtroende bör kunna fästas. 
Men en myndighet kan finnas, utan att vara en 
dömande; och om än till dess utöfvande: ervfor- 
dras omdöme; så är dock emellan henne och 
en dömande myndighet den skillnad, att af den 
förras omdömen icke, såsom af den sednares, 
kunna blifva domar, hvilka, när de icke än- 
dras, gå i verkställighet och hafva omedelbart 
inflytande på medborgares rätligheter, stundom 


" välfärd. En icke dömande myndighet han dere- 


> 


mot vara en granskande, nagon gang en sa- 
dan, som har till uppdrag att utreda tagskip- 
ningens tillstånd; och då är det den, som blif- 
vil R. S. just.-ombudsman -uppdragen. Den 
granskning, han- för detta ändamål anställer, 
stannar vid anmärkningar, hvilka med” alla de 
dömande myndigheternas domar och utslag haf- 
va det gemensamt, att de kunna vara väl eller 
illa grundade, och aldrig påkalla nagot blindt 
förtroende, som: förnufligtvis ej någonsin fä-, 
stes vid ett foster af det bräekliga mennisko- 
förstandets Men dessa anmärkningar kunna 
icke desto mindre vara sådana, att de hafva sitt 
gagn med sig; och att detta varit påräknat uti 
instruktionens föreskrift om det oftanämnda 
utredandet af lagskipningens tillstånd, lärer 
hvarken kunna med framgång bestridas eller 
här behöfva ytterligare förklaring. 

Jag har säledes icke. sått mig till doms öfver 
Konungens högsta domstol, icke. vågat det van- 
mäkliga och vansinniga försöket alt rubba helg- 
den af dess domrar. Jag har granskat några 
af dem, och funnit dervid stundom rätt betyd- 
liga anmärkningar att göra, dem jag: hufvud- 
sakligen tillskrifvit en brist på rådrum till full- 
ständig öfverläggning, hvari jag ansett mig fin-” 


"ha endast ursäkt, men ingalunda försvårande 


af de misstag, jag trott mig upptäcka, och hvars 
afhjelpande genom förökadt antal af högsta 
domstolens ledamöter jag funnit mig böra hos 
Rikets Ständer förorda såsom ett det mest trän- 
gande bebof för lagskipningens: stora angelä- 
genhet. Äfven detta urskuldande försök att 
utreda orsaken lill de brister, som för mig vi- 
sat sig, har blifvit räknadt mig till last; och 
till en "beskyllning för slarf och förhastande 
har man förvandlat min förmodan, att beslu- 
ten- nägon gäng kunnat utfalla annorlunda, i 
händelse tid varit att anställa en dertill nödig 
utvexling af tankar, en fullständig öfverlägg- 
ning. Grundlösheten af en sadan beskylming 
lärer "vara uppenbar. Om deremot med fog 
kunnat mig lillvitas, att hafva i min gransk- 
ning visat, det jag icke antog de granskade 
domslutens ofelbarhet; så har jag, till autentik 
bekräftelse på milt tvtfvel, att åberopa de tidt 
och ofta återkommande meningsskiljaktigheter, 
hvarigenom domsluten äro-ej sällan af mer än 
en-bland domstolens egna ledamöter ogillade. 
"Jag vet icke, huru det kan antagas, att föor- 
troendet till domaremakten sålunda undergräf- 
ves, utan att tfillika antaga, det de anmärk- 
ningar, som skulle hafva denna verkan, vore 
välgrundade. I annat fall förutsatte man mera 
"blindt förtroende till anmärkningårne, än lill 
domsluten, som utgjort deras föremål; och det 


«= lärer vara föga begripligt, hvarifrån sådant för- 


troende skulle komma. Om det för högsta dom 
stolens ledamöter är obehagligt att nödgas ve- 
derlägga ogrundade anmärkningar; så är detta 
ej mindre svårt för tjenstemän i allmänhet och 
för Konungens rådgifvare isynnerhet; men deraf 
uppkommer intet hinder för- täta och skärpa 
angärkningar inför sjelfva den stora allmän- 
eten. 





Läns: och Stifts-Angelägenheter. 


Allmänna Kungörelser. 


— Kongl. Gölha Hofrält har förordnat vice 
Häradshöfding Ps L. Dahl, all från den 5:le i 
denna månad till den 8 nästkommande Mars 
VA få Häradshöfdinge-Embetet i Skärkinds 

rad. 


—— Sedan Domhafvanden i Åkerbo härad, Herr 
Häradshöfding Bursie, hos Konungens Befall- 
nivgshafvande gjort framställning derom, alt 
den för berörde härad begagnade Tingstad uti 
Kumla, hvilken häradet hade gemensam med 
Skärkinds härad, nu mera sedan Åkerbo och 
Skärkinds härader fålt särskildte Domare och 
då 'den låge inom sistnämnde härad, vore för 


- 


Åkerbo Härad olämplig samt fråga, med anled: 
ning deraf, uppstätt, om byggande al annan 
Tingsstad för Åkerbo härad, varder, på derom 
gjord hemställan, samHige Tingshusbyggnats- 
skyldige inom Åkerbo och Skärkinds härader 
härmedelst kallade alt, genom i vanlig ordning 
ulsedde sockneombud, inställa sig a Kumla 
Tingshus Måndagen den 201 denna manad, kl. 
10 f. m., för att öfverenskomma och besluta hu- 
ruvida och på hvad vilkof Skärkindshärads Tings- 
husbyggnadsskyldige hemmansegare skulle vilja 
öfvertaga Åkerbo härads andel i samma Tings- 
husbyggnad eller i annat fall uppgöra om sät- 
tet för Åkerbo härad, att på annat sätt komma 
i alnjulande af ersättning för. dess, andel i 
byggnaden: 

— Genom exsecultiva auctioner, som å nedan- 
nämnde tlidet och ställen förrättas, komma föl- 
jande för domfäåste skulder i mät tagne fastig- 
heter att i laga ordning försäljas, nemligen: - 


1:0 Å Lands-Cansliet Härstädes Thorsdagen den 
13 nästkommande April kllif.m.; Magnus 
Hanssens egande en fjerdedels' mantal krono 
skalle Lilla Holma i Tjellmo socken, belä- 
get tre fjerdedels mil från socknekyrkan 
och tre ättondels mil från närmaste-qvarn. 
Hemmanet som är försedt med ny abygg- 
nad, har god åker på lera till 14-lunnors 

> utsäde och är värderadt till 7,909 R:dr b:ko. 

2:0 
den Linds försorg, Fredagen den 21 näst- 
kommande April kl. 11 f. m., förre Nämn- 
demannen Jonas Anderssons egande etthini- 
drafemtiet tvåhundrafemtitvåendels. mantal 
krono skalte' Husseryd i Kimstads söcken, 
Denna hemmansdel, som är belägen en hälf 
mil från Norrköping och en fjerdedels mil 
från kyrka och qvarn, har 28 och ett halft 

"tunnland åker och äng samt 15 tunnland 


hagmark och är värderad till 2,600 R:dr b:ko. - 


Med tillträdet af dessa fastigheter förhålles 
enligt lag 5:te Cap. 8:de $:n Utsökningsbaälken, 
Skolande vederbörande ötmälningssökande vid 
auktionstillfällena vara försedde med Domarens 
bevis om gäldenärernes$ eganderätt till utmälte 
fastigheterne, äfvensom intyg derom alt inteck- 
ningshafvarne blifvit om 'dagen för auktionen 
bevisligen- underrättade; och maåste-blilvande in- 
ropare, om dess anbud skall anses gällande; 
antingen vara allmänt känd, säker och veder- 
häftig, eller ock på stället afbetala minst en 
tredjedel af: köpesumman, som, med ränta från 
avktionsdagen inom en månad derefter vid på- 
följd af ny försäljning på inroparens äfventyr, 
bör vara lill fullo erlagd, så vida ej annan öf- 
verenskommelse träffas med intecknmings-egarne 
och med gäldenären om öfrverskottet. 


Allmänneligen Efterlysas. 


På begäran af Konungens Befallningshafvande 
i Wennersborg. 


1:o Johannes Bengtsson från Elmhult, Mjöl- 
bäcks socken, hvilken genom Kinds Häradsrätts 
utslag den 22 nästlidne December blifvit före- 
lagd att sig inställa ä fjerde rättegångsdagen af 
'"instundande vinterting, som börjas å tingsstäl- 
let Svenljunga den 28:de nästa Februari, attan- 
svara för ärerörig beskyllning. Johannes Benglis- 
son är 25 år gammal, medelmåttig till växten 
med svart här, gråblå ögon, trubbig näsa, röd- 
lätt ansigte och rent uttal. | 


” 2:0 Torparén Olof Hansson från>Slättängen, 
Jerbo socken, Walbo härad, hvilken är angifven 
för flera i orten begångna stölder; men afvikit 
orten, utan att kanna ertappas. Olof Hansson 
är 32 är gamihal, läng till växten, med stark 
kroppsbyggnad, trindtlagdtansigte, bruna ögon, 
mörkt här och rak näsa. 


- 3:0 Följande klädespersedlar, som blifvit stulna 
å verkstaden hos skomakaren, Törnros i Wen- 
nersborg, nemligen 2:ne bruna bönjour-rockar, 
2:ne par byxor, derafreit par gröna och ett pår 
svarta, en grå ytterock, en sommarrock af gre- 
delint tyg med blanka knappar, 1 par grå som- 
martygsbyxor, 2:ne ylle-lång-haldukar, 2:ne väs- 
tar samt ett med lillvefkningsnummern 8 för- 
sedt silfverfickur. s 


4:0 Tvenne kaffekittlar af koppar, den ena 
om 3 a 4 och den andra om 


A. Fogelmark i Wennersborg: 


-5:0 Christian Christiansson Hakebro den yngre 
och Helena Johanna Wahlgren, misstänkte för 
inbrottsstöld, men öfvergifvit orten. Christian 
Christiansson är född i Rödenäs, talar Norska 
språket, är 21 år gammal, liten till växten, med 
blä ögon, mörklagdt ansigte, svart hår. och 
stark kroppsbyggnad. Helena Wahlgren är född 
i Waaler och är 31 år gammal, talar Svenska, 
samt har blå ögon, fylligt ansigte, brunt här, 
och elt ärr på venslra kinden. $ 


'6:0 Försvarslöse för stöld och förfalsknings- ' 


brott straffade förre kronoarbetskarlen Johan Ja- 
cob Landin hyilken i början af sistlidne Deceniber 
månad blifvit af skräddare-mästaren A. Larsson 
i Wennersborg uttagen i laga försvar, men. se- 


Å Brinks Tingsställe genom herr Kronofog- 


| j om 1 a 2 kannors . 
rymd, som blifvit stulna från Kopparstlagarei 


Walkebo härad, 


derméra olofigen afvikit från sin husbonde; 
hvarefter någon. upplysning om hans vistelseort 
icke kunnat erhållas. £Landin är 30 år gammaäl, 
född i Käfsjö socken, Jönköpings län, 5 fot.11 
tum lång och har blå ögon och mörkt här: 


'7:o En bränvins-bränningsredskap, bestående 
af pånna, löst bröst, hålt och kylare af koppar, 
som blifvit stulne från Benjamin Hansson USköll- 
ning Storegärden, Bredareds socken, Wedens 
härad; varande redskapen förfärdigad efter ny- 
äre konstruktion år 1849 af kopparstagaren Hers- 
man i Boras Aill 18 kannors rymd och försedd 
med följande stämplar: ”J. F. H. Boras.” ”A: 
C. 1849” samt bröst, halt och kylare märkta med 
B. Den som bevisligen uppläcker tjufven och 
det stulna erhåller 10 K:dr banko i belöning. 


På begäran af Konnugens- Befallnings- 
häfvande i Falun: é 


1:o. Afskedade soldaten Nils Larsson Finnes 
hustru - Anna Larsdotter från söderombäcken, 
Äppelbo socken, hvilken enligt anmälan af Pa- 
stor i nämnde församling, under” flera år bortö- 
våritl från hemorten och förmodas uppehålla sig 
i Lindes socken; börande hostru AnnajLarsdot- 
ter förständigas ofördröjligen till hemorten åler- 
vända för all fortsätta åktenskapet med sin ber 
mälle man.” , 

2:90. Gossarne Haga Nils Olsson 12 är gam- 
mal, och Olof Olsson, 10 år, hvilka i Sällskap 
med hvarandra i slutet åf Maj manad förlidet 
är lemnade ,sina föräldrar Haga Olof Larsson 
och Marit Nilsdotter i Bjuraker, Malungs försam- 
ling, för alt i angränsandesjorter vesterut afyt- 
tra nagot småll smide, men sedan denna tid, 
oaktadt föräldrarnes efterforskningar, icke kun- 
nat anträffas; anhällande föräldrarne att deras 
barns vistelseort -målte till Pastors-Embetet i 
Malung uppgifvas, alt de så skyndsamt som 


möjligt måtte sjelfva få afhemta dem.” 


Krono- och Stadsbetjente anbefällas alt, ian- 
ledning af desse efterlysningar, iaktaga hvad 
dem lagligen åligger. ; | 

Linköpings Slott i Lands-cansliet den 8 Fer 
bruari 1854. + 
På Landshöfdinge-Embelel$ vägnar:- 


Gust. Nordén. Fr. Holmquist. 


Allmänna Kungörelser. 


— Uli hil ingifven ansökving har Herr Löjt- 
nantén G. F. Arnell anhällil, alt emot lefvere- 
rad köpeskilling, till &skälte få inlösa Krono- 
hemmanet Malma, Hultegården N:o 4 om tre: 
åttondels mantal, i Rystad socken af Åkerbo 
härad, som af honom med laga aborält inne- 
hafves: hvilket härigenom kungöres, med före- 
läggande för en hvar, som emot det sökta skåt- 
teköpet kan hafva något alt ermra; alt, vid tar 
lans förlust, , härstädes anmäla sill påstående 
inom en månad från denha kungörelses upplä- 
sande i häradets kyrkor. Å : 


— Uti särskilda ansökningar hafva dels Ahrar 
ham Jönsson i Tifl och dels Johannes Abra- 
hamsson i Hörna, hvar för sig, anhållit. att 
varda inskrifne säsom Rusthållare för en fjer- 
dedels mantal Krono Hörna i Nykihl socken och 
rustningsstam N:o 15 vid Wi= 
folka Kompani af Kongl. Andra Lif-Grenadier- 
Regementet, hvilken hemmansdel blifvit ledig 
genom framlidne Rusthällaren Abraham Jöns- 
sons enka:' Stina Nilsdotters den 8 April 1852. 
"timade död; och vill Konungens Befallningshaf- 
vande, med anledning deraf, härmedelst före- 
lägga enhvar, som till värdskapet a berörde | 
rusthållsdel kan anse sig ega bällre rält, att 
silt påstående derom, vid talans förlust, härstä- 
des- anmäla inom den i kongl. Förklaringen den . 
29 Juni 1814 föreskrifne tid; som räknas för 
skyldemän till natt och år från denna kungö- N 
relses uppläsande i häradets kyrkor och för del- 
ägare i rusthallet till tre månader derutöfver. 
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Linköpings Slott i Lands-contoret:den 8 Fe-" 
bruari 1854. é 


På Landshöfdinge-Embetets vägnar: 
Gust. Nordén. Fr. Holmquist. 
Stiftsnyheter. Magistrarne Stejnord:och Fåh> 


reus hafva specimeneral, såsom sökande till 
den vid härvarande Gymnasium lediga) leetio- 


nen i Historien. 


so jj— OO —— 


Prenumeration på Östgötha Gazet- 


"ten emottages på Linköpings Post-Con- 


tor, för år 4: 24, för halft 2 44,> allt 
banko, Postförvaltare-arfvodet inberäk- 
nadt. 

0, 'A. Hallberg, 
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TES KRA z 1 INSE 
ÖTHA GAZETTEN. 
FIYLagOR. den 2 Februari, 
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På ÖSTGÖTHA GAZETTEN; som 3 gt og en pråtn veckan, kan prenumereras på alla Pöstkahtor i Riket för helt ar med Fyra 
Riksdaler. Banko och: för halft år med. Två Riksdaler Trettiotvå - skillingar samma mynt, postförvaltarearfvodet oberäknadt:, Inga korsom- , 
slagsreqvisitioner emottagas och inga lösa numror försäljas. | 
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Linköping : våra fäder och vise så-länge och så vidlöf- sig besvär att öfvervägå hvad vi hafva att 
a | tigt ordat och skrifvit, lärer tills vidare få försvara, oclr om detta är sådant, att det 
— Man påstår, att Ryssland antagit den förblifva in statu quo. förtjenar försvaras. 
danska neutralitets-förklaringen, men ogil- ANAR | NR 
fåt den svenska, hvilka dock säges vara lika — Huruo jostiticombudsmannavalet denna Lars Knutsons och prosten Cnattingii 
; å 4 ; : A . 
lydande.  Häraf ses, att det ryska kabi- gången afiupit, veta vi. ej heller. , Vid 1848 motioner stå in extenso att "läsa i Östgö- 
. " 2 S 4 | 
" nettet icke har glömtbort sin politiska ka- års riksdag valdes herr S. L. Theorell och tha Correspondenten, 


tekes) der första och förnämsta budet sä- herr Landin strök af; sannolikt för sitt väl: 








förhållande i representations-kommitén, der , ; 
han handlat ungefär så, som ett ombud, Insända Artiklar. 


hvilket å allmän sockenstämma förkunnär, — Ett par insändare hafva, oaktadt den stora 


ger: divide et-imperar, 


— Konung Oscar den förste håller””hem- 


ligt” utskott tidt-och ofta, samt gifver ut- 


att alla hans: principaler äro tokar. Valet och beqväma stråkväg, vm leder: Gll-Öst; 
sklotttts ledamöter lof att omtala ”hemlig- aflopp på sätt som sagdt är, oaktadt Sveri- götha Correspondentens palats, — icke kun- 
heterna”. Er hemlighet var, likväl förut 


ges största intellectuela krafter sattes i 
så allmänt känd, att den förvandlats till en 


de vi tro. att han skulle bli en sådan Gol- 


"rörelse för att hindra det, t. ex. herr Brincks, iath, då vi aflade honom — tagit sig före att 


uppenbarlighet, nemligen att fråga vore om som aftoneu före valdagen infann sig på vandra den trånga och törnbetuxna stig, 
besxiljandet af pengar, mycket pengar till bondeståndets klubb; i borgaruniform och som leder - till lille” Davids, 'd. v. & Öst- 
försvarsverket. På vår ringa, undersåtliga” 


ståndpunkt kunna vi naturligwis icke följa 


en "monarks tankar i deras örnflygt; men 


med vasen på bröstet, samt bjöd på punsch götha Gazettens stuga, och infunnitsig der 


| och helt fryntligt och 'nedlåtande propone- med sina artiklar. Till antalet äro insän- 


rade brorskål med ett dussin böuder. Se= | darne tre, af hvilka vi måste till nästa 
det förefaller oss likväl, som borde vär sty- dan dess har herr Theorell skött tjeisten, gång gömma den tredje och hans'andra- 
relse känna sig djupt förödmjukad, då den 


efter fyratio års fred, under hvilken tid 


nationvew kostat fyrahöndra millioner på för-> 


| som en hel karl, Hvilket är skäl nog för | gande, hvilket handlar om biskop Hedréns 


elt vist parti att vilja bli honom qvitt. Hur "sätt att aflöna vice pastorerna i sina pre- 


| det lyckats, torde vi väl framdeles få veta. benden. Hvad de andra två hafva attsäga 
svarsverket, nödgas begära Ondeérstöd, för I 


— Ett par fikådagömän från Öllirgölli- följer här nedanföre, dels i sammandrag, 





att ens kunnå- besvara första muskötskottet 


REV knin lels in 
(råd eh fräck och öfvetmodig fiende land, Prosten Cnattingius och Lars Mag- med. bifogade.anmär de FREE. 
kd 5 - 1 


nus Knutson, med hvilken sedhare vice tal- Första insändaren slår ned som. en falk 
6 spy riksdagen fortfara partierna att mannen Svartling sig förenat — i förbi- på Linköpings så kallade hamn. Till en 
drifva sitt spel; och alldenstund den nu- | gående sagdt, synes Gud haféta skapat vice början gör han den gamla, men knappast 
varande svenska staten ingalunda liknar en 


filbunke, der -gräddan flyter ofvanpå, utan 
fastmera en digel, hvari den ädla metallen 
— sjunker, men slaggen håller sig uppe, så 
lärer staterådet friherre Carl Otto Palm- 


stjerna komma att lemna sin taburett. "Att 


hvilken ofantlig skillnad eger rum emel- hamn vissa tider om året icke är tillgäng- 


lan vice med € och vise med. s — hafva lig hvarken till lands eller vatten.” Sedan 


, 


hvar i: sitt stånd väckt motion om stats- utbreder han sig öfver kostnaderna vid dess 


anslag för den projecterade Kindacanalen. byggnad, och säger, att ojemförligt:” mera 


Då prester och bönder slagit sig tillsam- pengar än förnuft” blifvit dervid' användar 


finna en efterträdare på platsen kan natur- 
ligtvis icke blifva svårt i ett land, der så 
god tillgång är på afskedade löjtnanter. 


man, synes det som skulle saken gå ige- Derpå liknar han hamnen vid ”en bur: af 


nom till och med enhälligt, ty adeln föl- > guldtråd, hvari ingen bättre fågel än en 


jer presterna åt och borgaren bönderna. kråka sitter.” Med kråkan menar hänsans 


— Vi veta ej, om det hvilande repre- Enda hindret är, om aila disponibla. till- nolikt de små fiskarbåtar, som- från norra 

— sentationsförslaget blifsit antaget eller icke; gångar blifvit, innan frågan hinner afgö- skären af Calmar län vanligen vid mid- 
Troligen har sistnämnda fall inträffat; och ris, medtagna af det så kallade ”försva- sommarstiden anlända till Linköping, med 
den urgamla, heliga, svenska riksperuken, om ret.” — Vi undra — också i förbigående » salt gädda, salt ål o.s.v. Medgifvas måste, 


att några andra fartyg, än dessa, helt säl- 


talmän enkannerligen för "att ådagalägga, | till hälften sanna anmärkningen,” "att denna 


hvars lämpliga omfrisering och inpudring I sagdt — om ännu någon på fullt allvar gjort 


, 


4 


lan synts till härstädes. Vidaré påstår hän, 
att stadens borgerskap blir ruineradt, när 
det statslån, som togs för hamnbyggnadens 
I detta påstå- 


ende her dock insändaren, efter mångas 


skull, omsider skall betalas; 


mening, follkomligt rätt, de der säga alt 
stadens borgerskap redan är ruineradt ”) 
och således ej gerna kan blifva det. Slutli- 
gehi. yttfar han sig med sidovördnad om 
en af de aktningsvärdaste. menniskor, som 
jorden någonsin burit, herr rådmannen och 
riksdagsmalinen Nordvall, samt påstår, at 
dennes motion om statsanslag till inloppets 
rätande, är ”våpig, enär deraf ingen annan 
fördel skulle uppkomma, än att ett fartyg : 
kan en timma eller halftimma tidigare kom- 
— ”För ett 


säger insändaren, 


ma in i hamnen, än annars.” 
så obetydande lappri,” 
”lärer väl icke riksens ständer vara galna 
nog att kasta ut pengar.” Sent omsider 
yttrar han några berömmande ord om för- 
slaget till Kinda Canal, och dessa äro de 
enda kloka i hela artikeln. 

Hvad tycks om en sådan insändare? Hela 
vår Linköpingspatriotism sväller, som en 
tuppkam i vredesmode, då. vi tänka på hans 
ohemula ord, och vi skulle aldrig intagit 
dem i vår tidning, dereést vi ej lofvat så- 
dant t vår Anmälan. Men vi hoppas, han 
skall varda vederlagd och tillbörligen näpst. 
Visserligen äro våra krafter dertill för 
svaga; men det finns andra. Linköping är 
rikt på stora intelligenser och vi känna 
flera härstädes, som veta allt, ntan att hafva 


lärt något. 


Den andra insändaren lärer vara hemma 
, 

Han 

att gilva 


i Westersik eller trakten deromkring. 
har i enskild 
oss upplysning om hvarjehanda ställningar 


skrifvelse tolvat, 


och förhållanden i Tjust, ett löfte, som vi 
med så mycken mera tacksamhet böra emot- 
taga, som insändarens omdömesförmåga och 
stilistiska talent äro oss af:gammalt kända. 
Hans artikel har till öfverskrift: "Förslag 
till examensbetyg. för. borgmästare och en och 


annan illitterat rådman i staden Åbdera,” och 


lyder, som följer: 


Lagkunskap — Ingen. 
Heder KEN Ingen. 
Hjerta Fr Intet. 

: Dumhet — Mycken. 
-Mannamån ; : — Mycken, 
Egennytta oo 0 Mycken. 
Intriger — > Otaliga. 


Således blifver resultatet, attaf ”mycken 
dumhet,” Fen mannamån”. och ”myc- 


ken egennytta” alstras 


hvaremot ”lagkunskap;” ”heder” och ”hjer- 


ta” 


”otaliga intriger; 


stå utan något resultat, såsom 3 egen- 
skaper öfverröstade af 4 andra mera öf: 
verlägsna. ! 


») Titl följe af:de nyanäringsförfattningarne. 
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tänker icke 


"En -marn med föresatser.” 
Ur Ferdinands Dagbok. 


Man bar så ofta hört detta uttryck be- 


. gagnas som ett loford, att man alltid der-' 


med förenar tanken på ' en redbar karakter, 
en stärk själ och en moralisk ståndaktig- 
het.- Men jag vågar påstå att detta uttryck 
i sådan bemärkelse är fullkomligen falskt. 
Det är med detta ordspråk, som med mån- 
get annat, att det blifvit upprepadt ifrån 
slägte till slägte, till dess det vunnit ur- 
minnes häfd, eller, med andra ord, blifvit 
adladt till en axiom, då det i sjelfva ver 


ket endast är ett vanbördigt postulat. En 


man med föresatser är icke en stark, utan 
en svag karakters Det är med honom, 'som 
med bränvinssupargn. Denne tilltror sig 
icke ega nog inre styrka att motstå sin 
böjelse för den retande men mördande dryc- 
ken; hn måste låta ett yttre våld, en tvångs- 


tröja hålla böjelsen uti fjettrar, annars kan. 


han icke: svara för sig sjelf. Han går der- 
före in utiett ”Nykterhets-Sällskap.” Man- 
nen med föresattser känner också inom sig 
en svaghet, en oförmåga, att vid de många 
skiftningar i lifvet, som kunna möta ho- 
nom, alltid handla på en gång ädelt och 
conseqvent, han fruktar antingen att blif- 
va en lekboll emellan sitt hjertas böjelser 
och sitt nyktra, beräknande förstånd, eller 
ock att utsättas för conflicter; missämja 
och ovänskap med sina medmenniskor, dem 
han icke vågar möta med öppen panna och 
klar blick; derföre fattar han ”föresattser,” 

och bakom denne Egid flyktar den fege 
hvarje gång han anar en strid eller man 
bultar på hans vankelmodiga hjerta. Han 
känner sig der trygg, och utropar med 
Phariséen: ” jag tackar dig Gud, att jag icke 
är som andra.” Hvem känner icke, huru 
oändligt många nyanser finnas uti snart 
sagdt hvarje menskligt förhållande. Lika 
många nyanser måste således finnas:i men- 
niskosjälen, så att de, likt pjeserne i ett 
schackspel, kunna användas i oändligt många 
olika drag, för att hindra hvarje motspe- 
larens rörelse. 
nomföra en enda princip: för spelet under 
hela dess fortgång, man måste ändra prin- 


cip, för hvarje drag som motspelaren än-- 


drar anfallsplan. Så äfven med lifvets spel! 
Hvad som i ena ögonvblicket ochunder vissa 
förhållanden är det absolut rätta, blifver 


andra stunden eller under andra omstän- I 


digheter det absolut orätta. Men härpå 
”mannen med föresattser.” Han 
går sin gifna bana, skulle sen också föra 


| honom öfver grafvar och härjade fält. Deta 
| rör honom icke: han handlar ja efter be- 


stämda föresattser, och dem må han icke 
svika, skulle också, derföre ett eller annat 


hjerta brista. 


Låtom 0s3, taga, ett par exempel utur den 


| dagliga erfarenheten; 


Mannen med; föresattser är ofta sew 
och hört de otaliga. olyckor, som uppstå 


genom färdandet på svag is. Nyss har han 
emottagit den sorgliga underrättelsen, att 


hans bäste vän på detta sätt drunknat, ef- 


terlemnande enka och barn. Han sjelf har 
familj, fruktar ett dylikt öde, och fattar 
den föresatts att aldrig sätta sin fotpå den, 
falska isen, förrän den burit andra oskadda 


på sin rygg. 


Icke kan man fatta och ge-. 


begära af mig hvad du vill; 
broder! — bed. mig icke, om någon bor- 


Några dagar derefter sitter 


han vid sitt fönster och hör ett fasansfullt 
ångestrop från den förbiflytande strömmen. 
Han störtar ut och ser sin äldste son, sin 
älskling, nedstörtad genom den brustna isen 
och kämpaude om lif och död. Han är 
färdig att ila till” hans hjelp, men tvär- 
stannar under utrop: ”jag får icke bryta 
min föresatts, må Gud rädda mitt barn!” 
och under denna sjelfbeherrskning, som 


han” kallar det, bäddar den kalla böljan so- 


nens graf. . 


Eller ett annat exempel: ”mannen med 


 föresattser” har sjelf någon gång erfarit och 


ännu oftare hos andra sett tillämpas det. 
gamla ordspråket: ”den som går i borgen, 
han går i sorgen.” Han har således ”fö- 
resatt” sig att aldrig ingå någon borgens- 
förbindelse. Han eger en ungdomsvän med 
det ädlaste hjerta, den bästa karakter, ge- 
nom hvars uppoffringar och tillgifvenhet 
grunden blifvit byggd till: den oerhörda 
förmögenhet han sjelf nu eger. Denne vän, 
fader för en talrik familj, och stadd i goda 
omständigheter, förlorar genom en clds- 
våda allt hvad han eger, och står med hu- 
stru och barn, kämpande mot förtviflan, 
på den brända tomten, utan medel att fylla 
ögonblickets mest trängande behof. Han 
finner dock tröst och hopp i tankan på den 
trogna barndomsvännen, som säkerligen icke 
lemnar honom ohulpen, och skyndar att ' 
anförtro honom sin olycka och sina be- 
kymmer för framtiden. Vännen beklagar 
honom i de mest hjertliga ordalag, "och 
uttrycker sin ledsnad deröfver, atthanjust 
nu är urståndsatt, att försträcka honom nå- 
gon större summa, emedan han haft flere 


alldeles opåräknade utgifter, men något 


längre fram vill han med nöje och tack- 
samhet visa en skyldig återtjenst. ”Tack- 
sam härföre, förklarar likväl den blott- 
ställde, att hvarje ögonblick är dyrbart, 
att han ”något längre fram” sjelf kan di- 


| sponera öfver den nu behöfliga summan, 


men då är det kanske för sent att hela 
de sår, som ögonblickets ”hjelplöshet till- 
fogat. Han vet en närboende granne, som - 
eger den nödiga summan till hands, men 


icke vill utlemna den-ännat än emot bor- 


gen, och han besvärjer vännen, atthärmed 
vara honom till tjenst, och sålunda rädda 
hela hans' framtida timliga lif. Med sto- 
iskt lugn trycker mannen med:”föresattser” 
sin väns hand och yttrar, under skenbar: > 


smärta: ”Du vet, att du är min bäste vän, 


och att jag har "dig avt tacka, snart sagdt 


för allt hvad jäg nu:-eger; du kan derföre 
men — bäste 


gen. Du vet att det är en ”föresatts” hos; 


mig, att aldrig gå i borgen, vore det också 
| för min egen köttslige” broder!” Den med 


sviket hopp bortgående ”bäste vännens” 


i öde blir, genom: dennes föresatts, nöd och 


elände, kanske förtviflan och sjelfmord,; och 


| han hade dock så lätt kunnat räddas, men, 


då hade ”mannen med förésattser” ej hål! 


| lit sin föregatts, och det hade väl varit 
| vida värre, z 


Otaliga andra exempel kunde väl fram- 


| ställas för den åsigt jag här ofvan uttalat, 
| men jag anser: dessa: 2:ne vara mera än 
» tillräckliga, för att bevisa. att;en ”man med 


föresaltser”. är antingen en svag karakter, 


som icke litar på sig sjelf under ovanliga 
eller icke fullt hvardagliga förhållanden, 
eller ock en krass egoist, som uppoffrar 
menniskokärlek, hederskänsla och allt ädelt 
"för egna lumpna beräkningar på vinst och 
behållning, eller, med andra ord: säljer sin 
förstfödslorätt för en erynvälling: ty kär- 
lek är menniskåns förstfödslorätt och gryn- 
vällingen är snikenbet efter slem vinning. 
Sintligen, och för att icke min nya lära, 
må. misstydas, vill jag påminna, att jag på 
intet sätt ifrar eller nitälskar för den lätt- 
sinniga hjertblödighet, som hjelper alla och 
öfverallt, utan någon bed ty detta 
är lika så väl en svaghet, som ”mannens 
med föresattser” isköld är det. Dessa begge 
svagheter äro nordpolen och sydpolen, tvän- 
ne antipodiska begrepp, som stå lika aflägsna 
från hjertats och förståndets sequator. 


In medio consistit virtus. . 











-Den nya Melusina. 
(Forts.) 


”Då hon ettögonblick pauserade, bad jag 
henne om vidare upplysning om dessa un- 
derbara hemligheter, och- hon villfor ge- 
vast min. öpskan. 


”Det är kändt,” sade hon, ”att Gud, när 
han skapat verlden, så att all jorden var torr 
och bergen stodo der väldiga och härliga, 
att. Gud, säger jag, före alla åndra varel- 
ser skapade de små dvergarna på det att 
äfven förnuftiga väsenden skulle finnas, 
hvilka kunde i jordens inre, i gångar och 
klyftor, beundra och vörda hans verk, Vi- 
dare är det kändt, att detta små slägte se- 
dermera reste sig och tänkte tillvälla sig 
herraväldet. öfver jorden, bvadan Gud -ska- 
pade drakarna, för att tillbakaträvga dver- 
garna till bergstrakten. Men som dra- 
karna plägade sjelfve innästla sig i grot- 
tor, och klyftor och der bosätta sig, dess- 
likes flera af dem sprutade eld och he- 
gingo annat okynne, så kommo de små dver-' 
garna derigenom i stor nöd och bekym- 
mer, så att de ej mera. visste hvart ut el- 
ter in och fördenskull ödmjuka och bed- 
jande vände sig till herrar Gud, samt i 
bönen anropade honom, att han måtte  ut- 
reta det otäcka drakefolket. Men ehuru 
han nu i sin vishet ej gitte förstöra de va- 
relser; dem han sjelf. skapat, så gick ho- 
nom likväl de arma dvergarnes stora nöd- 
så till hjertat, att han skapade jättarna, 
hvilka skulle bekämpa drakarna. och om 
icke utrota dem, åtminstone minska deras 
antal,” . 


”Men då oo jättarna så der temmeligen 
kommit tillrätta med drakarna, vexte lika- 
ledes hos” dem modet och öfversitteriet, 
hvadan de föröfrade hvarjehanda odåd emot 
- de små beskedliga dvergarna, hvilka ånyo i 
sin nöd vände sig till Herran, den deri sin 
maktfullkomlighet skapade riddarne, hvilka 
skulle bekämpa både jättar och drakar och 
lefva i god endrägt med dvergarne. Der- 
med var nu skapelseverket åt det'hållet af- 
slutadt, och man finner, att sedermera jät- 
tar och drakar, liksom riddare och dver- 
gar alltid hållit ihop. Deraf kan du nu 
se, min vän, att vi äro verldens äldsta slägte, 


= 


| drar. 
prester buro, icke utan tungt pustande, den 


hvilket visserligen länder oe till heder, 
men likväl äfven medför stor nackdel.” 


ä I 
”Då nemligen ingenting i verlden kan 


evigt bestå, utan allt som en gång varit stort, 
måste blifva litet och aftaga, 
vi i det fallet, att vi sedan verldens-ska- 
alv alltjemt aftaga och blifva mindre, 
men. framför alla den kungliga familjen, 
hvilken tillfölje af sitt rena blod är »detta 
öde främst underkastad. Fördenskull hafva 


så äro äfven 


våra vise mästare redan för århundraden 


sedan påhittat, att tid efter annan en prin- 
sessa af det kungliga huset utskickas i verl- 
den, för att förmäla sig med en hedersam 
riddare, spå det att dvergslägtet åter må 
uppfriskaB och räddas från totalt förfall.” 


Medan min sköna helt trohjertadt utta- 
lade dessa ord, såg jag betänkligt på hen- 
ne, emedan mig syntes som hade hön lust 
att drifva gäck med mig. Hvad hennes 
smånätta härkomst avgick, hyste jag inget 
tvifvelsmål; men att hon tagit mig för en 
riddare, det gjorde mig något tvifvelaktig, 
enär jag kände mig för väl, att jag skulle 
kunna tro, det mina förfäder blifvit af Gud 
omedelbart skapade. 


Jag dolde min förundran och mina tvif- 
velsmål och frågade henne fryntligt: ”men 
säg mig, mitt kära barn, huru kommer du 
till denna stora och ansenliga gestalt? ty 
jag känner få fruntimmer, som kunna med 
dig sig jemföra i ståtlig bildning.” — ”Det 
skall du få veta,” ”Det 
är af gammalt en vana i dvergkonungar- 
nas konselj, att -man så tänge som möjligt 
aktar sig för hvarje utomordentligt steg, 
hvilket jag äfven finner helt naturligt och 
billigt. 


svarade min sköna. 


Man skulle tilläfventyrs ännu länge 
hafva dröjt att åter utsända en prinsessa i 
verlden, derest icke en min ypgre broder 
utfallit så liten, att hans vårdarinnor tap: 
pat bort honom ur liudan, och ej visste 
Vid 
böckerna helt oerhörda händelse samman- 
kallade man de vise, och kort och godt, 
beslut fattades, att sända mig 
förlust ut i ferlden.” 


hvart han tagit vägen, denna i tide- 


på vinst och 


”Beslut,” utropade jag; ”allt det är godt 
och väl, man kan besluta sig, man kan be- 
sluta något; men att gifva en dverg denna 
gidagestalt, hur hafva edra vise åstadkom- 
mit sådant?” 

å + 

”Äfven detta hade en. af wåra anherrar 
förutsett. I kungliga skattkammaren låg 
en ofantligt stor fingerring af guld. Jag 
talar nu om honor, sådan den förekom mig, 
då jag, som barn, för första gången såg 
den; ty det är densamme, som jag har här 
på fingret. Och nu: gick man på följande 
sätt tillväga. Man underrättade mig om allt, 
som förestod, och undervisade mig om hvad 
jag hade att-göra och låta.” 


”Ett kostligt palats blef förfärdigadt ef- 


ter mönstret af mina föräldrars käraste 
sommarnöje: hufvudbyggnvad, sidoflyglar 


och allt hvad man kan önska sig. Detstod 
vid ingången till en stor bergsklyfta och 
prunkade oklanderligt; På bestämd "dag 
drog hofvet dit och jag och mina föräl- 
Arméen paraderade, och tjugufyra 


Y 


ene 





föräldrar. 


underbara ringev. Den lades på byggna- 
dens tröskel. 
och efter ett hjertligt afsked skred jag till 
verket. Jag framträdde, lade handen på 
ringen och började genast vexa. Inom få 
ögonblick hade jag hunnit till: min nuyva- 
rande storlek, hvarefter jag ofördröjligen 
stack ringen på fingret. I ögonblicket slöto 
sig fönster, dörrar och portar, sidoflyglar- 
na drogo' sig tillbaka i hufvudbyggnaden, 

i stället för palatset stod ett litet skrin 
bredvid mig, hvilket jag genast upptog och 
bar med. mig, icke utan eu angenäm kän- 
sla af att vara så stor och stark, väl ännu 
en dverg emot trän och berg, emotström- 
mar och landsträckor, men dock alltid en 
jätte emot gräs och” örter,, men särdeles 
emot myrorna, med hvilka vi dvergar ej 
alltid lefva i godt förstånd och fördenskull 
ofta af dem besväras.” 


4 


”Hurno det gick mig på min vallfärd, 
innan: jag fann dig; derom vore mycket att 
berätta. Nog af, jag pröfvade mången, men 


ingen mer än du syntes mig värdig, att 


Ng och föreviga den herrlige Eckwalds 
stam.” 


Vid alla dessa berättelser vacklade mitt 
hufvud emellanåt, utan att jag just behöf- 
de runka på det. 
gor, på hvilka jag ej fick något synnerligt 
svar, fastmera erfor jag till min största 
bedröfvelse, att hon efter hvad som pas- 
serat, nödvändigt” måste återvända till sina 
Hon hoppades 
få återkomma till mig, 
oundvikligen infinna 
allt vore förloradt, 
för mig. 


visserligen. att 
dock måste hon 
emedan annars 
för henne som 
Väskorna "kunde snart upphöra 
att betala, förutom alla andra olägenheter. 


sig, 


såväl 


Då jag hörde att pengarne torde ta slut, 
frågade jag ej efter, hvad som föröfrigt 
skulle ske. Jag ryckte på axlarna, jag teg 
och hon syntes förstå mig. ; 


Vi packade samman och satte oss i vag- 
nen, skrinet midt emot oss, på hvilket jag , 
ännu. icke kunde märka någon tillstymmelse 
till ett palats, Så bar det åstad flere statio- 
Skjutspengar och drickspengar betala- 
des beqvämt och rikligt ur väskorna, tills vi 
ändtligen hunno till en bergsbygd och knap- 
past hade stigit ur, förrän min sköna gick 
före och jag på hennues befallning följde 
med skrinet. Hon förde mig på temligen ” 
branta stigar till en liten äng, genom hvil- 
ken en klars bäck än störtade sig, än sling- 
rade sig fram. 


ner. 


Då visade hon mig en-li- 
ten upphöjd plan, bad mig der nedsätta 
skrinet och sade: Lef väl: du återfinner 
vägen med lätthet; glöm mig ej, jag hop. 
pas få äterse dig. 


I detta ögonblick föreföll det mig omöj- 
ligt att öfvergifva henne.” Hon hade just 
sin sköna dag, eller om mån vill, sin sköna 
timma. Ensam med en så älskelig varel-' 
se, på grönån äng, mellan gräs och blom- 


:' mor, omgärdad af klippor; kringsorlad af 


vatten, hvilken själ skulle kunnat förblifva 
känslolös! Jag ville fatta henne i handen, 
omfamna henne, men hon stötte mig till- 
baka och hotade mig, ehuru alltjemt kär- 


keksrikt nog, med dor fara, om jag ej ge- 


nast aflägsnade mig. 


Månggq Ceremonier företogos : 


Jag gjorde åtskilliga frå-" 


X 





fots. 
Jå trade sig deröfver och gade: hvilken oför- 
 skämd och obarmhertig man! Sjelf rider 


”Är det då ingen möjlighet,” utropade” 
jag, ”att jag stannar hos dig, att du kan 
behålla mig hos dig?” Jag beledsagade 
dessa ord med så jemmerliga åtbörder och 
ljud, att bon syntes rörd och "efter något 
betänkande tillstod för mig, att en. fort- 
sättning af vår förbindelse ej vore helt och 
hållet omöjlig Min påhängsenhet, som 
blef allt mera liflig, vödgade henne ändt- 
ligen att rycka fram "med ordet och för 
mig upptäcka, att om jag deciderade mig, 
att bli så liten som jag redan sett henne, 
så kunde äfsen jag stanna qvar hos henne 
och inträda i hennes boning; i hennes ri- 
ke, i hennes familj. ' Detta förslag beha- 
gade mig icke helt och hållet, likväl kunde 


Jag i detta ögonblick ej lösslita mig från 


henne, och sedan god tid tillbaka redan 
van: vid det underbara, van vid raska he- 
slut, sade jag topp! och underkastade "mig 
hvad hon behagade. 


X 


Senast måste jag ntsträcka min högra 
hands lillfinger, hon stödde sitt deremot, 
drog med scnostra handen guldringen helt 
sakta af sig och lät den glida öfver på 
mitt finger. . Knappt hade detta skett, så 


kände jag en väldig smärta i fingret, rin- 


| gen dreg sig tillsamman och pinade mig » 


förfärligt. Jag afgaf ett mägta stort skrik 
och grep ovilkorligen omkring mig ef- 
ter min skönhet, men den hade 'försvun- 
nit. Hur jag under tiden var till mods, 


har jag ej uttryck för att omtala, äfvensom : 


ingenting annat återstår mig att säga, än att 


"jag rätt snart i helt liten person befann mig 
"bredvid min sköna mellan grässtråna. Åter- 


seendéts fröjd efter en kort och dock så 
sällsam skillsmässa, eller om man så vill, 
efter en återförening utan skillsmässa', 
öfverstiger allal begrepp. Jag föll hen- 
ne om halsen, hon besvarade mina smek- 
ningar, och det lilla paret kände sig så 
lyckligt som det stora. : > 

S i ( Forts.) 





Österländsk Berättelse. 


Ingenting är svårare än att göra alla till. 


lags.  Derom kan 


följande historia bära 
vittne. ; 


"En resande satte sig upp på sin åsna 
och hans unga sön följde honom efter till 
De förbigående, som sågo detta, yt- 


han i all beqvämlighet, 
späda gossen låter han gå till fots. Man- 
nen bevektes af detta hårda omdöme, och 


. föresatte sig, att bete sig bättre härnäst.' 


Fördenskull satte han sonen på åsnan och 
gick sjelf till fots. Detta "väckte mycket 
åtlöje. De förbigående sade; hvilken narr! 
han går till fots och låter pojken rida. 
Mannen lade sig då vinn om, att göra det bät- 
tre, för att stoppa munnen till på de ill: 
villiga, hvadan han satte både sig sjelf och 
sonen på åsnan. 
hårdare omdömen; ty man sade: hvilka 


obarmhertiga menniskor! Liksom icke det - 


arma kreatnret hade börda nogaf en enda? 
Mannen blef härigenom helt förbryllad och 
företog sig. att gå bredvid åsnan tillika med 
sin son. Då pekade alla finger åt honom 


men den stackars 


Men detta vållade ännu - 


och ropade: 


hvilken fördömd narr! Han 
har ju en åsna och begagnar den icke! 
Deraf märkte mannen, att det vore omöj- 
ligt att göra alla till lags, och ifrån den 


stunden föraktade han massans omdömen. 


1 





Läns och Stifts-Angelägenheter, 
Allmänna Kungörelser. & 

— En Fri-marknad kommer att hållas i Asker- 
sund Tisdagen den 7:de i nästa månad. 
-— För fickstöld vid Tjellmo gästgifvaregård, 
den 11 d:s, häktade Skrädderi-arbetaren Per 
Eric Larsson från Stockholm, har vid häktan- 
det innehaft:76 R:dr 32 sk. Riksg:ds, i diverse 
sedel-slag och silfvermynt, som han förmenas 
jemväl hafva stulit. Rätte egare till desse pen- 
ningar bör skyndsamt anmäla sig 2 Krono- 
Länsman Åman i Tjellmo. 


Kongl. Öfverståthållare-Embetet samt Konun- 
gens Befallningshafvande i Rikets öfrige Län 
anmodas, att jemväl låta denna kungörelse 
uppläsa. 7 

Allmänneligen Efterlysas. 

1:0 En f. d. Krono-Arbetskarl, som kallar sig 
Fält och lär heta Johan Ulric Johansson, hvil- 
ken genom inbrott vid Bostället Klintorp i Törn- 
valla "socken den 7 i denna månad stulit 130 
R:dr Banko, deraf 8 st. sedlar å 10 R:dr Banko 


"af Östgötha och 1 st. å 50 R:dr Bankolai Små- 


lands Enskilda Bank, 1 Cylinder-uhr med vid- 
hängande; stälkedja och silfvernyckel, samt 1 Uhr 
med dubbla silfverboetter, försedt med ettjagt- 
stycke under uhrtaflan, samt 1 Silfverbägare om 
en ållondels kannas rymd. Fält-eller Johans- 
son är 35 år gammal, lång till växten, något 
framåt lutande, med ljust hår, små röda mus- 
tacher, här instuckna bokstäfver å båda hän” 
derna, klädd i blå ytterrock med sidfickor och 
stora knappar, svarta klädesbyxor, svart siden- 
väst och blå mössa samt stöflar. 


2:0 Tvänne manspersoner, som föröfvat rån 
hos Torparen Hans Davidsson i Wasastugan 
under Gäshult af Slättåkra socken, och dervid 
tillgripit: 1 Kapprock af grått vadmal, 1 Rock 
af dito, 1- par gula Skinnbyxor, 1 Fruntimmers- 
kolt af blått: vadmal, 1 Schavl, svart i botten 
med gröna, hvita och blå ränder, 1 dito hvit af 
ylle, 3:ne nya Fruntimmerslintyg af lärft, I La- 
kan af lärft, märkt med S: J. D., 10 alnar grält 
Vadmal, 40 alnar Linväf af lärft, 9 dito af blän- 
garn, 50 st. med alun beredde Fårskinn, på 
olika färger, märkte med utprickade bokstäfver, 
en del K. E. G., en del E. S. K., och en del E» 


E. H.,.6 skålp. torkadt Fläsk, 2:ne st. Sockar ” 


märkta med H., en revers utgifven af Bengt An- 
dersson i Renstorp på 100 RB:dr, 1 dito af An- 
ders. Larsson i Kärra på 50 R:dr, 1 dito af Hå- 


"kan Andersson i Slättåkra på 41 R:dr och 1 af 


samma person å 16 R:dr 32 sk.; tillika med kon- 
tante penningar i dels silfver, defö kopparmynt 
5 R:dr 24 sk. R:gds. 2 
3:0 Drängeu Johan Waldemar Lundberg, hvil- 
ken, inför Nyköpings Stads Rådhus-Rätt, under 
tilltal för slagsmål m. m., skall jemlikt Rättens 
den 5 sistl. December faltade beslut, för samma 


Rätt inställas den 6 nästk. Mars, klockan 10 


förmiddagen. 
Krono- och Stads-betjente -anbefallas att 


| nämnde personer och gods sorgfälligt efter- 


spana och, efter anträffandet, dermed lagligen 
förfara; och anmodas Kongl. öfverståthållare- 


Embetet samt Konungens Befallningshafvande i 


Rikets öfrige Län, alt låta efterlysa Fält, jemte 
de af honom stulne penningar och persedlar. 
Linköpings Slolt i Lands-cansliet den 15 Fe- 
bruari 1854: 
På Landshöfdinge-Embetets vägnar: 
Gust. Nordén. 0 Fr. Holmquist. 


V Allmänna Kungörelser. 


Kongl. Maj:t har i nåder förordnat underleck- 
nad, Landssecreterare, alt, i Herr Landshöfdin- 
gens ställe förrätta innevarande års mönstrin- 
gar med Beväringsmanskapet i detta län. 


— Med anledning af förestående betydliga 
murningsarbeten för befästningen af Slitö hamn 
på Gottland kunna elt större antal skicklige 
Murare, företrädesvis kalkstensmurare, der vid 
första vårdag vinna arbete. De: som dertill fin- 
nas hugade böra ofördröjligen anmäla sig på 
Lands-cansliet härstädes för all uppgöra con- 
tract och erhålla underrällelse om. de vilkor 
som äro utfäste. t 


Allmänneligen efterlysas. 


— En f. d. Kronoarbelskarl vid namn Lind- 
roth, efter uppgift från Calmar Län, som miss- 
länkes att hafva under sista marknaden här- 
städes d. 7 d:s å Jerntorget stulit en blå klädes- 
tulubb: Lindroth skall vara omkring 30 år gam- 
mal af medelmåttig växt med ljust hår och hög 
panna samt klädd i blå rock; gröna byxor och 
brun väst. 


Kongl. Öfverstäthållare-Embetet och Konun- 
gens Befallningshafvande i rikets öfrige län an- 
modas alt låta efterlysa Lindroth. 


På begäran af Kongl. Öfverståthållare-Embetet: 
Nedannämnde, genom särskilda utslag till bö- 
ter och annat ansvar dömde personer, som för 
utslagens verkställande blifvit af Exsecutions- 
betjening eftersökte i Stockholm, men icke kun- 
nat anträffas; och om hvilkas vistelseort någon 
upplysning ej kunnat erhållas, nemligen: 


Pigan Anna Sofia Carlsson, af Kongl. Maj:ts 
och: Rikets Svea Hofrätt genom utslag den 12 
Mars 1852 dömd att böta 13 R:dr 16 sk. Banko, 
hvaraf 6 R:dr 32 sk. äro obetalde. 


Skräddaren Joan Peter Boström, fälld af sam- 
ma Kongl. Hofrätt den 6 Februari 1850 att ut- 
gifva ett vile ar 3 R:dr 16 sk., "hvilka vitesbö- 
ter, vid bristande tillgång hos Boström till de- 
sammas gäldande; blifvit genom Kongl Hof- 
rättens utslag den 1 Februari 1853 förvandlade 
till älta dagars fängelse. 

Förre Gardisten Lars Eric Westerlund , af 
Kongl. Svea Hofrält den 13 December 1850 fälld 
till vitlesböter, 3-R:dr 16 sk., och genom Kongl. 
Hofrättens utslag den 21 Mars :1853 ålagd alt, 
vid saknad tillgång att böterne betala, i stället 
undergå ålta dagars fängelse, 


Linköpings Slott i Lands-cansliet den 22 Fe- 
bruari 1854. 
På Landshöfdinge-Embetets vägnar: 
Gust. Nordén. a Fr. Holmquist. 


Stiftsnyheter. 


— Domcapitlet har, med förbig. af mag. Fåh- 
reus, till lector i historien vid: härvarande 
gymnasium utnämnt gymnasiiadiunkten mag. 
Steijnnord, 


— Pensionärerne i Grefl. Cederhjelmska stif- 
teisen för Adeliga Enkor och ogifta Fruntim- 
mer. behagade, emot prestbevis och egenhän- 
digt underskrifne- qvittlenser med utsatt pennin- 
gebelopp, hos undertecknad uttåga 1853 års 
pensionslotter, hvilka, beräknade efter samma 
års markegångspris å 9 R:dr 24 sk. tunnan span- 
nemål, uppgå:i Första klassen till 5 R:dr, i 
den Andra till '76 R:dr, i den Tredje till 57 
R:dr samt i den Fjerde till 38 R:dr, allt b:ko. 

Linköping d, 14 Februari 1854. 


J. Friedleif, 
Consistorii-Notarie. 


LINKÖPING, 1854. -C.-F. Ridderstad. 


No Roos 


ÖSTGÖTHA GAZETTEN. 


83. 





0000 Tisdagen den så Februari. 


VÖSRÄRENRNENERARERSNARNNS SERA DANNE 2 


På ÖSTGÖTHA GAZETTEN, som utkommer en gång i 0 a 
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rd ot fer bår på ålla Postkontor i Riket för helt år med Fyra 


Riksdaler Banko och för halft år med” Två Riksdaler Trettiotvå skillingar samma mynt, postförvältarearfvodet oberäknadt. Inga körsom- 


slagsreqvisitioner emottagas och inga lösa numror försäljas. 


VLLAASTATAeTe Te, BEUNDRAN kolla 


Linköping. 


Herr Biskop Hedrén har varit sjuk, men / 


är numera lyckligtvis återställd till helsan, 
Under tiden träffade en-lärare vid härva- 
rande gymnasium en annan lärare och frå- 
säde honom: 
rus? Denne svarade: Ephorus är mycket 
dålig. Ja, genmälte den förre, det visste 
jag förut; men jag frågade nu, hur han 
mådde. In 





Det berättas att för ett par aftnar sedan 
en bonde, den man e€j med säkerhet kän- 
de, straxt utanför Vestertull kastat en säck 
från sin vagn, och sedan rest sin kos i fly- 
. gande fläng. Säcken befanns vid närmare 
granskning innehålla idel tjufinstrumenter, 
dyrkar och kofötter. Endera dagen lärer 
ravsakning öfver denna tilldragelse kom- 
ma att hållas vid stadens rådhusrätt; dock 
begripa vi ej: hvartill det skall tjena. Att 
ega dylika instrumenter är visserligen för- 
bjädet, men att göra sig af med dem, sy- 
nes os8 icke allenast vara lofligt, utan till 
och med ganska berömligt. 





å Ä 

CEn förlupen jude lägger här vt anteck- 
ningslistor till en masquerad, och det be- 
skedliga folket antecknar sig. 

Vi undra, om någon af dem ännu kom- 
mit att med fullt allvar tänka på, att life 
vet sjelft är cn masquerad och att äfven 
'det skönaste menniskoansigte ej annat är, 
än en masque öfver en: dödskalle, 

För öfrigt passa ej dessa nöjen för nor- 
dens klimat och folklynne: De togo "sig 
lunsigt ut i sjelfva Stockholm, der de en 
tid voro på modet. Hvad figur kunna de 
väl då göra i en svensk småstad? Nej — 
o”kennst du das Land, wo die Citronen blähn? - 
— der är masqueratdernas fädernesland; der 
är och förblifver deras hemort: 


read 


Tidningarna roa sig kotterierna här i 
staden att läsa méllan skål och vägg, och 
då låter conversationen, endast afbruten af 
angenäma smuttningar ur glaset, 


ungefär 
som följer: 


hur står det till med Epho- > 


| 
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som 


— Och Theorell, 
budsman .:. . 

— Dess bättre kommer åtalet att utfö- 
rag emot 


blef jöstiidom- 


”deras exeellenser, rikets herrar 


med. utslaget hår,” dem” constitutionsut- 
skottet ställt inför riksrätt . 

— MHvad hafva de div” gjort?” 

— Fan vet, , men de hafva bland annat 
gjort hofpredikanten och nordstjerneridda- 
ren Lindgren till kyrkoherde i Hedemora: 

— Östgöthen BiNöRERe 

— Just dei 

— Nå jag må säga: dåd der väderfyllda 
slemblåsan kan man förinta. med  stygnet 
af en knappnål, och någon justitie-ombuds- 
man behöfves icke. 

= Herrar statsråder komma nog pel; 
skinnade ifrån riksrätten, 
sammansatt . . . 

-— Men det skadar icke, att ida få an 
gas en timma. Det är icke 
tans skull, men för skammens, 
gång en rector scholae, 
riset på lärjungens rygg. 

— Och Munck af Rosenschöld, som blef 
hemtad med fångskjuts, för att ställa sig 
Lund; och när han 
kom dit, förklarade sig rätten jäfvig att af- 
göra målet, 

— Hahaha! hahaha! 

— Hörs något åf om det blifvande kriget? 

' Ja bevars, en fransk och en cngelsk 
flotta skola de första dagarna af Mars må- 
nad inlöpa i Östersjön . . . 

— Under tiden håller ryska flottan på 
att såka sig ut ur finska viken ... 

— Jungfru! en ny cigarr . . . 

— Men hvad roll. kommer 8 
spela? 

-— Vishetens eller kung Oscars, hvilket 
går på ett ut; redan har styrelsen, såsom” 
det säges, reqvirerat fem tusen nya pic- 
kelhufsor från Berlin . :. 

— Men hafva vi något krut? 

— Hvem tänker, på sådant lappri? 

— Jungfru, mer RPS i mitt eh 
Groggen är för svag . 

— Det blir allsicke ry rigtigt krig 
för oss. Det blir endast ett ”krig utan lifs- 
fara” sådant som år 1848 hölls i Skåne. , 


så som den 


för smär- 
sade en 
då han sakta läde 


inför rådhusrättenv i 


Sverige att 





Detta slags åre förut oerhördt i histo- 


"rien, är uppfunnet af en menniskoälskande 


| 
| 


| 
| 


monark, som derigewom förevigt lagt grund- 
stenen till sin odödlighet. | 


-- Men månne «ej ett krig med lifsfåra 


skulle kosta "betydligt mindre och vara mera 
ärofullt- på köpet? : 

— Jonogfru! tagj hit min käpp, att jag 
må hafva något att bita i; ty jag Käpnes, 


att jag börjar bli arg. 


— Mine berrar! vi vilja ej bry oss om 
inrikes angelägenheter. Då jag rigtar mina 
ögon åt det hållet, får jag alltid en oför- 
klärlig lust att sjunga visan: ”en gång såg 
jag fem kärngar och en gång såg jag fem- 
tifem.” 

Låtom oss hellre tala om (öken. 
går det med kriget vid Donau? 

— Förträffligt, åtminstone enligt ryska 
bulletiner, som skrifvas efter följande sche- 
ma: ”den 16 dennes sammanträffade fem- 
tosen ryssar "med "trehundratusen. turkar. 
Vår seger blef fullständig; efter en tim- 
mas fäktning togo turkarne flygten. Sju- 
hundratusen fiender lågo döda på slagfäl- 
tet Af ryska 
arméen är ingen dödsskjuten; endast öfver- 
ste Lwoffsky har fått en NARE blessyr i 
venstra lillfingret.” | 

Vi hafva ej tid, att längre fortsätta ex- 
pösitionen af detta samtal, som, ehuru ovit- 
tert det är, likväl skäligen väl både till- 
kännagifver sällskapstonen och den politi- 
ska sinnesstämningen på stället. 


Hur 


De öfriga tillfångatogos. 








Correéspondens-artikel. 


Stockholm d. 24 Febr. Du vill veta nytt 
härifrån, angående riksdagen; men äro då 
ej de Tlångspaltiga referaten i Posttidnin- 
gen, Aftonbladet och Svenska" Tidningen 
tillräckliga källor för nyfikenhetens till- 
fredsställande. Finner man ej der, huru 
Hr A. utvecklade sina skäl för bifall till 
— det förslaget; huru Hr B. bestred de- 
samma; huru Hr C. visade, att Hr A; hade 
rätt i något, men. Hr B: äfven rätt i ett 
och annat, samt derföre yrkar ”återremiss;” 
huru om de tre meningarne voteras, sedan 
de, som leda riksdags-taktiken genomdrif- 


[ 
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beh jag säger uppriktigt, ofta obeklagligt. 


"ket af det hela, hufvudföremålet för be- 


”så att publiken som ieke får spela med; 


vit kontrapropositionen så, att de för de- 
ras mening få med sig dem, som förlo- 
rat i första voteringen derom; huru allt 
detta bedrifvits på de fyra rummen, så att 
man fått fre stånds beslut, eller två stad- 
nät mot fvå, och nya strider komma att 


utfäktas huruvida saken kan förfalla, bör 


förfalla, må förfalla, eller om den förseg- 
lade sedlen i ett ”förstärkt utskott”- skall 
afgöra tvisten, samt hurn afgörandet blif- 


ver; 0, 8. v, AUt detta veten j ju mer i 


orterna, med samma post, som jag skulle 
kunna hinna omtala det, om det än vore 
möjligt för någon att taga reda på, hvad 
som de stora tidningarnes 12 särskilda re- 
ferenter i de fyra stånden knappast med- 
hinna. Jag antager således, att det «ej kan 
vara detta, som du vill veta; och i san- 
ning lönar det föga, att taga kännedom här- 
om, förrän besluten äro fastade; ty dessa 
bero ej i nittionio fall af hundrade, utaf 
skäl och räson, ' utan af intressen och in- 
verkningar på de tysta, voterande stånds- 
majoriteterna. - Dessa krafter afgöra i de 
spridda ständs-öfverläggningarne allt. I vår 
fyrdelade representation, skulle sjelfra De- 
mosthenes varit en fjerdedels vältalare, och 
Franklins statsmannavishet haft Tjerdepar- 


ten af sin kraft, sitt värde. 


Jag torde då icke misstaga mig i min 
förmodan, att det ej är de stora orden, de 
långa talen, de ständiga formstriderna, hvil- 
ka framkallas af såra intrasslade riksdags- 
ordningar, som du vill göra till föremål 
för ditt anspråkslösa veckoblad; utan att 
du önskade få kännedom, om spelet bak- 
om kulisserna i vårt stora representations- 
spektakel. 4 

Otvifvelaktigt skulle det vara rätt un- 
derhållande och nyttigt tillika, att göra 
dig reda derför: Men åtagandet är svårt, 


För att följa de stora politiska skådespe- 
larne, tvingas man nästan att söka få in- 
tränga i deras påklädnings-garderober, och 
man blifver ändock stundom lurad; ty de 
maskera sig ibland så fiffigt, att då man 
sedan ser dem på secnen, tycker man sig 
osäker om hvem som spelar rollen 

"Jag tror wästan derföre, att det kunde 
vara tillräckligt för ändamålet, om vi kom- 
ma öfverens att anse bela Riksdagen, som 
en maskerad — sujetterna okändaj karak- 
ters-maskerna blott betecknade, och intryc- 


rättelsen om de många upptågen, hvilka 
dock utföras i en viss dramatisk ordning, 


har nöjet af ett ordnadt skådespel, efter 
enhetsprivcipen för tid och rum. 


Är du nöjd med detta, torde jag kunna 
framdeles till någon del, åtminstone, upp- 
fylla din önskan; nu kan jag endast om- 
tala ett och annat om de nu: på repertoi- 
ren uppförda: neutralitets-farcen, represen- 
taltions-tragedien och rådgifvare-ansvarighets- 
komedien. 


Du. torde studsa vid den besynnerliga 
ordningen jag valt för ämnenas behandling; 
men jag har följt affischen; ty vid politi- 
ska skådespel nu för tiden, börjar man 
helst med farcer, emedan de mest behaga 
publiken, som under tragedien kan hinna 
att på godt svenskt manér taga sexan i foi- 


jern, samt derefter vid efterpiecen möjli- 
gen Uror sig fått något för sina penningar. 

Den förstnämnde piecen har gifvits med 
särdeles skicklighet. Man gjorde en neu- 
tralitets-förklaring, för att strax efteråt 
förklara, att man ej fick vara neutral, om 
«ej Rikets Ständer lemnade medel för ett 
krig; hemliga utskottet spelade medlare- 
rollen såsom goda ”utiliteter,” försäkrande 
på samma gång att den gjorda neutralitets- 
förklaringen var ett mönster af styrelse- 
vishet, och de derför hegärda millioner af 
brådskande nödvändighet för krigrustnin- 
gar. I bredd med underhandlingarne om 
anslagen, spriddes 'rykten om fortgående 
”betänkliga” underhandlingar med Ryss- 
land; och under förespeglingar att landet 
hotas med krig för neutraliteten, har man 
nu, sedan Rikets Ständer i går bifallit ett 
af regeringen begärt kreditiv å 23 millio- 
ner, och förut fått 600,000 BR:dr förskott 
på de lör försvars-verket begärda 33 mil- 
lioner extra anslag, skaffat sig omkring 6 
millioners påräkneliga tillgångar, till att 
få vara neutral; hoc est overksam, i den 
stora verldsstrid, -som antingen ej blifver 
af, eller om den kommer att utföras, skulle 
lemna oss vida större fördelar och medel, 
om vi icke vore neutrale. 


”Representations-förslagets död” uppför- 
des deremot med skicklighet af de spe- 
lande.” Adeln blottade sin; genom de stolta 
anspråken på sjelfskrifven representationg- 
rätt; Preste-ståndet sin, genom fruktan att 
lemna läroverkets medlemmar en liten an- 
del i ståndet; Borgare-ståndet sin, genom 
att vilja narra in några stackars husegare 
i städerna till deltagande i riksdagskost- 
naderna, utan att i landets angelägenheter 
kunna : uträtta mera, än hvad ståndet nu 
kan; hoc est, intet; och Bonde-ståndet lät 
lura sig, att ej uttala sanningen hvarföre 
det jost af nyssnämnda skäl, att äfven det 
ståndet ingenting i den fyrdelade” samlin- 
gen förmår, uu ansåg sin pligt vara, att ej 
inbilla de orepresenterade det de kunde 
vinna någon fördel af stånds-väsendets fort- 
farande. i | 


Det ofvannämnie efterspelet inöfvas ännu 
i konstitutions utskottet. Man voterar der, 
om den ena detalj-anmärkningen efter dén 
andra, Utan att hvarken under läsningen af 
statsråds-protokollen-hafva sökt göra sig ett 
begrepp om Regeringen haft något system, 
eller nu ställa sjelfva anmärkningarne i 
ett sådant. Då piccen kommer att uppfö- 
ras lärer alltså publikeu ej få lätt att följa 
trådarne i intrigens väfnad, och hela re- 
söltatet blir ett lustspel att jäspa åt. När 
det kommer att uppföras för allmänheten 
torde jag få tillfälle, att beskrifva de spe- 
lande minister-kandidaternas karaktersma- 
sker; ; E 

Och nu nog för denna gången! 


- 





Strögods. 


En hare sökte en gång en tjenst vid hof- 
vet, och anmodade gåsen och räfven, hvil- 
ka voro de enda hofmän han kände, att re- 
kommendera honom till det bästa; och de 
villforo harens begäran. Gåsen talade om 


hans stora förstånd, och räfven om hans 


v 


; 


gränslösa ärlighet. Men, när det kom till 
audiens, och haren åberopade sig deras 
vittnesbörd, svarade kung Lejon: jag skulle 
gerna hafva antagit dig, derest räfven pri- 
sat ditt förstånd och gåsen din ärlighet. 
Häraf ser man, att kung Lejons befor- 


dringssystem icke liknar kung 


en MM— 


Det är förunderligt med judarne. Den 
”natzionens” så mycket omtalade ”emant- 
zipatzion,” skulle lättast gå för sig, der- 
est de antoge christen tro; och uppsköte 
de döpelseacten till fram i Juli månad, då 
solen bränner som hetast, skulle de sjelfva 
finna, att vattenbadet är något rätt svalt ; 
och uppfriskande. Men det vilja de icke. 
Visserligen kan man få en jude att äta 
fläsk; men är fläskportionen förtärd, och 
man vill föra honom ett stycke längre in. 
i christendomen, och säger: ”du skall äl- 
ska din nästa, som dig sjelf!” så blir ju- 
den förskräckt och svarar: ”nain, mein 


Herre! det lönar sig icke.” - 


Natten klagade en gäng öfver månen och 
sade: Det är hårdt nog att solen afbryter 
mitt herravälde, Dock deri kunde jag väl 
foga mig, enär solen ändå låter natt vara 
natt; men att månen tillegnar sig andra 
hälften af dygnet, det tål jag icke. Jupi- 
ter rådde natten att afstå från sin obilliga 
klagan, och sade: kommer det till ordent- 
lig process, så kan du helt och hållet mi- 
sta din makt; ty man kan öfverbevisa dig 
om, att ditt mörker blott tjenar tjufvar och 
skälmar till en täckmantel, hvarunder de 
drifva sitt nesliga handtverk, och skulle 
begå långt flera missgerningar, derest må- 
nen med sitt sken ej stundom hindrade 
dem derifrån. 

Denna lilla historia är gjord att besin- 
nas-af sådant folk, som väl säga sig kun- 
na fördraga vetenskaper och cultur, men 
deremot af allt sitt hjerta hata den perio- 


diska pressen. 


Den personliga satiren väcker förbittring 
i stället för förbättring. Det är afgjordt. 

Men den allmänna då; hvad uträttar väl 
den? Låtom oss tillse 

Två personer, Per och Pål, läsa på en 
gång, dock; hvar för sig, en och samma 
allmänt satiriska uppsatts. — ”Ha" utro- 
par Per — ”detta är ypperligt, det slår 
till punkt och pricka in på min granne 
Pål!” — Men Pål gör också sina utrop. — 
”Ha! — utropar Pål — ”detta är mäster- 
ligt, det slår fullkomligt in på! min granne 
Per.” | 

Ingendera tar satiren åt sig. Begge läm- 
på den på grannen. 


— Är 


Hejsan och Hoppsan; nu skola vi eröfra 
Finland. wa 

Så låter blaud Svenska allmänheten; men 
konung Öscar knäpper sina händer tillsam- 
man och beder: gif mig och Gud ej flera 
undersåter, men gif mig mera förstånd att 
styra dem jag redan eger. 

Det är en vacker bön af Konung Oscar. 


En getabock varseblef en ostra, som låg 
på en klippa vid stranden och gapade om- 
kring sig. Getabocken sade till henne: 


fy, ditt lata djur, som orörligt ligger allt- 


jemt på ett och samma ställe. Jag har 4 


dag redan vandrat flera mil öfver klippor 
och berg, och jag är i rörelse från mor- 
gonen till qvällen. Östran svarade: högtä- 
rade getabock-! medan du rör dig öfverallt 
och är i beständig verksamhet, som. dock 
är af föga betydenhet, har jag som du be- 
skyller för lättja, legat här i all stillhet 
och aflat en perla, som är mera värd än 


tusende getabockar tillsammantagna. 


Detta är ett försök af-den ”late” att be- 
svara de ”fiitiges” "lika välvilliga, som djup- 


sinniga klander. 


+ 


Sedan det lyckats tredje ståndet att bort- 
köra de två högre stånden ur den fåtölj, 
der dessa i långliga tider gjort sig goda 
och makliga dagar, ämnar det att sjelf vrä- 
ka sig på den lediga platsen. Vi gratu- 
lera! Emellertid förefaller det oss, som 
skulle sittningen ej blifva särdeles Jång- 
varig, helst en liten udd af en nål, som 
heter fjerde ståndet, redan uppsticker ur 
stoldynan. Nålen är hvass och ingen po- 
dex, den må vara hur reputerlig som helst, 
ja icke ens det ”högtärade” ståndet, mäk- 
tar att länge uthärda contacten med ud- 
den. Den stora massan, som så länge blif- 
vit hugsvalad -med politiska skyldigheter i 
ymnigaste mått, börjar tycka, att litet po- 
litiska rättigheter skulle ej heller vara så 


oäfna. « 





Den nya Melusina. . 


(Forts. och slut.) 


Icke utan obeqämlighet stvgo vi uppför. 


en kulle; ty gräsvallen hade för oss nu 
blifvit en nästan ogenomtränglig skog. Dock 
hunno vi omsider till en bar plats, och 


hurua förvånad var jag icke, att derstädes. 


se en stor regelmässig massa, den jag dock 
snart måste igenkänna för skrinet, i det 
tillstånd jag hade ditsatt det. ä 


Gå, min vän, och knacka på med ringen, 
så får du se underverk, sade min älskade. 


Jag gick och hade knappast knackat, förrän . 


jag verkligen upplefde det största under- 
verk. Två sidoflyglar framsköto och der- 
jemte bortföllo åtskilliga delar, liksom fjäll 


och spån; dörrar; fönster, pelargångar, allt 
som hör till ett fullständigt palats, fram- 
trädde på en gång för mina ögon. . « 


Den som någonsin sett ett konstmässigt 
skrifbord af någon af våra utmärktaste snic- 


kare, och märkt huru mycket fjädrar och 


ressorter med ens komma i rörelse, pul- 
pet och skrifdon, breflådor och penninglå- 
dor utveckla sig tätt efter hvarandra, den 
kan göra sig en föreställning om, hur detta 


palats framstod, i hvilket min ljufva” led-” 


sagerska nu förde mig in. I buftudsalen 


-igenkände jag genast spiseln, som jag förr 


en gång hade sett ofvanifrån. Och då jag 
tittade; öfver mig, trodde jag mig verk- 
ligen ännu varseblifva den spricka i ku- 
polen, genom hvilken jag först gjorde 
mina observationer. Jag förskonar er. för 
beskrifningen på det öfriga; nog, allt var 
rymligt, kostbart och smakfullt; Knappt 
hade jag hämtat mig från min förundran, 
än jag på långt håll förnam militärisk mu- 


sik. Min sköna hälft hoppade af glädje 


och förkunnade mig sin herr faders an- 
komst. Nu trädde vi ut i porten och skå- 


dade, hur ett glänsande tåg utvecklade sig 


ur en ansenlig bergsklyfta. Soldater, be- 


tjenter, husofficianter och en glänsande hof- " 


stat följde på hvarandra. Ändtligen vars- 


nade man en gyllene trängsel och i den-' 
samma konungen sjelf. Då hela skaran” 


var uppställd framför palatset, framträdde 
konungen med sin närmaste omgifning. 
Hans ömma dotter ilade honom till mötes, 
hon ryckte mig med sig, vi kastade oss 
för håäns fötter, hän uppreste mig ganska 
nådigt, och som jag kom att stå framför 
honom märkte jag först, att jag i hela den- 
na lilla verld egde den ansenligaste gestal- 
ten. Vi: följdes åt till palatset, der kon- 
ungen behagade välkomna mig med ett väl- 
studeradt tal, hvari haw uttryckte hela sin 
öfverraskning att träffa oss här, erkände 
mig för sin måg och utsatte vigsclakten 
till i morgon. | | 


Horu fasligt illa blef jag ej till mods, 
då jag hörde talas om giftermål; ty jag 
räddes derför nästan mera än för sjelfva 
wnsiken, hvilken annars syntes mig vara 
det förhatligaste-på jorden. De, som göra 
musik, brukade jag säga, befinna sig åt- 
minvstone i den inbillningen att vara ense 
sins emellan och handla i öfverensstäm- 
melse; ty när de länge nog hafva stämt 
och sönderslitit våra öron med missljud, 
så tro de fullt och fast, att vara på det 
törra med saken, och att det ena instru- 
mentet noga passar till det andra. I äkta 
ståndet deremot är icke ens detta händel- 
sen: ty ehuru det blott är en doett, och 
man skulle tycka, att två röster, två in- 
strumenter någorlundaborde kunna stäm- 


ma öfverens, så inträffar det likväl sällan; , 


ty om mannen angifver en ton, så tar frun 
den straxt högre; då avancerar. det ur kam- 
marton till chorton och allt vidare uppför, 
så att slutligen sjelfva blåsinstrumenterna 
icke kunna följa med. Och fördenskull, 
när harmonimusik är mig vidrig, kan man 
ej förtänka mig, att jag platt intet tål dén 
disharmoniska. c 


Om alla högtidligheter, hvarmed man 
hela dagen sysselsatte sig, kan och gitter 
jag allsicke berätta: ty jag aktade föga 


derpå. De läckra rätterna,” de fina viner- 
na, ingenting ville smaka mig. Jag fun- 


derade och begrundade, hvad-jag häde att . 


göra. Dock det var ej mycket att fundera 
på. Jag beslöt att kort och godt gå min 
väg, när det blef natt och gömma mig nå- 
gonstädes. Också hann jag lyckligt och 
väl till en bergspringa, i hvilken jag kläm- 
de in mig och gömde mig så godt sig göra 
lät. Derefter var. det mitt. första bemö- 
dande, att skaffa mig den olyckliga ringen 
af fingret, hvilket dock icke” ville lyckas 
mig; tvärtom märkte jag, att han blef allt 
trängre, så fort jag sökte afdraga Honom, 
hvarvid jag hade häftiga plågor att lida, men 


hvilka genast upphörde; så snart jag af- 


stod från mitt förehafvande, > 
"Fidigt på morgonen vaknade jag — ty 


och ämnade just se mig, vidare omkring, 
då det började regna öfver mig. Der ned- 
föll nemligen genom gräs, blad och blom- 
mor, liksom sand i myckenhet; men Hur 
förskräckt blef jag icke, då allt omkring 
mig blef lefvande, och en, ofantlig här af 
myror störtade ned på mig. Knappast blef- 
vo de mig varse förrän de angrepo mig 
från alla sidor, och ehnru jag tappert och 
modigt nog försvarade mig, dock slutligen 


på sådant sätt öfverhöljde, nöpo och plå” 


gade mig, att jag blef glad, då man ro- 
pade att jag skulle ge mig. Jag gaf mig 


verkligen på ögonblicket, hvarpå en my- 


> ra af anseulig storlek nalkades "mig med 


höflighet, ja med vördnad, och rekommen- 
derade sig i min ynuest. |Jag förnäm, att 
myrorna blifvit miv svärfaders bundsför- 
vandter, och att han i närvarande fall på- 


; ; NT z "ee 
kallat deras bistånd och förpligtat dem att 


skaffa mig åter. Nu var jag liMe'i ännu 
smärres, våld. Jag förutsåg vigseln med 
säkerhet, och måste tacka Gud, om min 
svärfar ej vredgades, min sköna ej ond- 
gjordes. ut SRA 

Låt mig ou tiga med: alla ceremonier ; 
nog af, vi blefvo gifta, Så lustigt och mun- 
tert än dervid gick till, så infunno sig dock 
ensliga stundef, i hvilka man förleddes till 
besinning, och mig hände något, som al- 


drig förr hade händt mig; men hvad och 


huru, 'det skolen j förnimma. 

Allt omkring mig passade efter min nu- 
varande gestalt och mina behof för ögon- 
blicket; flaskor och bägare voro proportio- 
nella till en liten drickare, ja om man så 
vill, något större afmätta än hos oss. De 


späda matbitarue smakade min gom för- 
s i 


träffligt, en kyss af min gemåls lilla mund 
var så retande, och jag nekar ej, att nyhe- 
ten gjorde mig dessa förhållanden högst 


Xx . , 
angenäma. - Dervid kunde jag dock tyvårr 


ej glömma mitt förra tillstånd. Jag mätte 


mig med måttstocken af min: fordna stor- 
het, hvilket gjorde mig orolig och olyck- 
lig. Nu förstod jag för första gången, 
hvad filosoferna mena med sina idealer, 
hvaraf menniskorna så margfaldigt plågas. 
Jag hade”ett ideal af mig sjelf och före- 
kom mig i drömmen ofta som en rese. 
Nog af, hustrun, ringen, dvergfiguren jemte 


så många andra band, gjorde mig fullkom- 


ligt olycklig, hvadan jag méd allvar bör- 
jade tänka på min befrielse. 
Emedan jag var öfvertygad, att hela för- 


trollningen låg i ringen, så beslöt jag att 


min lilla person, hade sofvit rätt. godt — 


' 


affila hozvom. Jag snattade fördenskull nå- 
gra filar från hofjuveleraren. Lyckligtvis 
var jag vensterhändt; jag höll mig stadigt 
vid arbetet och det var icke ringa, så tunn 
den än såg ut, hade den blifvit gedicguvare, i 
samma mån den sammandrog sig från sin 
första storlek. Hela-timmar använde jag 
i- tysthet på detta göromål, och var klok 
nog att gå utom hus, när metallen -var ge- 
nomfilad. Det hade lyckats mig; med ens 
sprang den gyllene ringen af fingret, och 
min figur sköt med sådan häftighet i höj- 
den, att jag verkligen trodde mig stöta hjes- 
san mot himlahvalfsvet. 


Der stod jag nu, visserligen mycket stör- 
re, men, såsom det föreföll mig, derjemte 
mycket dummare och otympligare. Då 
jag återhemtat "mig från min bedöfning, 
såg jag skrinet stå bredvid mig, hvilket 
jag fann temligen tungt, då jag upplyfte 
det och bar det gångstigen utföre ned till 
stationen, hvarest jag genast lät spänna för 
och reste. Under vägen anställde jag för- 
sök med väskorna på begge sidor i vag- 
nen. I stället för pengar, hvilka tycktes 
hafva alldeles utsinat, fann jag en liten 
nyckel som hörde till- skrinet, -hvari jag 
träffade skälig ersättning. Så länge den 
räckte, begagnade jag vagn; sedermera för- 
sålde jag denne, för att med köpesumman 
hjelpa mig fram på postvagn. Allrhsist 
gjordé jag mig af med skrinet, om hvil- 
ket jag länge hade förgäfves trott, att det 
ånyo skulle fylla sig; och så kom jag ändt- 
ligen; ehuru på temliga omvägar tillbaka 
till kokerskans härd, der ni först gjorde 
min bekantskap. | p 





Läns och .Stifts-Angelägenleter. 
Allmänneligen Efterlysas. 


På begäran af Kongl. Öfverståthällarembetet: 
1:0 Skoarhetaren Carl Eric Pettersson, hvilken 


Juni 1853- blifvit dömd att för förfalskningsbrott 
mista äran och böta 13 R:dr 16 sk. eller, i brist 
af böter, i stället straffas med tolf dagars fän- 
gelse vid vatten och bröd. 


2:0 Mureriaribetaren Magnus Bergström, ge- 
nom Kongt. Svea Hof-rätts Utslag den I1 Februari 
1851 fälld att böta En-RB:dr 32 sk., hvilka böter; 
då desamma ej kunnat af Bergström gäldas, 

Kongl. Hof-rätten i Utslag den 20 Maj 1853 
förvandlat till fyra dagars fängelse; samt j 


3:0 Förre Handels-Bokhällaren Oskar Sten- 
berg, dömdsaf samma Kongl. Hef-Rält, genom 
Utslag den 11 November 1853, att för förfalsk- 
bingsbrolt mista äran och höta 13 R:dr 16 sk. 
eller, vid bristande tillgång till böternas betal- 
ning, i stället undergå 12 dagars fängelse vid 
vallen och bröd. 


På begäran af Konungens Befallnings- 
hafvande i, Mariestad: 


— 1:0 Genom inbrott natten till den 6i denna 
månad- uti Agnetorps Kyrka af Acklinga pa- 
storat stulna följande Kyrkans tillhörigheter, 
nemligen: en messhake af blått siden med silf- 
verspetsar och blommor, en gammal rostfläckig 
.mess-skjorta af lärft, en altarduk af kambrick, 
fläckig och försedd med spetsar, en gammal 
Psalm- och Evangeliibok i qvart och Hanbok i 
dito, å hvars perms inre sida stod skrifvet: 
”Baltacks Kyrka tillhörig”, och ett par simpla 
armljusstakar- af metall. ; 


, 2:0 Följande persedlar, hvilka natten emellan 
den 3 och 4 i denna månad genom inbrott 
blifvit stutna från Anders Andersson i Sjöbohl 
af Habo Socken, nemligen: en svart rock af 
klädesberedt vadmal med brunt hatfyllet foder 
”och klädda svarta knappar; en brun dito af 


dito med brunt halfyllet. foder och svarta 


FOS KRADPAE en blå dito af vadmal, med 
blått halfyllet foder och svarta hornknappar, 


en grå dito af dito med ljusrntigt halfylle 


af Kongl. Svea Hofräll medelst Utslag den 27- 


| 


foder och stoppad "med bomull samt försedd 
med svarta hornknappar, omkring 10 nyå skjor- 
tor, 7 st. silkesdukar, hvaraf en grå med bruna 
border, en dito svart med rosig bord, en 
brunblommig, en, blommig svart, en dito mel 
brun - botten” samt gröna och hvita ränder, 
en dito med rödblå botten, gröna och gula 
blommor sämt-grön bord, en dito röd, med 
röna och röda border, en grön och svart 
alfsidenshavl, en ljus regarnsshavl med blom- 
mig bord, en grön och brun bomulsshavk med 
silkesblommor, en dito ljusröd och hvit, en dito 
med: svart botten samt röda och gröna blom- 
mor, en dito med hvit: botten och blommor; 
en dito svart med hvit bord, 3 st. tryckta 
shavlelter i olika färger, 5 st. homulskläden 
med. ljus »botten och mörka ränder, ett linne- 
kläde med. bla botten och ljusa ränder, elt 
brunt dito med” ljusblå "ränder, ett dito med 
hvit botten samt röda-och blå border, est hvit 
musslinskläde, ett rödrutigt dito, ett hvilt 
kambrikskläde, en rödrutig ylleshavl, ett för- 
kläde af svart saxoni, 5 st. västar, deraf 2 af 
svart vadmal, en svart halfsidenväst, en röd- 
'blommig dito dito, en dito sitlsväst, ett par 
grå byxor med skinnfoder, ett par bruha med 
di'o dito och ett par blå dito samt 11 Rdr Rgs 
i penningar. ” 


3:0 Manspersonen Petter Berglund från hem- 
manel Nytorp i Wåmbs Socken, hvilken är till- 
tlajad för det har väldsamt behandlat sin svär- 
fader, men -begifvit sig från orten, utan att 
kändt. är hvarest han finnes; börande Berglund; 
i händelse han anträffas, jemlikt Kåkinds Hä- 
rads-Rälts fattade beslut, genom tjenlige medel 
inställas vid nämnde ,Rätt' i Wersås. den 1 
instundande Mars klockan 10 f. m. 


;På begäran af- Konungens Befallnings- : 
hafvande i Falun: 


— Vanvårdade gossen Bäcke Anders Olsson, 
hvilken den 20 November nästlidet är olofligen 
hortgått från Busmor, Åls socken; varande upp- 
gifvet alt Anders Olsson, som är 16 är gam- 
mal, lutar hufvudet bakåt, tatar fört och blänger 
med ögonen, vid afvikandet var klädd i skinn- 

äls, sämsk-skinnlifstycke, blå byxor med skinn 
1 Srenen, förskinn; blå strumpor, kängor och 
blå vadmalsmössa med lederskärm. ' 


På begäran af Konungens Befallnings- 
hatvande i Upsala: ; 


+ 


—-Förre Bonden Anders Jansson i Almby, 
förre Torparen Pehr Ersson och Inhysesman- 
nen Erie Maltson Wänglin, alla från Wänge 
socken, hvilka öfvergifvitl hustru och barn, utan 
alt sedermera låta sig afhöra; börande nämnde 
personer om de anträffas, förständigas att till 
hemorten ätervända och-till sina familjers un- 
derhåll bidraga. : 


'Krono- och Stadsbetjente andefallas, att vid 
anträffandet af de i förstanmärkte efterlysning 
upptagne personer till verkställighet befordra 
de dem rörantle beslut samt i afseende på öf- 
rige efterlysningar iakttaga hvad dem lagligen 
äligger. ; : v 


4 


Allmänna Kungörelser. 


— Uti hit ingifven ansökning har Gustaf An- 
dersson i Knektbråten anhallitsatt varda till-för- 
säkrad laga äaborält till en fjerdedel kronolägen- 
heten Smaängarne inom Qvarsebo socken af 
Östkinds härad, hvilken aniott sökanden fått 
på sig öfverlalen af den är 1844 derå antagne 
ahoen Anders Andersson, emot qvitlterad trans- 
portskilling 102 B:dr B:ko, enligt afhandling 
den 3 Februari sistlidet ar; kvilket härigenom 
kungöres, med föreläggande för den eller de, 
som; till det nu sökta åboskapet kunna anse 
sig närmare. berättigade, att sill påstaende 
derom, enligt Kongl. Kammar-Coliegii kungö- 
relse den 29 Februari 1808, vid talans förlust, 
härstädes anmäla inom natt och är från kun- 
görandet häraf i häradets kyrkor. 


— Hos: Konungens Befallningshafvånde har 
rusthållaren” Carl Johan Magnusson och dess, 
hustru Anna Lovisa Andersdotter: ansökt, att, 
emot lefvererad köpeskilling, tiM skatte få in- 
lösa sin under faststäld besiltningsrätt innehaf- 
vande hemmansdel ett fjerdels mantal krono 
Hydinge storgård i Sva socken och Wifolka 
härad, rustningsstam N:o 94 vid Wifolka kom- 
panicaf Kongl. 2:dra Lif-Grenadier-Regementet; 
hvarom härigenom meddelas underrättelse för 
den eller de, som vid det sökta skatteköpet 
hafva nägot att erinra, med föreläggande, att 
klander deremot bör, vid talans förlust, inom 


i häradets kyrkor, härstädes anmälas. 

— Som de rothållare vid Kongl. 1:sta Lif-Gre- 
nadier-Regementet, hvilka sednast blifvit valde, 
attsåsom ledamöter deltaga uti Regementets Be- 


klädnads-Direktion, äfven rothållarnes utsedda 
revisorer för granskning af Beklädnads-Direk- 


en månad frän: denna. kungörelses:uppläsande :- 


£ 
1 


tionens räkenskaper, nu äro berättigade att från, 
sina befattningar afgä, så har Konungens Be- 
fallningshäfvande, på grund af Kongl. Instruk- 
tionen för Bekäldnads-Direktionerneåf den 7 Maj 
1842, härmed velat kalla samllige rotehallarne 
vid berörde Regemente att, i ändamäl af nämnde 
befatlningars aterbesättande, kompanivis såm? 
nranträda vid tingsstället i detta härad, hvari- 
nom största deten af kompantet är förlagdt, a 
den dag-före nästa Mars manads utgång, som 
af vederbörande kronofogdeskall utsättas till ' 
kungörande i alla kyrkor inom-hvarje kompa- 
nis stånd. ; 
"Vid dessa sammanträden, tull hvilka rothäl- 
larne böra komma tillstädes sjeliva eller genom 
ombud, för utväljande hvaraf vördige prester- 
skapet anmodas att, vid denna kungörelses upp- 
läsande, utlysa sockenstämma uti hvarje för- 
samling å landet, ega'rothallarne inom hvarje 
kompani, all sig emellan utse en rotehällare till 
ledamot i-Beklädnads-Direktionen samt en an- 
nan rotehällare till revisor; och skola sedermera, ' 
efter föreskrifven lottning inför Beklädnads-Di- 
rektionen, kallelser utfärdas till dem, som erhal- » 
lit ifrågavarande uppdrag. Rotehällarnes ombud 
i Beklädnads-Direktionen, hvilka tillkallas 2:ne 
på en gång, fortfara med samma befattning i 
två är hvardera, frän tjenstgöringens början räk 
nadt; men revisorerne komma alt inställa sig, 
första gängen, då jemväl en af nuvarande re 
visorer HWiträder, två till antalet och sedermera 
trenné årligen, samt alt, hvar för sig, deltaga 
uti tre, års revisioner, såvida icke, vid valen 
inom kompanierne, anmorledes öfverenskommes. 

Det åligger herrar kronofogdar, att vid om- 
förmälte sammanträden vara ordförande och til- 
lika uppsätta protokoll, som, med första post 
derefter, hit införväntas. | 

Linköpings Slott i Lands-contoret den 22 Fe- 

bruari- 1854. [ 


På Landshöfdinge-Embeltets vägnar: 
Gust, Nordén, ; Fr. Holmquist. 


-— Till ledigvordne kyrkoherdé-beställningen 

i Östra Hargs församling ega sökande sig hos 

Dom-capitlet anmäla inom sextio dagar häref- 

ter, eller sednast den tjugondefjerde (24) näst- 

kommande April före kl. 12 på dagen då ansök. 
ningstiden löper till ända. 3 

Linköpings Dom-capitel d. 22 Februari 1854. 


Ex Officio 
J. Friedleif: 


Allmänna Kungörelser. 


1 
Allmänneligen Efterlysas. 


1:o Ej mindre tjufven än äfven en den 15 sist- 
lidne Febrnari vid Marieberg äå Nyköpings stads 
egor från Grosshandlaren E. Carlsén stulen 
gräddkanna af silfver i modern form, vägande 
161-4 lod och försedd med guldsmeden Anders 
Londqvists i Stockholm namnstämpel, för till- 
rättaskaffandet af hvilken kanna vedergällning 
är utlofvad. 

2:0 Lågstadde dagkarlen Ander Jacobsson från 
Kullen under Gudhammar i Hofva söcken, hvil- 
ken efter inbrott å en loge, dervid hafredråsa 
tillgripits, lemnat orten sedan hanclikväl först 
hos v. pastor A. B. Källgren i Hofva uttagit 
embetsbetvg för afgang till Strömsholm. "An- 
ders Jacobssöu, omkring 36 år gammal, är li- 
ten till växten, har trindlagt ansigte, rödknoll- 
rigt hår och polisonger samt var vid afvikan- 
det klädd uti en mindre, ljusblå vadmalsrock, 
med svarta höornknappar, en grå klädes-ytter- 
rock med. grönrosig boj i skörten och svarta 
knappar, gråa skinnbeslagna klädesbyxor, grå 
mössa och läderstöflor. > 7 ä 


Linköpings Slott i Lands-Cansliet d. 1 Mars 
- 
På Landshöfdinge-embetets vägnar: 


Gust. Nordén. Fr. Holmquist. 


[| 


Vi hafva erhållit från redak- 
Nr af Östgötha Correspon- 
denten en insänd artikel. "Nämnde redak« 
tion, till hvilken artikeln först blifvit adrer- 


serad, och söm ej ansett sig dervid kunna 
annan åtgärd vidtaga, än lägga den till hand- 


lingarne, har sedermera på insändarens uopp- 


maning, skickat den till voss. Vi få -här- 
medelst tillkännagifva, att vi ej heller veta 
något bättre, än att lägga artikeln till hand- 
lingarne. ' Skulle insändaren vilja återfå 
sitt manuscript, så står det honom öppet, 
vär som helst. ; FRE 


i « 


LINKÖPING, 1854.  C. F. Ridderstad; 
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YkokokAokekekekolelekela ILL BERERRKRRRE 


Allmänheten erinras härmedelst, 
att Gazettens redaction väl lof- 
vat, att tidningen skall utkomma 
en "dag i veckan, men ingalunda 
att denna dag skall vara Tis- 
dagen. Min vacklande helsa til- 
låter ej bestämdare utfästelser. 

Linköping d. 7 Mars 1854. 

H. B. Palmcer. 





Linköping. 

En hop slödder både här och i andra små- 
städer har ifrån årets början och allt hit- 
tills låtit förljuda: först att Gazelten al- 
drig skulle utkomwa; sedan att den väl ut- 
kommit, men derpå aflidit; slutligen att 
den väl ännu vore vid lif, men att den med 
all säkerhet skälle aflida i nästa vecke, etc. 
Härigenom har en myckentet menniskor, 
som icke bättre vett hafva, än att de vilja 
prenumerera. på Gazetlen, blifvit afskrämda 
derifrån. Följden är; ati det störtregn af 
prenumerationsmedel, som vanligen under 
årets första månad välsignar ett 
fält, alldeles uteblifvit på Gazettens lilja 
åkerlapp. Deremot har ett stilla och väl- 
görande duggregn sig infunnit tidigt nog, 
"och det fortfar alltjemt, postdag från post- 
dag. Detta är skrifvet till allmänhetens 
underrättelse i ödmjukhet och förbidan. 
Hvad åter det ofvannämnde 


tidnings- 


slöddret an- 
går, känner jag namnen och personerne rätt 
väl, 
det krig, som de lönligeu emot mig bör- 
jat, derest det ej strede mot mina princi- 
per. Till dessa hör, att aldrig dräpa nå- 
gon lus förr, än den blifvit så stor, att 
den smäller under nageln. Samtlige her- 
rarna stå således på tillvext. j 

Nu tycker jag mig höra, huru ett halft 
eller kanske ett helt dussin dameri byxor 


— hvad damer i kjortlar angår har jag ej 
hjerta att säga ett ondt ord — utropar: 


kors, hvad den. karlen är grof i sina ut- 
tryck! Ja, mina dåmer! svarar jag, så för- 
håller det sig verkligen. Men det kom- 
mer sig deraf, att jag läst första Mose bok, 
der Gud ger menniskan rättighet, att nämna 
alla ting vid sina namn. Min grofhet hvi- 


samt skulle kunna offentligen fortsätta 


hokokekekokekedehekededeheke eeh o ho hoera 





Det kan nog 
hända, att jag i framtiden blir ännu gröfre. 
så att jag kallar en .r-f för en rf Jag 
tycker nemligén, att det är högst otack- 
samt, att blygas vid att ens uttala namnet 


Lä 
lar således på religiös basis. 


på en 'kroppsledamot, hvars välgerningar 
Vi sitta ju med 


göra med dess oum- 


man dagligen » åtnjuter. 


besagde leda mot, vi 


| baruga tillhjelp åtskilligt annat,, hvarför- 


otan" vår helsa skulla vara Ytotalt förlorad. 
Och skulle ej detta vara nog berxisning, så 
åftervändorn till vår menlösa barndom. Hvem 
var det, som då fick sota för tungans okyn- 
ne och för handens och för fotens, om 
icke r-n? Jag sjelf har fått lära mig stör- 
sta delen af den latin, jag kan, med r-n. 
Följaktligen bör jag vara tacksam och det 
är jag också. Jag har deltagit i många 
större middagar, der skålar för majestätet 
druckits, och ropat: lefve kung Oscar! jag, 
som de andre, men alltid har jag dock tyst 
och stilla och suckande inom mig sjelf til-. 
lagt: lefve r-n! 


J häpnen, mina damer, j dånent Nå väl, 


"fram med tolf flaskor slagvatten och fem- 


tio flaskor ean de cologne! 
Det fägnar mig hjertligt, 


känslan af en dum och låg förföljelse, kun- 
nat afslutas med ett skämt, 'visserligen icke 
salongsmässigt — det. medgifves — men 
parnassmässigt måhända. Lika mycket! 
Den, som kan skratta åt sina missöden, är 
sina missöden. öfverlägsen. 





Strögods. 
I anledning af den stora frågan för da- 
gen, bränvinsfrågan, hafva följande 
rader — dock utan anspråk på poétisk för- 
tjenst — blifvit härstädes 
made: = 
Kung Oscar sitter på Stockholms slott 
Och nickar och nickar och nickar; 
Kring- konom står hans försupna folk 
Och hickar och hickar och hickar. 


—— bå 


Kejsar Nicolaus! hvilken ypperlig man; 
hvar töm en.guäd! Ser man sig omkring 


1 


att denna ar- 
tikel, hvilken jag började under den bittra 


sammänrim- : 


LE 


Inga korsom- — 


SRERERASASRARUNEARNANDRAER 


bland 'andra 


leta länge, 


monarker, behöfver man 


ej 
förr än man får anledning att 


- utropa: hvilken ypperlig man! hvart lod 


ås! 
en gås! 


Tidningarna, särdeles de sig så kallande li- 
berala, som å nationens vägnar skylla re- 
geringen för allt ondt, som skett och sker, 
borde beskedligt besinna, att denna ankla- 
gelse innebär en anklagelse mot nationen 
sjelf. Har regeringen i nära ett halft åe- 
kel varit usel, så har ock det folk, som i 
ett halft sekel kunnat tåla sådant, utan att 
sätta 


sig till motvärn, ej varit bättre re- 


&ering värdt. Med motvärn menar jag här 
icke användandet af tunga och läppar och 
dylika pjeser i kärng- 


jag 


och riksdagsartil- 


leriet, utan menar rätt och slält — 


motvärn. 

De herrar, som dagligen tala om sina åsi 8 
ter, torde ursäkta, att vi, som få höra på, 
understundom blifva något tveksamma an- 
gående deras insigter. 


Hvad att strida mot ne- 


drighet och ' dårskap? Du må hafva ned- 


lönar det väl, 
sablat tusende af deras representanter; -gack 
sedan in i närmsta salong, och du skall 
finna stolar och soffor fullsatta med qvin- 
nor, som föda verlden, foll med nya skur- 
kar och nya dårar. f 

Nu mera finnes i min meritförteckning 
samma artikel, som företer sig i klocka- 


ren Olaus Dumgrens, der Bellman låter 


'skrifva: ”1719 — hörde talas om, Ryssen 


hela det året ;” och hvad kunskaper och vis 
het angår, börjar det gå med mig, som med 
förbemälte klockare, hvilken Bellman låter 
säga: ”1709 lärde jag mig räkna till tio, 
1710 lärde jag mig räkna till nio.” 


När jag i tidningarna läser: ”den eller 
den satsen är af pluraliteten erkänd och 
följaktligen riktig” — så blir jag sjuk. 


Spinoza säger, att ”verum est index sni et 


falsi”; och om någon pluralitet talar han icke. 
I Hollbergs Rasmus Montanus tvingar plu- 
raliteten den ende kunnige manneh på stäl- 
let att erkänna, att jorden är platt, ”som 


en pandekage.” Vid voteringar dömmer 


visserligen pluraliteten; men derigenom 
utrönes icke hvem som har rätt, utan 
hvem som får rätt. Skulle antalet af 
af en 


voteringslappar afgöra sanningen 


sats, så borde minoritetens röst gälla mer 


än pluralitetens, ty minoriteten utgör de 


färre, och de färre utgöra de förståndige, 
i jemförelse med den stora massan, som 
ingenting förstår. Gud allsmäktig, som 
himmel och jord skapat hafver, är en- 


sam om sin mening, och likväl är denna 


otvifvelaktigt den förståndigaste. 


AX 


Mina liktornar! När jag skall skära dem 


och rakknifven redan är i min hand, så 


anser jag dem för mina kreditorer och till- 


talar dem såsom sådana och säger till den 
på venstra lilltån, som ärden värrsta: ”min 
bästa herr källarmästare! är det skäligt att 


Presentera räkning, innan kopparslagarne ens 


hunnit ur bofvudet?”. Derpå skrider jag 
till nästa liktorn och skär honom och sä- 
ger: ”min bästa herr skräddarmästare! klä- 
derna, äro jua knappt halfslitna och likväl 
Derpå skrider 
jag med rakknifven till nästa liktorn och 


vill herrn ha betalning.” 


parlerar ”herr åldérman oéh skomakare! 
dessa liktornar har jag för er skull; åt 
fanders med alla Papper, som- börjas med 
”Notta” och glutas med ”betallt, som qvit- 
tras.” 

Barmhertige Gud"! fortfar att gifva mig 
godt lynne i detta lifvets smärre angelä- 
genheter. I de större har jag länge en- 
dast användt — undergifvenhet och .vörd- 
nad och andakt. 


Någon, som hörde en bonde häfva sig 
och säga: ”vi ega nio tiondelar af landet,” 
svarade ögonblickligt: ”men j egen vj mer 
än en tiondel af förståndet; dock bör 
denna tiondel vara för eder tillräcklig att 
dermed förstå, det de öfriga nio tionde- 
larna befinna sig på andra händer.” 


Hvad som sammanbinder oss svenskar, 
är icke en gemensam kärlek till fäder- 
veslandet,. utan ett gemensamt hat tl 
Ryssland. 5 

Ad Sr ET on 2 OR SÄRART BEE bl AA ON Rd 
Litteratur. 

Om Svenska Myrkans och Skolans 
angelägenheter, i, 

Under denna titel hafva tvänne håäf- 
ten ej länge sedan utkommit, det ena af 
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nuvarande Eecclesiastik-Minister -D:r Reu- 
terdahl; det andra, hvilket äfser att vara 
en kritik öfver det förstnämnda, af D:r 
Thomander. ” Ämnet är af stor vigt, ty det 
angår läroverket, således den frågan, hu- 
ruvida kommande generationer skola blif- 
va lika dumma som vi äro, eller om ett 
bättre slägte skall vandra öfver våra graf- 


var, 


”När med Arons horn i pannan 

Tvänne andans hufvudmän 

Rusta sig mot djefvulen, 

Det vill säga: mot hvarannan.” —' 

så tillkommer det icke en sådan rin- 

ga person, som jag är, att uttala ett om- 
döme, utan endast att läsa välsignelse öf- 
ver striden, och sedan meddela ett par ut- 
drag ur stridsskrifterna. ; 


Ur D:r Thomanders skrift anföra vi: 


”Sedan man ändtligen har kommit så långt 
att ev ung lärd kan egna sig åt läroverket 
utan fruktan för att svälta ihjäl, och se- 
dan undervisningsmethoden. ansenligen för- 
bättrats emot hvad den-var för ett par år- 
tionden tillbaka, har intresset för skolan 
vuxit otroligt både hos lärare och under- 
visningssökande: en omständighet som i 
sin mon -bidragit att uppstegra missnöjet 
dermed att en ny skollag måst i så lång 
tid väntas förgäfves och särskildt att re- 
geringen efter så många års förlopp ännu 
har lemnat ouppfyldt sitt genom de be- 
viljade rundeliga anslagens emottagande 
underförstådda, ehuru ej i uttryckliga ord 
gifna löfte, aw ”vid en ny reglering af 
elementarläroverken en sådan förändring i 
deras styrelse skulle i nåder vidtagas att 
sakkunniga. personer, äfven utom ecclesia- 
stikståndet, deruti må kunna intagas.” 

Dröjsmålet med denna och andra åter- 
stående detaljer af skollagen är så mycket 
mindre lätt att förlika med innehållet och 
syftningen af ständernas skrifvelse i äm- 
net d. 20 Okt. 1848 som deima särskildt 
uppgifver såsom motiv för det så betyd- 
ligt förhöjda anslaget: till: elementarläro- 
verket det förhållande att ”önskan om ele- 
mentarläroverkens, skyndsamma reglering vid 
flera föregående riksdagar blifvit yttrad 
och af då församlade ständer biträdd samt 
var af det allmänna tänkesättet fortfarande 
understödd.” - 1849 utkom cirkuläret, men 
gedermera har man icke sport till skynd- 
samheten med den slutliga regleringen. 

Af hvad till denna reglering hörer, var 
åtskilligt redan 1847 afgjordt, nemligen 
lärdoms- och apologistskolornas samman- 
slående, deras förening med gymnasium, 
äfvensom rättigheten till valfrihet i vissa 
läroämnen. Dessutom hade regeringen be- 
slutat , indigenatsrättens upphäfvande för 
sökande till lärareplatserna. - Med dessa 
föreskrifter och beslut hade” regeringen 
redan fullgjort sin pligt såsom skiljedo- 
mare emellan presteståndet som afstyrkt 
allt detta, och de tre stånden som derom 
anhållit. Presteståndet hade för sin ifrån 
1845 års ständer afvikande mening Vän: 
derd. skrifvelse d 23 Maj 1845 anfört flera 
grunder, af hvilka den ena syntes fullt till-” 
räcklig för att afråda försöket, nemligen 
den, att ”ett sådant ovilkorligt påbud” (rö- 
rande just, dessa ändringar) ”som rikets 
ständer i underdånighet äskat, efter all 
sannolikhet skulle medföra nödvändighe- 
teh att afskeda och på indrägningsstat med 
lönens bibehållande uppföra en stor, kan- 
hända den större delen af de varande gym- 
nasii- och skollärare och åt de nya anslå 
åtminstone tillräckliga ' arfvoden tills vi- 
dare, en uppoffring som rikets ständer icke 
omförmält sig vilja vidkännas.” ”Regerin- 


vit veterligt. 


gen bestämde sig för ständernas och emot 
presteståndets beslut, ehuru den anförda 
betänkligheten var af den beskaffenhet att - 
den icke kunde af någon menniska då ve- 
derläggas. Nu är den deremot :till alla 
delar vederlagd; om ibland alla rikets gym- 
nasii-' och skollärare någon enda bar ta- 
git afsked med anledning af de nådiga be- 
sluten, så har det åtminstone icke" blif- 
Värderar man presteståndets 
gjorda förutsägelse i penningar, så kan man 
upptaga 120,000 r:dr b:ko som den summa 


-Presteståndet ansåg komma att utgå ieme- 


riti-föner årligen för den händelse rege- 
ringen fattade sådana beslut som de hvar- 
till den verkligen sedermera 1847 fördri- 
stade sig. Man kan icke taga mindre me- 
delbelopp af. till en del unga och föröfrigt 
till större delen medelåldriga mäns lifstid 
än 40 år, och 1,200,000 r:dr b:ko skulle 
således vara den summa hvars förspillande 
presteståndet ville förebygga. På ett an- 
genämare sält kan man sällan i ett fattigt 
land bli vederlagd i sina farhågor än när 
man slipper en efter förment stor sanno- 
likhet förut beräkvad ntgift af mer än en 
million riksdaler, Måtte blott icke samma 
million riksdaler för elementarläroverkens 
räkning vara åtgången innan man får de 
förväntade ändringarne i skolstadgan! Om 
dessa ändringsparagrafers ungefärliga om- 
fång kan man göra sig en föreställning ge- 


nom herr Silfverstolpes 1847 underdånigst 


föredragna förslag hvilket icke upptager i 
tryck: follt 5 qvartblad. Fem qvartblad 
kuana vara innehållsdigra, men densom ej 
förstår sakerna närmare, föreställer sig alt 
3 qvartblad hade kunnat af en minister på 
den tid som nu förflutit, beqvämligen va- 
rit genomgångne och tillika lumnat tid åt 
många andra utan tvifvel angelägna Sys- 
selsättningar. Iingen annan fråga än i denna 
nu i 25 år ventilerade hade ständerna sträckt 
sig så långt som till beviljande af öfver 
100,000 r:dr om året, mot vilkor afskynd- 
sam reglering, och således saknades icke 
anledning till den förhoppning att den frå- 
gan skulle i första rummet företagas och 
regleras, och det så mycket mer som det 
gilves en hel del löne- och andra frågor 
som stifts-styrelserna ha utredt på olika 
sätt och icke rätt véta huru de skola ut- 
reda. De hos regeringen 1847 af d. v. ec-, 
clesiastik-mivistern väckta frågor-som man 
icke ännu 1853 vet vara afgjorda, handla 
om ordnandet af styrelser, om lärares till- 
sättande, om lärare-seminarier och om lä- 
rarenas skiljande ifrån de consistoriela gö- 
romålen. Hvad sistnämda fråga beträffar, 
vet man af presteståndets protocoller n. 
v. ecclesiastik-ministerns enskilda mening. 
Han förkastar den conseljs förslag i hvil- 
ken han sedermerasingått, i fråga om sät- 
tet att ersätta de försvunna lectorerne vid 
domcapitelsborden.  ”Att något för den- 
samma” (frågan), yttrar sig domprosten 
Reuterdahl (prestest. protok. IX f. sid. 476, 
”behöfver utfinnas är obestridligt. Det nu 
stadgade och gällande gör ej tillfyllest. 


Nödvändigheten att erhålla nya bestämnin- 


gar härleder sig från kongl. br. d. 6 Juli 
1849. Så litet något sådant genom nämde 
bref egentligen åsyftades, så kom dock 
detta bref att föranleda en förändring i 
kyrkostyrelsens organisation.” Man kan 
således hoppas ett nytt förslag i denna an- 
gelägenhet genom kongl. proposition vid 
innevarande riksdag. Kanhända kommer på 
samma gång något afgörånde i de öfriga. 
Ströskriften tillstyrker väl icke ecele- 
siastik-ministern och eonseljen att söka 
förmå Kongl. Maj:t att rygga ord och af- 
tal; men icke ser det så ut som skulle 
skriftens författare ha rätt mycket emot 
om så kunde ske utan öfverträdelse af grund- 
lagen. Der förordas. sid. 82 lärdoms- och 
apologistskolors skiljande ifrån hvarandra. 
Realigmen bör vara ifrån humanismen åt- 
skild. Att de skulle ”absolut åtskiljas, kan 
icke vara meningen”, 8. .s. Nej, det kan 


£ 


obetydliga svårigheter. 


man lätt tro; sol och måne' äro icke hel- 
ler absolut åtskilde. Sid. 84 anbefålles 
valfrihetens återkallande, sid. 85 gymna- 
siets och, skolans afsöndring från hvaran- 
dra. Dessa förord vore farliga i falbströ- 
skriften regerade landet. Men för närva- 
rande äro frågorna icke praktiska. Rege- 
ringen har i cirkuläret den 6 Juli 1849 
sagt att hon godkänt just det afgörandet 
hvaremot ströskriften kämpar, samt att hon 
äskat de ökade statsanslagen till löner åt 
lärare vid de elementar-läroverk som kom- 
ma att efter dessa grunder inrättas. Det 
var att förutse att verkställigheten af re- 
geringens fattade beslut skulle möta icke 
Nu äro dessa på 
de flesta ställen alldeles, på de öfriga i 
det" mesta redan öfvervunna. Lönerna äro 
utdelta åt sina särskildta håll. Regerin- 
gen hade sagt till ständerna: Så och så 
har jag beslutat; gifven penningar till verk- 
ställigheten, ätminstone delvis. 

svarade: Här äro penningar mer än som 
begärdes; var blott god och verkställ snart. 
Ingen låter" inbilla sig att regeringen kan 


eler vill ge penningarna åter och taga sitt? 


ord tillbaka, eller att hon kanhända skulle 
komma med en proposition af dut inne- 
håll att hon måtte få behålla penningarna 
och få återtaga de beslut hvärpå beviljan- 
det grundade sig. Besluten om förändrin- 
garna 1849 väckte icke så få eller så rin- 
ga missnöjen; men äro de öfverståndna" på 
det hållet, sköolle man nu kanhända vilja, 
för att dela allting jemt, väcka fullt ut så 
mycken förtrytelse på det andra? Det lif- 
ligaste. missnöje som nu återstår är kan- 
hända några prelaters ledsnad öfver lek- 
männens "möjliga inträde till delaktighet i 
eforatet : öfver skolverket i de 'särskilda 
stiften och städerna. Effer sådana sakna- 
der som gälla förlorad 'makt lär väl ingen 
klok styrelse rätta sig i fall makten ve 
höfver för sakens skull flyttas i'andra hän- 
der. Ochi hvilken grond kan det väl ha 
att t. ex. några pastorer i Stockholm, cn 
domprost och några pastorer i Göteborg o. 
8, V. äro sjelfskrifna medlemmar i ityrel. 
sen' öfser en samling läroverk? Iugen af 
alla dessa män lider af brist på göromål, in- 


"gen af. dem ällesamman är något akade- 


kan således hända att 


miskt eller pedagogiskt prof affordadt: det 
ingen af dem" har 
hvarken tid eller insigter nog för att be- 
strida detta värf. ”De förslag som blifvit 
gjorda”, heter, det sid. 87, (förmodligen 
till eforal- styrelse) hafva icke haft att 


glädja sig öfver något allmännare godkän- 


- 


mande.” Vill detta så öfversättas att det 
betyder någon allmännare missbelåtenhet 
som skulle förefinnas, 


tystlåtet. -Det kan ganska säkert utan vå- 
da gå an att göra försöket.” 


[0 
I 


Ur D:r Reuterdahls skrift anföra vi: 

”Då man bortvisar de classiska språken 
från medborgerliga undervisningsämnen och 
anser dem böra studeras endast af den blif- 
vande. embetsmannen, gör man sig skyldig 
till: ett förbiseende. Ett undervisningsäm- 
ne, en kunskap kan betraktas från tvenne 
synpunkter. Man kan deri se en tillgång, 
ett förråd, ett qvantum, erforderligt för 


ett visst ändamål, för fullgörandet af vissa 
åligganden. ”På detta sätt är anatomi er-” 


forderlig för kirurgen, lagkunskap för do- 
maren, geometri för landtmätaren och an- 
nat för andra, Men man kan också i kun- 


skap se ett frö, en rot, en upprinnelse till - 


annan kunskap, om man så vill, till kun- 
skapsförmåga, till vetande i allmänhet och 
till en utveckling af vetande. All kunskap 
är, ehuru i större och mindre mån, både 
det ena och det andra. 
mer än ett :qvantum, förbises väl af dem, 


Ständerna 


"så har det kuotet: 
åtminstone varit ganska förbehålisamt och ” 


Men att den 'är. 


- 


1 


4 


som endast för blifvande embetsmän vilja 
hafva denna kunskap tillgängliggjord i sko- 
lorna. Att den i omnämnde hänseende be- 
höfves, nekas af få. Icke många äro så 


råa, att de vilja hafva. allt classiskt stu-: 


dium förvisadt. Så mycket flera vilja dere- 
mot, att classisk CORE skall, såsom det 
heter, ” "maka åt sig.” Vi vilja det också, 
men på ett annat sätt. Vi vilja det icke 
i allmänhet. Vi vilja icke, att classicite- 
ten skall upphöra att vara &n skolas, nem- 
ligen kunskap i klassiciteten: såsom det al- 
dra bästa och säkraste frö till all annan 
djup och sjelfständig kunskap. -Vi tro oss 
härtill erhålla trätt från tvenne sidor. Först: 


all kunskap har från tanken sin utgång och 


i tanken sitt egentliga hem. Utan tanke, 
ingen kunskap. Menniskan har kunskap; 
derföre att hon kan tänka. Annorledes dju- 
rer. Förvärfvandet af kunskap beror alltså 
på tillvaro och utbildning af tanken. Men 
tanken i sin: renhet kan icke, ålminstore 
icke hos de unge, och icke så tidigt som 
det för kunskapers förvärfvande är behör- 
ligt, utbildas. Deremot har tanken ett kon: 
kret aftryck i språket. Vi derföre 
att vi tänka. Djuret kan hvarken det ena 
eller det anära. Vårt tal, vårt språk har 
såsom återspegling af tanke sitt höga vär- 
de. Helt naturligt blifver derföre språk- 
utbildning den första tanke-utbildningen. 
Barnet lär sig att tala och derigenom att 
tänka.” Länge och för många gör moders- 


tala, 


målet härföre tillfyllest. Men finnas språk, 


som ännu bättre än modersmålet härtill 
tjena, så torde ock de i god tid böra tilli- 
tas. De finnas och heta de classiska. Att 
de äro vida voggrannare, finare och kla- 
rare aftryck af tanken än något nyare språk, 
det nekar ingen, som i dem har någon in: 
sigt.. Och nekar ingen dettaz, så bör icke 
Heller någon neka, att de framför. allt an- 
böra anlitas för att åt de 
kande gifva omfång, klarhet, skärpa, kraft. 
Detta är det ena, hvarföre vi tro kunskap 
i de classiska språken böra göras till ett 
af skolans föndamenter, ochicke blott böra 


nat, Ungas 


anses som ett för särskilta ändamål der- 
städes behöfligt förvärf. Vidare: Den när- 


varande bildningen. har i en äldre sitt upp- 
hof, och denna åter sitt i en ännu äldre. 
Den. nya tiden är medeltidens barn, denna 
åter den så kallade classiska. forntidens. 
Våra svaga ögon kunna cj skåda mycket 
längre tillbaka än till tredje slägtledet. Vår 
skolå såsom "vår historia bör åt denha slägt- 
ledning lemna erkännande. Den är äfven 
Såsom det för barnet 
är godt att få sätta sig vid faders och far- 


för individen vigtig. 


faders knän och höra de gamles visdom, 


så må man ock föstras 
och växa vid antikens sköte, derjemte ock 
vårdadt af den allt omfattande och hel- 
Från antiken skall 
det, som en glad och frisk yngling, kunna 
genomlöpa medeltiden, och derifrån med, 
sjelfständig insigt och' manlig verksamhet 
kunna ingripa i nutidén. Låter man dere- 
mot nutiden för detsamma vara allt, el- 
ler åtminstone det hufvudsakliga, så 
är fara värdt att det endast blifver: ett en- 
staka och sammanhangslöst nu af tiden, ett 
löf, som af alla tiders vindar drifves fram 
och åter, en uppblåst, glitrande bubbla, om 
hvilken, man inbillar sig, att den är em 


låta samma barn 


gande ehristendomen. 


| 
| 
Ren 


tän- 


- 


rverld, till dess den utan qvarlefvor går 
sönder. | 

Detta må vara, säger man; men det be- 
visar för mycket; det bevisar något outför- 
bart; det bevisar, att alla skola införas i 
antiken och derifrån utgå i det moderna 
lifvet, hvilket är omöjligt. Bör medgifvas. 
Mevw deraf, att icke åt alla den rätta vä- 
gen kan anvisas, får: man väl icke anse sig 
hafva rätt till det yrkandet, att ingen 
skall gå den. , Är vägen riktig, så böra så 
många, som önönå det, derpå inträda. Vi 
vilja hafva den anvisad icke blott åt de 
blifvande embetsmännen, åt statens, kyr- 
kans och skolans ledande män, utan ock 
åt alla dem, som yttre och inre förhållan- 
den tillåta att derpå vandra. Många skola 
bäde af yttre och inre omständigheter hin- 
dras -att derpå inträda... Det vore ett bar- 
bari, att icke skolan också skulle taga dessa 
Vare det långt ifrån oss, att 
vi till ett sådant barbari skulle vilja göra 
oss skyldiga. Hvad vi i afseende derpå:” 
anse erforderligt, skall strax sägas, Vi 
hafva härmed blott velat motsäga det på- 
att kunskap i classiciteten icke 
bör räknas bland medborgerliga undervis- 
gingsämnen. Den är tvertom en grundval, 
och den bästa 'svåndvälen,' både för med- 
borgerliga och för verldsborgerliga insigter.” 


i sin vård. 


ståendet, 


"Oförmodaat Sällskap. 


Gästerne togo sorgsna afsked den 
ene efter, den andre, det vardt allt ensli- 
gare omkring oss, hvar och en, som jag 
mötte, höll det för sin skyldighet att visa 
mig en bedröfvad uppsyn, och så blef jag 
med hvarje dag allt mera förtretad. — Jag 
hade under mitt lif ännu rönt föga obe- 
hagligheter, mycket mindre en dylikolyc- 
ka, och visste mir derföre ingen råd: är 
man blott väl bekant med konsten att på 
ett skickligt sätt möta vissa tilldragelser, 

det menskliga lifvet, så är man redan 
till hälften tröstad. För många menniskor 
ligger i bedröfvelsens ceremonier lika myc- 
ken som för andra i det be- 
rusande vinet. s 

Med sänkt hufvud, djupa suckar och hem- 
liga förbannelse 'r cmot menniskoslägtet (som 
visserligen icke hade förbrutit sig emot 
mig än att det icke kunde 
gifva mig några underrättelser om Louise) 
ströfvade jag en dag genom de närbeläg- 
na fälten; Jag hade hängt en bössa på ax- 
eln, för att åtminstone under vägen kunna 
urladda min vrede på någon hare, som 
skulle sig i min väg. Mitt spatse- 
rande varade längre än jag ämnat, jag för- 
virrade mig i en skog och lemnade snart 
i min tankspriddhet rätta vägen: jag pro- 
menerade på smala gångstigar än hit än 
dit och genomkorsade skogen i alla möj- 
liga rigtningar. På solens ställning märk- 
te jag slutligen att det led emot aftonen 
och började derföre att söka efter hem- 
vägen: men allestädes, hvarthän jag än 
vände mig, tycktes skogew blifva tätare, 
jag hvarken hörde eller: såg någon men-. 
niska; jäg ropade, men ingen -svarade, min 
stämma -skallade långt bortåt skogen, men 
intet ljud kom tröstande tillbaka. En hare 
sprang tvärt öfver vägen. — Äfven du vill 
göra mig ännu mera färvivrad.V utropade 


hugsy alelse 


på annat sätt, 


våga 








Å 


- 


jag och lade an, men sköt bom. Jag ak- 
tade icke på detta onda förebud, hvilket 
är ganska naturligt med en menniska, som 
tror sig redan, hafva tömt eländets bäga- 
re: men jag hade orätt, ty om vi än äro 
” aldrig så vländiga, så hafva vi dock alltid 
rom för en förtretlighet till, hvilken, än 
huru liten: dev än är, kan stegra vår ovilja; 
härpå skall fortsättningen af detta kapitel 
Jemna 'ett tydligt bevis. Jag försökte allt- 
jemt att taga mig ut ur skogen, men jag 
kände då änou icke jägarnes konstgrepp, 
enligt hvilka de: kunna bestämma väder- 
"strecken, eller, om jag äfven hade känt 
dem, så skulle de ändå icke hafva gagnat 
mig, ty jag visste olyckligtvis icke, om 
landtgården låg söder eller norr om sko- 
gen. I AR z 
Min phantasi var spänd, och jag påminde 


mig vr romaner och berättelser hundrade” 


äfventyrliga scener, som kunna: förefalla i 
en sådan tät skog: än såg jag spetsbofvar 
och. mördare med sina förborgade hålor 
och smygvrår, än en förföljd oskuld, slut- 
ligen runno mig några spökhistorier i hå- 


gen, hvilka kommo" mig att ännu, lifligare: 


önska anblicken af det fria tältet; och så 
mycket jag förut önskat att möta någon, 
så rädd såg jag mig un stundom tillbaka, 
om icke tilläfventyrs vågon ginge' bakef- 


ter mig. Då jag ännu icke kunde finna 


utvägen, var jag slutligen fast öfvertygad, 
att något märkvärdigt äfventyr förestod mig. 
Och i sanning, om em menniska,' som för- 
irrat sig i en tjock skog, och hvilken nat- 
ten sannolikt öfverraskar -— om "denna un- 
der sådana omständigheter icke råkar nt 
för något äfventyr, så är hon verkligen 
icke född till att upplefva något under- 
bart, och en sådan gör bäst iatt icke med- 
dela. verlden sin historia. 

Jag hade väl -efter dessa betraktelser 
knappt gått en fjerdedels timma vidare, 
— då jorden plötsligen -nedsjönk under 


mig — och jag störtade i djup graf. — 7 


Så snart jag, hemtat mig från förskräc- 
kelsen, började jag. att litet närmare taga 
min nya vistelseort i skärskådning. Det 
var en temligen djup, todrät och rymlig 
graf, som jag vid nedfallandet hade tagit 
"för en röfvarekuta eHer tilläfsentyrs en 
jordandes eller Räbezahls boning, men som, 
efter hvad jag nu fann, blott begagnades 
af bönderna, för att på ett lätt och behän- 
digt sätt fånga räfvar och annat besvärligt 
villebråd. - Jag försökte att klättra upp, 

men väggarpx voro. för branta och höga; 

mitt ropande på hjelp var lika fruktlöst, 

och jag såg mig slutligen nödgåd, att i 

all tålsamhet invänta den första bondv, som 

skulle komma och- befria mig ur mitt fän- 

gelse. 5 

Jag såg mig nu litet närmare omkring 

i min boning, och kunde «ej låta bli att 


skratta, då jag varseblef en räf och en ha- - 


re i en vrå af hålan. Min första rörelse 
var att gkipa efter bössan och will tidsför- 
drif rätt: beqvämt nedsjuta de båda frem- 
lingarna: men: ett anfall af gladmodighet 
- höll mig tillbaka, jag viltetillsammans med 
dem förbida utgången af mitt öde. 

I sanning ett vackert äfventyr! utropade 
jag. Kan man väl tänka sig någonting me- 
ra platt? I stället att få se ett spöke eller 
finna en röfvarkula, faller jag i en räf- 


grop; i stället för att rädda en oskuld ur. 


sina förföljares klor, finner jag en” hare: 
och en rTäf, för att i deras sällskap för- 
drifva tiden. ; S 

Jag öfvertänkte allvarsammare mitt be- 
synnerliga öde. - Menniskån är verkligen 


så stolt, att hon fordrar, det försynen skall . 


leda alla hennes steg. — Jag har föräl- 
skat mig, tänkte jag vid mig sjelf; för att 
gifta mig; gift, mig, för att förlora min 
huströ;: förlorat min hustru, för att falla 
i en räfgrop; hvad skall väl blifva slutet 


på denna underbara händelse? Hvad i all: 


verlden kan försynen hafva för” en plan 


bara saker på mig. 


'med så mild röst, som var mig möjligt; 


"Är icke denua håla en röfvargrop, i hvil- 


de, står ibland den glupska mängden, är 


'rundt omkring sig under offentliga . previ- 


"hopén öfrerlemnad: till den jernhårda och 


dermed, att hon låter mig falla i detta 
hål? Alla händelser i mitt lif tycktes 


blott hafva sällat sig till hvaraudra, för 


att slutligen föra mig hit. — Sannerligen, 
om -jag icke här funne den vises sten, så 
skulle jag anse det temligen onödigt! 

Då jag åter såg mig omkring, hade ha- 
ren,, förmodligen utaf truktan för mig, 
trängt sig helt nära intill räfven: deras 
fiendtliga nator tycktes här hafva förlorat 
sig, den gemensamma olyckan hade gjort 
dem till vänner, ty räfven satt helt stilla 
och beskedlig på hasorna, bevakade mina 
rörelser med sin spetsiga nos och sina glän- 
sanda ögon och tycktes ej hysa det rin- 
gaste ondt till sin rädda granne. De bå- 
da djurens förtrolighet rörde mig, jag gaf 
akt på deras ställningar och var glad öf- 
ver mig sjelf, att jag ej gifvit vika för 
mitt mordbegär. 

Räfvon såg stindt på jagtväskan, och jag 


"utdelade till mina båda vänner det förråd 


af bröd och andra ätbara saker, som Jag. 
hade med mig; de erkände min godhetoch 
tvistade ej om någon bit. 5 | 

Hurq bör ej deras cudrägt, tänkte Je, 
komma mevniskorna att blygas, som oupp- 
hörligt förfölja hvarandra, och som cvigt 
söka att bygga sin lycka på nästans olyc- 
ka. — I alle, som "arbeten "för girighet, 
stolthet eller afund, som förtrycken edra 
bröder, för att tillfredsställa eder fåfänga, 
o att jag kunde föra eder till en spegel, 
i hvilken j lika tydligt varseblefven eder 
sjelfva och edra passioner, som jag un ser 
(21) ARNE ARNE RO : 

Haren betraktade mig här med cen så 
vänlig” blick, som om han skulle hafva läst 
i min själ, hån kom närmare, förmodligen 
för att fråga, om jag icke hade mera ät- 
Flat tittade; jag på 
mitt gevär och smekte det lilla djuret, som, 
darrande under min hand, stod stilla och 
rädd lyssnande lade sina långa öron bakåt. 

Dig skall intet ondt vederfaras, sade jag 


varen obekymrade j kära olyckskamrater. 
— Jag väntade här ett äfventyr, likt dem, 
som skaldernas tröga phantasi skapar, och. 
var misslynt, att härstädes blott träffa er, 
arma nödlidande; men jag var en dåre: — 


ker j såsom oskyldiga offer för mordgi- 
righeten sitten förvarade? Var jag icke 
sjelf nära deran att blifva mördare ? Jag 
tänkte, att jag skulle, kanske komma itill- 
fälle att befria ev anfallen oskuld från dess 
förtryckare, och sannerligen, äfven på eder 
kan jag tillfredsställa denna lust tili en 
ädel gerning. -— Du arma oskyldiga räf 
skall sannolikt plågas till döds, eller un- 
der hela ditt lif, såsom Bajazet, hånas af 
barnen såsom ett annat spektaket, endast 
derföre att du kanske en gång urdruckit 
ett par ägg för en bonde. Hur skulle det 
väl gå med mig så väl som med alla men- 
niskor, om all törst skulle så hårdt be- 
straffas? — Du, (jag vände mig nu tillha- 
ren) skall slagtas och stekas, emedan du 
ätit upp ett kålhufvuäd. —O du helige Lau- 
rentius,; hur'skulle det gå: med: de menni-' 
skor, som med: sitt jagtsällskap sjelfsvål- 
digt nedtrampa hela sädesfält, och, för att 
nedlägga eiv hjort, förderfva sex akrar, sex 
familjers förhoppning. Det herrskar ett 
evigt oupphörligt krig i menniskoslägtet, 
och den ene undgår den andres piska el- 
ler knif blott derigenom, att han kan dölja 
sig bakom en annans fruktansvärda anse- 
ende, som sjelf i sin ordning har en som 
håller "honom ryggen" fri, Men den fat- 
tige, som, utan skydd och utan anseen- 


lemnad till pris åt förföljelsens och ne- 
drighetens alla pilar: låter han, nedtryckt 


af bekymmer och armod; förleda sig till 
en gerning, som han dagligen ser utöfvas 


legier, — så blifver han 'af den jublande 


| 
| 
| 
| 


obarmhertiga lagen, för att der förblöda, 
Jag vill vara eder beskyddare j. båda olyc- 
lige, jag vill rycka er undan edra förföl- 
jare, då j eljest icke hafven vågon annan 
vän på hela den vida jorden - Hvar och 
en, som blir eder: varse, förföljer eder fi-- 
endtligt, hvarthän j än träden, är en snara 
utlagd för :eder. och blott få af eder är 
det föruhnadt, "att i hemmet dö ca Ingn, 
död. -— KS 
Jag var nu en gång rörd, 
derföre att ostörd deklamera: 
O att alla de, som förfölje och hysa fi- 
endskap till hvarandra, en gång lika så 0- 
förmodadt blefvo förda tillsamman i en 
trång håla, och finge rigtigt känna hura 
gudomliga vänskapens och välviljans käns- 
lor äro: finge känna, huru nödvändig kär- 
leken är för menniskoraa och det ömse- 
sidiga biståndet och fördragsamhet med fel 
och svagheter. Hurua hastigt skulle icke 
- fiender försonas och flyga i hvarandras ar- 
mar, om-de en gång plötsligen blefvo lös- 
ryckta från sina röromål och sutto der i 
den dystra ensamheten; utan hjelp och 
utan tröst, och gent emot blott sågo. bro- 
dern, den de hata. Men menniskorna fort- 
sätta sin vanliga bana i verldshvimlet, som 
bedöfvar dem: ingen räcker den andre han- 
den, inget öga forskar efter lifvets högsta 
skatt, efter kärleken, som helsar oss ur 
vännens blick; i hvar och en, som vi mö- 
ta, se vi blott en menniska, som gör vär 
väg trångare, och så försmägta viiett lif- 
löst sorl. V 3 
I hela mitt lif har:jag erfarit det säl- 
görande inflytandet af detta obetydliga äl 
veutyr, och derföre må läsaren ursäkta min 
vidlyftighet. Ofta, ,; när jag likgiltig för 
mina bröders elände, €j ville bry mig der- 
derom, kom jag af en händelse att tänka 
på gropen, och en frisk uppvärmande men- 
niskovänlighet strömmade till mitt hjerta: 
ofta räckte jag handen till försoning, der 
jag eljest kanske: skulle hafra tillslutit mig 
i ett kallt hat. Jag kunde sedermera al- 
drig se en räfskinnsmuff, utan att känna 
ett ovilkorligt välbehag: den uppväckte hos 
mig ungefär samma känsla, som den gode, 
ärlige Yorik hade, när hav betraktade sin 
Lorenzodosa af horn. — Många af hans lä- 
sare hafva sedermera utaf känslofull skämt- 
samhet begagnat en Lorenzodosa, utan ätt 
känna något dervid, ja, man har till och 
med velat påstå, att ev Lorenzo-orden exi- 
sterat. Jag har aldrig kunnat tåla dessa 
gäckerier med känslofullheten, ty. de för - 
utsätta vanligen brist på den verkliga; jag 
skulle alls icke vilja, att någon till min -: 
ära stiftade en orden, hvars kännetecken 
vore en räfmuff eller ett harskinn. 


-och tortfor 
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Läns: och Stifts:-Angelägenheter.. 


Allmänneligen Efterlysas., 
— Gossen Anders August Carlsson, som den 
22 April nästl; är bortgick från sin hemort Lilla 
Thosätter af Ö. Ryds socken. 

Krono- och stadsbeljente anbefallas, att, ian- 
ledning af denna efterlysning, iakttaga hvad 
dem lagligen aligger. | fe 
"Linköpings Slott i Lands-Cansliet d. 1 Mars 
1854: 

På Landshöfdinge-embetets vägnar: 


Gust. Nordén. fr. Holmquist. 
Utbjudes att Arrendera: | 
Å deu Domkyrko-Sysslomans-beställningen 
härstädes tillhörande, invid staden belägna lö- 
ningsjord, som kommer alt för Kongl. Gymna- 
sii och Stiftsbyggnads-kassas räkning utarren- 
deras på 'ett ärs lid från och med den 1 näst- 
kommande "Maj, emottages i Domkapitlet ar- 
rendeanbud intill den 14 instundånde Mars. 
Linköpings Domkapiltel d. 24 Febr. 1854. 
Vv På befallning 
J. Friedleiff. 
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Onsdagen den 15 Mars. 
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På ÖSTGÖTHA GAZETTEN, som utkommer en gång i veckan, kan prenumereras på alla Postkontor i Riket för helt: år med-Fyra 
Riksdaler Banko och för halft år med: Två Riksdaler Trettiotvå 'skillingar samma mynt, postförvaltarearfvodet oberäknadt. Inga korsom- 
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slagsreqvisitioner emottagas och inga lösa numror försäljas. : 
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AN 


| Linköping. skrifva härligheten; och så gick det undan och det gör honom heder. Sjelfva begag- 
ANA ; | för undan, som man brukar -säga. na vi detta tillfälle att betyga henne vår 
En dandsortstidning berättar, att allmo- Vi Nafva hört, att en stilla och kontemp-> vördnad — dock utan underdånighetskrum- 
gen här och der nödgas bruka sönderhac- latif man på den tiden frågade sig sjelf: bugter, ty giktev- hindrar 088 derifrån — 
kad halm, för att blanda den i brödet; en månne ej detta skulle kunna kallas för- i anledning af ett svar, som hon vid riks- 
annan Jandsortstidning säger, att! bark och synens ironi? / | dagens början gal våra högtärade ständerg 
aghar redan börja bli höfvodbeståndsdelar Sannt wog: det dansas under fäderneslan- högtlysande talmän. | | 
i ortens bröd. | dets" nuvarande eländen icke blott på -hof- Läsaren torde påminna sig, att talmän- 
Detta låter förfärligt och är det äfven. vet, utan äfven annorstädes. Men sådant nen samt och synnerligen i sina officiella 
Utom att pesten med sin skoningslösa lia sker icke af ”högsinnthet”, utan af ”igno- orationer till Hennes Majestät beprisade 
nyligen genomtågat landet, utom det att rantia simpliciter invincibilis”, såsom kyr- | henne" för sitt uppförande under H. M. Ko- 
kriget tittar på oss med ”blodigt CMR ge kofadren Lactantius uttrycker sig. Fra- nungens sjukdom, och kallade detta upp- 


äfven hungersnöden vid dörren och knac- med ordet dumhet, eller längre och full- stät svarade dem. ”Jag har ej gjort mera 
kar derpå med knotiga fingrar. Vid åtan- 
ken af allt detta torde man ej undra, att 
modet hos mängden af svenske män blir 


? a ; SFÄR et Se 
ständigare med — total oförmåga att inse, än min pligt. 


hvad' som efter Guds lag och menskligt Detta-svar är, all sin: enkelhet oak- 


förnuft är passande, eller icke. tadt, en stråle af christendom, märklig huf- 


BEE vudsakligen derföre att den i vår förderf- 


något svigtande, och hos dem alla atmin- 
Xx 


stone nedstämdt. vade tid kunnat framljonga ur ett kung- 


= Gud vet, om: Sveriges ”neutralitet” 


En är likväl, som icke sörjer. Denne'ut- verkligen är så neutral, som man vill kom- ligt öga. 


p - a 3 : - om > på 
omordentlige man är alla förhållanden öf- ma” den beskedliga allmänheten att tro. En Hennes Majestät visste, såsom /vi före- 


verlägsen.' När andra. duka onder, förblif- blick" på de såkallade försvarsanstalterna 


: ver han okufvad, när ckarna falla för stor- må rättfärdiga vårt tvifvelsmål. > vakat vid sina” mäns sjuksängar, men un- 


men, står han ornbbligt qvar, som granit- Norrland lemnas öppet och Gottland öf- der svårare :omständigheter, t. ex. utan 


tjenare ; eller” tjenarinnor, utan penninge- 


klippan. Och hvem skulle väl denne ut- versvämmas med trupper. Men Norrland 


omordentlige man vara, om icke H. K: H. är just det land, som hotas af ryssen, de- tillgångar, men- med tärande näringsbekym- 


mer i hjertat och med. trasiga barn om-= 


Kronprinsen? Beundrom honom och lem- rest han öfvergår till fiendtligheten; och 


nom hans namn med guldbokstäfver tryckt Gottland > är -just det- land, som hotas af kring sig. Hennes Majestät tyckte -— för- 


på rosenfärgadt siden åt efterverlden. Hon engelsmannen, derest denne blir vår fien- moda vi — att dessa hustrur lidit mera 


än hon, samt att de-lagrar, man erbjöd hen- 


skall ej kunna läsa det utan vördnad, utan de,  Suppositionen om den "ena eller an- 


andakt. i | dra mäktens fiendskap gripes här ingalun- ne, torde fördenskull bättre passa på deras 


I 


4 es 2 uy . 2 : år »ö on : 
Ant Nan "icke sörjer”; slota vi derafi da ur löften; ty hvad neutfaliteten angår, hufvuden, än på heunes. Häraf härledde 


AU NER: Milagiler bölvr ock :dettagér ”dert |. KUN SVerige mod sie vidstfööktakostergeR I FISEN vi: brålla oas ED -AiM serpolikbeter 


- för att nyttja ett tegnériskt uttryck — står sen kan på svenska öfversättas helt kort förande ”beundransvärdt”. "Hennes Maje- 


sina inskränkta tillgångar ej upprätthålla — det förträffliga, det christliga svaret: 
o | . ” bra : FA ” . . 9” 

densamma i 3 månader; hvadan kriget slut- Jag hår ej gjort mera än min pligt. 

ligen måste draga oss in i sin hvirfvel. Huruvida vederbörande kommo till be- 


Hvilken makt tytker man nu vara | sinning vid det svar de fingo, veta vi ej; 


Hvad, som i Lördagsnumret af Östgötha 
Correspondenten "berättas om sista bafen 
hos BH. K. H. Kronprinsen, är outsägligt 
sublimt. Den säger, att icke allenast högt- | : ; - Å BE 
mest gynnad, att dömma efter de vidtagna men det synes oss föga troligt. När tänk- 
| te och blygdes väl någonsin det vettlösa 
och hutlösa smickret? 


| — 


; densamme-dansat i egen person, utan äfven 
andra herrår dansat, att högtdensammes ge- 
mål dansat, samt att en hel kull fröknar, 


| . . p a 
öm feke "mera. reckså dansat. Harafoser gjort sig, och hon drar en annan fråga med 


försvarsanstaltérna — Ryssland eller Eng- 
sand? Denna fråga torde mången redan hafva 


+ man, att högsinntheten- smittar lika bra, sig i släptåg: månne det af gammalt,t. ex. 
som pesten; och phenomenet är äfven i ifrån Carl Johans tid, existerar någon hem- 
patbologiskt hänseende märkvärdigt. lig” traktat mellan svenska hofvet och det 
ryska, någon traktat, som icke evs kan upp- 
penbaras för det ”hemliga” ntskottet? 

Blir denna fråga allmänt gängse, kan hon 
bli vådlig. Man besinne svenskens natio- 
nalhat till ryssen. | 

- JEn kung kaw — säger Goethe — länge 
knuffa sin nation för bröstet utan fara; 
men vidhåller han att knuffa nationaliteten 
för bröstet, så är han förr eller sednare 
förlorad. . 


= Hvar helst 'en främling än må resa 
här i landet, så får han allestädes se, hur 
det svenska förståndet sofver; men vill han 
äfven höra hur det snarkar, så bör han re- 
sa till en riksdag. Låtom oss egna några 
ögonblicks uppfnärksamhet åt den nu på- 
gående. 


Denna högsinnthet lärer vara ärftlig 
innom familjen Bernadotte. Vi påminna oss, 
att vintern 1850 var särdeles bister, samt 
att en hel hop menniskor, som i Sveriges 
officiella blad gemenligen sammanfösas un- 
der rubriken ”undersåter”, den tiden fröso 
ihjäl eller omkommo i de af stormen hop- 
vräkta snödrifvor. Men ingen modfälldhet 
förspordes vid hofvet. Ena dagen ankom- 

- mo landsortstidningarne till Stockholm och 


Här mina, värda läsare och gynnare! haf- 
va vi ständernas hus. "Der arbeta de tre 
ofrälse stånden enligt kommando-ordet: på 
stället marsch! — id est: de trampa och 
trampa och komma aldrig ur fläcken. Por- 
talen saknar ännu inscription. Väl före- 
slogs vid 1848 års riksdag af en dåvaran- 
de riksdagsman, att inscriptionen skulle 
blifva: Här fattas visa beslut; men dels 
studsade man vid dubbelheten af meningen, 
dels hade mannen ej anseende nog att drif- 


berättade, att ”undersåter” stupat som flu- 
gor på en gifttallrik; men andra dagen var 
det kalas och dans hos Deras Majestäter, 
Salig Kammarjunkaren Pontin underlät al- 
drig att dagen derpå i sin hoftidning be- 


— H. M. Drottningen, må ingen kländra. 
Östgötha Correspondenten har i sitt sista 
nummer tagit henne i försvar för hvarje- 
handa lika så dumma, som gemena rykten; 


. 
år 
' X fra ä + 


THA GAZETTEN. 


ställa oss,, — att otaliga hustrur i Sverige, 


& 


va sitt förslag igehom; och sedermera bär 
frågan råkat i glömska. | 

Här åter hafva vi riddarhuset. Detta har 
verkligen en latinsk inscription omkrivg tak- 
listen, så lydande: Claris mujorum exemplis 
ete:> hvilken blifvit uttydd: följ majorer- 
nas exempel och tag dig en klar etc. 

Som både ständernas hus och riddarhu- 
' set endast utgöra Tiksdagens skal, böra vi 
snarligen begifva oss till sjelfva kärnan, , 
d. v, & till utskotten: Dervid vilja vi, af 
aktning för vår svenskhet, följa rangord- 
ningen åt. ”Hvar stat har sin lifsprincip” — 
säger filosofen Höijer — ”i Ryssland är 
det knutpiskan; i Sverige är det Kongl. 
Maj:ts nådiga ravgordning.” 

Såsom det första i alla afscenden pre- 
senterar sig ”hemliga utskottet”, ty der pre- 
siderar Kung Oscar sjelf; och der, just der, 
mina "herrar, tillagas i ”hemlighet” det pu- 
der, hvarmed-den urgamla; heliga svenska 
rikspernken -— jeg tror att jag nämnt ho 
nom en gång förr — skall uppenbarligen 
inpudrad varda.” 

Det andra i ordningen är Constitutions- 
utsköttet. Tittom genom dörrspringan ditin 
och läggom våra öron till nyckelhålet, Hvad 
förnimma vi? Samitlige herrarna hafva kru- 
pit opp i constitutionsträdet, en och hvar 
med sin trädgårdsmästaresax i handen, och 
disputera som ifrigast om formen, hvari 
kronan bör klippas: eylinder eller paralleli- 
piped, eller con eller pyramid Ingen vän- 
lig röst låter höra sig, som tillropar dem: 
stigen ned, i dårar! och tvisten ej om kro- 
nans förm, medan maskarna ostörda gnaga 
roten,  Undanrödjen först dessa och se- 
ÖN rr ere 

Detta är så melankoliskt, att' vi genast 
gå bort och begifva oss till statsutskottet, 
det måktiguste af alla utskott, ty det här 
nyckeln till penningekistan. Hvad är väl 
Jupiters örn, med blixten i sina klor, emot 
detta utskott? Snart begifva vi oss derifrån, 
suckande djupt: måtte de värda ledamöterfna 
betänka, att de hafya Gud öfver sig och 
helfvetet under sig och omkring sig ett 
ntarmadt folk, hvars tålamod visserligen är 
långt, men icke oändligt. 

Nu följer, som jag tror, lagutskottet. 
Vi supponera, att der diseuteras frågan 
om sältet att göra lagen lika för fattig 
och rik. Den sednare begår ett brott ef: 
ter behag, enär han kan betala” böterna; 
den förre måste släppa huden till. Hur 
skall sådant behörigen jemkus? Frågån är 
kinkig och, som 1i cj hafva tid alt afsaktå 
utgången, begifva vi oss till Bevillnings- 
utskottet — der mina värda läsare och gyn- 
nare torde bevilja mig permission; ty jag är 
redan trött vid att våra deras ciceron, och 
hoppas, att de hädanefter taga sig fram på 
egen hand. 

Från Sundsvall skrifves: 

”Hos flertalet af ortens allmoge råder 
stor fruktan för ett blifvande krig. Så t. 
ex. springa, enligt en ' af våra korrespon- 
denters berättelse, årets beväringsynglin- 
gar, som ”gårdfarihandlare” och bjuda öf- 
ver byarandra för att' leja sig en mani sitt 
ställe. Högre än uågonsin, förr hafva ock 
legoknektarna derföre uppdrifvit sina an- 
språk, Då under de föregående åren en 
beväringsyngling betalte sin legokarl med 
20 a 25 rdr bko. prutäas det nu ej på 100 
och 150 bko. Ja, vi ha till och med hört 
exempel på att en förmögen bondson bju-" 
dit 1000 rdr rgs Tör en iman i sitt ställe, 
i händelse af krig.” 


Äfven från flera andra orter förspörjas - 


dylika. underrättelser; sjelfva Östergöth- 
lands befolkning är icke fri fråu smittan. 

Häraf, torde den, som vill och kan bruka 
sina ögon, gunstbenäget inse, alt massun 
af svenska folket ingalunda är så böjd för 
krig, som vissa ”framtidspojkar” förena, 
Den tycker i sin menlöshet, alt plogen är 
bättre. än bajonetten; och hvad den patrio- 
tiska enthusiasmen angår, hvilken bemälte 


i 


”pojkar” lära påräkna: såsom ett trollme- 
del till åstadkommande af en allmän och 
frivillig beväpning, så har den samma fel, 


som Baggesens gudomliga Lydia — nem: - 


ligen ”att icke vara till”. 

Hopen börjar förstå. att den för lindran- 
det af sina bördor har ingenting att på- 
räkna, segrens tärning må rälla huru som 
helst. Fåret i fabeln, tillfrågadt af hvil- 
kendera det ville bli uppätet, vargen eller 
räfven? svarade ju: det gör mig detsamma, 


Egentligen finnas här i landet. blott tvenne ” 


klasser, som önska krig. Den ena är mi- 
litären; och derpå undra vi alldeles icke, 
Den blyges en smula, att i evighet begag- 
nas på ladugårdsgärdet, som marionetter i 
löjliga vapenfarcer. Den öaskar utmärka 
sig, den vill fram, och hoppas att befor- 
dringsgrunderna skola onder kriget vara an- 
dra, än uvder freden. I Carl Johans tid 
voro: dessa rätt erbarmliga. Man berättar, 
alt en gång då en kapten vid ett landtre- 
gemente stod i tur till major, skall nyss- 
nämnde ”le grend Moi” "hafva frågat: hål- 
der han mig för. en gud? Föredraganden sva- 
race: Ers Majestät! mannen har visserligen 
god vilja men ett inskränkt hufvud, och ännu 
har han ej hunnit längre, än att "hålla Ers 
Majestät för en balfgod. Då vwredgades ”lIe 
grand Moi” och-röt: bort med honom, jag 
vill alirig mera böra hans namn! Berät- 
telsen är troligen diktad och blott en träf- 
fande karrikatur öfver befordringsgrunderna 
den tiden. Naturligtvis äro desamma nu- 
mera mycket bättre. Emellertid tror mi- 
litären sig komma fortare fram under kri- 
get än under freden, och derför önskar 
den det förra. | 
Den andra krigslystna klassen utgöres af 
Apolios ungtuppar, som.gala i de flesta tid- 
ningar om krig och framförallt om svensk- 
het. Dessa galanden eller galningar till 
ära hafva vi diktat följande epigram, som 
meddelas uton anspråk på poetisk förtjenst: 
Nyligen hände, att tvä stycken svenskande svenskar på ' 
; svenska 
Täfvelsvenskade om, hvem som vär svenskast af dem. 
Se svensknamnige vorö de- ock: Svenskander och S Sens 
om; 
Sa! till svenska en hvar hade hopsvenskat sitt namn. 
Nu med grammatisk sveuskhet att öfversvenska hvarandra 
Började de, och snart blef det ett balsvenskt alarm: 
”Svenskare är jag än svensk.” ”— ”Men jag är deremot 
svenskast-” 
”Jag svenskastare är.” — ”Syenskastarastast är jag,” 
Kort sagdt, comparativiskt "och superlativiskt de skreko; 
Positivus Svensk glömde és slutligen bort. 


Ho är den okunnige, som aldrig hört ta- 


las om Kongl. Majestäts och rikets ”trog- 
na embetsmän”, för hvilka man beder i 


kyrkorna? Ho är (den oerfarne, som aldrig 
skådat dem med gull på byxorna och fjär 
i hatten, och dervid intagits af sorglustiga 
kävslor? Ho är den tanklöse,; som kunnat 
betrakta "deras anledsdrag, utan att nå- 
gonsin falla på den idéen: äro ej desse 
män lurkar, ignoranter och dumhufvuden, 
så skrifver tj vär Herre läslig handstil? 

Dock frid med dem tills vidare! Med- 
gilvem, att deras öde ofta blir tragiskt, äf- 
ven i denna verlden, och nekom dem ej värt 
medlidande! När de i sina höga husbön- 
ders tjenst bedrifvit hvarjehanda och der- 
vid uppoffrat det ädlaste, en man kan upp- 
offra, sin själ, affärdas de omsider med 
en stjerna, för hvilken numera endast pi- 
gor bära aktning, och en pension tillräck- 


lig will smörgås, men icke till ost på smör- 


gåsen, 

Dessa ord ömsar otvifvelaktigt ett allt 
för stort område, då de, utan undantag, 
sträcka sig till hela embetsmanna-klassen,” 
Felet erkännes och afbedjes, Men de kun- 
pa likväl tjena som inledning till berättel- 
sen om det embetsmannavåld, som nyligen 
öfvergått boktryckaren, magister Rosen- 
schöld, ' 

Sjelfva berättelsen åter må inskränkas 
till följande utdrag ur tidningen ”Fäder- 
neslandet:; : 

”Konstförvandten Lagerholm, hvilken är 


- 


| 


anställd som Faktor på N. R. Munck af 
Rosenschölds Boktrycekeri'och, innan Munck 
af Rosenuschöld aftreste från hufvudstaden, 
fick af honom fullmakt att under hans 
frånvaro förvalta nämnde Boktryckeri, in- 
lemnade i Lördags på sin principals väg- 
nar följande klagoskrift: 

Till Rikets Ständers Justitie Ombudsman! 

Undertecknad nödgas härmed fästa Herr 
Justitia Ombudsmannens uppmärksamhet å 
följande nya mot mig af offentlig myndig- 
het hegångna ologlighet. 

Det från mitt här egande Boktryckeri i 
Thorsdags utkomna N:r 16 af tidningen Fä- 
derneslandet blef samma dag på morgonen, 
på Justitie-Statsministerns "befallning af 
polisen belagdt med qvarstad. 

För att i hvad på mig, såsom tidningens 
förläggare, ankom, lika fullt uppfylla mina 
till dess prenömeranter åtagna förbindelser 
lät jag samma dag, efter af Retsktionen 
verkställda betydliga ändringar i det på 
morgonen seqvesterade numret, t ex. en 
längre artikels- borttagande och andra ar- 
tiklars intagande i dess ställe, trycka N:r 
17 af tidningen Fäderneslandet för att till 
prenameranterna utdela detta nya nummer. 
Sedan ett antal exemplar af detta var tryckt 
å ena sidan och just då. tryckaren börjat 
trycka det å andra sidan, instälde sig ånyo 
å tryckeriet poliskommissarierne Jäderin 
och Tinggren åtföljda af fyra poliskotstap- 
lar och företedde cn så lydande ordre, ut- 
färdad af polismästaren De Maré. 

”Sedan hos Öfverståthållare-Embetet för 
Polisärender blifvit anmält, att af den i dag 
utkomna tidningen Fäderneslendet, som på 
anmodan af H. E. Justitie-Statsministern 
blifvit med qvarstad belågd, nya exemplar 
på N. R. Munck af Rosenschölds Boktryc- 
keri till trycket befordras; varda polis- 
kommissarierne Jäderin och Tinggren be- 
ordrade att inställa sig å tryckeriet och 
med qvarstad belägga de ytterligare tryckte 
exemplaren äfvensom, att till förhindrande 
af vidare qvarstadsbrott, formarne till tid- 
vingen likaledes med qvarstad belägga och 
under Öfverståthållare-Embetets sigill för- 
segla, Stockholm i Kongl. Poliskammaren 
"den 23 Febr. 1854” 

Till följe af denna ordre och i trots af 
min Faktors protest, borttogo icke blott 
Kommissarierna Jiderin och Tinggren alla 
de redan tryckta exemplaren af Fädernes- 
landet N:o 17, utan belude äfven Jfarmaraa 
till tidningen med qvarstad 
" För polisens oerbörda tilltag, utan reqvi- 
sition af Justitie-Statsministern, att med 
qvarstad belägga N:r 17 af Fäderneslandet, 
tvertemot klara ordalydelsen af tryckfri- 
hetsförordningens 4 $ 8 mom., som förmå 
att qvarstad' eller confiscation gälla ej för 
större del af en skrift än det eller de blad, 
häften eller tomer, hvarå åtal göras, eger 
icke jag att hos herr Justitie-Ombudsman- 
nen yrkå ansvar å polismästaren De Maré, 
hvilket tidvingens utgifvare deéremot icke 
lärer underlåta. Men såsom egare af Bok- 
tryckeriet anhåller jag, att berr Justitie- 
Ombudsmannen ville hos vederbörande åtala 
polismästaren De Marés tjenstefel vatt låta 
med, qvarstad belägga mitt tryckeri tillhö- 
riga utensilier, en åtgärd som ingenstädes 
i Svensk lag finnes omtalad, än mindre fö- 
reskrifven eller tillåten, och som vållat mig 
förluster, för hvilka jag i sinom tid skall 
söka ersättning hos polismästaren De Maré. 
Genom den olagliga seqvestern på mina ra- 
mar, stilar, steg, linier m. m, har jag nem- 
ligen blifvit ur ståvd att verkställa andra 
arbeten, som jag åtagit mig att trycka, men 
kan det oaktadt ej undgå att betala mina 
arbetare aflöning, min Nyresvärd hyra, 0. 8. v. 

Det lärer icke undgå herr Justitie Om- 
budsmannens upplysta omdöme, hvilken 
våda för tryckfrihet och samhälle det skulle 


innebära, om polismakten finge opåtaldt och. 


ostraffadt begå sådana olagligheter, som den 
nu af mig angifna, och hvilka synas afse att 
vältra ansveret för tryckfrihetsbrott äfven 


Cd 


i 


4 


på den dertill oskyldige boktryckaren. Från 
det nu tagna steget att utan ringaste lag- 
liga berättigande lägga seqvester på for- 
marne till,en tidning, hvilka alldeles icke 
tillhöra tidningens ansvarige utgifvare, är 
ett mycket afgörande steg till den åtgär- 


"den att stänga hela tryckeriet; och gör po- 


jade 


liemakten detta den ena dagen för att häm- 


ma en då misshaglig tidning, skall den en 


annan dag utan tvifvel vidtaga samma åt- 
gärd mot cn annan eller alla andra tidnin- 
gar och sålunda de fakto upphäfva den af 
konung och ständer sanctioncrade tryck fri- 
hetsförordsingen. Denna förordning synes 
polisen redan vid detta tillfälle icke det 
ringaste hafva bekymrat sig om, då den, 
utom i förut angifna omständigheter, äfven 
derutinzan förbrutit sig deremot, att den 
från tryckeriet och från utdelningsställena 
borttagit alla exemplar af Fäderneslavdet 
N:ris 16 och 17; i stället för att blelägga 
exemplaren med qvarstad, hvilket, enligt 
så väl praxis som” lag bör tillgå på det sät- 
tet, att exemplaren, der de finnas, förseg- 
las och qvarlemnas; samt älven derutinnan 
att den icke, enligt 5 $ 8 mom. Tryckfri- 
hetsåförordningen till mig lemnuat lörteck- 
ning å de borttagna exemplarens antal. 

Stockholm den 25 Februari 1854: 

N Ödmjukeligen 
N. R. Munk al Rösenschöld, 
gen C.O. Lagerholm. - 
enl. bilagd fullmakt.” 

Justitie.Ombudsmannen skall redan haf- 
va anställt åtal emot polismästaren. 

Unga Herr Magister Fåhreus har an- 
mält sig vilja anföra besvär öfver Gymna- 
sii-Adjuncten Theol. Cand. Mag. Steinnordhs 
utnämning till lector härstädes. Denna 
gången. torde dock Linköpings domkapitel 
kunna försvara sin utnämning, om nemligen 
endast rättserunder komma i fråga. Skul- 
le åter unga Herr Magister Fåhreus lyc- 
kas att derjemte få lägga sin högt uppsat- 


"te herr faders, statsrådsvärdighet och em- 


betsmannainflytelse i ena vigtskålen, kan 
man ej på förhand veta, liur vägbalken om- 
sider lutar. | 
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Novell. 


En tjock höstdimma insvepte ännn i gry- 
ningen .den stora furstliga borggården, då 
genom den ljusnande slöjan redan bör- 
märka hela jägarskaran till häst och 
fots varailiflig verksamhet. De närm- 
ifriga- sysselsättningar kunde orskil- 
man ömsom förlängde och förkortade 
stigbyglarna, man räckte hvarandra bössbr 
och patrontaskor och jänkade betsel och 
träns tillrätta, under det att hundarna otå- 
liga hotade ätt släpa med sig den, som led- 
de dem i band. Äfven här och der krå- 
mäde sig stolt en häst, drifven af sin el- 
diga natur, eller sporrad af sin ryttare, 
som till och med här i halfdunklet icke 
kunde hindra en viss fåfänga att sticka 
fram. Alla väntade dock på fursten, som, 
just inne för-att taga afsked af sin unga 
gemål, dröjde allt för länge. 

Helt nyligen sammanvigda kände de re- 
dan öfverensstämmande själars lycka; bå- 
da voro af en verksam och liflig karakter, 
och den ene tog gerna del i den andres 
böjelser och sträfvanden. Furstens fader 
hade "redan upplefvat och gagnat den tide- 
punkt, då det blef tydligt, att alla stats- 
lemmar måste Jika verksamt tillbringa ti- 
den, och hvar och én på sitt vis ilika gö- 


man 


tills 
star 
jas : 


just egde rum, Fursten hade dagen förut 
fört sin gemål till häst genom trängseln af 
de uppstaplade. varorna och gjort henne 
uppmärksam på, huru bergstrakten just här 


"uthärdade en lycklig jemförelse med slätt- 
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rande och låtande först vinna och sedan 
q ! 


njuta. 
Huru mycket dettalyckats, visade sig un- 
der dessa dagar, då den förnämsta marknaden 


landet; han visste att på ort och ställe fä- 
sta hennes uppmärksamhet på idogheten i 
hans lilla rike. : | | 
'Om ock fursten under dessa dagar nä- 
stan uteslutande samtalade ; med "de sina 
öfver dessa sig erbjudande ämnen, och isyn- 
nerhet träget arbetade tillsammans med fi- 
nansministern, så påstod dock landtjägmä- 
staren sin rätt, vid hvars framställande det 
var omöjligt att motstå frestelsen, ått på 
dessa gynsamma höstdagar företaga en re- 
dan uppskjuten jagt, och dymedelst både 
för sig sjelf och de många ankomna vän- 
nerna tillställa en egen och sällsynt fest. 
Forstinnan stannade ogerna hemma; man 
hade ”föresätt sig "att tränga långt in i 
bergstrakten, för alt genom ett oförmo- 
dadt khrigståg oroa de der befintliga sko- 
garnes fredliga innesånarv. 
Inian hennes Zemål 10g afsked, försum- 
made han icke att föreslå en spatser-ridt, 
som hon borde företaga i sällskap med 
Fredrik, den furstlige oukeln; äfven lein- 
nar jag dig, sade han, till stall- och hof- 
sjunker sär Honorio, son: skall sörja för 
allt; och i följd af dessa ord gaf han vid 
nedstigandet en ung” välväxt man nödiga be- 
fallningar, hvarefter han snart försvann med 
gäster och följe. ; : 
Furstinnan, som med näsduken tillvinkat 
sin gemål, då han ännu var på borggår- 
den, begaf sig till de på andra sidan 
belägna rummen, som hade en fri utsigt 
åt bergstrakten, hvilken utsigt var så myc- 
ket skönare, som slottet sjelft var temli- 
gen högt beläget och så väl framåt som 
bakåt skänkte många och vidsträckta utsig- 
ter. Hon fann det förträffliga teleskopet 
ännu i samma ställning, som man aftonen 
förut hade Jemnat det, då man öfver bu- 
skar, berg och skogsdungar betraktade den 
urgamla stamborgens högaruiner, som i af- 
tonsolen visade sig märkvärdigt tydliga, eme- 
dan just då de största ljus- och skuggmas- 
sor kunde: gifva det tydligaste begrepp om 
en så ansenlig minnesvård från forntiden. 
I dag på morgonen visade sig äfven genom 
de närmande glasen ganska öfverraskande 
den höstliga färgen hos de mångahanda 
trädslag, som i åratal obehindradt och 
ostördt växt upp emellan murarna. Den 
sköna damen”rigtade dock tuben litet län- 
-gre ned, mot en öde, stenig slätt, öf- 
ver hvilken jagttåget måste färdas; hon 
väntade ögohblicket med tålamod och be- 
drog sig icke; ty medelst instrumentets 
klarhet och förstoringsförmåga igenkände 
hennes glänsande ögon tydligt fursten och 
öfverstallmästaren; ja hon hon kunde ej 
ens hålla sig från att hvifta med näsdu- 
ken, då hön mera förmodade, än varseblef 
ett ögonblickligt stillahållande och till- 
bakablickande. : 


Den furstlige onkelv, med namnet Fre- 
drik; trädde sedan, efter skedd anmälan, 
in med sig tecknare, som bar en stor port- 
följ: under armen ' Kära kusin, sade den 
gamle raske herrn, här framlägga vi ut- 
sigterna af stamborgen, tagna från olika 
sidor, för att derigenom göra åskådligt, hu- 


ro det mäktiga fästet redan från gamla ti- 
der "trotsat år och väderlek, och huru dess 
murar likväl här och der måst gifva vika 
och på ett och annat ställe sammanstörta i 
ruiner. Nu hafva vi gjort mycket, för att 
göra denna vildmark tillgängligare; ty mer 
behöfves det icke, att i förvåning och för- 
tjusning försätta hvarje vandrare och, be- 
sökande, | 

Under det att fursten pekade på de sär- 
skildta bladen fortfor han: här, hvarest man, 
efter att hafva kommit uppför  hålvägen 
genom de yttre ringmurarna, anländer till 
den egentliga. borgen, höjer sig framför 
oss en klippa, ' som är en af de fastaste i 
hela berget; på denna är nu ett torn mu- 
radt, men ingen kan säga hvar naturen upp- 
hör och konsten vidtager. - Vidare ser man 
åt siden murar ansluta sig och småvallar 
terrassformigt sträcka sig nedåt. Dock sä- 
ger jag icke rätt, ty det är egentligen en 
skog, som omgifver denna urgamla klint; 
på hundra femtio år har ingen yxa här lå- 
tit höra sig, och öfver allt hafva de väldi- 
gaste stammar växt upp; om du tränger dig 
intill murarne, så ställer sig den glatta 
lönnen, den knöliga "eken och den smärta 
tallen i din väg, och du/måste således taga 
en omväg omkring dessa och förståndigt 
välja dina gångstigar. Se: blott huru för- 
träffligt vår mästare har på papperet ut- 
tryckt det karakteristiska, huru igenkän- 
neligt de olika stam- och rotarterna äro 
inflätade mellan murarna, och de väldiga 
grenarna äro slingrade genom öppningarna, 
Det är en vildmark, den enda i sitt slag, 


och kanske det enda ställe, der de gamla 
2 


spåren af längesedan försvunnen menhisko- 
kraft låta skönja sig i den allvarsammaste 
strid med den evigtlefeande och verkande 


naturen. 


Han framlade ett annat. blad och fort- 
for: men hvad: säger du nu om borggår- 
den, som, otillgänglig i följd af det gamla 
vakttornets instörtande, icke i mannaminne 
har blifvit beträdd al någon. Vi sökte att 
komma fram från denna sida, hafva genom- 
brutit murar, sprängt hvalf och derigenom 
beredt e€a beqväm men dold väg. . Invän- 
digt behöfde den ivget öpprödjande, ty här 
befinner sig en jemn, af naturen” planerad 
bergtopp, men icke dessmindre "hafva väl- 
diga träd bär och der funnit tilfälle att 
slå rötter. De hafva uppväxt sakta hen 
säkert och sträcka vu sina grenar ända in 
i gallerierna, i hvilka riddaren fordom gick 
fram och tillbaka; ja till 
dörrar och fenster in i de hvälfda salarna, 
hvaror vi icke skulle vilja fördrifta dem; 
de hafva en gång blifvit herrar och må för- 
blifva det. Undanrödjande djupa lager af 
löf deh blad, hafva vi funnit den märkvär- 
digaste platsen jemnad, hvars like kanske 
icke är ätt få se i hela verlden. ” 


och med genom 


Utöfver allt detta är det anmärknings- 
värdt och på ort och ställe att beskåda, att 
på trappstegen, som leda upp i hufvnd- 
tornet, en lönn har slagit rötter och växt 
upp: till ét så  dugtigt träd, att man 
blott med möda kan tränga sig förbi det- 
samma, då man för den obegränsade ut. 
sigtens "skull vill bestiga tinnarna. Men 
äfven här dröjer man beqvämt i skuggan, 
ty detta träd är det, som: till en underbar 
höjd lyfter sig öfver det hela, 


N 


Låtom oss derföre tacka vår hederlige 
konstnär, som i olika bilder så berömvärdt 
förevisar oss allt, som om vi vore när- 
varande; han har dertill användt de sköna- 
ste stunderna af dagen och årstiden-och i 
flera veckor blott sysselsatt sig med dessa 
föremål. 
boning inrättad åt honom, och denv tjenare, 
som vi gifvit honom. Du kan icke tro, 
min vän, hvilken skön utsigt och öfversigt 
af fält, gårdar och rniner han der beredt 
sig. Men nu, då alla utkast äro så rent 
och karakteristiskt tecknade, så skall han 
beqvämt kunna fullända dem här nere. Vi 
skola med dessa målningar pryda vårt lust- 
hus, och ingen skall: låta sina blickar falla 


I denna vrå är en liten angenäm 


> på våra regelbundna parterrer, löfsalar och 


skuggiga gångar, som icke skulle önska att 
deruppe anställa sina betraktelser i den 
verkliga åsynen af det gamla och nya, af 


det stela, oeftergifliga, oförstörbara, och 


af det friska, böjliga, oemotståndliga. 

Honorio trädde. in och anmälte, att hä- 
starna voro framförda, hvarpå foörstinnan 
vände sig till onkeln och sade: låtom oss 
rida dit upp, så att jag i verkligheten kan 
få se, hvad ni här visade mig i afbildnin- 
gar. Alltsen jag kom hit har jag hört ta- 
Jag om detta företag, och nu längtar jåg 
först rigtigt att med- egna ögon sc, hvad 
som i berättelsen synes mig omöjligt och 
i afbildningen osannolikt. Ännu icke, min 
vän, svarade fursten; hvad du här såg är 
hvad det kan och skall blifva, ty ännu är 
mycket blott i görningen; konsten måste 
först fnllända, om hon icke vill blygas för 
naturen. — Nå så rida vi åtminstone dität, 
och vore det blott till foten, ty jag har i 
dag stor lust att se mig litet om i verl- 
den. — Helt och hållet efter din önskar, 
svarade fursten. — Men, fortfor damen, lå- 
tom oss rida öfver det störa torget, hva- 
rest ev otalig mängd af marknadsstånd anta- 
git utsvendet af en liten stad eller ett fältlä- 
ger. Det är, som vore samtlige innevånar- 
nes behof och sysselsättningar utåt vända, 
församlade i denna medelpunkt och bragta 
"i dagen; ty här ser den uppmärksamme be- 
traktaren allt, hvad menniskan gör och be- 
höfver; man föreställer sig ett ögonblick. 
att inga penningar behöfdes, och att alla 
affärer "kunde här uppgöras genom byte; 
och så är det äfven i grunden. 
gemål i går gifvit mig tillfälle lill dessa 


Sedan min 


öfversigter, så är det mig ganska angenämt 
att tänka, att här, hvarest bergstrakten och 
slättlandet gränsa intill hvarandra, båda så 
tydligt uttala, hvad de önska och behöfva. 
Då au bergsbon vet att i hundrade former 
ombilda trädet i sina skogar, och att för- 
ädla jernet till hvarje bruk, så komma de 
andra honom till mötes med de måhgfaldi- 
gäste varor, hvilkas natur och ändamål man 
endast med möda och ofta alldeles icke kan 
upptäcka. 


f 


Jag vet, svarade fursten, att min brors- 
son härpå använder den största uppmärk- 
"samhet; ty just vid denna tid är det af stör- 
sta vigt, att man emottager mer än man 
gifver, och att åstadkomma detta är dock 
summan af all statshushållning, så väl som 
af den minsta enskilda hushållning. Men 
förlåt mig, min vän, jag rider ogerna öfver 
torget och genom marknad, ty man blir vid 
hvarje steg hindrad och uppehållen, och då 


| 


framställer sig för. mitt minne den oer- 
hörda olyckan, som liksom inbränt sig i 
mina ögon, då ett sådant varu- och salula- 


ger, gick upp i lågor. ' Jag hade kuappt—: 


Låt oss icke försumma de dyrbara ögon- 
blicken, afbröt honom furstinnan, ablden- 
stund den vördige mannen redan flera gånger 
förut plågat henne med'en utförlig beskrif- 


ning om en olyckshändelse, hurra han nem- - 


ligen, stadd På en längre resa, och sedan 
han om aftonen högst uttröttad tagit in och. 
lagt sig till sängs i det bästa värdshuset 
vid torget, som just hvimlade "af mark- 
vadsfolk, om natten förskräckt uppvaknade af 


skrik och lågor, som vältrade sig mot hans” 


+ 


boning. 


i 


--Furstinnan skyndade att bestiga sin älsk- 
lingshäst och förde sin, emot hans vilja vil- 
lige, följeslagare nedåt till den främre por- 
ten i stället för uppåt till den bakre; ty 
hvem skulle icke gerna hafva ridit vid hen- 
följt henne. Och sålunda hade äfven Ho- 
norido villigt stannat hemma från den eljest 
så efterlängtade jagten, för att uteslutande 


vara henne till tjenst. 
( forts.) 
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rede vs— 


Läns och Stifts-Angelägenheter. 


Allmänna Kunyörelser.: 


Kongl. Maj:t har i nåder beviljat Häradsskril- 
varen A. J. Medelplan tjenstledighet till den 14 
Februari 1855 samt förordnat Lands-Contoristen 
Metzén alt fortfarande bestrida Härads- 
skrifvaretjensten i Åkerbo, Hanekinds och Ban- 
kekinds härader. js 


— Den förut kuängjorda arrendeauection å 
f. d. Regements-Läkarebostället vid Kgl. Små- 
lands Husar-Begemente Norrby har blifvit in- 
stäld. å 

— Genom ylterligare execultiv auction, som 
här å Lands-Cansliet förrättas Thorsdagen den 
6 nästkommande April kl. 11 f. m., kommer att 
ovilkorligen i laga ordning försäljas för dom- 
fäste skuld utmälte Bonden: Petter Nilssons och 
Lovisa Andersdolters egande femtioätta femhun- 
drafjerdedels mantal Frälse Stora och Lilla Mel- 
stad i Wallerstads socken, hvilket finnes be- 
skrifvet i Allm. Kungörelsen den 21 December 
nästlidet är; och kommer de då: föreskrifne 
vilkor att fortfarande lända till efterrättelse. 


— Sedan Stockholms Stads-Nämnud beslutat, 
alt å Landsbygden utaccordera a Mililärför- 
sörjnings-Inrällningen i Stockholm intagne hjon, 
till ett antal af omkring 100, så och, på Kgl. 
Öfver-Stäthällare-Embetets "begäran, uppmanas 
den eller de inom detta Län, som skulle vara 
villige sådane hjon till vård och underhåll emot- 
taga, alt derom här skyndsamligeén göra skrift- 
lig anmälan, åtföljd af vederbörande presler- 
skaps bevis om. god frejd och förmåga att silt 


åtagande fullgöra.” Öfverenskommelsen om slik : 


utackordering gäller för ett är och 3 manaders 
ömsesidig uppsägning. För hvarje hjon erläg- 
ges årligen 50 R:dr B:ko och eger värdaren öf- 
ver hjonet ultöfva husbonderätt, utan alt hjo- 
net, såsom följd af utackorderingen, kommer” 
alt, i fattigvards-hänseende, tillhöra den ort, 
dit det uttingas. Genom Stads-Nämndens kost- 
nad och försorg-varder hjonen till dess värda- 
re öfversände. Genom Krono-Länsmänneni or- 
ten kommer den. betingade summan all till vär- 
darne qvatalsvis utbetalas. För det dermed för- 
enade besvär för tillsynen öfver hjonens ända- 
måilsenliga behandling erhåller Krono-Länsmän- 
nen årligen 2 R:dr B:ko för hvarje försörj- 
-ningshjon. 


Allmänneligen Efterlysas:. 


1:0 På begäran af Konungens Befallningshaf- 
vande i Örebro: 


Tapetseraregesällen Niklas Anton Thelin, som 
genom Rädstufvu-Rältens i Örebro utslag den 
13 sistl. Januari är dömd att för såramäl med 
lifsfarligt vapen jemte gatufrids- och sabbats- 
-bro!t hållas tre månader ä fästning eller kor- 
reklionsinrättning och att böta 20 rdr bko,-el= 
ler, i brist af tillgång till: böter, 


thy är förklarad skyldig att träda i häkte. 


. é . MG di 
nes sida, hvem, skulle icke gerna hafva - 


ufidergå 16” 
dagars fängelse vid vatten och bröd, samt för- 


 Wejdling, 


2:0 På begäran af Konungens Befallningshafl- 
: vande i Mariestad. 
Genom inbroll i sacristian till Stentorps kyrka 


natten till den 23 i förliden månad bortstulne: 1 
. jernbeslaget skrin med inneliggande silfver- och - 


kopparmynt-till ett mindre, ej uppgifverbelopp, 
samt en sedel å 3 R:dr 16 sk. banko, och Ufjer- 
ding, innehållande omkring 4 kannor Picear- 
dons vin. a | i : 


Krono- och stadsbetjente anbefallas, alt, i an- 
ledning af desse efterlysningary iaktlaga hvad 
dem lagligen åligger. | 


Linköpings Slou i Lands-Cansliet.d. 8 Mars 
1854. ; 


4 
[] 


På Landshöfdinge-embetets vägnar: 


Gust. Nordén. - Fr. Holmquist. 


Allmänna Kungörelser. 


Uli hit ingifven ansökning har framlidne Krigs- 
Kommissanrnlen E. &G. 
numera gift med Öfverjägmästaren 
Z. Abelin, med denne sistnämndes bifall, an- 
hållit att till skalte få inlösa tre ättondels man- 
tal N:o 4 och tre åttondels mantal N:o 2 Anf- 
vudstad samt halfva utjorden N:o-4 dersamma- 
städes inom St. Per socken och Aska härad, 
rustningsstam N:o 1 vid Wadstena Kompani af 
Kongl. 2:dra Lif-Grenadier-Regementet, för hvil- 
ka fastighetslotter sökanden vunnit behörig in- 
skrifning såsom rusthållare; hvilket härigenom 


Lallerstets enka, Clara. 


kungöres, med föreläggande för en hvar, som, 


emot det sökta skatlteköpet kan hafva nägotatt 


erinra, alt sitt anspråk i dylikt hänseende, vid- 


talans förlust, härstädes anmäla inom en må- 
nad från denna kungörelses uppläsande i hä- 
radets kyrkor, > ; 

— Genom offentlig auktion, som Fredagen den 
2 instundande Juni kl. 12 på dagen förrättas 
såväl här å Lands-Kontoret som inför Kongl. 
Maj:ts och Rikels Kammar-Kollegiuwm, utbjudas 
förre skogvaktare-bostallena Upsalatorp ett fjer- 
dedels mantal i Malexander socken samt Jord- 
bron etler Joelstorp ett ättondels mantal i We- 
stra Harg socken af Wifolka härad, livar för sig, 
under arrende på 30 år, räknade från midfastan 
1855 till samma tid är 1885; hvilket till speku- 
lanters underrättelse kungöres, med tillkänna- 
gifvande, att de ärliga arrendeafgifterna blifvit 
faststälda för Upsalatorp till minst 14 tunnor 
och högst 16 tunnor spannmål samt för Joels- 
torp till minst 5 tunnnor och högst 6 tunnor 
spannmäl, hälften råg och hälften korn, hvar- 
utöfver anbud får göras i städje-kapital, alt på 
en gång vid tillträdet erläggas. Genast vid auk- 
tionen bör den högstbjudande aflemna lill ve- 
derhäftigheten behörigen styrkt borgen säväl för 
arrendeskyldigheternas fullgörande; under de 
fem första ären, som för den kontanta stidjan, 


derest sådan erbjudes. 


irmatre underrättelser kunna inhemtas dels 
vid sjelfva hemmanen, beträffande deras beskaf- 
fenhet, och dels, angående arrendevilkoren, af 
auktionshandlingarne, hvilka handlingar, tillika 
med formulär till borgensförbindelser, äro att 
tillgå både härstädes och i Kongl. Kammar-Col- 
legii första Provins-kontor. 


Konungens-Befallningshafvande i angränsande 
län behågade jemväl låta utfärda kungörelse om 
denna arrende-auktion. É f 


- 


2 Linköpivgs Slott i Lands-Kontoret den 8 Mars 
1 


På Landshöfdinge-émbetets vägnar: 
I 


Gust. Nordén. Fr. Holmquist. 


/ Stifts-Nyheter 

Det af särskildt utsedde Commilterade ntar- 
betade förslag till ny Kyrkohandbok har blifvit 
remitterad till Consistorium, som falt befall- 
ning, dels att:deröfver till Kongl. Maj:tinkomma 
med underdånigt utlåtande inom d. 1 nästk. Juli, 
och dels att genom Herrar Contraktsprostar un= 


derrätta Presterskapet, alt det är dem obetaget , 


alt till. Consistorium aflemna underd. yltran- 
den öfver samma förslag så tidigt, att de må 


kunna inom ofvanämnde tid: till Kongl. Maj:t 


insändas. — Vid Söndagen den 26 Febr. i Tör- 
nesfalls församling hållne. Comministerval till- 


föllo de fleste rösterne Comminister C. O. Ro- 


sin. — Till Comministersbeställningeh i Kaga 
församling hafva, V.. Rectorn Mag:r O. B. Fa- 
bertz. Pastors-Vikarierne J. F.> Boström och 
"Mag:r J. Marström, Vice Bruks-Pred. J. Molan- 
der, Vide Comministern/ N< Hedblom samt Past.- 


AN 


Vikarierne P. G. Frölén och A. B. Moseliusan=" 


mält sig såsom sökande. 


Ur RYSESNS OT SAT ESSEN EN SANN ESA ad 


— LINKÖPING, 1854. C. F. Ridderstad. 


é 


RR RR Nn ne, RR mn, na 
t - fa 


”dervid utgått från den bibliska grundsat-' 


> med de der majestärsbrotten ” 


läsare något begrepp, helst inget be- 


ning derom kan dock hvar och en törskaf- | stisk fintlighet, förklarade sig heldre foört- | dev af” historien vitsordade olyckliga in- 


FR TS ASKR fä 


- ÖSTGÖTHA GAZETTEN. 


tv 


2000 Tissdagen den 21 Mars, re, I 


SAYS SAPERLOSD SADE ROSE 

VRORNSAANENAUDEANARA ARRARAAAEDAN ÄRAN ARS RA ARN S NRA AN GRANGE RAR TkekAekS ehe hokokek fo AAR ATT Ve okeTee HR kTJeA 
På ÖSTGÖTHA GAZETTEN, som utkommer en gång: veckan, kan prenumereras på alla Postkontor i Riket för helt år rad Fyra 

Riksdaler Banko och för halft år med Två Riksdaler- Trettiotvå skillingar samma mynt, postförvaltarearfvodet oberäknadt. Inga k korsom- 
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sys Kopag od emottagas och inga lösa numror försäljas. 
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6 "Linköping: rättelser från mig, angående fan pågående att ledningen blir att ledas åt. Deremot 

Sd sa FRkarN s f iksdags-maskeraden,'hvarom jag i mitt si- 28 d n d - 

Justitie- statsministern. fortfar . med sina rn 5) E Re Mg ER Jag i mit je I visade sig i de delar,» I JR e Kn 

sta br rättar 3 å rsake ; g FÖR 3 

majestätsbrotts-actioner mot tidningsredak- He : $ e ett oel Svt Orsaken ska prero ativer ; att det rys igt tillämna 

hvarföre så ej skedt, har varit, att — hela || de rysskriget stegrat hos de beskedliga 


törer i alla väderstreck; men man hoppas, 


att konung Oscar snart skall göra slut på PEtKADe le, allt RN Nee synnorligen be- SLANGD JEKE crdast ANlegs-JUSED, utan 

- ofoget. Man hoppas, att konungen skall fattat sig vh några JUREKTERs Körakters? ALVEn fbyRlikien.. KORUNEENS Kor CRINgVa 
klappa sin minister på axeln och säga: rollers BeRIrande;” Btan nägtan hela tiden Fält "att kalle uttandske, ENTER a 

”min kära Späårre, född Ståck!") Låt bli, SYSYrINSLE sig med litet dans, promenad och till lärare, läkare, m. m. bifölls enhälligt 

att ytterligare bråka med de der majestäts- förfriskningars intagande. 1 anleduing af af alla fy'ra, med det löjliga vilkoret al- 

dem politiska invecklingen, har uteslntande lena, att de skola bekänna sig till den re- 


brotten! Två dödspilar hafva innom kort tid 
drabbat mitt hus: Såsom en christen 


; S å vå sä "som man väl vet, alla ”otmärkte” "lärde 
man har jag tagit detta i öfversägande och 3 8 ; Otimarkte” "iapde 


menaderna har man nästan endast hört hvis- 
kas : ”ryssland” — ”ryssarva” — ”czaren”; , 
och i foyern har serveringen varit så natio- 

nel, så att 'man der, men ock blott der, 
hört högt talas om svenska äran och sjelt- 
ständighetem Ett litet undantag i den en- 
formiga förlustelsen gjorde konstitutions- 


utskottets framträdande med förslaget till 


och naturen, än på Evangelisterhas, och att 
det ej finnes en enda lärd doktor, som se- 
dan han disscquerat tio kadaver, och 
. sett tjugo män, qvinnor och barn uppgif- 
va andabh, icke mera tror på sin egen för 


sen, att utan Guds vilja faller icke en 
sparf till jorden. Månne ej det himmel. 
ska, det oförgängliga majestätet skulle vred- 
gas, derest jag ytterligare fortfore att påt- 
ka på helgden af mitt jordiska, förgängli- 
er stoftmajestät 2 Upphör fördenskull min 
"kära Sparre, född Ståck! att ge bråka 


reställning. om 'aflatens onödighet, än på 
åtskilliga erundlags- förändringar, som vid 
sista riksdag lyckades blifva bvilande, för ifrat möt aflatsbrefven. Då således det sä- 
att lugna det godtrogna svenska folket med 


hoppet, att Rikets Ständer tänkte på sin 


Kriget fortfar, att vara det ämne, som nUungen få rätt, attokalla till embeten ut- 


egen förbättring; man säg. pu de vanliga länningar, utan” de prof-och förslag, som 
riddarhus talarne åter uppträda, i: frågan 
om upphörande af Adlens sjelfskrifvenhet 


till ordförandeplatser 'i Rikstvus Ständers. 


mest tager allmänhetens läs-- och talorga- 
uer i anspråk, När man ur dagens tid- inländske- män. äro uwunderkastade, om den 
ningar inhämtat nyheterna och pönschbu- ”utmärkte” är katholik — och då man kan 
teljen är framsatt, börjar politiserandet. 
Vi kunna" om alltsammans” ej gifva våra utskott. och afdelöingar, med anspråken på: 


ärfda "rättigheter genom förfädernas för- 


mer i frågan, så länge Czaren Ioder Ryss- 
lands och sima grannars polivik, så — kan 
grepp finnes deri, men ett slags föreställ- tjenster; och prelaterna, med vanlig papi- man ju kalla vilkoret löjligt. Icke en gång 
; flytelsen, som utlänvdske Lif- och Hof-me- 
dici möfvat i åtskilliga Riken, väckte nå- 
got af våra fyra Stånds uppmärksamhet. 
Ganska fördojmsfritt ech godhjertadt synas 
dv blott räsonera så här: ”hvarföre skulle 
Konung och Drottning ej, lika väl-som 
hvarje enskild, få taga sig eh främling till 
förste lifmedicus? —. Onekligen är 
denna politiska tolerans ett vackert be- 
vis på våra liberalt rojalistiska opinioner 
— de må nu härflyta af hvilka anledningar 
' som helst, till och med af likgiltighet för 
rojanteten, Men då man vet hur en dok- 
tor, och alldravärst en lif- och hus läka- 
re kan utöfva en stor, och på samma gång 
okomrollerad inflytelse på ett lands rege- 
» ring, är det dock betänkligt nog, att lem- 
na de Kongliga pulsarne till utländska Es- 
kulaper. Det är ej mer än trettio år s8e- 


farande underordnade en ung riddersmans 
medfödda rätt ”att föra klubban”, än att 
utsätta sig för den, förmodligen medvetna 


fa sig, om ban lyder följande föreskrift. 
Tag två flugor och doppa dem i ett'bläck- 
horn och släpp dem sedan på ett hvitt 
pappersark. De skola derstädes spatsera 
i tusen underliga krumbugter, alltjemt ar- 
betande på att blifva qvitt der bläck, hvaraf 
de besväras. När det omsider har lyckats 
dem och de kunnat flyga sin kos, tage man . 
deras "spår på pappersarket i noga skär- 
skådande. Man har då en temligen' trogen | 
teckning både af de sig korsande Nb Var dte 
och det” sig korsande politiserandet. 


förödmjukelsen, att ej dertill blifva kallade 
af de andra: Ståndens ledamöters förtrovn- 
de. För att likväl tillika minska obehaget 
af denna så ofta misslyckade sjelfskrif-' 
venhet till ordförande-platsen, tog det hög- 
vördiga Ståndet åtefigen på sig allena -an- 
svaret - för » att Svenska folket icke får se 
sina vidlyftiga Statsförvaltnings-ärenden 
"hvarje år granskade. Det är nemligen,” 
ett ganska förnuftigt räsonemang, att som 
revisionerna, genom. den olyckliga ordfö- 
,rände-ledningen blifva 9 gånger af 10 än- 
"damålslöss, är det bättre, att man ytligt 
reviderar protokolls-luntor och verifika- 
tions-banden hvartannat, än hvartenda år; 
ty ju oftare det sker, ju troligare är det; 


Få 





”) Det är påtagligt, alt om ej ståckar fuhnes, 
kunde sparrar ej -blifvå till; Samma anmärk-. 
ning gäller om bjelkar. 


Lå 





Correspondensartikel. 


, Stockholm-den 17 Mars, Du har för- 
modligen väntat, att förr Tå några ;under- 


dansats frangäiser och anglaiser; under pro- I na evangeliska läran: löjligt derföre, att. 


x/ Oo . , U 
trö mera på sina egna begrepp om Gud . 


Doktor Luthers, "som tyckes blott hafva ” 


kert gör ingenting, då man vill låta Ko- 


motse, att eu utmärkt Turk”, aldrig kom- 





+ 


dan Österrike: verldens understat, för sina 
beståndsdelars löslighet och sitt hofg lös- 
aktighet — såg den gamlé regerande lack- 
fabrikören Franz styras af en judisk dok- 
tor; och det är lätt begripligt, att en häl- 
sans daglige förmyndare måste mntöfva ett 
mäktigt herravälde öfver sin myndling, 
ju högre, säktigyte och enfaldigare den- 
ne är; I dag, så börja reglorna vid upp- 
vaknandet, är tungan oren; slemmet måste 
plåga Eders Majestät? Ögonen äro inflam- 
merade — susar det ej för öronen? Pul- 
sen slår matt. Ers Majestät bör ej i dag » 
anstränga sig — var stilla — undvik att 
både se och höra. Ers Majestät kan ju 
blott i hast underteckna de mest nödiga 
statshandlingar;" men ansträng sig ej med 
att taga kännedom om innehållet — svin- 
déln kan då ökas! Får jag säga ministern, 
att han kan framlägga till underskrift 

2? Eders Majestät lofvade nådigt, det 
och det — den och den — 0. 8 v. Så 
der går det till, att regera ew regent, då” 
genom en slug läkare-regime fawvoritskapet 
lätt vunnits, under vexlande hopp och fruk- - 
tan för Nif och helsa — och ingen Caesar 
kan vara säker, att sätta eget förstånd och 
naturens kraft emot en listig lifmedicus; 
"Ja, man såg ju till och med vid de gamla 
Bourbonska hofveri en, sem under namn af 
”grand maitre chargé des affaires,” hade 
det osmakliga uppdraget, att undersöka 
och rapportera. beskaffenheten af före- > 
gående dagens öppna lifs-functioner, under 
Ludvig XIIl:släta sig till ett ocrhördt för- 
troende. . Med "ett ord: 
ur grundlagen borttaga den gammalmodiga, 
men patriotiska garantien, som inländsk- 
heten — låt vara om, ock ofullständigt — 


experimentet att 


innebar, kan misslyckas här hos osg, lik-' 


som i Österrike. é 

Hvad angår en och annan bifallen eller 
afslagen fråga, om förändring i riksdags- 
maskeradernas maschineri, så lönar det ej 
mödan, att berätta derom; ty det ändras 
icke det ringaste i dessa riksfesters prakt- 
» fulla och högtidliga gång. En och annan. 
kuliseförändrings hastigare utförande, sy- 
nes till och med möjligen kunna leda till 
ett hastigare slut på tragedien, tillall- 
mänhetens stora belåtenhet; ty i alltsam- 
mans finnes ingen garanti för den spelan- 
de personalens bättre sammansättning eller 
en lyckligare fördelning af rollerna — Or- 
principen i vår Ståndsrepresentationen: två 
mot två, erinrar om två stångande' tju-: 
rars hufvudstrider; och om vid åsynen af. 
dessa, emot de Spanska mindre gynnsamma 
tjurfäktningarna, svenska allmänhetev ser sig 
tvungen,» att betala kostnaderna, på grund 
af beskattningsrättens öfverflyttning till ett 
förstärkt Bevillnings-utskott, så blir taxan 
— säkert lika dryg. 

Den på repertoiren utlofvade komedien: 
”Rådgifvare-ansvarigheten”, har ännu ej blif- 
vit nog inöfvad. Konstitutions-utskottet re- 
peterar, på vanligt sätt, den dess leda- 
möter tillhörande rollen, ur stånd att kom- 
ma öfverens, och der spelas udda och 
jemnt, om hvilka delar af texten, som sko- 
la uteslutas eller bibehållas. Författaren, 
som egentligen lärar vara Hr Björk, med-' 
representant från Götheborg - med Herrar 
Wijk och Wern, lärer velat på skarpt all- 
var åtminstone åstadkomma en scen, hvari 


| 


björkriset skulle läggas i saltlake, för att 
af Ständerna appliceras efter ett helsosamt 
system; men pluraliteten har ej velat till- 
knyta det till ett respektabelt, för framti- 
den imponerande straffinstrument, utan rö- 
stat särskildt om hvardera qvisten skulle 
saltas eller icke; och så lärer det nu vara 
så hafsigt sammankommet, att de torra qvi- 
starna hindra de blötas spänstighet; ja man 
tror med skäl, att som händelsevis kome- 


dien kommer. att spelas under. fastan, "blif- ' 
ver hela det långvariga arbetet slutligen, - 


: för syns skull, prydt med svarta och hvita 
> fjädrar ur Staderådernas granlåtshattar — 
derjemte således passande för hofsorgen — 
och att således Adeln och Presterna sä- 
kert icke vilja begagna det, utan lägga det 


”iblaåd sina Ståndshandlingar, der det ock 


väl passar, för att tjena till lull-lull för 
”Extra Capita”, och en remiciscens om pas- 
sions-predikningarnes besvärliga tid för det 
yngre presterskapet. I alla fall tviflar man 
nästan, att "Herr Björk skall få sitt eget 
- Stånd, att höja till varning den sålunda si- 
rade ferlan, ty vår conservativa ministér 
har, såsom man vet, städse haft en ”vän 
i viken” och lärer i framtiden, såsom sitt 
”värn” komma att bland sig upptaga den 
tredje Götheborgs-representanten. 


Men jag "hade så när glömt andra akten 
i den förut omtalade ”Neutralitets-farcen.' 
Den utfördes i går. Midt under dessa da- 
garnes sorg-underrättelser, klockringning, 
sorgegudstjenst och kondolance-deputatio- 
ner, m. m; hörde man om talas,. att deniak- 
ten nu var färdig att gifvas; och i går ef- 
termiddag "infann sig den, visst ej för en 
roll i en dylik pjes passande, allvarsamma 
och hederliga Statsrådet Wallensteen, med 
en: ”Wi Oscar” etc. upplyst af ”Sjern- 
eh”, hvaraf verlden ser och Rikets Ntän- 
der ändtligen den 16 Mars fingo veta, att 
alla jordens makter, redan under två och 
en half månaders tid varit sysselsatta med 
att algilva svar, ”innehållande godkännan- 
de” af den bekanta Svensk. Norrsk-Danska 
Neutralitetsförklaringen, Deraf kan 
man sc, alt vår Regeribg, då den bara vill, 
kan sätta kabinetterna i hela verlden uti 
verksamhet — sjellva det Rysska har mäst 
vexla uoter, i två månaders tid, innan det 


den 7 Mars tvingades att godkänna (huru- 


vida med vilkor är dock ännu ej KEN 
detta Svenska diplomatiens nymodiga: på- 
fund, att sätta sig ned och ”förklara”, 
samt besvära andra med att utlåta sig öf- 
ver förklaringen af en neutralitet, under 
ett krig, som ännu ej 'var förklaradt. Nu 
är emedlertid bruket infördt — det kom- 
mer säkert, att intagas såsom prejudikat i 
diplomatiens annaler — och om Sveriges 
Regering ej längre 'kan upprätthålla sin 
höga roll, i ett sådant verlds-drama, 
som slutade med: Vestphaliska freden, så 
har det åtminstone visat sig kunna öfver- 
taga en stum tvilling-roll, i det som nu 
kommer att uppföras på scenen. I den 
”nådiga skrifvelsen” erkänues med tacksam- 
het, att det varit Rikets Ständers enhälli- 
ga anvisningar på penningar, som ”bör an- 
ses' hafva till det åsyftade ändamålets vin- 
nande i väsendtlig mån bidragit.” Alltså: 

allt kan ju vinnas med penningar, och så- 


ledes kan man ju göra allt uppseende man 


vill; blott folket betalar. Nu'skall ”- verk- 


sluta med min redogörelse. 


kare och rikare, 


Lef väl! 





ligen blifva högst interessant, att se nästa 
akten i farcen; ty det är att märka, att 
denna pjesen icke är en vanlig farce, ett 
enakfs-stycke, utan en så högst ovanlig, att 
den måhända fordrar 5 till 6 akter ännu, - 
i strid mot alla reglor för skådespelen. Rätt 
lustigt skall det en gång vid demaskeringen 


bli att förnimma, huru physionomierna se ut 


på de värde riksdagsmännen, som nu, strax 
efter de dels beviljat; dels tägit på hand; 
att bevilja 6 millioner riksdaler banko, ut- 
öfver det vanliga försvars-underhållet, nu 
få den tack derföre, att intet utomordent- 
ligt försvar behöfves. Men jag måste nu 
Man ser alla 
maskerna nu emottaga till inöfning ett gam- 
malt, riksdagligen uppfördt stycke, kalladt 
”inkomst-betänkandet.” Intrigen deri är: att 
kunna på flera olika sätt taga folkets pen- 
ningar, direkt och indirekt, och det så, att 
om möjligt deras representanter. vid de 
kommande riksdagarne anse Staten allt ri- 
under det aft de skattdra- 
gande blifva allt armare och armare. Det 
är troligt, att den nu, som förr, blifvit mä- 
sterligt utförd af Stats-utskottet; och rol- 
lernas fördelning blir nog bra; ty- deri 
framträda för det mesta suvjetter, som icke 
sjelfva lägga två strån i korss föratt sjelf- 
va frambringa någon Stats:inkomst, men” 
genom förträffliga taskspelerikonster taga 
sina inkomster, under nvamn' af Stats-utgif- 
ter, från Stats-inkomsterna. Du kan aldrig 
tro, hvad det således kalaseras i foyern, 


- och man skulle knappast tro, att det vore 


möjligt för masker, att stoppa i sig såda- 
na stora stycken vid hof- och talmans- tafflar, 
minister-soiréer och korruptions- middagar, 


'om ej den förträffliga inrättningen med 


half-masker blifvit så allmänt antagen. 


Novell. 





(Forts.) 

Såsom att förutse vär, fingo de rida öf- . 
ver torget blott steg för steg, men den 
sköna och älskvärda furstinnan kryddade 
hvarje uppehåll med en genialisk anmärk- 
ning. Jag repeterar, sade hon, min går- 


”- dagslection, då nu en gång nödvändigheten 


vill pröfva vårt tålamod. Och verkligen 


"trängde sig hela menniskomassan så tätt 


omkring de ridande, att de högst långsamt 
kunde fortsätta sin väg. Folket skådade 
med fröjd den unga damen, och på så -mån- 
ga leende ansigten visade sig ett afgjordt 
välbehag öfver att se, det den förnämsta 
damen i landet också var den skönaste och 
behagfullaste; - 

Huller om buller stodo bergsboar, som 
mellan klippor, tallar och granar bebodde 
sina fredliga hyddor, slättboar från ängar 
och sädesfält rundtomkring, småstadshandt- 


verkare: och flera andra, som samlat sig. 


Efter eu lugn öfverblick yttrade furstin- 
nan till sin ledsagare, att alla desse, de 
måtte vara hvarifrån som helst, användt 
mera tyg till sina kläder än nödigt, mera 
kläde och linne, samt mera band till stof- 
fering. >Det synes, som skulle qvinnor och - 
män aldrig få nog pas veckiga och pö- 


siga kläder. 


Det vilje vi icke förtänka dem, svarade 
onkeln; hvarhelst menniskan använder sitt 


öfverflöd, mår hon väl deraf, men bäst, 


när hon smyckar och pryder sig sjelf. Den 
sköna damen gjorde en bifallsnick. 


Så hade de småningom hunnit till en fri 
plats; som ledde” till förstaden, der vid 
slutet af en räcka småbodar och kramstånd 
en större brädbyggnad föll dem i ögonen, 
den de knappast varsnade, förrän ett öron- 
slitande vrål mötte dem. Matstunden för 
de vilda djur, som der förevisades, syntes 
vara innne; lejonet lät på det kraftigaste 
höra sin skogs- och öckenstämma, hästar- 
ne fnyste och stampade,; och man kunde 
ej undgå att märka huru midt i den bilda- 
de verldens omgifning och verksamhet ök- 
nens fruktansvärde konung gaf sig tillkän- 
na. När de hunnit brädbyggnaden närma- 
re, måste de nödvändigt varseblifva de ko- 
lossala målningarna, som i hetsiga färger 
och kraftiga teckningar framställde de främ- 
mande djur, till hvilkas åskådande den fred- 


liga medborgaren skulle känna sig så hå-' 


gad. Den grymma stora tigern rusade på 
en Morian, i begrepp -att sönderslita ho- 
nom; ett lejon stod allvarsamt och maje- 
stätiskt, som funne det inget sig värdigt 
byte i grannskapet ; andra underliga, broki- 
ka varelser förtjente, bredvid, dessa föga 
uppmärksamhet. i 


Vi skola, sade furstinnan, vid vår åter- 
komst stiga af och närmare betrakta de 
sällsynta gästerna. — Det är underbart, 
svarade fursten, att menniskan alltid vill 
uppröras af det förskräckliga. Derinne lig- 
ger tigern helt lugn i sin bur, och här 
måste han i sin vildhet gå löst på en mo- 
rian, att man må tro sig äfvenledes få skå- 

da något dylikt innanför skranket; vi haf- 
va ej nog af mord och dräpslag, af brand 
och förödelse; birfilarne. måste repetera 
alltsammans i hvarje gathörn. De goda 
menniskorna vilja bli riktigt skrämda, för 
att efteråt känna, hurn godt och ljufiigt 
det är, att fritt kunna andas i sakta mak. 


Om också en otreflig känsla efter dessa 
skräckbilder ville qvarstanna, så försvann 
den dock helt och hållet, då man kommit 
till bommen och inträdde på ett högst an- 
genämt ländskaps område. "Vägen gick först 
åt floden till, som ännu blott vaggade smär- 
re båtar på sina unga böljor, men som små- 

" ningom skulle, med bibehållet namn, blif- 
va den största elf och sätta lif i aflägsna 
länder. Sedermera bar det sakta uppföre 
genom väl skötta frukt- och lustgårdar och 
man fick småningom se sig omkring iden 
öppva folkrika nejden, tills först en busk- 


beväxt vall, sedermera en skogsdunge upp- 


tog sällskapets uppmärksamhet, och de be- 
hagfullaste lokaler begränsade utsigten och 
vederqvickte ögat. "En uppåt ledande ängs- 
dal, nyligen slagen för andra gången, len 
att påse som ett sammet, vattnad af en läng- 
re upp framspringande källbäck, mottog 
dem vänligt och så tågade de en högre fri- 
are 'ståndpunkt till. mötes, den de ock nåd- 
de, sedan de lemnat skogsbrynet och fär- 
dats en uppfriskande stig framåt. Nu så- 
go de på betydligt afstånd det gamla slot- 
tet, målet för deras vallfärd, resa sig öf- 
ver trädens troppar.  Sågo de sig tillbaka, 
så varseblefvo de, genom tillfälliga luckor 
i trädgrupperna, det nu varande furstliga 
slottet till venster, belyst af morgonsolen, 
samt den högre välbebyggdare delen af 


: staden, till höger den nedre staden, och 


rakt fram-én stor, frukbar nejd: 

Sedan de mättat sig af anblicken, eller 
fastmera, såsom det plägar gå oss, då vi 
hafva en vidsträckt utsigt, blifvit rätt håga- 


de på en ännu vidsträcktare, redo de upp-; 


för en bred, stenig yta, der den väldiga 
ruoinen, som en grönklädd kulle, stod:och 


välkomnade dem, med några få resliga trän 


vid sin fot. De redo igenom beh befunno 
sig just vid den brauvtaste, otillgängligaste 
sidan.  Väldiga klippor från urtiden, oan- 
tastade af hvarje omvexling, välgrundade, 


"fasta, tornade sig den ena ofvanpå den an- 


"Pan sofver och hela naturen håller aude- : 


dra. Hvad som emellan dem nedramlat, 
låg i mäktiga block och ruiner oregelmäs- 
sigt öfver hvartannät och syntes trotsa de 
djerfvaste angrepp. Men det branta, bråd- 
störtande tyckes anslå ungdomen. Att an- 
gripa, att bestorma, att eröfra det är en 
njutning för orga lemmar. Furstinnan vi- 
sade” böjelse för ett försök, Honorio var 
till hands, den furstlige onkeln, ehuru vi- 
da makligare, lät” saken sig behaga och 
ville ej visa sig kraftlös. Hästarne skulle 
stanna under träden vid foten, och man 
ville uppstiga till &n viss punkt, der en 


- stark, framskjutande klippa erbjöd en li- 


ten plan, hvarest man hade en öfversigt, 


"som närmade sig fogelperspektivet, utan 


att hindra: föremålen att pittoreskt skjuta 
ut sig, det ena bakom det andra. 
Solen, som nästan hunnit sin culmina- 


tionspunkt, skänkte åt allt den klaraste be- . 


lysning, det furstliga slottet med sina de- 
lar, hufvudbyggnader, flyglar, kupoler och 
torn, visade sig belt ståtligt; den öfre sta- 
den i hela sin vidd; äfven den lägre kun- 
de man 8e och med tuben till och med 


- särskilja stånden på torget. :Honorio hade 


den vänan, att alltid föra ett så gagneligt 
instrument med sig; man kikade uppåt och 
nedåt; här det bergartadt terrassformiga; 
der det släta och i långsamt sluttande kul- 
lar omvexlande landet; oräkneliga menni- 
skobowingär; ty det hade längesedan blif 
vit en vana att tvista öfver antalet af. så- 
dana, som man kunude varseblifva härifrån. 

Öfver den hela, vida ängden hvilade en 
fryntlig stillhet, såsom det brukar hända 
vid middagstiden, då de gamle sade, att 


'drägten tillbaka, för att ej väcka honom. 


Det är ej första gången, sade furstinnan, 


"som jag från en hög ståndpunkt med vid--> 


sträckt utsigt gör den anmärkningen, att 
naturen ser så renlig och fredlig ut, och. 
gör ett intryck, som skulle ingenting ve- 
dervärdigt finnes i verlden; och när man 
sedan återvänder till en menniskoboning, 
den må vara hög eller låg, rymlig eller 
trång, så gifs det alltid något att kämpa 
om, att strida för, att afsluta och ställa 
till rätta. TRA ie 
Honovrio, som under tiden hade med tu- 
ben kikat på staden, ropade: se hit, se hit!” 
det börjar brinna på torget. De sågo dit 


och märkte litet rök; eldskenet förtogs af 


dagsljuset. - Eldén” griper omkring sig ro- 
par man, alltjemt skådande genom tuben; 
äfven furstinnan med sina goda, obeväpna- 
de ögon varsnade olyckan. Tid efter an- 
nan såg man den röda flammaån, som ge- 
nombröt röken, och fursten onkeln sade: 
låtom. oss återvända, det står ej bra till, 


jag fruktar alltid att få upplefva olyckan 
för andra gången. När de nedkommit och 
åter gingo till hästarna, sade furstinnan till 
den gamle herrn: rid ni genast ned, dock icke 
utan ridknekt, lemna Honorio qvar hos mig; 
vi skola följa på ögonblicket. Onkeln insåg 
det förnuftiga, ja det nödvändiga i denna 
anordning, och. Ted så fort vägens beskaf- 
fenhet medgaf,y den öde steniga backen 
utföre. i ua 
Då furstinnan satt upp, sade Honorio: 
rid långsamt Ers Höghet, jag ber! I sta- 
den såväl som på slottet äro eldsläcknings- 
anstalterna i bästa ordning, man skall ej 
blifva yr i hufvudet af en plötslig utom- 
ordentlig händelse. Men här är dålig mark, 
småsten och kort gräs, och en snabb ridt 
är äfventyrlig; "dessutom, innan vi hinna 
ned, är elden redan släckt. .Furstinnan trod- 
de ej derpå, hon såg röken vidga sig, hon 
förmente- sig hafva sett en framljungande 
blixt, hafva hört ett åskslag, och nu vak- 
nade i hennes inbillningskraft alla de skräck- ; 
bilder, dem dev förträfflige onkelns ofta 
upprepade berättelse om den marknads- 
eldsvåda, han upplefvat, alltför djupt in- 


preglat i hennes minne, 
(Forts.). 





Februarihäftet af Ställningar och 
Förhållander. 

Ur detta häfte, som ändtligen hitkom- 
mit, tro vi oss böra meddela följande ut- 
drag, dem författaren kallar ”momenter till 
en anmärkningsanledning” mot Statsmini- 
stern för utrikes ärendersa. : 


1:0 4 

En stor makt kan, efter godtfinnande, träda 
upp i en politisk konjunktur med ett manifest, 
förkunnande utan: vidare omsvep, dess oåter- 
kalleliga -beslut, rörande fred, krig, eller neu- 
tralitet, samt vilkoren och sättet för det upp- 
gifna syftet, och tillser då att arméer och flot-: 
tor äro i slagfärdigt skick innan manifestet ut- 
färdas, för att bereda detsamma aktning och 
efterlefnad. d 

En mindre makt håller sig i det längsta pas.” 
sif, svarar då hon tillfrågas, -men aktar sig 
noga att börja talet sjelf; ställer äfven sina svar 
försigtigt och i del längsta undvikände, hvari- 
genom vinnes tid. Den användes: utom landet, 
alt känna sig för hvilka allianser, som kunna 
påräknas och att knyta dem,-som stå til buds 
och äro gagneliga, samt inom landet, alt ordna 
tillgängliga stridskrafter, för att, när sista ordet 
mäste.ultalas, vara beredd att öfvergå från ord 
till handling. | 

-Svenska kabimetlet beträdde, en splitter ny 
strat på underhandlingarnes. vidsträckta fält. 
Det började med ultimatum — manifestet — och 
först sedan diskussion uppstått med den ena af 
de i frägan intresserade makterna rörande vissa 
stipulationer, "om hvilka man intagit ända till de 
minsta detaljer i manifestet, blef man hals öf- 
ver hufvud betänkt på behofvet och utvägarna, 
all i nödfall med sjelfständige staters ultimara- 
tio upprätthålla stipulationerna och bemötain- 


-kasten. (Hela värt räsonnemang hvilar på förut- 


sättningen, att invändningarna blifvit allvarsamt 
gjorda och menade, och alt bekymren deröfver 
på denna sidan varit fullt uppriktiga.) På detta 

sätt äfventyrade man ett krig, för att försvara — 
icke neutraliteten, men — neutralitets-manifes- 

tet; och det innan man ännu haft sina försvars-- 
anstalter i försvarligt skick. Det varen tillfäl- 
lighet att Ständerna voro samlade, när inkasten 
mot mannifestet gjordes. Eljest hade endast 

tvänne alternatifver funnits: förödmjukelsen att 

förändra stipulationerna i manifestet, redan kun- 

gjordt för Europa, eller sammankallandet af en , 
urtima riksdag för att få nödiga medel till de=/ 
ras upprätthållande, såvida icke dessa förbere- 

delser då kommit något försent. 


2:00 

Manifestet, hvilket, enligt hvad sig visat, icke 
varit lillräckligt alt ensamt betrygga den neu-' 
tralitet, hvarpå det lyder, innefattar deremot ett 
moraliskt hinder för Sverige au aktift uppträda : 
under gynnsamma eventualiteter, om konjunktu- . 
ren skulle så gestalta sig, att sannolikheterna 
talade för framgång af försöket att hälla si 
skadeslös för fordna förluster. Det blefve då 
nya betänkliga alternatifver: att bryta de offent- 
liga utfästelserna i manifestet, eller att låta den 
FOR konjunkturen gå sig obegagnad ur 

änderna. Det står ej alltid och öfverallt en Ge-' 


neral "York till buds, som sätter både lif och 
ära på spel, för att, motsin egen monarks vilja, 
lyfta honom och sitt lånd till spetsen af makt 
och ära. v : 


; KT ETERN 4 ? 

Alliansen med Dannemark, långt ifrån all gifva 
någon styrka äl neutralitets-manifestet, nödgar 
Sverige all upprätthallaå det äfven för denne 
bundsförvants räkning, emedan Dannemarks 5 
tinieskepp) och 7 fregatter näppeligen, om det 
gällde, skulle försla alt skydda denna afandra 
mäklers garanti beroende stats. egna kuster. 
Dannemarks vänskap är al högt värde, för all 
vara betryggad fran det hallet, da man sjelf ar 
sysslosall pa andra; men blir fragan om aktift 
försvar:af något politiskt system, vilket som 
helst, i törening med andra makter, sa är Dan- 
nemarks allians af föga batnad, é 

Det förljudes att åt kabinettet i Haag skall 
blifvit erbudét att inträda i det Skandinaviska 
neutralilets-förbåndet, men alt detta omtänk- 
samma kabinett skall: föredragit, att utan buller 
och bång Törblifva neutralt på egen hand, lör- 
hända för att 'afbida och efter sig föreleende 
Ner > a begagna inträfftande eventuali- 

er. 


Denna stalsäsigt är ingalunda all förkasta. 
Den innebär en skärande motbild till fabeln om 
”Strutsen hes Kellgren.: | 
Da strutsen fruktlöst vingar: sträcker 
Och står i gyltjan fast; men ropar dag från dag 
"Ge rum! ge rum! Nu flyger jag” 1 

N 4:0 : 

Under det Sveriges närmaste granne, verlds- 
deleus mäktigaste stat, ar invecklad i stridig- 
heter med hela Euroga, hvaraf dyningen hotar 
all träffa äfven våra "stränder, och under det 
meddelanderna mellan kabimelten i Stockholm 
och Pettersburg äro” vigtigare, kunrvexlingen 
till och med lifligare än vanligt, finnes Sveriges 
ackrediterade sändebud vid ryska hofvet icke 
på sin plats. > Generct Nordins lustresor pa-kon- 
tinenlen i sällskap med sin fru väckte förun- 
dran, da ingen fara förmentes vara å farde; men 
sa snart den politiska horizontew började mulna, 
öfvergick denna förundran till billig förtrytelse. 
Om Herr af Nordins helsa ej uthärdar klimatet 

vid Newa, vore det ett. .skäl för honom alt be- 
gära sin rapell: om åter hans giftermål med en 
"rysk dame, som har sina relationer och sin för- 
mögeuhet i Ryssland, hös Baron Stjerneld väckt 
farhagor mot General. Nordins nit att bevaka 
sitt fäderneslands intressen undér en möjlig kon- 
tlikt med hans hustrus, och detta vore anled- 
ningen lill bemälte' Generals allägsnande från 
Petersburg, kunde knapt nagot mer trängande 
motif länkas för Svenska kabinettel all genast 
rapellera honom, utan atbafvakta hans egen an- 
häflan derom. Vi för vår del tveka dock ej, 
alt förutsälla samma opartiskhet hos General 
Nordin att sköta Sveriges -dipiomatiska angela- 
genheter hos Hans Kejserliga Maj:l, som den 
var regering vilsorda! hos General Löwenhjelm 
att inspektera rikets fästningar, oaktadt äfven 
han är gift med en rik och förnäm dam bland 
- kejsarens undersaler. 3 å 

Man ser häraf, att Sveriges utrikes ären- 
den skötas lika bra, som dess inrikes. 5; 








Läns och Stifts-Angelägenheter..- 


| Allmänna Kungörelser. > 
= — Kongl” Maj:t har i Näder befallt att detta 
Läns innevaraude ars bevåringsmöte skall bör- 
jas den 16 nästk. Maj. | | 

— Med anledning af förestående bevärings- 
mönstringar förständigas de, hvilka lata lega 
sig all utgöra / bevärmgsskyldighet, att vid 
mönstringstillfället vara försedde med bevis om 
god frejd, ej mindre al vederbörande Pastor 
än äfven al Kronofogden i orten, jemte lakare- 
bevis om duglighet till krigstjenst. 

oo Kongl. Götha Hof-Rält har förordnat vice 
Häradshöfding P. L. Dabl alt förrätta Hammar- 
kinds Härads lagtima Vinter-Ting. 

— Herr Doctor Ekström har erhåHit 3 måna- 
ders tjenstledighet under hvilken tid Districts- 
läkare-göromalen i Meltala bestridas af Herr 
Doctor.Ekvurzel. 

— Bör verkställighet 
Maj:t Nåd 
>vägén emellan Simonstorp och Lilla, Åby Gäst- 
gifvaregäårdar "vid Qvarntorps backe, varder 
vägen vid, sistnämde ställe aflyst fran begåg- 
nande från och med den 21-dennes till och med 
den 15 nästk. April, under hvilken tid vägfa- 
rande kunna begagna den väg, som leder från 
Thorshag öfver SVamporpg egor till allmänna 
vägen emellån Krokek och Lilla Aby, hvarige- 
nom en omväg af omkring en sextondedels mil 
förorsakas. — / j 

— Genom Herr Kronofogden Duses försorg 
komma nedannämnde för domfäste skulder ul- 
mätte fastigheler, all den 23 nästkommande 
Maj, klockan 11 f.' m., å Ödeshög Tingställe 
försäljas, nemligen: 5 is 

1:0 Johannes Persson. egande tvätredjedels 
mantal Kronoskatte Augment Tyuorp' Söder- 
gard i Kumla socken och Lysings härad, hvil- 
ket hemman är försedt med försvarliga abygg- 
nader, har årligt utsäde för circa 14 tunnor 


af den utaf. Kongl. 


igst gillade plan; till förbättring af 


spannemal, nagot bete och äng, men ingen 
skog, vinter- och sommarföder 1 par hästar; 
3 noölkreatur och nagra far samt är värderadt 
till 2,666 R:dr 32 sk. banko. —. 

, 2:0 Enkan Anna Maja Persdotters egande ä 
Åby Södergårds egor i Ödeshögs socken betläg- 
ne skaltlagde valtenmjölqvarn 'med 2:ne par 
stenar och e4 grynverk, Branteforss-qvarn 
kallad. Denna lägenhet har äbyggnader i godt 
skick, är belägen treattondedels mil fran sock- 
nekyrkan och enattondedels mil fran allmänna 
landsvägen samt värderadt till 1,333 R:dr. 16 
sk. banko. rs ; 

— Med tillträdet af dessa fastigheter för- 
hålles, enligt lag 5:te Cap. 8:de g:n Utsöknings- 
balken: ”Skolande vederbörande: utmätnings- 
sökande vid auklionstillfäMena vara försedde 
med Domarens bevis om gäldenärernes- egande 
rältl till utmätte fastigheterne, äfvensom intyg 
derom alt inteckningshafvarne blifvit om dagen 
för auktionen bevisligen underrättade; och 
maste blitvande inröpare, om dess anbud skall 
anses gällande, antingen vara allmänt känd, 
säker och 'vederhäftig, eller och på stället af- 
betala minst ewutrejedel af köpesumman, som, 
med ränta från auktions-dagen, inom eu ma- 
nad derefter, vid paföljd al ny försäljning på 
inroparens äfventyr, bör vara tillfulto erlagd, 


sa vida ej annan öfverenskommelse träffas med 


inlecknings-egarne och med gäldenären om 
öfverskoltet. | 

— Som inom Skaraborgs Län blifvit häktad 
och till dervarande Länsfängelse insänd en 
okänd mansperson, som förmodas vara döf- 
stum, emedan han icke kunnat förmas altlttala, 
än mindre pa nagot salt redogöra för sin per- 
son eller sill” hemvist, så varder sadant häri- 
senom Kungjordt, med uppmaning till den ei- 
ler: dem som om bemälte person kunna lemna 
nagon upplysning all sådant skyndsamt här 
anmäla. — Han SNES vara Omkring 30 år 
gammal, är 5 fot 6 och en half tum lang, har 
svarl hår, bruna ögon och krokig näsi samt 
är klädd i "gra vadmalsjacka, 'buldansbyxor, 
skjorla, gröurutig, väst, blarandig undertröja, 
bla mössa, trädskor och kortstrumpor. Han 
innehade vid häktandet nagra nörska mynt, 
men icke nagot betyg. 

Allmänneliyen Efterlysas. ; 

1:o Från Bonden Erie Andersson i Ekeby, 
Mahlsta socken, natten emellan den 22 och 23 
nästlidne Februari bortstulne: En ljusbrun Häst 
i 10:de ärel, 9 qvarter 3 a 4 tum hög, utan 
andra tecken, än en liten knöl på framdelen 
af högra bakbenet; "En grönmålad brädaka 
med nylagad framgafvel; Ett par nya omälade 
fimmelstänger, 1, sele med:jerwkrok, och 2 st. 
nya hästtäcken med brun botten samt bla och 
hvila” ränder. Ersättning för tjufvens och det 
stulna godsets tillrättassaffande är utlofvad. 

2:0 Drängen Fredrik Andersson, som den 24 
nästlidne Februari rymt ur tjenst hos A. Lind- 
qvist vid lägenhelen Skärmarbrink i Bränn- 
kyrka sockén, och är född den 2 October 
1810 i Dunkers socken af Nyköpings Lan, samt 
af ordinär langd, med mörkt har och ljuslätt 
ansigte, och vid afvikandet varil kladd i slitna 
bla byxor och rock, mössa och stötlor. ” i 

3:0 En, natten till den 24 Fevruari från Bon- 
den Peter Andersson i Gösveck stulen mörk- 
röd "häst med bräd bles och yfvig hängmaln, 
omkrmg 9 ar gammal al ordinar storlek och 
vid godt bull, jemte en omalad vagn med säte 
samt en sele med ryggträd al jern. = KE 

4:0 Ett brunt stokreatur, i tolfte året, med 
hängmabn. at venstra sidan, hvilket den 3 
sistudne Februari a gästgifvaregarden i Hede- 
morå bortstals tillika med en norrsk sele och 
röd åkskrinda; varande hederlig vedergällning 
utlofvad al den, som om det stulna kan lemna 
vagon upplysning a nämnde gästgifvaregard. 
:5:0 Genom inbrott hos Kolaren Anders Jons- 
son i Asmansbo, Norrbärkes socken, nallen 
till den 16 nästlidne Februari bortstulna:. ett 
hvitgult stokrealur i 5:le aret, med hvit svans 
och hvit fällmahn åt högra sidan samt 10 qvar- 
ter högt, en grönmålad sele och en brun slä- 
da utan skärm med omälade fimmelstänger. 

G:o Rekryten af Folkare Compagni vid Kongl. 
Westmanlands Regemente N:o 24 Anders Anders- 
son- Broman, hvilken fran orten olofligen af- 
vikil den 28 sistlidne Januari; varande Broman 
vid afvikandet klädd i bla rock, bla byxor, 
brun schaggmössa, sommarväst. och stöflor 
samt till utseendet blaögd, med mörkbrunt har, 
af undersälsig växt, född ar 1828 samt 5 fot 
9 tum lang. - Ny | 

7:0o Drängen Sven Adolf Nilsson, eller, som 
hän och kallas, Svenssön från Bruuna i Ytter- 
Grans Socken,» hvilken vid Habo Häfads-Rältt 
är stäld under tilltal för öfvervåld & person 
på allmän landsväg; börande Nilsson, hvilken 
är 22 är gammal, om han anträffas, infor Habo 
Härads-Rätt inställas å andra rättegångsdagen 
af nästa i nämnde Härad infallande lagtima 
Sommarting. d ; q É 

Krono- och Nr LA "anbefallas, att, i 
anledning af dessa efterlysningar,' iakttaga 
hvad dem lagligen åligger. i; i 
HORA AOPIRES Sloll i Lands-Cansliet:d. 15 Mars 
i På Landshöfdinge-embetets vägnar: - 
Gust. Nordén. fr. Holmquist. 


"10orw E. Westerberg och Bruksidkaren, C. F. 


Stifts-Nyheter. 

Under den -6 dennes är fällmakt utfärdad för 
Skolläraren C. M. Gobom å Comministersbe- 
ställningen i O. Tollstads församling. Öfver det 
den 19 Feb. i O. Tollstad och Sya hällna Com- 
ministersval hafva besvär af älskilige sockne- 
män i Dom-Capitlel blifvit anförde. 


— Vid nu inträffådoledighet af Comministers- 
beställningen i Törnevalla församling af Linkö- 
pings Stift och -Län hade församlingen hos 
Kongl. Maj:l anhällit; att som berörde beställ- 
ning, i anseende tull församlingens ringa vidd 
och folkmängd syntes mindre behöflig och jem- 
väl vore försedd med alltför obetydliga lönein- 
komsler, utgörande 3 mindre Klockaren förut 
anslagne akerlyckor med vid dem befintliga bo- 
stlällshus, jemte åtskillig från Pastorsbostället 
och hemmanet Linghem. upplälen jord, hvilket 
alll vore uppskattadt till endast 250 R:dr, 6 t:r 
:spanmäl af Pastor och 19 t:r af församlingen 
samt omkring 6.R:dr 32 sk. i extra inkomster, 
berörde beställning finge indragas vid den tid, 
nuvarande innehafvåren komme att derifrån afgå, 
eller den 1 Maj 1855, dervid föreslagit: all nu- 
varande Kyrkoherden i pastoratet. Prosten N-. 
M. Könsberg, mälte undér sin tjenstelid få upp- 
bära hela Comministerslönen, mot det att han 
underhölle en ständig Adjunet; att efter Köns- 
bergs äfgång Cappelansskäppan skulle indragas 
saml sa väl Klockaren som Kyrkoherden återfa 
sin boställsjord.: Sedan Prosten Könsberg på , 
anförde skäl afstyrkt ansökningen, men Consi- 
storium, Konungens . Befallmingshafvande och 
Kkammar-Kollegium densamma tillstyrkt, har 
Kongl. Maj:l förklarat, all, enär meningarne 
hos vederbörande visal sig vara delade i fråga. . 
om sältet för användande af de med Commini-' 
stersbeställningen i Törnevalla förenade lönein- 
komster, och enär denna beställning ej kommer 
all på längre tid blifva ledig att tillträda, Kongl. 
Maj:t funne ifrågavarande ansökning icke för 
det närvarande föranleda till annan åtgärd, än 
alt Kougl. Maj:t vitte anbefalla Consistorium att 
tills! vidare halla tjensten otillsatt och för dess 
tillsättande. ej vidtaga någon atgärd förr än ett 
ar före lillträdestiden, så vidt icke derförinnan 
varder annorlunda. i Nåder förordnadt. 4 


— Genom Naådig Resolution af den 17 Febr. 
1731 erhöll dåvarande egaren af Gusums Mes- 
sings- och Jernbruk.- beläget i Ringarums sot- 
ken af Linköpings Stift och Län, tillstånd alt 
för bruksfolket och deromkring boende soekne- 
män; hvilka sednäre hade 2 mil till Ringarums 
kyrka, ej allenast uppföra ny kyrkobyggnad, 
i stället för den” gamlå förfallna kyrkan, utan 
-ock, på sätt jemväl förut egt rum, anläga och 
underhålla en Prestman till gusttjenstens för- 
rättande, Sedan berörde kyrka och kyrklag ef- 
ter denna tid haft orubbad tillvaro, anmälte nu- 
varande egarne af nämnde bruk, t. f. Registra- 


Westerberg vid nu inträffad ledighet af Bruks- 
predikantstjensten, hos Consistorium, att, som: 
personalen vid" Gusum numera minskats” och 

sjelfva egendomens hemmantal nedgäll från 14 

till endast 4 och fem attondels mantal samt det 

vöre för Bruksegarne hetångande attnästan en- 

samme bekostar Predikantenus aflöning, samt 

bygga och underhålla kyrka, klockstapel och 

Predikantboställe, .under det de oafkortadt bi- 

drogo till Pas'ors och Comministers aflöning, 

de ville afsta från rättigheten alt kalla Bruks- 

predikant samt indraga den lön, de hittills lem- 

nat honom samt sjelfva till egendomens behof 

begagna ,bostället med dertill hörande jord, 

hvilken. de Trivilligt från egendomen upplalit; 

dock vore de villige ått, derest ny uppgörelse : 
om aflöning för en Predikant vid Gusum kunde. 
bland kyrklagets medlemmar tillvägabringas, i 
nagon mon dertill bidraga. Sedan vederbö- 
rande i ämnet blifvit hörda, har Kongl. Maj:t 
den 3 nästl. Febr. förklarat Sig icke finna skäl 
all för det närvarande förordna någon förän- 
dring i afseende ä ilfragavarände Predikantsbe- 
ställning, hvilken till följd deraf skall tillsättas, 
på sätt hittills varit föreskrifvet; Gusums Bruks-- 
egare likväl obetaget att I vanlig ordning väcka 
fråga om öfverenskommelse angaende en billi- 
gare fördelning af bidragen till Predikantens 
aflöning, äfvensom alt efter hefogenhet vid dom- 
stol anhängiggöra och utföra talan, huruvida 
ofvanberörde från Gusums egendom till boställe 
åt Predikanten upplåtnaå jord må kunna af Bruks- 
egarne' alertagas. : 


— Den 15 dennes uppfördes å förslag till Com- 
minislersbeställningen i Kaga SARNInR 1:0 
Vice Pastor J. F. Boström; 2:0 Vice Pastor Mag:r 
J. Marström; 3:0 Vice Brukspred. J. Molander. — 
Comministrarha J. Nylén, C. 'P. Hägerström, 
och P. J. U: Kernell, Bibliothekarien L. C. "Wiede, 
V. Past. A. Wahlström samt Past.-Adj. M. Wej- 
lerz hafva anmält sig såsom sökande till Com- 
ministersbeställningen i Hof och Appuna för- 
samlingar. | j 
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| Fredagen den 31 Mars, 


SLS ARR ATS S ASTA SAD AL lok ko ooohoeokehekeke koka ehe efdokeofeekolede 

På ÖSTGÖTHA GAZETTEN, som utkommer en gång i veckan, 
Biksdaler Banko” och för halft år med Två Riksdaler: Trettiotvå 
riknadt, med Tre Riksdaler. Banko, postförvaltarearfvodet oberäknadt. 
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Linköping. 
Östgötha Correspondewteo förtäljer föl- 
jande: Omer Pascha, som söker på allt sätt 


införa en god disiplin i sin armé, har ut- 


färdat följande dagordres: ”Jag-har ofta 
haft tillfälle se, att verkligt tappre solda- 
ter icke gifva sig tid att afskära döda och 
sårade ficnders hofruden. Den derföre, som 
hädanefter återkommer med ett afskuret 
rysshufvud, gifver sig tillkänna som en feg 
marodör och erhåller, såsom sådan, 100 
käppslängar. Den deremot, som öfverlemnar 
en ryss lefvande, erhåller 10 piaster:” 

” Det är visst och gsannt, att om man nu för 
tiden skall träffa någon praktisk echristen- 
dom, så måste man söka den bland turkar 
och hedningar. > , 


— 


- + 


Ett ångfartyg, lastadt med nyfikna, har 


på höjden af Götheborg träffat den till sin 


bestämmelse aftågande engelska östersjö- 
flottan, samt till och med fått se amiral Na- 
piers Hvar förtäljes- väl icke, men vi för- 
moda det bästa. 

Man gör sig i vårt land stora förhopp- 
ningar om engelska flottans expedition till 
Östersjön. ”Den skall” så yttrar en engelsk 
tidning, hvars krokar åtskilliga svenska tid- 
ningar haft den menlösheten att nappa på, 
”eröfrå Ålavd och återgifva det åtsin lag- 
liga herre, konungen af Sverige” ; 

Häremot är intet att invända, ntom 1:0, att 
konungeu af Sverige icke är Ålands ”lag- 
lige herre”; enär Alant blifvit formligen 
afträdt af Sverige till Ryssland, — och 2:0, 
att England aldrig eröfrar för andras räk- 
ning, utan alltid för sin egen, ' Hela dess 
historia vittnar derom. ' NE 4 

Emellertid skall det för Sverige blifva 
rätt helsosamt, om Evogland får fast fot på 
Åland. och vid Bomarsund en plats för 
en flotta, tillräcklig att tillintetgöra Ryss- 
lands nuvarande herravälde i Östersjön. Då 
förmynderskap ej kän undvikas, är civili- 
sationens bättre, än barbaricts. 


ST 


Eldssådor och poströfverier höra till ord- 
ningen för dagen. Nyligen har en gräslig 
vådeld härjat Örebro; ej mindre än 62 går- 
dar hafva, efter. Örebro-tidningarpas berät- 
telse, vedbruonit. Huroa elden uppkommit, 
är ännu ej kändt.  Fordom voro två orsa- 
ker de vanligastes värdslösheten, som urakt- 
lät att akta på ljuset, och hämdlystnaden, 
som anlade mordbrand. I vår tid har en tre- 
dje orsak tillkommit: krämarintresset, som 
brandförsäkrar varulagret till dubbla eller 
tredubbla värdet, och sedan tänder på. Fram- 


tidens arristokrati försöker sina svanhsita, 
churn ävno späda vingar. ; 

Hvad poströfverierna angår. har Göthe- 
borgs Handels och Sjöfartstidning några 
reflexioner, hvari vi af allt hjerta instämma. 
”Såsom sakerna nu äro ställda — heter det — 
är poströfteri den branche af krott. som 
är lättast att utföra och mest lönande. Detta 
tyckes också våra svenska banditer nu bör- 
jat inse, så att de nu egna sig åt posterna, 
liksom de förut under några år slogo sig 
på kyrkstölder. Vi äro fallkomligt förvis- 
sade att detta ej upphör förrän posten blir 
bättre skyddad, och hvarje dag generalpost- 
styrelsen försnmmar att vidtaga åtgärder i 
detta hänseende, ådrager den sig ett svårt 
ansvar för förluster af medniskolif, de robb- 
ningar i affärsförhållanden och alla stora 
olägenheter, med hvilka det närvarande till- 
ståndet är förenadt. Huru Jänge skall den 
ostraffadt hära ett sådant ansvar? Hurn 
länge skola regeringen och rikets ständer 
vara döfva för de rop, som både, med kla- 
&an och harm höjas” emot detta oförsvar- 
liga” tillstånd?” 


Under dé -sednaste helgdagarna har en 
stöld, hvars följder man ännu icke kan be- 
räkna, skett härstädes. Östgötha Privat- 
banks hela inneliggande fond i riksmynt, 
dels -i sedlar och dels i silfver, efter- be- 
rättelse uppgående till omkring 264,000 r:dr 
b:ko, är bortstulan Man har ännu cj den 
ringaste spaning på tjufvar eller penningar. 

Att gråt och tandagnisslan råder i Mam- 
mons läger; finna vi helt.naturligt. Dere-' 
mot är det förvånande, att se huru de fle- 


sta andra menniskors anleten ljusnat vid ny-: 


heten. Det tyckes, som skulle penningari- 
stokratien ega lika få sympatier härstädes, 
som i det öfriga Sverige; hvarom likväl de 
riksdagsmän, som i penningen se ett målt 
på menskligt och medborgerligt värde, och 
fördenskull vilja reglera svenska represen- 
tationen derefter, ännu ej,i sin djupa stats- 
mannavishet, ega den ringaste aning. 

En stark påtryckning af sådana, som vilja 
utvexla privatbanksmynt mot riksmynt, lä- 
rer privatbanken, i anledning af den skedda 
stölden, oförtöfvadt få vidkännas. Om lInue- 


kan kan hållas öppen, eller måste stängas,' 


står i Herrans hand 
Mera härom framdeles. 4 S 


”Malmö Nya Allehanda” för den 25:te 
Mars förtäljer; att ansvarige utgifvaren af 
samma stads ”Nya Handels- och Sjöfarts- 
Tidning” blifvit af juryn fälld såsom skyl- 
dig till majestätsbrott m. m. Det torde 





kan prenumereras på alla Postkontor i Riket 





för helt år”med Fyra 


skillingar samma mynt, samt för tre fjerdedels år, ifrån den första April 
Inga korsomslagsreqvisitioner emottagas och inga lösa numror försäljas. 


lake k kk kekekokeloke oe kol feklolekelekololole kokade olelehen 
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ej böra förtigas, att hela majestätsbrottet, 
så vidt det vemligen- till vår kunskap kom- 
mit, icke bestod i mera än de orden: ”man 
vill veta, att konung Oscar ämnar abdi- 
kera ” | 
Östgötha Correspondenten, som i sitt sed- 


naste. nummer ”upptager denna nyhet, gör 


dervid följande tillägg: 

”Vid målet förekom det högst egna och 
säkerligen aldrig förr sporda förhållande, 
att en af Jurymännerne, Rådman Falkman, 
sedan Juryns utlåtande blifvit rätten del- 
gifvet, inför rätten vid öppna dörrar till- 
kännagaf, att han friat i första punkten”). 
Hr Falkmans beteende är så mycket mer 
förvånande, , som €n jurymans ed ålägger 
honom -tystlåtenhet i allt hvad som rörer 
juryns öfverläggningar.” G 

Deremot kan Östgötha Gazetten för sin 
del icke finna något förvånande i Hr Falk- 
mans haudlingssätt. "Det förefaller oss helt 
naturligt, att han ville rentvätta sig från 
att"hafva, deltagit i domslutet; enär en he- 
derlig man cj endast eftersträfvär ett godt 
samvete, utan' äfven, så vidt sig göra lå- 
ter, utt godt rykte. Emot: jurymannaeden” 
har han sig ingalunda förbrutit; ty denna 
— se Tryckfrihetsförordningen, $' 5, mom. 
4 — innehåller blott, ”att det, söm under 
öfverläggningen yttras, skall i obrottslig 
tystnad hållas.” Men anvat är öfverlägg-' 
ning och annat är det slutliga friandet el- 
ler. fällandet, som sker genom omröstning ' 
med ja och nej. Hur en juryman röstat, 
kan han således fritt yppa, utan att bryta 
emot sin cd. Till yttermera visso torde 
Gazetten få erinra om Regeringsformens 
83:dje $, som bjuder att grundlagarna — 
och Tryckfrihetsförordningen hör till de- 
ras antal — ”skola efter deras ordalydelse 
i hvarje särskildt fall tillämpas.” 


— Man vill veta att, i händelse af krig 
med Ryssland, skall i Haparanda förläggas 
en fricorps, bestående af Sveriges unga 
och -krigslystna poeter, väpnade: en och 
hvar med sina” af mordiskhet blixtrande 
verser. Fricorpsens fana kommer natur- 
ligtvis att bära Sveriges färger och afde- 
las i två fält, det öfre blått, det nedre 
gult. I det förra ämnar man bredera en 
lagerkransad barntrumpet, i det sednare 
årtalet 1741. Den frejdade Faralen, tros 
blifva fricorpsens anförare. 

Påtagligen kan detta ej vara annat än 
skämt. Emellertid ligger det likväl innom 
möjlighetens gränser, att förslaget, om det 


=) Således i majestätsbrottspunkten, 








Å 


verkställdes , kunde hafva allvarsamma 
följder. Hvem vet, om ej ryssarna; så 
barbariska de äro, blefve skrämda af den 


- ännu mer barbariska poesien, kastade ge- 
.vären ifrån sig, satte fingrarna i öronen 


och -sprunge, allt hvad springas kan. : 
Det Hår länge varit bekant, att H. Herr Bi- 
skopen m: in. Hedrén illa aflönade vice pasto- 


rerna i sina prebenden.; ”Den enu gör bö- 


, 


nen, der andra tur lönen,” syntes vara den 
maxim, hvarifrån Herr Biskopen utgick. 
Emellertid fick saken opåtalt hafva sin gång. 
Vice pastorerne tego, emedan de bäfvade 
för. hans högrövdighets myndighet och san- 
nolika hämd i en framtid; tidningarna tego 
af brist på detaljkännedom, eller af andra 
aktningsvärda grunder. 

Nu omsider är tystnaden bruten och fikon- 
löfvet har. fallit. Pastors sicarien i H. Herr 
Biskopens prebende fuga har ingått till 


” Linköpings Dömkapitek med behörigen ve- 


4 


smöjlig verklighet. 
tare förer sinnet É Dp 
na öfverjordiska vingar, än just det mystiska, 


rificerade klagomål, och saken har redan 
der förevarit. ' Så fort vi hunnit få del af 
protokollerna, skola vi, enligt publicistens 
pligt, den der bland annat ålägger honom 
att vara fiskal & det allmänna vettets och 
rätskänslans- vägnar, lägga förhållandet i da- 
gen, jemte de anmärkningar, hvartill de 
samma kudna föranleda. å 


Cagliostro i Abdera, 
, En upsats från Tjust. 


En gång för många är sedan kom den berykta- 
de Cagliostro till Abdera. Hans ankomst till sta- 
den väckle, säsom vanligt, mycken uppmärk= 
samhet. Nyfikenheten var på det högsta spänd, 
ty en "hvar, som kände Cagliostros namn och 


besynnerliga egeuskaper, visste, att någon ny 


upptäckt, någon djupt förborgadt natärhemlig- 
het; skulle genom honum läggas i dagen, och 


ett ökadt ljus blilva spridt öfver det mörker, 


oo - 


som i så. många århundraden vilseledt jordens 
söner, och stängt vägen lill för deras fullkom- 
liga jordiska lycka. Nu — tänkte en hvar — 
skall lifvets gåta lösas! Nu gå vi elt steg när- 
mare fullbordandet och realiserandet af vära 
intellectuella sträfvanden. Och de anade sannt; 
— ty Cagliostro förkunnade högtidligt, dethan 
uppläckt — om icke lifvets — åtminstone vatt- 
nets ådror. å 

Vattnet är från både gamla och nya testa- 
mentet kändt såsom en af himlens bästa gaf- 
vor. Genem vattnet, som Rebecca vid brunnen 
bjöd Eleazar att dricka, blef hon Isaks hustru: 
Genom valtnet framgick valfisken, då han ut- 
sprutade Jonas, till stor fröjd för mensklighe- 
ten. Med valten döpas de chrisma och man 
har sett vallen kunna bli vin. Äfven i sednåre 
tider, då menniskor i allmänbet glömt bade det 
gamla och nya testamentet; har vattnet spelat 
en belydlig rol i läkarevelenskapen, såsom ba- 
de Gräfenberg och Söderköping, bade Pries- 
nitz och Lagberg hafva erfärit. Om” ocksa al- 
la spirituösa poäler håna vattnet, och kalla det, 
än för "Wvagnings-likör”. och än för medel 


”«plott att skölja tratten", såvär och förblifver 


likväl vattnet det renaste och mest obemängda, 


> som runnit genom någon strupe. 


Så tänkte Cagliostro, och på denna säkra ba- 
sis af comkullrunkelig sanning fotade han sin 
nya maxime att upptäcka vatlenadror, öfverallt 
och ållestädes, DÅ höjder och i djup, på berg 
och i dal, i Sverige och i Holland. Och — san- 
ningen alt säga — hans upptäckt var icke att 
skämta med. "I himmel och "på jord finnes 
mera än din vishet kan ana”, säger Shakspe- 


-are, och det, som förekommer. den ene out- 


grundligt, betraktar den andre med-en tänka- 
res och en sceptikers velttgiriga blick, som en 

Ingenting finnes, som lät- 
och fantasien med-sig på si- 


just det, söm för den alldagliga prosan, för 
den kalla, mathematiska beräkningen, synes 
-ofattligt, öfvernaturligt och omöjligt. Och för- 
-klaringsgrunden "ill detta problem ligger der- 
autli, alt menniskan alltid sträfvar till elt högre 
vetande, alltid vill söka finna de visas sten, all- 
tid vill häfda sitt namn såsom "Skapelsens mä- 
sterstycke." Och hvad är det väl egentligen vi 


"söka "här i jordstoftet? Det är ett oupphörligt 


framåtskridande mot ett högre mal, det är, i 
ordets bättre bemärkelse, titanernas strid mot 
gudarne. 5 NE 

Men vi sänka oss åter ned till jorden, och 
finna der vår Cagliostro, som hos:senateni Ab- 
dera utverkat sig ett salarium för upptäckan- 
det af vattenådror i en stad, der valten är af 
största vigt, så väl för vinhandlare som källar- 


, mästare. 


Dagen kom, då GCagliostro skulle med sina 
handlingar — eller praktiskt — visa nyttan och 


Få 


användbarheten af sin framlagda theori. Han 
mäste i främsta rummet uppvisa: det magiska 
redskap, hvarmed han,:stående ofvanpå jorden, 
kunde framkalla de underjordiska nymferna. 
Uti all sanning ligger enkelhet ; — de stör- 
sla verkningar kunna frambringas genom de 
minsta orsäker! — Dessa axiomer göra sig all- 
tid gällande. Cagkostro företedde nu, på den-. 
na vigliga dag, då stadehs "to be or not to 
bet — "valtnande eller icke valtnande' — skul- 
le afgöras, endast ett helt enkelt redskap, så- 
som garanti för sin upptäcktsförmåga, nemli- 
gen en-så kallad klynga, d. v. s. en videqvist 
klufven i midten. Med denna klynga, förd af 
mästaren så, alt bägge händerne voro utsträck-- 
te och armarne tätt slutna till kroppen, kunde, 
under framåtgåäendet hvarje vattenåder upptläc- 
kas, ilhy att när klyngan gjorde ett slag, eller 
vred sig om uti mästarens hand, fanns inunder 
samma plats bestämdt en vatltenådra. Men han 
yttrade, allvarligt och mystiskt, att endast den, 
som ägde sympathi, kunde verkställa undret. 
Stadens torg, der man länge önskat finna en 
vattenäder, för att erhålla ännu en lämplig och 
läskande brunn, valdes till första experimental- 
fältet. Cagliostro var vid detta vigtiga och hög- 
tidliga tillfälle ätföljd dels af stadens borgmä- 
stare, dels af en utaf stadens mest ansedde 
borgare, ledamot af de äldste, och dels af en 
bland stadens skickligaste Poet Torget var 
uppfylldt af enfaldig allmoge från landet, som,' 
förande svin, smör och ägg till staden, höllo 
med sina anspräkslösa åkdon och sina heder- 
liga och beskedliga oxar rundt omkring tor- 
gel, under det bönderne, stående vid sina lass, 
afvaktade köpare till sina varor. Men, ehuru- 
väl madame Snälberg vid ett lass genast ville 
hafva 2 lisp: smör -efter 24 sk. marken, utan 
att pruta, och ehuru jungfru Carin på stads- 
huset ville taga alla 6 kullarne ägg på det an- 
dra lasset, lemnade säljarne sina oxar, vagnar 
och varor, och sprungo, med piskorna under 
armen, fram på torget, för att åse det skåde- 
spel, som derstädes gratis utfördes. 

Först kom Cagliostro med mästare-emblemer- 
na kring mössan, samt med en så kallad "bur- 
nus" i hvars rymliga capuchon FÖR hemlig- 
heter kunde ligga fördolda, — och framgick 
med lugna, afmätta och säkra steg, öfver plats 
sen, -der man ville finna en brunn — och se! 
knappt hade han hunnit tio steg förrän klyn- 
gan slog omkring — ett säkert tecken att en 
vattenädra fanns derunder. Två å tre gänger 
lyckades för honom samma experiment. 

lad öfver denna, för staden angenäma upp- 
täckt, fattade stadens borgmästare sjelf klyn- 
gan och framsteg, eller rättare sagdt, upträdde 
a samma bana med den honom medfödda ståt- 
iga, aristokratiska, Nikolaiska hållningen, för 
all göra sig förvissad, det icke något svek läg 
derunder, — utan endast vatten, men — mira- 
ket! — klyngan gaf icke det ringaste tecken 
till rörelse, oaktadt förnyade försök, och hvar- 
före? — Jo derföre: att mannen icke ägde nä- 
gra-sympathier på platsen. Så förklarade ät- 
minstone Cäagliostro de misslyckade experimen- 
terne. Lika olycklig utgång hade den värde 
borgarens försök alt uppläcka vatten, , ehuru 
hans sträfvanden att finna guld krönts med den 
lyckligaste framgång. 

Sedan stadens ypperste polisbetjent noga an- 
tecknat platsen och fört till protocollet hvad 
som förelupit; fastän han, under hela tiden va- 
rit omgifven- af en veltgirig allmänhet, som med 
häpnad begagnade sa mycken lärdom hos oli- 
ka individer. inom samhället, nedföll rideaun 
för detta skådespel. : 
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| (Forts.) 

Ryslig var visserligen denna händelse, 
öfverraskande och djupgående nog, för att. 
för tifstiden efterlemna en ängslig aning 
och föreställning om dess framtida åter- 
komst, då midt i natten, på det stora till 
marknad ordnade torget, en plötslig brand 
grep stånd efter stånd, innan” ännu de i 
dessa brädhyddor och deras grannskap slum- 
rande -menniskorna hunnit uppskakas ur 
sömnen. - Fursten sjelf, en nyss anländ 
fremling och nyss gången till sängs, sprang 
till fönstret och såg allt i eld och lågor, 
flamma efter flamma, öfverepringande från 
höger till venstér, från venster till höger, 
slickande på hvarandra. Husen på torget, 
röda af återskenet, tycktes glöda och ho- 
tade hvarje ögonblick att tända sig; der 
nere rasade elementet oupphörligt, plan- 
kor prasslade, bjelkar brakade, och halft 
förkolade väfnader, med elden ännu i sitt 


i 


'sköte, flögo omkring i luften, som hade 
helfvetet blifvit lössläppt, och dess andar 


sträfvade att i nyckfull dans förtära hvar- 
andra. Med tjut och skrik sökte man räd- 


da, hvad som låg aiärmast för handen. Tje- 
nare och drängar släpade redan antända 
klädesbundtar ur elden, och sökte slita till 
sig allehanda, för att packa det i kistan, 
den de likväl till slut måste lemna till'rof 


åt lågorna. Hura mången önskade ej nu 
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blott ett ögonblicks anstånd med elden, för 
att hinna samla sina tankar, och likväl var 
all hans egendom redan i flammornas våld, 
Hårdnackade karakterer, menniskor med 
stark vilja, motsatte sig bistert den bistra 
flenden och räddade mycket, med förlust 
af hår och ögonbryn. Tyvärr förnyade sig 
i forstinnavs faniasi det gräsliga virrvar- 
rei, den klara sköna morgonen omtöckna- 
des, henåes ögon fördystrades, skog och 
fält antogo en förunderligt hemsk uppsyn. 

Inridandé i den fredliga dalen, föga ak- 
tande dess vederqvickande svalka, hade de 
knappast hunnit några steg nedöom den i 
erannskapet flytande häckens källa, då for- 
stinnan bland buskarne varsnade någonting 
sällsamt, som hon snart ioenkände för en 
tiger; framspringande, såsom how nyligen 
sett honom afmålad, kom han henne till 


möte; och denna bild; till råga på de för-' 


färliga föreställningar, som för ögonblic- 
ket sysselsatte henne, gjorde ett utomor- 
dentligt intryck. Fly! nådiga fru, ropade: 


Honorio, fly! Hon vände om ; hästen åt ber-- 


get till; derifrån de nedkommit. Ynglin- 
gen åter störlade emot odjuret, drog pi- 
stolen och sköt; då han trodde sig nog nä- 
ra; tyvärr träffade ban ej, tigern gjorde 
ett språng åt sidan, hästen skyggsde, men 
det 'vredgade djuret följde vägen upplöre 
rakt efter förstinnan. Hon sprängde, hvad 
hon; förmådde, den steniga "branten upp- 
före, icke anande, 
relse cj kunde uthörda en sådan ansträng- 
ning. Hästen förtog sig, sporrad af den 


häftiga ryttarinnan, stötte emot än här än 


. 


der, och störtade slutligen kraftlös till mar- | 


ken Den sköna damen, vig och beslutsam, 
var genast på fölterna igen, äfven hästen 
reste sig, men tigern nalkades redan, ehu- 
ru' icke med brådstörtende snabbhet; den 
ojemna marken, de skarpa stenarne tycktes 
hindra lans anlopp, och blott, det, att Ho- 
norio följde honom i hälarne och i sakta 
traf red bredvid honom, syntes ånyo egga 
och reta honom, > Bägge kapplöparne hun- 
Ho på samma gång den plats, der furstin- 
nan stod vid hösten, ryttaren Jotade sig, 
sköt och träffade med andra pistolen odju- 
ret i hufvudet, så att det gensst stupade 
och utsträckt i hela sin längd, fick tillfäl- 
le att visa den kraft och den fruktansvärd- 
het, hvaraf nu blott det kroppsliga låg der. 


Honorio hade hoppat af hästen, redan satt' 


sitt knä på djuret, dämpande' dess sista rö- 
relser, och höll hirsvängaren i högra han- 
den. Ynglingen var, skön, bloden hade sti- 
git hönom-i ansigtet; han var sådan, som 
furstinnan ofta sett honom i lans- och ring- 
ränning; ty han var öfvad och lycklig i 
sådana konster, och detta kom nu för till- 
fället väl till pass. 


"Gif honom resten, sade forstinnan, jag. 


räds att han ännu förmår klösa er med 


klorna. — Förlåt! svarade "ynglingen, han: 


alt en smärt, ovan va- . 


är redan död nog, och jag vill ej förderf- 
va huden, som nästa vinter skall prunka 
på en kappsläde. — Häda icke! sade fur- 
stinnan; all den fromhet, som bor .i hjer- 
tats djup, bör vidvett: sådant till”älle ut- 
veckla gig. — Äfven jag, sade Honorio, har 
aldrig varit frommare, än jäst nu, derför 
tänker : jag också med' glädje på, hur den- 
na hud skall er tilbnöje pryda er släde. — 
Den skulle alltid erinra mig om detta fa- 
 sansfulla ögonblick, svarade hon. Men fin- 
nes då, svarade ynglingen med glödande 
kinder, någon oskyldigare triomf, än att 
slagna flenders vapen bäras till åskådning 
framför segraren? — Jag skall dervid på- 
minna mig er djerfhet och skicklighet, 
och - vågar ej tillägga, att ni för lifstiden 
kan räkna på min tacksamhet och furstens 
nåd. Men siå upp; det finnes ivget lif 
mera i djuret, vi böra betänka, hvad sa 
re är att göra, framför allt stå upp! 

Då jag nu en gång kuöböjer, svarade yng- 
lingen, då jag befinner mig i en ställning, 
som i hvarje annat förhållande skulle va- 
ra mig förnekad, så låt mig blifva af den 
ynnest, den nåd, hrarmed ni hugnar mig, 
i detta ögonblick förvissad om nåz01,' som 
jag ofta utbedt mig af er höga våt; Jag 
har hos honom bönfallit om orlof, alt fö- 
retaga en vidsträcktare "resa. Den, som 
haft den lyckan att sitta vid ört bord, den 
ni. gör den äran att få delisga i ev säll- 
skapskrets, måste hafva sett verlden. Re- 
sande hitströmma från. ala orter, och när 
det blir frågan om någon stad, någon vig- 
tig punkt i en verldsdel, hör mansalltid 
från edra läppar: har ni sjelf varit der? 
Man tror i allmänhet ingen, veta annat, än 
det han sett med egna ögon. 

Stå upp, upprepade forstinnan, jag vill 
ogerna. önska och utbedja mig något, som 
strider emot min gemåls öfvertygelse; men, 
om jag ej misstager mig, är orsaken, hvar- 
före hån hittills hållit ev qvar, snart un- 
danröjd. Hans afsigt var, alt, se er mog-” 
na till en sjelfstöndig ädling, som öfven i 
främmande laud kunde göra honom heder, 
liksom hittills vid: hofvet; och jag tror, 
att denna er gerning är ett så rekommen- 
derande respass; som någon någonsin kan 
saga med sig i verlden. 

Aut, i stället för en viss glädje, en viss 
torgsenhet mulnade öfver hans anlete, ha- 
de furstinnan ej tid att märka; ej heller 
fick han tid att öfverlemna sig åt sin kän- 
sla, ty hastigt kom uppför berget en qvin- 
na med en gosse vid handen, rakt löst på 
gruppen, och kaappast hade Honorio besin- 
nat sig på att stiga upp, förrän hon skri 
kande och tjutande kastade sig öfver den 
döda kroppen; såvöl genom denna” hand- 
ling, som genom en visserligen renlig och 
anständig, dock sällsam och brokig kläd- 
nad, gaf hon tillkänna, att hon varit det 
aflidna djurets mästarinna och sköterska. 
Den svartögde, svartlockige gossen, som ha- 
de en flöjt i handen. och gret, liksom mo- 
dren, ehuru mindre ör knäböjde vayd- 
vid henne. 

På de våldsamma VA af fgånivä olyck: 
liga qvinnas lidelse, följde stötvis och ryck- 
vis, en ström af ord, liksom en bäck stör- 
tar sig från klippa till klippa. Ett naturs 
ligt språk, kort och” afbrutet, väckte upp- 
märksamhet och rörelse. Förgäfves SENNN 
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man försöka öfversätta detsamma på våra 
mundarter; men det ungefärliga innehållet 
'vilje vi ej förfela. 'De hafva mördat dig, du 
arma djur! mördat dig onödigtvis! Du var 
tam och skulle gerna lagt dig neder och 
väntat på oss; ty dina fotbållar plågade dig, 
och dina klor hade ingen kräft mera. Dig 
fattadés söderns sol för att mogna dem. 
Du var den skönaste blånd dina likar; hvem 
har väl någonsin sett en kungstiger så präk- 
tigt utsträckt i sömnen, som. du nu ligger 
här, död för att aldrig resa dig mera? När 
du om morgonen vaknade i gryningen och 
uppspärrade gapet och utsträckte den röda. 
tungan, så tyckte vi dig småle, och om du 
också röt, mottog du dock lekande din föda 
ur en qvinnas band, från ett barns fingrar. 
Huru länge beledsagade vi dig icke på dina 
färder, huru länge var icke dittsällskap för 
oss ef vigt och värde! Oss, ät oss! räcktes 
egentlizen födan af den glupske, och ljuflig 
vederqvickelse af: den starke. Så blir det 
ej mera! ve, vel 

Hen hade ej klagat ut, förrän ryttare 
framsprängde, dem man snart igt nkände 
som furstens jägtfölje, och han sjelf) spet- 
sen. De hade, jogande i bergstraktev, sett 
brandmoln uppstiga genom dalar och klyf- 
tor och riktat kosan efter-dessa sorgliga 
tecken i fullt sporrsträck.  Framsprängande 
öfver stenslätten, häpnade och studsade de 
vid den övanliga grupp de varseblefvo. Straxt 
efter första igenkännandet var man fullkom- 
ligt stum, och först efter några minuters 
förlopp blef det, som ej genom blotta var- 
seblifningen utreddés, med få ord förkla- 
radt. Så-stod fursten till fots, med en cir- 
kel af ryttare och nyfikna omkring sig, alla 
häpna öfver den sällsamma händelsén. Råd- 
vill var man dock icke om hvad som borde 
göras. Fursten var sysselsatt med att an- 
ordna och verkställa, då en man tröngde 
sig in i cirkel, stor till vexten, brokigt 
och underligt klädd, liksom qvinnan och: 
barnet. .: Han stannåde med fattving och blef 
stående vördnadsfullt på några stegs af- 
stånd ifrån fursten och sade: det är ej tid 
att klaga; ack, min herre och mäktige jä- 
gare, älven lejonet är löst, det finnes här 
i bergstrakten, men skonen det, hafven barm- 
hertighet, att det ej omkommer, som det- 
ta goda djuret. 


Lejonet? sade fursten, har du spår på det? 
Ja herre! en bonde dernere, som onödigt- 
vis hade räddat sig i ett träd, visade mig. 
uppföre åt vänster till; men då jog här såg 
den ,stora skaran af menniskor och hästar 
framför mig, ilade jag hit nyfiken och hje!p- 
behöfvande,' ”Alltså” — kommenderade fur- 
sten — ”måste jagten draga sig åt sidan; 
j ladden edra gevär, och gån sakta tillväga; 
det är ingen olgeka, om j drifven det in i 
djupa skogen; men på sistone, min goda man, 
skola vi ej kunna skona ert djur; hvarför 
var ni såoförsigtig att låta det undkomma?” 
— Elden bröt ut, svarade mannen, vi höllo 
oss stilla och väntade, den spridde sig has- 
tigt, men: "långt ifrån "oss, vi hade vatten 
nog till ,vårt försvar, men ett krutförråd 
sprang i -håften och slungade bränderna ända 
till oss och öfver oss; vi kunde ej reda oss 
och nu äro vi olyckliga. ; 

Ännu var fursten sysselsatt med anord- 
ningar, men för ett ögonblick syntes allt 
stå stilla, då hastigt en man syntes komma 
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springande, hvilken man” igenkände såsom 
väktaren i målarens verkstad, der han bod- 
de och hade uppsyn öfver arbetsfolket. 
Andtruten kom han springande, men med 
få ord hade hawsnartantydt: deruppe bak- 
om: den öfversta ringmuren har lejonet lagt 
sig i solskenet och förhåller sig helt lognt. 
Och med förtrytelse tillade han: hvarföre 
skulle jag i går bära min bössa till staden 
för alt låta snygga henne? Annars hade 
huden varit miv och jag hade kunnat brö- - 
sta mig deröfver hela lifvet igenom. 


Fursten, som äfven nu hade gagn afsin 
militäriska erfarenhet, enär han förr befan- 
nit sig i sådana omständigheter, alt faran 
hotai från flera väderstreck, sade: hvad: 
borgen gilven j mig att, om vi skona ert 
lejon, det icke gör skada i Jandet? 


Här, denha: qvinna och detta barn, Sva- 
rade fadren hastigt, erbjuda sig att tämja 
det, att hålla det stilla, tills jag hinner 
hitskaffa den jernbeslagna buren, insätta 
det derstädes, och dymedelst sönd det full= 
komligt oskadligt. 


Gossen syntes vilja försöka sin flöjt, ett 
instrument af det slagety som man fordöm 
kallade det mitda, det ljofva. Den, som 
förstod konsten, kunde derur framlocka de 
behagligaste toner. -Under tiden bade fur- 
sten frågat vaktkarlen, hur lejonet kommit 
upp.- Denne svarade: på vägen, med mu- 
rar på bägge sidorna, hvilken hittills varit 
den enda, och skall så förblifva. De beg- 
ge 'gångstigarna, som äfven förde dit, haf- 
va vi så grundligt förderfvat, att ingen 
kan komma till 'trollslottet på någon annan 
väg, än den förstnämnda. | 


Efter något funderande,” hvarunder fur- 
sten såg sig om efter barnet, som alltjemt 
fortsätte sin stilla preludering, vände han 
sig till Honorio och sade: du har i dag 
uträttat mycket; fullända dagsverket. Be- 
sätten. den smala vägen, hafven edra bös-. 
sor i ordning, men skjuten ej förr, än in- . 
tet annat sätt återstår alt mota djuret; 
tänden framförallt upp en eld, för hvilken 
det måste rädas, när det vill nedåt  Man- 
nen och qvinnan här måga svara för re-. 


sten. Med skyndsamhet lagade sig Hono- 
rio till att åtlyda uefnde gå omer | 
å (Forts.) 





Löns och Stifts-Angelägenheter. 


Allmänneligen Efterlysas. 


1:0 Gossen August. Lundgren, hvilken den 
15 nästl. Febr. bortgålt från Skräddaren J. E. 
Eriksson .på Säfja egor i Danmarks socken; 
varande Lotidgrén omkring 16 är gammal och. 
mycket kort till vexten, samt vid afvikandet ” 
klädd i luden vintermössa, pels med brunt 
tyg öfverklädd, hvila vantar, grå skinnade 
byxor och stöflor. Skriftelig anmälan om 
höns vistelseori göres hos Pastors-Embetet i 
Danmark, emot ersättning af postporto. 


2:0 Gossen Per Eric Bäckström; hvilken Sön- 
dagen den 5 Februari olofligen afvikit från 
fattighuset i Arboga, hvarest han varit intagen 
till vård och försörjning; varande Bäckström 
12 år gammal, med svart hår, mörka ögonbr - 
och bruna ögon, samt vid afvikandet kläd 
grå linnerock, gula mollskinnsbyxor, kängor 
och klädesmössa. 


FINNE Slatk i Lands-Cansliet d. 15 Mars 


På Landshöfdinge-embetets vägnar: 


ark Nordén. Fr. Holmquist. 


> Allmänna Kungörelser. 


— Af förekommen. anledning har Konungens 
Befallningshafvatde velat erinra saväl allmänhe- 
ten, som krono- och stadsbetjeningen om föl- 
jande stadgande uti 41 $ af Kongl. Förordningen 
den 10" Okt. 1851. | 


«Tillverkas bränvin af någon, som till brän- 
vinsbränning eljest berältigad är, å sön- och 
helgedagar, bötle han, utom hvad allmän lag 
rörande sabbatsbrott stadgar, för hvarje gång 
sådan förbrytelse sker, särskildt-3 R:dr 16 sk. 
om han är berätligad till bränvinsbränning i 
1:sta eller 2:dra klassen, och 10 R:dr om hän 
anmält sig till bränvinsbränning i någon af de 
öfriga klasserna: 


— På begäran får Konungens Befalimingshaf- 
vande tillkännagifva, att, till de vid Slitö hamu 
på Goltland förestäende-murnings-arbeten, nä- 
gra murare härifran Länet hädanefter icke kom- 
ma att antagas. : 


- — För rekryterande af de vid Kongl. Andra 
Lif-Gardet varande vacancer har förre Gardisten 
Johan Petter Spets blifvil förordnad att under 
aren 1854, 1855 och 1856 anställa värfning inom 
detta län; egande Spets att af krono- och stads- 
betjente påkalla den handräckning, han för värf- 
ningens laga fortgäng kan behöfva. 


— Agronomen AA. Kempffs förrättningar inom 
Länet år 1854 hafva blifvit utsatte att hållas: 
April den 2, hos Nils Olofsson vid Linnewad 

för 2 dagars” biträde; 
; » 4, hos P. Nilsson på Klackeborg för 
1 dags bilräde;- 
. 6, hos Kammarherren A. Reuterskiöld 
på Dlfåsa för 7 dagars biträde; 
14, hos Grefve A. Gyldenstolpe.på 
Ljung för 5 dagars hilrväde; 
20, hos Baron F. A. funk på Bolltorp 
för 2 dagars biträde; 


” ” 


” =” 


derom vederbörande reqvirenter härigenom un-: 


derrättas. i 
s YN 


Allmönneligen Efterlysas. 


1:0 Drängen Per August Rylander från Qvarn- 
torp i Alvids socken, hvilken, etter att natten 


emellan den 10 och 11 i denna månad hafva vid 


Örsätters Gästgifvaregård, genom inbrott till- 
gripit 15 och en half alnar svart kläde, 1 vad- 
malsrock, 1: silkes-schawlet samt något orleans, 
lemnat orten, utan alt kändt är hvar han sig 
uppehåller; Börande Bylander vid anträffandetl 
gripas och jemte det stulna godset hil insändas. 


Kongl. Öfverslåtlhällare-Embetet och Konun=. 


gens Befallningshafvande i Rikets öfrige län be- 
hagade en lika kungörelse utfärda. 


-3:0 Arlilleristen vid det i Gefle förlagda De- 


taehement af Kongl. Svea Artilleri Regementes 
3:djé Depot-Companie, N:o 69, Johan Gustaf Öst- 
ling, som den 23. nästlidne Februari olofligen 
afvikil från sin tjenstgöring. Östling, hvilken 
är född i Stockholm, 29 och ett haft är gammal, 
5 fot 9 och ell halft tum lång och krutstänkt 
omkring högra ögat, var vid afvikandet klädd 


i gra munderingskappa. med uniformsknappar 


jemle hvita axelkiaffar och gula snören på kra- 
gen, Exercis-Colette med. enahanda knappar 
jemte gula snören på kragen, mörkblå skinn- 
beklädda hyxor, väst af mörkblått kläde med 
kullriga messingsknappar, Exercis-mössa med 
Companimärke och gult snöre samt stöflor och 
läderhalsduk. 


3:0 För mordbrand tilltalade Mjölnare-drängen 
Johan Nordgren från "Delsbo socken, hvilken 
olofligen från sitt hemvist sig aflägsnat. Nord- 


gren, som bör gripas och häktas, då han an-” 


träffas, är omkring 22 år gammal af medelmåt- 
tig längd, har rödblommigt ansigte och mörkt 
hår. ; 


4:0 Englingen Carl” Gustaf Johansson, född 
I 


den 24 Mars 1837 i Basut af Sjogerstads socken, 


hvilken, då han skulle undervisas för sin första 


Nattvardsgång, under förlidet år, -otofligen 'af- 
vikil orten, utan alt någon underrältelse om ho- 


nom kunnat vinnas; varande Johansson lilen: 


och tjock till växten, med mörka här och ögon- 
bryn, blå ögon och stort fylligt ansigle. 


5:0 Nedannämnde persedlar, hvilka natten till 
d..8 i denna månad genom inbrott blifvit stul- 
na från Hemmansegaren Lars Andersson i Brå- 
ten af Daretorps Socken, neml.: en: blå vad- 
malsrock, stoppad med bomull och försedd med 
ljusblått foder, en dito mörkblå, fodrad med 
grönt halfyllefoder, derå funnos svarta flam- 


.mor, en dito gra, fodrad med grönt och svarl- 


randigt: yllefoder, 2 par bla och ett par bruna 


vadmalsbyxor, fodrade med linnevaf, en under; 


tröja af vadmal med svarta skinnärmar och 
fodrad i lifvet med iudet fårskinn, en svart 
vadmalsväst, en bördduk af så kallad- gåsöge- 
dräll, en vintermössa af svart kläde mea rödt 


N 


foder och bräm af Skjälskinn, en blå klädes- 
väst; fodrad i framstlyckena med halfylle och 
ryggstlycket af blågrålt linne samt försedd med- 
fyrhäliga YEN DE te knappar, en brun 
tibetshalsduk, en bla dito, en dito af. stherting 


med ljus botten och svarta ränder, en svart . 


karihalsduk af silke; ett par handskar af vad- 
mal, fodrade med ljusgrätt-halfylle och skinn- 
beklädda inuli samt försedda med bräm af lu- 
det hundskinn, en ny läritsskjorta, I och en half 
mark hvil ull, 4 alnar byxtyg al engelskt skinn 
med grabla botten samt svarta ränder och. ro- 
sor, 2 svarla silkesshavletter, deraf en aldeles 
ny med blommor af tvinnadlt silke kring bårder 
och fransar, en större rödrutig och hvit shayl 
af bomul och regarn, ext mindre dito med ljus 
botten röda och gröna blommor samt hvita 
fransar, en dito dilo med gra: botten, ljusröda 
"och gula blommor. samt ljusröda fransar, ett 
halft Lisp. ohäekladt fin och omkring 4 R:dr 
2 ' penningar, deraf en R. $S. Banksedel a 
2 R:dr. 


6:0 En tredjedels tum i fyrkant 7 alnar lång 
Jernslång, som nallen emellan den 3 och 4 i 
denna månad blifvit stulen från tedstängseln 
vid nya Brokebro i Härlunda Socken. 


7:0 Nedannämnde personer, som afvikil or- 
ten utan all erlägga dom adömda böter och 


paförda utskylder, nemligen: 


Uppaå reqvisition af Kronofogden i Varbergs 
fögderi. 

För är 1853: Böler adömde vid: Länets 
Landå-Kansli: Anders Vahlström fran N:o 3 
Hvalinge och Nils Johansson fran N:o 19 Träs- 
löf, 3 rdr 16 sk. hvardera. 


Uppå reqvisilion "af t. f. Kronofogden i Fjäre 
"fögderi: 


Böter” ådömde vid . Länets Lands-Kansli 
sistlidet är: Alexander Persson i Ormnas, Nils 
Nilsson vid Örmevalla” sockens ”slut, Hendrik 
Mickaelsson i Backa, J. B. Dahlqvist i Biskops- 
hagen, Olaus "Andersson i Ragalund, > Carl 
Peltersson i Örmanäs, Johannes Jsaksson i 
Boberg, Anders” Benglisson i Berg, Andreas 
Petersson i Torpa, Anders Hansson 1 Lii, Börje 


Johansson i Hjelm, Börje Johansson i Hoffors, . 


Olof Jönsson i Torpa, Erik Larsson i Jorred, 
Alexander Johansson i Torpa ock Johan August 
Eliasson i Torpa, 3 rdr 16 sk. hvardera. 


Uppå reqvisition af Magistraten i Halmstad: 
Böter” ådömde är 1852: Skepparen C. P. 


Malmros 6 rdr 32 sk., eller åtta dagars enkelt 
fängelse och 24 sk. lästetalsafgill, samt för är 


1853 ådömde fabriksarbetaren Lars G. FEund-: 


gren 6 rdr 32 sk., eller sju dagars fängelse 
vid vatten »och bröd, bokbindarearhetaren M. 
Löfving 1 rdr 16 sk., skräddaregesällen N. 
Löfvenborg 1 rdr 32 sk., eller fyra dyngs val- 
ten och bröd, skomakarelärlingen P. Lårsson 
1 rdr 32 sk., eller fyra dygns valten och bröd, 
glasmästaregesällen Konrad Veltlergren 40 rdr, 
eller tjugosju dyngs vatten och bröd, glas- 
miästare- eller svarfvaretärlingen- Johan Nor- 
berg 5 rdr, eller sex dvngs valten och bröd, 
skräddaregesällen J. O. Hagström 3 rdr 16 sk., 
och drängen Niklas Mansson 3 rdr 16 sk.; samt 


borgerliga bidrag påförde år 1852 snickarege- » 


sällen J. O. Hellsten 3 rdr 16 sk. 6 rst., arbels- 
karlen B. Pettersson 2 rdr 6 rst; år 1851 brän- 
mästaren Pet. Peterssons son Bengt 2 rdr 6 
rst, arbetskarlen Joh:s Larsson 16 sk.; och” 
stadsskalter påförde ar 1853: Drängen "John 
M. Petersson 17 sk, drängen H. E. Almqvist 


33 sk., Anna C. Carling eller Magnusdotter 36 


sk. 6 rst, arbetskarlen Jonas Johansson 16 
sk. 6 rst., muraren Segerlind 37 sk., skoma- 
karen J. Videlius 37 sk.; för är 1852 muraren 
Segerlind 37 sk., ocs arbetskarlen Joh:s Lars- 
son 16 sk. 6 rst., allt banko: : | 


Krono- och stadsbetjente anbefallas att, 
vid anträffandet af de i sistanmärkte efterlys- 
ning upptagna personer, till verkställighet be- 
fordra de dem rörande beslut, samt i afseende 

å öfrige efterlysningar iaktaga hvad dem 
agligen åligger. ; i 


PH mA Slott i Lands: Kansliet den 22 Mars. 


På Landshöfdinge-embetets vägnar: 
Gust. Nordén. G. Hultquist. 


FÅ 


Allmänna Kungörelser. 


Uti hit ingifna ansökningar hafva nedannämn- 
de innehafvare af Krono-rusthäll anhällit att för 
desamm vinna inskrifning såsom rusthällare; 
nemligen: > Fa 


1:0 Herr Öfverste-Löjtnanten och Riddaren af 
Kongl. Svärds-Orden Carl Printzensköld och 
dess fru Wilhelmina Gustafva von Krusenstjerna 
för. Krono-Säteri-rusthället, 2 mantal Bubbarp 
och en ättondedels mantal Krämarebo, i Aske- 
ryd socken och Ydre härad; rustningsstam N:o 


30 vid Wifolka Kompani, af hvilka hemma sö- 
kanderne blifvit innehafvare dels genom arf ef- 
ter förbemiälde fru Prinzenskölds aflidne föräl- 
drar och dels genom lösen af hennes medarf- 
vingar, i sammanhang med säteriet Tunnarp 
och öfriga: derunder lydande hemman. 


2:0 Samuuel Andersson och dess hustru Maja, 
Greta Lårsdotter för en femtedels mantal Krono, 


Norra Tegneby N:o t, rustningsstam N:o 47 vid . 


Bergslags Kompani, inom Elfvestad socken och 
Bobergs härad, hvilhen hemmansdel sökanderne 
dels ärft efter hustruns föräldrar och dels köpt 
af hennes medarivingar, emot 2000 R:dr B:ko 
gemensamt för sju liondedels mantal dersam- 
mastädes. ' 


3:0 Gudmund Pettersson och hans hustru Anna 
Siina barsdoller för en fjerdedels mantal Krono, 
N:o I i Askeby Östergard, inom Askeby soc- 
Ken och Bankekinds härad, rustningsstam N:o 
44 vid Linköpings Kompani, hvilken hemmans- 
del sökandeérne atkommit dels genom arf efter 
Gudmund Pelierssons föräldrar och dels genom 
lösen af-hans medarfvingas, med 1953 R:dr 16 sk. 
B:ko för sammanräknade tre trondedels mantal 


uti detta rusthall; och 


4: Johannes Mänsson i Brickstad, såsom  för-= 
myndare för aflidne äboen Anders Petter An- 
derssons omyndige barn, sönerna Anders Jo- 
han, Carl August Alfred och. Gustaf samt dot- 
tren Johanna Albertina, ä deras vägnar, för elt 


fierdedels mantal Krono, Tilt Mellangard i Kärna > 


socken och Hanekinds härad, rustningsstam N:o 
18 vid Westanstångs Kompani, allt under Kongl. 
Andra Lif-Grenadier-Régementet, af hvilken hem-, 
mansdel 'bemälde omyndige barn blifvit innehaf- 
vare på det sätt, att, sedan Nils Persson och 
dess hustru Maja Stina Johånsdotter i Slycke 
samtAnders- Johan Fredriksson och dess hustru 
Johanna Johansdotter i AUtorp, emot qvillerade 
1€53 R:drt 32 sk. B:ko, öfverlatit densamma till 
Anders Petter Andersson och hans hustru Maja 
Cajsa Mansdoller, så har nyssnämnde Anders 
Pelter Andersson för 1400 R:dr B:ko afstatt rusl- 
hällslolten till förre kammarskrifvaren Erik Ber- 
ger, som ater, under den 10 Juni 1851, emot 
qvilterade 1700 B:dr B:ko, upplatit denna fastig- 
hét till ofvanbemälde omyndige barn. 

Hvilket alll härigenom kungöres, med före- 
läggande för den eller de, som till besitllnings- 
rätt och värdskap ä förberörde rusthällshem- 
man kunna ånse sig närmare än sökanderne 
berättigade, att sill anspråk derom, vid talans 
förlust, härstädes anmäla inom den i Kongl. 
Förklaringen den 29 Juni föreskrifna tid, utgö- 
rande för skyldemän natt och år från denna kun- 


- görelses uppläsande i häradets kyrkor och för 


delägare i rusthället tre månader efter samma 


klandertlermins utgäng. mA 
Linköpings Slot i Lands-Kontoret den-22 Mars 
På Landshöfdinge-embetets vägnar: . 
» Gusl. Nordén. C. Hultquist. 
Stifts-Nyketer. 
E Utnämnd 
innevarande dag, Coliega Schole Mag:r Carl 
Eduard Adlerz; alt vara Rector vid Ekesjö skola. 
Linköpings Dom-Capitel den 22 Mars 1854. 
g Ex Officio. 
J. Friedleif. 
— Kongl. Maj:t har i nåder förunnat afllidne 


"Comministern i Törnesfalla församling J. H. Eng- 


strands efterlemnade enka ett extra nådär vid 


berörde Comministersbeställning. 

På ÖSTGÖTHA 
GAZETTEN, som 
utkommer en gång i veckan, kan 
prenumereras på alla Postkontor 
i Riket för helt år med Fyra 
Riksdatler” Banko och för halft 
år med Två Riksdaler Trettiotvå 


skillingar samma mynt, samt för - 
tre fjerdedels år, ifrån den första 


April räknadt, med Tre Riksdaler. 
Banko, postförvaltarearfvodet obe- 


räknadt. Inga korsomslagsreqvi- 


silioner emottagas och inga lösa 


numror försäljas. : 


De redaktioner, med 
hvilka vi hafva tid- 


KCe 


ningsbyte, torde visa oss den god- 


heten att införa ofvanstäende 
annons i sina blad. 
; LR Je RT 


- LINKÖPING, 1854. C. F. Ridderstad. 
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N:o 12. IRM, 


ÖSTGÖTHA GAZETTEN. 


Lördagen den 8 April. 
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Linköping. 

— Här roar man sig med musik; den 
ena conecerten följer på den andra. Också 
är musiken, den ”tanklösa känslans uttryck” 
— som Hegel kallar henne — den enda 
konst, hvaraf allmänheten, med sin nuva- 
rande bildning, förmår att njuta.  Emed- 
lertid synes allmänheten hafva mindre smak 
för konsten än för det konstiga, hvaraf 
följden blifvit, att virtuositeten kört det 
sköna på porten. 


— Så vidt man får sätta tro till de un- 
derrättelser, dem Östgötha Corresponden- 
ten i sitt sista nummer meddelar, har man 
nu fått rätt på banktjufvarne och, hvad 
ännu bättre är, på största delen al de bort- 
stulna penningarna. Någon fara för ban- 
kens bestånd lärer således icke komma i 
fråga; ej heller någon olägenhet för dem, 
som äro innehafvare af privatbankens sed- 
lar. Visserligen äro Östg Corresponden- 
tens underrättelser icke officiella, icke ut- 
färdade af någon laglig myndighet, utan 
synas vara hopsamlade genom vän och väns 
vänner; emellertid bör man ej tro, att 
dessa skulle kunna ljuga, helst ämnet är 
af en så helig natur, som peuningen 


— Angående läseriet i Wermland tro vi 
oss böra reproducera följande, af pastor 
Fjellstedt skrifna och i Wermlandstidnin- 
gen införd uppsats.  Audiatur et altera 
pars, säger en regel, hvars giltighet ej kan 
jäfvas. 

”Både genom tidningar, och ryktesvis 
har man hört mycket berättas om ”läse- 
riet i Wermland”, och en viss dräng, vid 
namn Johannes Andersson, har blifvit fram- 
ställd såsom en tjuf, som har stått kyr- 
koplikt och såsom omoralisk i sin vandel. 
Bevis äro nu för handen, att dessa beskyll- 
ningar äro ogrundade, och dessa bevis sko- 
la blifva använde, om nödvändigheten så 
påkallar, men vi hoppas att sannivgskär- 
lek och rättskänsla skola finnas såsom till- 
räckliga bevekelsegrunder att förmå veder- 
börande, att de sjelfva rätta de grofvaste 
begångna misstagen, om icke för någon 
annans, dock för sin cegen heders skull. 
Hr kontraktsprosten Lignell i Kila anförer 
i sin skrifvelse till domespitlet i Carlstad, 
och detta har genom tidningar blifvit spridt 
öfver land och rike, att ”Johannes”, såsom 
en röst vid sockenstämman yttrade, ”un- 
dergått kyrkostraff eller uppenbar kyrko- 
plikt i Mo kyrka” Som denna uppgift är 
Blldeles ogrundad, så boppas vi att kon- 
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oberäknadt. 





traktsprosten Lignell är så hederlig och 
rättänkande, att han icke underlåter att 
för denna äreröriga uppgift skaffa åt drän- 
gen Johannes den upprättelse, hvartill han 
efter lag är fullkomligt berättigad. Ett 
annat rykte har om samma person blifvit 
utspridt ända till hufvudstaden, att han 


"skall hafva brutit äfven mot det nästföre- 


gående budet i den gudomliga lagen. Af 
de hederlige personer, som på god tro 
gjort sig skyldige till utspridande af detta 
falska rykte, kunua vi icke vänta annat, 
än att de med beredvillighet skola rätta 
misstaget. I annat fall blefve det deras 
skyldighet att tramskaffa bevis för beskyll- 
ningen, hvilket ej är möjligt, emedan den 
är alldeles ogrundad. Det enda, hvartill 
denne Johannes gjort sig skyldig, är att 
han blitvit ”läsare”, som väl af många an- 
ses vara mera vanärande än förenämnde 
slags brott; men likasom ingen hederlig 
mennviska anser det vara rätt att pådikta 
en rölvare eller mördare flera brott än 
han begått, så måste vi både i lagens och 
sonningens namn utsträcka vårt påstående 
ända derhän, att falska beskylloingar icke 
äro lofliga i något fall, nej! icke ens emot 
"läsare"; ehura många synas vara af den 
tauken, att en "läsare? icke är berättigad 
att blilva behandlad och bedömd i enlig- 
het med sanning och rätt.") Men sanving 
och rätt") är en vida högre lag än någon 
mensklig mening, och de behålla sin strän- 
ga kralt och sin fasta auktoritet, utan af- 
seende på pluralitet eller minoritet, utan 
afseende på stånd eller embete, utan af- 
seende på makt eller lärdom. Vi hafva 
nu också bevis i händerna, att de orimliga 
beskyllningarne emot Wermlands ”läsare”, 
såsom, att de krypa under stolar, att de 
gilva syndaförlåtelse åt hvarandra, klättra 
uppför husknutar för att möta engfar, o. 
s v, dels äro fullkomligt ogrundade, dels 
hafva uppkommit genom tillställningar af 
lättsinniga motståndare, hvilka med hå- 
vande gyckel sökt att förlöjliga allt sådant 
tal, som för deras öron var alldeles främ- 
mande, och dessa gyckel skrefvos på de 
så kallade läsarnes räkning. 

Vi önska att dessa fredliga menniskor i 
Wermland, som hafva behof af kristendom, 
icke blott inom kyrkomurarne, atan i um- 
gangeslitvet och i hemmet, måtte lemnas 
så wvida i fred, alt de icke tvingas till en 
stor utvandring, såsom från andra orter 
») Här talas icke 

valspräåks-rält, 

ning och rält. 


om vaälspråks-sanning och 
utan helt simpelt om san- 


Gazeltens anmärkning. 






SVÄVA DYR BY Ry SV PV RV ÄV BY EV ÄVEN SPEPEPEV ET EY, 
A ; SL RTL 





Inga korsomslagsreqvisitioner emottagas och inga lösa numror försiljas. 


STARTAT ”SVSPERSPERA TRREDED EPROKPEPEZAD EDA 
SR RkR AKER VAESARERERAR KRA 
FYI DIDTLIL SDL LS > 3 






skett, eller drifvas till affall från kyrkan, 
Men måtte de också taga sig väl till vara 
för all synd och för alla afvägar, och då 


de komma tillsammans för att läsa Guds 
ord, bör det ske i all stillhet. De böra 


vara mycket angelägne att aldrig fälla hår- 
da omdömen eller tala illa om någon af 
läroståndet celler om någon annan menni- 
ska, utan bedja för alla, men i synnerhet 
för Konung och Öfverhet, för lärare och 
för hela vår kyrka, 1 Tim. 2: 1—4, samt 
bemöta alla med vänlighet, mildhet, sakt- 
modighet, ödmjukhet och tälamod. Gal. 
5 SR 23. 
P. Fjellstedt” 


— Den välkända juden Philipson har nu 
ånyo köpt en större egendom här i länet, 
naturligtvis med Kongl. Maj:ts allernådigste 
bifall. Att deremot svenska folket med al- 
lerunderdånigste bekymmer ser sin jord så 
småningom råka i judehänder, tro vi oss 
kunna med full visshet försäkra. Såsom 
bilaga till denna försäkran meddela vi här 
ett stycke ur Dalpilen: 

”Det är icke så mycket motvilja mot ju- 
darnas religionuslära, som gör oss obenägna 
för ett fraterniserande med dem, notan sna- 
rare en jostinkt, hvartill man kan lika li- 
ka litet gifva skäl, som värt medfödda hat 
och afsky för ormen, hvilken afskräcker 
oss på samma gång den varnar för ett när- 
mare anslutande till cn folkstam, som för 
oss kristna har så sorgliga minneu uppteck- 
nade på historiens blad. Det har i ärbun- 
draden visat sig, att juden, i de land, der 
han blifvit upptagen, aldrig förmått att 
amalgamera sig med beltolkningen; öfver- 
allt finner man honom stercotypierad, eg- 
nande sig åt hufvudsasligast ett enda yrke, 
schackreriet. Den lumpna snikenheten som 
han aldrig kan fördölja och hvilken fram- 
lyser i hans minsta handling, gör honom 
också mindre omtyckt, mindre psssande att 
införlifvas med en nation, den der han i 
själ och hjerta hatar och föraktar, så myc- 
ket bittrare och oförsouligare, som han 
känner sig i behof af dess beskydd. Hän- 
visande till Ryssland och Polen, de länder 
der största antalet af judar troligtvis fin- 
nes, skall man lätt öfvertyga sig, at de, 
icke dugliga för krigets yrke, icke pas- 
sande för jordbrukets slöjder, uteslutande 
cgnat sig ät ockret och schackret. Detta 
utmärkta drag återfinnes alltid hos detta 
med kainstecknet bränmärkta folk. Om ej 
våra svenska judar kunna åtnöjas med de 
fördelar de redan åtnjuta här, må de då 
i Jehovas namn! utvandra till Ryssland el- 


ler Polen, hvarest deras skinn ej torde så 
skonsamt behandlas som hos oss. Dessnu- 
tom stå dem ju England, Frankrike, Ame- 
rika (detta Etdorado för spekulation) öp- 
pet, för att icke tala om andra länder. 
Såsom vi redan sagdt åtnöjas de ej med 
hvad de redan här lyckats tillskansa sig, 
så, bort med ohyran! Man bör icke prata 
om att det finnes ädelhet i tanke- och hand- 
lingssätt hos detta följe, ty om en eller 
annan individ i detta” hänsende utmärkande 
framstår för de andra, så hafva vi till svar 
härpå ett gammalt ordspråk: ”en fluga gör 
ingen sommar”, och i ett dylikt hänseende 
hafva vi svenskar ingen särdeles anledning 
att prisa judarne.: Det är emellertid högst 
eget att se den ömhet hvarmed man om- 
fattar judarne, under det man med hätsk- 
het och stränghet far fram mot protestan- 
tismens anhängare inom vårt fädernesland, 


— Sedan juryn uttalat sitt skyldig öfver 
utgifvaren till Malmö nya Handels- och 
Sjöfartstidning, har stadens rådhus-rätt til- 
lämpat lagen och dömt honom för ”maje- 
stätsbrott” till 2 års statsfängelse, samt 
för ”lögnaktiga uppgifter och vrängda 
framställningar” till 200 B:dr B:ko böter, 
eller i brist på tillgåvg till 12 månaders 
enkelt fängelse, hvarje månad beräknad till 


28 dagar. 

Malmö 
ning vi hemtat 
jande anmärkningar, 
nat än underskrifva. KR 

»] sammanhang härmed kunna vi ej un- 
derlåta omnämna det rent af barbariska i 
vår lagstiftning, att då en person inmanas 
i fängelse i följd af en i underrätt fallen 
dom samt hålles förvarad till dess dom i 
högsta instansen utfallit, så afräknas icke 
denna tid på den fängelsetid som den slut- 
liga domen ålägger honom, Härigenom 
har till och med den orimligheten inträf- 
fat, att personer setat häktade i hela 3 år 
innan slutliga utslaget fallit, som eudast 
dömt de brottslige till ett ärs fängelse. 
[ stället för ett brott, för hvilket lagen 
stadgar ett års fängelsestraff, har förbry- 
taren fått sitta häktad i 4 år, hvilket be- 
visar att den juridiska behanvdligen af våra 
brottmål är en åbsurditet, hvarigenom all- 
män menniskörätt icke det ringasie re- 
spekteras. En annan omständighet är den 
ringa aktning våra lagar hafva tör den 
personliga friheten och för hvilken sma- 
sak denna är ansedd då densamma mätes cf- 
ter penningevärde. Om ett helt ärs beröt- 
vande af en persons frihet icke auses imol- 
svara större summa än 200-rer bko, så be- 
höfver en person endast dömmas till 10,000 
rdr bko böter för att vid bristande till- 
gångar få sitta häktad i hela 50 år eller 
så nära en hel mansålder. Ja den kasus 
skulle kunna inträffa att en menniska i 
brist på böter dömdes till hundre eller fle- 
re hundra års fängelse, hvilket enligt allt 
sundt minniskoförnuft är komplett galen- 
skap, alldenstund man ej/ikan disponera 
öfver en persons frihet i evigheten,” 

För egen del får Gazetten tillkännagilva 
— utan att för ögonblicket kunna citera 
källan — det Malmö Nya Handels och Sjö 
fartstidning icke kommer att upphöra till 
följe af det missöde, som drabbat dess ut- 
gifvare, utan skall tidningens redaktion öf- 
vartagas af herr J; M. Rosén, frejdad så- 
som författare och i synnerhet som mu- 
sik-compositör. 


Nya Allehanda, ur hvilken tid- 
dessa notiser, tillägger föl- 
dem vi ej kunna an- 


se 


— Från krigstheaterns kulisser har ändt- 
ligen utmaningstrumpeten låtit höra sig. 
Den 29 Mars förklarades kriget mellan Eng- 
land och Frankrike å ena sidan och Ryss- 
land å den andra — vi hade så när sagt 
mellan kulturen å ena sidan och barba- 
riet å den andra. Huru hbjeltarna uppträda 
på sjelfva krigstheatern, få vi snart se, 
Rustningarna å ömse sidor, så vidt man får 
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vara. 


tro tidningarna, äro ofantliga. Äfven Sverige 
rustar, för neutralitetens tryggande. En 
storartad åtgärd, som dess regering i den 
rigtningen vidtagit, är beställningen af tio- 
tusen pickelhufvor i Berlin. 





Sannfärdig berättelse om 

ett bref från Norrköping. 

Jag satt härom aftonen och rökte min 
pipa, då en gosse inträdde och lemnade 
mig ett bref utan poststämpel, Det hade, 
sade han, ankommit med diligensen från 
Norrköping. 

Jag tog brefvet, och gossen gick sin väg. 
Derpå tittade jag på utanskriften, fann den- 
samma ställd till mig, och ögnade på si- 
gillet. Detia var adeligt. 

Hvad vill det säga? tänkte jag. Visser- 
ligen corrensponderar jag stundom med ett 
par adelsmän, som äro mina vänner, men 
dessa nyttja ej vapen i sina sigiller, utan 
blott initialbokstäfverna till sina namn, På 
så låg ståndpunkt står deras hederskänsla. 

Måhända, tänkte jag sedan, kan sigillet 
upplysa mig om, hvem brefskrifvaren är. 

Läsaren skall veta, att jag i min ung- 
dom, jag, som andra pojkar, höll en tid på 
med att samla adeliga sigiller. Frågade 
oss någon förståndigare, hvarför vi sys- 
selsatte oss med sådant lappri, svarade vi helt 
stolt, att vi studerade heraldik, och att det 
vore en hjelpvetenskap till historien, Sedan 
dess har ungdomens riktning blifvit annor- 
lunda, den yngre generationen har kastat 
”bjelpvetenskapen” på sophögen, och sys- 
selsätter sig med bättre. Numera finnes 
väl knappast någon, som samlar adliga si- 
giller, utom' judarna, som samla dem, må- 
hända mindre af kärlek till heraldiken, än 
af välbehag till: ”valuta bekommen, som 
reverseras”, hvilket tänkespråk vanligen står 
öfver sigillerna. 

Lika mycket! I min ungdom, studerade 
jag, som sagdt är, heraldik och lärde der- 
igenom känna en myckenhet svenska, ade- 
liga familjers vapen. Nu föll det mig in 
att pröfva, om något af min fordna vishet 
ännu satt qvar i bulfvudet.  Fördenskull 
grep jag mig an med att skärskåda sigil- 
let. Det var ju en möjlighet, att jag der- 
igeuwom kunde få reda på brefskrifvarens 
namn. 

Piff — paff — puff! — N. B. detta skall 
betyda hvirflar ur min tobakspipa — sade 
jag till mig sjelf — är det icke klokare, 
att du genast öppnar brefvet och läser un- 
derskriften? — Piff — paff — puff! — 
svarade jag mig sjelf — hvem bryr sig 
om att vara klok, så länge man utan olä- 
genhet kan vara galen? 

Således grep jag mig an med att skär- 
skåda sigillet. Naturligtvis förbigick jag 
gmåsakerna, såsom strutsfjädrarna på hjel- 
men, om hvilka jag blott tänkte: de der 
duga att visa huru hofvinden blåser — och 
stjernan, som hängde nederst, i anledning 
hvaraf jag endast gjorde den flygtiga re- 
flexionen: ärelystnaden har upphört, och 
dess apa, fåfängan, rider för roten. 

Jag höll mig bara till det väsendtliga i 
sigillet, vapenskölden och sköldhållarne. 

Vapenskölden var afdelad på snedden ge- 
nom en bred fåll, eller hvad det skulle 
På ena sidan om fållen stodo tre 
rutor och på den andra likaledes tre rutor. 


Det hela liknade således rutersexa, prydd 
med ett kommendörsband. Måhända, tänk- 
te jag, härstammar familjens stamfader 
från Frankrike, från den tid, då kortspelet 
uppfanns till ett tidsfördrif för kung Carl, 
om hvilken Vitalis skrifver: 

”Han var litet tokig, det gör ingenting”. — 
Måhända har stamfadren deltagit i kort- 
spel. med kung Carl, hvarom förenämnde 
skald äfvenledes sjunger: 

”Hvar dog och hvar natt, som vår Herre 

tilldelte, 

Stortoker med tokiga kungen de spelte.” 
Måhända blef han för den orsaken adlad, 
och någon af hans ättlingar har sedan in- 
flyttat till Sverige och blifvit introducerad på 
svenska riddarhuset. Brefskrifvaren torde 
således vara en herr von Ruterhacka. 

Gammal familj! sade jag Piff — paff — 
puff! gammal aktningsvärd familj. 

Läsaren bör veta, att jag har en vurm 
för gamla familjer. Hvad de nya angår, så 
känner jag någorlunda de förtjenster, som 
förflyttat dem ur ofrälseklassen i den fräl- 
se, och hvilka merändels ej ens varit så 
stora, som de, hvilka befordra en skräd- 
darläring till skräddargesäll, och sällan så 
hederliga. Nej, tacka vill jag de gamla fa- 
miljerna! Kring deras vaggor flamma ur- 
tidens norrsken, och vid dess svaga ljus 
mäktar inget menskligt öga upptäcka hvad 
stamfäderna gjort. 

Hvad sköldhållarne angår, så voro de ett 
par långhalsade gäss. Skulle man dömma 
efter dessa, så härstammade brefskrifva- 
ren troligen från någon af de gäss, som 
med sitt kacklande räddade capitoliom från 
att intagas af gallerna. Det skedde i dic- 
tatorn Camilli tid och Livius har derom 
åtskilligt att förtälja. Bland annat berät- 
tar han, att dessa gäss fingo allt till sin 
död underhåll på statens bekostnad, hvil- 
ket visst icke var för mycket. I sednare, 
ehristna tidehvarf och i monarkiska sta- 
ter, underhållas ju icke blott de väl meri- 
terade gässen sjelfva på allmän bekostnad, 
utan äfven deras afkomlingar ända till ti- 
onde led och derutöfver. Men Rom var 
hedniskt och Rom var republik, och af 
detsamma kunde man ej mer begära. 

Sannolikt, sade jag för mig sjelf, här- 
stammar brefskrifvaren från de capitolin- 
ska gässen, han är en herr von Gåsunge 
eller något dylikt. En mycket gammal, 
mycket aktningsvärd familj; piff — paff 
— puff! 

Vid närmare eftersinnande fann jag lik- 
väl, att någon adlig slägt med namnet von 
Ruterhacka eller von Gåsunge ej finnes 
upptagen i svenska adelsmatrikelno, och att 
jag således måste hafva gissat orätt. 

Nå hvad fan heter karlen då? utropade 
jag vresigt och kastade pipan ifrån mig. 


Derpå bröt jog brefvet — hvilket jag 
bordt göra långt förut — utdrog dess in- 


nanmäte och sökte efter underskriften; men 
der fanns ingen. 

Karlen vill vara anonym, tänkte jag, i 
alla verldsliga eller — så till sägandes — 
kroppsliga omständigheter. Må han i Guds 
namn få vara det. På hans andliga om- 
ständigheter, d. v. 8. beskaffenheten af 
hans själ, tar jag nog reda, när jag genom- 
läser detta innanmäte, som jag nu har i 
handen. 


Och jag låste och läste, och allt som 
jag läste, stegrade sig min känela — först 
välbehag, så glädje, så hänryckning. Slut- 
ligen slog jag mig för pannan och utro- 
pade: det är ett sekularsnille! 

Läsaren vet nog af egen erfarenhet, att 
när en man träffar en liktänkande man, så 
säger han inom sig sjelf: denne måste va- 
ra en ganska förnuftig man, han tänker som 
jag. Men det var detta, som just nn hän- 
de mig. Innanmätet — ty jag vågar cj 
säga skriften, emedan det ej var någon 
skrift i detta ords egentliga mening — in- 
nehöll icke blott mina egna tankar, utan 
till och med mina cgna ord. En så stor 
sympathi hade jag aldrig förr träffat i verl- 
den. Hvem kan då undra på, att jag slog 
mig för pannan och utropade: ett sekular- 
snille! | 


Skulle brefsändaren — och jag uppma- 
nar honom dertili — vilja med mig fort- 


sätta correspondensi 2, så kan sådant lända 
icke blott till begge: vår ömsesidiga för- 
kofran i visdom, utan ifven till allmänhe- 
tens muntration. Hon tehöfver verkligen 
muntras, stackars allmänp:et! i dessa dy- 
stra och olyckliga tider. 


Kanske mera om brefvet en annan gång. 


Novell, 
(Forts. och slut.) 
Barnet fortsatte sin melodi, som icke var 


någon, en följd af toner utan lag, och till- 
äfventyrs derför så hjertgripande. De kring- 
stående syntes ' allt mera förtrollade, allt 
som den visartade musiken fortgick, då 
fadren med en anständig enthusiasm bör- 
jade tala och sade: 

Gud har gifvit fursten visdom och till- 
lika den kunskapen, att alla Guds verk äro 
visligen skapade. Se klippan, huru fast 
den står och rör sig icke och trotsar bå- 
de oväder och solsken; urgamla träd pry- 
da dess hufvud, och sålånda krönt, skådar 
den vida omkring; men nedfaller en del, 
så vill blifva, hvad den var, den 
splittrar sig i flera stycken och betäcker 
Men icke ens der vilja de 
dröja, nyckfullt hoppa de djupare ned, bäc- 
ken emottager dem, han bär dem till flo- 
den. Icke görande motstånd,icke gensträf: 
viga, icke kantiga, nej glatta och afrunda- 
de, taga de en snabbare fart, komma från 
flod till flod och anlända slutligen till ccea- 
nen, dit jättarne hoptals draga och dver- 
garna hvimla på djupet. 

Dock, hvem qväder Herrans lof, den 
stjernorva prisa från evighet till evighet! 
Och hvvarföre skåden j ut i fjerran? Be- 
trakten biet här! ännu sent på hösten in- 
samlar det med flit och bygger sig ett hus, 
vinkel- och vågrätt, liksom mästare och 
gesäll; skåden myran der! hon känner sin 
väg och förlorar den icke, hon bygger sig 
ett bo af halmsmulor och barrstrån, hon 
bygger det i höjden och tillhvälfver det; 
men hon har arbetat förgäfves, ty hästen 
nedtrampar och söndersparkar alltsamman, 
sen dit! han krossar hennes bjelkar och 
förstör hennes plankor, otåligt föyser han 
och kan icke rasta, ty Herren skapade hä- 
sten till vindens kamrat och stormens föl- 
jeslagare, på det han skulle bära mannen, 
hvarthän han vill, och qvinnan, dit henne 
lyster. Men i palmskogen trädde det fram, 
lejonet, med lugna steg genomtagade det 





den ej 


sluttningen. 


öken, der herrskar det öfver alla djur och 
inget emotstår det. Men menhiskan för- 
står att tämja det, och det grymmaste bland 
varelser bär vördnad för Guds beläte, hvar- 
efter englarna äro skapade, som tjena Her- 
ran och hans tjenare. Ty ilejonkulan fruk- 
tade Daniel sig icke, han blef fast och be- 
ståvdande, och det vilda rytandet afbröt 
icke hans fromma sång. 

Detta med uttryck af en naturlig enthu- 
siasm hållna tal beledsagade barnet här 
och der med behagliga toner; men då fa- 
dren hade slutat, började det intonera med 
rent bröst, klar stämma och skickligaAöp. 
ningar, hvarpå fadren fattade flöjten och 
accompagnerade, men barnet sjöng :”) 

”Ur djupen, här i dalen hör jag profe- 

tens sång; englar nedsväfva att veder- 

qvicka honom; hvi skulle den gode rä- 

das? Lejonet och Icjoninnan smyga sig 
Detta är den 

milda, den fromma sångens verk.” 

Fadren fortfor att beledsaga strofen med 
flöjten, och modren framträdde här och 
der, som secundstämma. 

Men särdeles eget var, att barnet numera 
började sätta verserna i annan ordning, och 
derigenom frambragte, just icke ny me- 
ning, men en förstärkning af den redan 
väckta känslan. 

Derpå fortsatte alla tre med kraft och 
lyftning. 

”Ty den evige herrskar på jorden, hans 

blick herrskar öfver hafven; lejonen sko- 

la varda lamm och böljan vika tillbaka 
och blankt svärd stanna i hugget. Tron 
och Hoppet vinna fullbordan, och under- 

görande är kärleken, som afslöjar sig i 

bönen.” 

Allt var stilla, hörde, lyssnade, och först 
när tonerna förklingade, kunde man märka 
intrycket och taga det i betraktande. Allt 
var liksom kufvadt, hvar och en på sitt 
sätt rörd.  Fursten, liksom han nu först 
öfverskådade den olycka, som nyss hotat 


vänligt till hans knän. 


honom; såg ned på sin gemål, som stödd 
emot honom, ej nekade sig att framdraga 
den stiekade näsdukén och betäcka ögonen 
dermed. Det gjorde henne godt, att kän- 
na det ungdomliga bröstet lättadt från den 
tryckning, hvarmed de föregående minu- 
terna hade belastat det. En fullkomlig 
stillhet beherrskade mängden, man syntes 
hafva glömt farorna, eldsvådan der nere 
och uppståndelsen deruppe af ett betänk- 
ligt hvilande lejon. 

Genom e€n vink att föra hästarna när- 
mare, satte fursten åter rörelse i gruppen; 
derpå vände han sig till qvinnan och sade: 
j tron alltså, att j skolen kunna tämja det 
bortsprungna lejonet, hvarhelst j träffen 
det, och oskadt insätta det i sin bur för- 
medelst er sång och detta barnets sång, 
accompagnerade af flöjten? De bejakade och 
bedyrade det; kastellanen blef dem gifven 
till vägvisare. Nu aflägsnade sig fursten 
skyndsamt med några få, furstinnan följde 
långsamt efter; men moder och son, be- 
ledsagade af vaktaren, som skaffat sig en 
bössa, stego branten uppföre åt berget till. 

Före inträdet i hålvägen, som öppnade 
passagen till slottet, fuonno de jägarne sys- 
selsatte att sammanföra torrt ris, för att i 





+) Här följer en öfversätltning på prosa af 
originalets verser. = Öfvers. anmärkning. 
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hvarje fall kunna påtända en stor eld. Det 
behöfs icke, sade hustrun, allt skall i go- 
do gå för sig. 

Längre fram sågo de Honorio, sittande 
på ett stycke mur, med dubbelbössan i knäet, 
beredd på hvarje äfventyr. Men de an- 
kommande syntes han knappast märka, han 
satt liksom försjunken i djupt grubbel, han 
såg sig tankspridd omkring. Hustrun tillta- 
lade honom och bad, att han ej skulle låta 
antända elden, han syntes dock skänka föga 
uppmärksamhet åt hennes tal; hon talade 
lifligt och fortfor: ”sköne unge man, du har 
dräpt min tiger, jag förbannar dig icke, 
skona mitt lejon, gode unge man, jag väl- 
signar dig.” 

Honorio såg rakt framför sig, der solen 
begynde sänka sin bana. — Du ser åt ve- 
ster, ropade hustrun, du gör rätt deri, ty 
der finns mycket att uträtta; skynda blott, 
söla icke, du skall bli segervinnare. Men 
först bör du besegra dig sjelf. Derpå syn- 
tes hon småle, hustrun gick vidare, men 
kunde ej afhål!a sig från att se sig tillba- 
ka; ett rödaktigt solsken hvilade på hans 
anlete, hon trodde sig aldrig hafva sett en 
skönare yngling. 

Om ert barn, sade numera vaktaren, kan 
med flöjtande och sjungande, såsom ni tror, 
framlocka och lugna lejonet, så skola vi 
lätt bemästra oss detsamma, då det väldi- 
ga djuret har lägrat sig helt nära det ge- 
nombrutna hvalfvet, hvarigenom vi, medan 
hufvudporten ligger i ruiner, fått en in- 
gång till borggården, Kan barnet inlocka 
det dit, så kan jag med lätt möda tillsluta 
öppningen, och gossen kan, derest han så 
för godt finner, genom någon af de små 
vindeltrappor, dem han ser i hörnet, un- 
dankomma djuret. - Vi böra gömma oss, 
men jag skall ställa mig så, att min kula 
hvarje ögonblick kan komma barnet: till 
hjelp. 

Dessa omständigheter äro allesamman 
onödiga; Gud och koust, fromhet och lyc- 
ka mäste göra det bästa. Må vara, svara- 
de vaktaren, men jag känner mina pligter. 
Först ledsagar jag er på en besvärlig stig 
till muren, gent emot ingången, som jag 
har omnämnt, barnet må nvedstiga på sjelf- 
va skådespelets arena, om jag så får ut- 
trycka mig, och dit inlocka detv beskedlig- 
gjorda djuret. Så skedde; vaktaren och 
modren, begge gömda, sågo uppifrån, hu- 
ru barnet utför vindeltrappan gick ned på 
borggården och försvann i den dystra öpp- 
pingen midtemot, men genast derpå lät 
höra sina flöjttoner, hvilka småningom af- 
tynade och slutligen tystnade. Pausen var 
hemsk nog, den gamle, med faran välbe- 
kante jägaren, bäfvade för hvad som kun- 
de hända. Han sade: jag går hellre, per- 
sonligen emot djuret; men modren lutade 
sig och lyssnade med lugnt anlete och gaf 
ej den minsta oro tillkänna. 

Änditltgen hörde man flöjten åter, gos- 
sen framträdde med glänsande, tillfrids- 
ställda blickar, efter honom gick lejonet, 
men långsamt och, som det syntes, med 
något besvär. Det visade här och der lust 
alt lägga sig, men gossen förde det i en 
halfeirkel mellan de brokigt löfvade trä- 
den, tills han ändtligen liksom förklarad 
nedsatte sig i aftonsolskenet, som insläpp- 
tes genom ruinöppningen. Han började 





ånyo sin tämjande sång, hvars repitition vi 
ej heller vilja undandraga oss, 

”Ur djupen, här i delen: hör jag profe- 

tens sång; englar nedsväfva att veder- 

qvicka honom; hvi skulle den gode rä- 
das? Lejonet och lejoninnan smyga sig 
vänligt till hans knän. Detta är 
milda, den fromma sångens verk.” 

Emellertid hade lejonet lagt sig helt tätt 
vid gossen och lät sin tunga framtass hvi- 
la på hans knä. Gossen klappade och strök 
den vänligt, samt fortfor att sjunga. Men 
snart märkte han, att en skarp törnqvist 
stuckit sig in mellan fotbollarne. Aktsamt 
utdrog han den sårande taggeu, tog leende 
sig brokiga sidenhalsduk och förband med 
densamma odjurets gräsliga tass, så att 
modren i sin glädje böjde sig tillbaka med 
otsträckta armar och tilläfvevtyrs skulle 
börjat applådera på öfligt sätt, derest hon 
ej genom ett kraftigt grabbtag af vaktaren 
blifvit erinrad om, att faran ej ännu vore 
förbi. 

Gossen fortfor ait sjunga, edan han med 
några få toner preluderat: 

”Ty den evige herrskar på jorden, hans 

blick herrskar öfver hafven; lejonen sko- 

la varda lamm och böljan vika tillbaka 
och blankt svärd stanna i hugget. Tron 
och Hoppet vinna fullbordan, och under- 

görande är kärleken, som afslöjar sig i 

bönen.” 

Låter det tänka sig, att man i anlets- 
dragen på ett så grymt djur, skogarnas ty- 
rann, djurrikets despot, någonsin kunnat 
förspörja ett uttryck af vänlighet, af tack- 
sam tillfridsställeise, så skedde det här, 
och gossen såg ut i sin förklaring som en 
stark segrare. Lejonet liknade väl icke 
en öfvervunnen, ty sin kraft hade det i 
behåll, men dock 
egen fredliga vilja hemfallne. Barnet fort- 
for ännu länge att sjunga. 


den 


den tame, den åt sin 
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Läns och Stifts-Angelägenheter. 


Allmänna Kungörelser. 


— Kongl. Maj:ts och Rikets Götha Hof-Rält, 
som beviljat Häradshöfdingen, Herr Assessoren 
C. Bolin 3:ne månaders sjenstledighet fran och 
med den 1 nästk. April, har förordnat dels vice 
Häradsbhöfdingen J. A. Hellberg att under tiden 
förrätta Domare-Embetetl i Aska och Bobergs 
härader, och dels Rädmannen, vice Häradshöf- 
dingen J. W. Hallman att lförestå samma Embe- 
te i Dahls härad, jemväl beträffande handlägg- 
ning af skiftesärender; dock kommer Assessor 
Bolin att under tiden sjelf förrätta fastighets- 
värderingar för penninge-lån jemte brandför- 
säkringar samt att meddela gravations-förmyn- 
dare- och vederhäftighets-bevis. ä 
anseende till erforderlig reparation a 
Stora Landsvägs-bron vid Öijebro, varda samt- 
lige brobyggnadsskyldige inom Wifolka, Gö- 
strings och Dahls härader härmed kallade, alt, 
genom dertill utsedde Sockneombud, med Läns- 
byggmästaren samt Herr Kronofogden och 
Ridd. Lindeberg sammanträda vid ilrägava- 
rande Stenbro, Onsdagen den 12:te instundande 
April kl. 9 förmiddagen, för alt besluta om 
lämpliga ålgärder till brons försällande i full- 
ständigt skick. Å 

— Under loppet af innevarande är skola 
byggnaderne a följande inom detta Län helägne 
fastigheter undergå sådane brandsyner, som 
uli 54 S:n af Kongl. Reglementet för Allmänna 
Brandförsäkringsverket för byggnader å landet, 
den 5 October 1850 föreskrifver och i enlighet 
med dervid bifogade formulär, nemligen: 

”N:o 6,544, 16,318, Karfvetorp eller Kärtorp, 

Lösings härad, S:t Johannes socken. 

» 9,228, Klakeborg, Göstrings härad, Gär- 
stads socken. 

» 9,430, Furingstads sockenkyrka. 

» 9,570, Forssnäs, Ydre härad, Sunds soc- 


en. 

» 9,572, Olstorp, Ydre härad, Askeryds 
socken. 
16,187, Törnevalla kyrka, Åkerbo härad, 
Törnevalla socken. 


N:o 16,206, Rotenberg, Ösetkinds härad, Ö- 
stra Stenby socken. 
» 16,236, Gottenvik och Hagen, Östkinds 
härad, Jonsbergs socken. 
» 16,258, Odensforss , Gullbergs 
Wreta Klosters socken. 
» 16,303, Harfvestad, Hanekinds härad, Lan- 
deryds socken. 
>» 16,304, Walla, Hanekinds härad, S:t Lars 
socken. 
+ 16,305, Blästad, Hanekinds härad, S:t 
Lars socken. ; 
» 16,323, Malmö, Bråbo härad, Qvillinge 
socken. 
» 16,330, Kyleberg, Lysings härad, Svan- 
hals socken. 
16,343, Motala Verkstad, Aska härad, Mo- 
tala socken.” 

Åliggande det försäkrings-innehafvarne, at 
vid den påföljd 56 8 stadgar, berörde brand- 
syner låla inom della års utgång förrätta och 
till Direktionen för Allmänna Brandförsäkrings- 
verket insända. 

Denna kungörelse anmodas Presterskapet i 
de socknar, inom hvilka ofvannämnde fastig- 
heter äro belägne, låta 2:ne gånger, nemligen 
uti April och Juni månader, från prediksto- 
larne uppläsa. 

— Å nedannämnde ställen inom Linköpings 
Län kommer Hingstar från Strömsholms stu- 
leri alt stationeras innevarande vär: 

1:o I, Linköpings stad hos Rådmannen J. Ky- 
landerZ 6 st., från den 20 April till den 16 Juli. 
.2:0 I Norrköping hos Handlanden L. P. Eke- 
dahl, 2 st., från den 16 April till den 18 Juli. 

3:o På Styra hos Landtbrukaren Bror Dahl, 
2 st., från den 15 April till den 8 Juli. 

Sto-ägare, som vilja begagna Hingstarne, 
hänvisas alt derom göra aumälan hos nagon- 
dera af bemälde Stations-Chefer eller deras på 
stället varande ombud. Språng-afgill erlägges 
antingen med 1 R:dr 16 sk. B:ko kontant, eller 
ock, 1 händelse föl faller, med 6 R:dr 32 sk. 
Banko, derå tills vidare afgilves vilkorlig för- 
bindelse. 

Strömsholm den 21 Mars 1854. 

C. Silfverskiöld. 

— 2:ne Resande hafva till Backasands gäst- 
gilfvaregård inom Lysings härad den 12 :i den- 
na månad medfört en mindre kappsäck, inne- 
hållande: 2:ne pår lakan, märkte med A. W—Lk, 
16 st. handdukar, deraf 12 stycken voro märk- 
te med C. J. S. W., 18 och ett halft par ullstrum- 
por, hvita, och 5 par bomullsstrumpor, bla 
och hvita, märkte med S. W., 2:ne st. skjortor, 
ej märkte, I par galocher och 1 par stöfletter; 
och som de resande icke ville vidkännas berör- 
de persedlar och kappsäck, kan räller egare 
desamma återfå hos gästgifvaren L. Rehnberg, 
hvars adress är Ödeshög & Backasand. 

Kongl. Öfverstätlhållare-Embetet och Konung- 
ens Befallningshafvande i Rikets öfrige Län, 
anmodas, atl en lika kungörelse låta utfärda. 


Allmän Kungörelse. 


— Hos Konungens Befallningshafvande har 
Direktionen för Östgötha Ensk. Bank anmält, 
att emellan den 24 och den 27 dennes, troligen 
natten emellan Fredagen och Lördagen, inbrolts- 
stöld skell ur Ensk. Bankens kassa-hvall här i 
staden, hvarvid tillgripils 262,850 R:dr B:ko, 
hvaraf öfver 163,000 B:dr Riksmynt, för det 
mesta bestaende äl sedlar å 500 ech 100 R:drs 
valör, omkring 30,000 R:dr främmande Privat- 
banukssedlar samt omkring 69,000 RB:dr, allt 
banko, denna Banks sedlår, äfvensom färdig- 
tryckte blanketter till Ensk. Bankens sedlar, 
nemtl. 3,450 stl. a 160 R:dr och 5,150 st, a 50 
R:dr valör; hvarjemte Direktionen uppgifvit, alt 
för stölden misstänkes tvänne kringstrykande 
personer, som vid ofvannämnde tid lara va- 
ril synlige här i trakten, neml. för stöld straf- 
fade förre kronoarbetskarlen Anders Petter 
Borg, signalerad: klen kroppsbyggnad, medel- 
måttig längd, ljust här, klädd 1 grå, skinn- 
hlädda byxor, grå kort råck och skor; samt 
lika qvalificerade Johan eller Petter Andersson 
af liten, men stark kroppsbyggnad, mörkbrunt 
här och enögd, samt brytande på skanska dia- 
lekten. 

Tjufvarne hafva qvarlemnat tvänne hvassa 
jernspett, hvaraf det ena synes vara förfärdi- 
gadt af en vang-axel, 3:ne urfjeders-sågblad 
och eft annat smalt sågblad af ungefär en half 
alns längd, 2:ne länga jerntenar, krökta i ena 
ändan, nagra jernstampar, en mindre flaska 
med olja, flera machiner till utskrapande al 
murbruk, 3:ne st. smala talgljus om ett qvar- 
ters längd samt elt fjerdedels ark papper, hvaraå 
nägra versar finnas afskrifna. 

För den eller dem som bevisligen upptäcker 
tjufvarne och tillrättaskaffar det stulna, har 
Ensk. Bankens Direktion utfäst en belöning af 
5000 B:dr banko. 

I anledning häraf anbefalles krono- och stads- 
betjeningen inom länet, all på det sorgfälliga- 
ste efterspana så väl ljufvarne som det stulna; 
och förväntar Konungens Befallningshafvande, 
att i första rumet nämnde betjente med nit och 
allvar vidtaga alla lagliga ålgärder, som kun- 
na leda till upptäckande af ifrågavarande djerf- 
va stöld och den så högst betydliga penninge- 
summans tillrättaskaffande, samt att jemväl 


härad, 


SUKKneR personer skola beredvilligt dertill med- 
verka. ; 

Kongl. Öfverståthållare-Embetet samt Ko- 
nungens Befallningshafvande i Rikets öfrigelän 
anmodas enahanda kungörelse läta utfärda. 


Linköpings Slott i Lands- Kansliet den 29 Mars. 
1854. 


På Landshöfdinge-embetets vägnar: 
Gust. Nordén. G. Hultquist. 


Allmänna Kungörelser. 


Till förrättande af innevarande års Bevillnings- 
Taxeringar inom Länet har Konungens Befall- 
ningshafvande, med anledning af inkomne för- 
slag, utsatt följande dagar och ställen: 


Uti Kind och Ydre härader: 
år 1854. Juni den 6, kl 9 f. m. med Oppeby, 
Hägerstads, Kettilstads och Wardnäs socknar 
samt Atvids och Dahlhems socknedelar på Rim- 
forssa Gästgilvaregård; den 7, kl. 9 f. m. med 
Hycklinge, Horns, Tidersrums, Kisa oeh Vestra 
Eneby soeknar samt Ulrika socknedel på Kisa 
Gästgifvaregård; den 8, k.. 9 f. m. med Ydre 
Härad på Sunds Gästgifvaregard. 
Uti Gullbergs, Bobergs och Walkebo 
härader: 

År 1854. Maj den 29, kl. 10 f. m. med Klock- 
rike och Brunneby socknar, och s. d. kl. 11 
f. m. med Krigsbergs socken, uti Husbyfjöls ” 
Tingshus; den 30, kl. 9f. med Fornäs och Löns- 
ås socknar, uti Fornas sockenstuga; s. d. kl 11 
f. m. med Skeppsas och Elfvestads socknar, uti 
Skeppsas sockenstuga; s. d. kl. 4 e. m. med 
Wallerstads socken i sockenstugan; den 31, kl. 
9f. m., med Wikingstad och Rakered socknar 
saml Rappestad och Sjögestad socknari Tings- 
huset vid Bankeberg; s. d. kl. 12 middagen med 
Gammalkibl socken i sockenstugan; Juni den 1, 
kl. 8 f. m. med Westerlösa socken 1 sockenstu- 
gan; s. d. kl. 10 i. m. med Björkeberg och Ledberg 
socknar uti Björkebergs sockenstuga: s. d. kl. 
2 e. m. med Wreta Kloster och Stjernorps sock- 
nar uti Tingshuset vid Sjögestad; och s. d. kl. 
5 e. m. med Ljung och Flistad socknar uti 
Ljungs sockenstluga. 


Uli Åkerbo, Bankekinds och Hanekinds 
d härader: 
År 1854. Maj den 29, kl. 9 f. m. förenade 
Commilé för Slaka, Skeda, Kärna, Kaga, S:t 
Lars, Wist och Landeryd socknar uti S:t Lars 
församlings sockenstuga i Linköping; d. 30, kl. 
9 f. m. Commilté för Lillkyrka, Östra Skruke- 
by, Törnevalla, Östra Harg, BRystad och Näsby 
socknar, uti Tingshuset vid Kumla; den 31, kl. 
9 f. m. förenad Commitée för Wärdsberg, Aske- 
by, Svinstad, Grebo, Wärna, Ortomta, Björsät- 
ter och Yxnerums socknar, uti Tingshuset vid 
Fillinge; Juni den 1, kl. 10 f. m. Åtvid socken, 
i sockenstugan. 
Uti Hammarkinds och Skärkinds härader: 
är 1854. Maj den 29, kl. 3 e. m. med Ringa- 
rums socken i Gusums skolhus; den 30, kl. 10 


of. m. med Mogalha, Grytlb, Skällvik och S:t 


Anne Capells socknar å Häljelölh Gästgifvare- 
gard; den 31, kl. 3 e. m. med Westra Husby, 
Drothems och Skönberga socknar i Drothems 
sockenstuga; Juni den 1, kl. tre es m. med Ös- 
tra Ryd, Gärdeby, Skärkinds och Gistad sock- 
nar i Gärdeby sockenstuga. 

Linköpings Slott i Lands-Kontoret den 29 Mars 


1808:-.15i 
På Landshöfdinge-embetets vägnar: 
Gust. Nordén. C. Hultqust. 





forts. 
På ÖSTGÖTHA 
GAZETTEN, som 


utkommer en gång i veckan, kan 
prenumereras på alla Postkontor 
i Riket för helt år med Fyra 
Riksdaler Banko och för halft 
år med Två Riksdaler Trettiotvå 
skillingar samma mynt, samt för 
tre fjerdedels år, ifrån den första 
April räknadt, med Tre Riksdaler 
Banko, postförvaltarearfvodet obe- 
räknadt. Inga korsomslagsreqvi- 
sitioner emottagas och inga lösa 
numror försäljas. 


KE De redaktioner, med 


hvilka vi hafva tid- 
ningsbyte, torde visa oss den god- 
heten att införa ofvanstående 
annons i sina blad. 





LINKÖPING, 1854. C. F. Ridderstad. 


N:0 13. 


ÖSTGÖTHA GAZETTEN. 


1854, 


” 


Lördagen den 15 April. a 
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På ÖSTGÖTHA GAZETTEN, som utkommer en gång i veckan, kan. prenumereras. på 


SNORENNSSNRAENSRNDNNNSRRNDAS NADEN NANNNARKARAR NE SNEERN SAS NNRRE SRA 


alla Postkontor i Riket för helt år medi Fyra 


Riksdaler: Banko och för halft år med Två 'Riksdaler Trettiotvå skillingar samma mynt, samt för tre fjerdedels år, ifrån den första April 


räknadt, med Tre Riksdaler Banko, postförvaltarearfyodet oberäknadt. Inga korsomsl 
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Linköping. 

— Den kommité, som för tre år sedan, 
om vi ej missminna oss, af styrelsen för- 
ordnades till undersökning af grunderna 
för städernas beskattning, har fedan 'hun- 
nit revidera fem (säger fem) städers in- 
komster af och utgifter till kronan Man 
har fördenskull godt hopp, att kommitéen 
skall; om ett halft sekel härefter eller 
något mera, hinna kasta en behörig dager 
öfver de återstående åttatioen svenska stä- 
derna; BLEPLUGA 

Ett "hälft sekel är Än lång tid, och på 
femtio år hinner mycket att alstras och 
förstöras; nya frågor låta höra sig, nya 
sympathier tändas, medan de ganla tystna 
och slockna = Det är således troligt, att 
kommitécns arbete aldrig kommer att ens 
bli halffärdigt, långt mindre fulländadt. Vi 
tro detta så mycket mera, som stor dis- 
harmoni råder mellan dess nutarande 1e- 
damöter, och en del. redan begärt eller 
ämnar begära befrielse från uppdraget. 

Lika mycket! Kommitéen har icke dess 
mindre gjort sitt åsyftade gagn, nem- 
ligen så mycket den förmått. Dehn för- 
anleddes genom de conservatives beslut, 
alt om möjligt vore; afklippa bandet imel- 
lan borgare: soch bönder, hvilkas endrägt 
alltigenom varit vederbörande till moölest,; 
särdeles vid voteringarne i förstärkt stats- 
ulskott.  Fördenskuoll hopkokades i con: 
sersatisimens gryta cn motion, hvars huf- 
vudbeståndsdel var den satsen, attstäderna 
skattade för litet, i jemlförelse med landet. 
Denna motion stacks i handen på bonden 
Strindlund, ou taleman i bondeståndet, som 
utan tvekan förde den till torgs. Den ”en- 


faldie allmoen” — såsom Petter Jönsson i 
Träslända: brukar kalla bönderna — "inbil= 


lades "att ett plus i borgarståndets bördor 
skulle blifva ett lika” stort minus i dess 
egna. Sålunda gick motionen igenom itre 
stånd — prester och adel samtyckte na- 
turligtvis = och  borgareståndet  proteste- 
rade förgäfves. Åt den i motionen uttryckta 
önskan, att en kommité måtte nedsättas 
till utredande af det förmenta missförhål- 
landet ända till. yttersta, siffran, lånade re- 





göringen utt villigt öra — förmodligen räk- 
nade den på ökade statsinpkomster — och 
den ofvannämnde kommitcen förordnades. 

För dess verksamhet och tillstånd hafva 


vi nyss redogjort. Men vi hafva likaledes 
yttrat, att kommitéen redan gjort sitt åsyf- 


tade gagn. Denna skenbara motsägelse kan 
häfvas med ett par ord. Oenighet mellan 
borgare och bönder, och ett fortsatt miss- 
troende mellan dessa begge stånd voro de 
ursprungliga syftemålen: Den förra upp- 
stod verkligen och räckte i — hela fjorton 
dagarne. Det sednare existerar ännu, men 
är ty värr ej ens så storb, som ell senaps- 
korn. ; 

Väl vore, om vederbörande ville allvar- 
samt » tänka på. dessa omständigheter, af- 
svärja alla lumpna småknep, samt taga Gud 
i hågen och rätta sig efter ordspråket: är- 
lighet: varar. längst. 

— Vår statskyrka synes. »ara stadd på 
återtåg , hvad kyrkoritualen angår. ; Den 
kommité af prester, som fått sig uppdra- 
get, alt utarbeta en ny kyrkohandbok, ny- 
are än den nvya, har i sitt förslag approxi- 
merat sig till den gamla, aflagda handbor 
ken, och upptagit åtskilligt derur, Så har 
t. ex. den fordom till faddrarna ställda 
frågan: ”Afsäger du..dig, djefoulen ete.?” blif- 
vit ånyo tagen till nåder.; Huruvida satans 
utlösning:: ”Vik hädan: du orene ande!” ock- 
så reproduceras i förslaget, veia vi icke, 
Men. vi hoppas, att så förhåller sig, helst 
vi af en gammal, from djupsinnig och grund- 
lärd - prostfar hört. försäkras, att folket nu 
för tiden artar sig så revolutionärt, enkan- 
nerligen derför, att. Hin Onde får opåtalt 
vara närvarande vid hvartenda barndop. 

Blir förslaget antaget, så tar nog stats: 
kyrkan ett kräftsteg till och återgår från 
den. Wallinska . psalmboken till den gamla 
eller Svedbergska, om vi så få kalla: den, 
Sedan tar den ett kräftsteg till och anlän- 
der till Johan III:s ”röda: bok”. . Sedan tar 
den. ett kräftsteg till, famntager katholi- 
cismen och, kysser påfvens toffel. 

Om. den — nota. bene! — får under ti- 
den vara i; fred för elaka menniskor. 

Läsaren, torde härvid; påminna sig den 







agsreqvisitioner emottagas och inga lösa numror försäljas. 
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gamla anekdoten om tjufven, ; som af, do- 
maren förebråddes för sitt yrke och sva- 
räde:x nog är yrket bra, bara/ahan finge 
vara i fred för elaka menniskor:. 


Men vi förutse — vi göra det med smär- 
ta — att vår vördnadsbjodande, med godt 


hull utrustade statskyrka icke får under 
tiden vara i fred för elaka mennuiskor.: Så- 
dana fiunas redan — och deras antal- ökas 
dagligen — som äro så elaka, att de på- 
stå, det menskligheten i religiösa frågor 
ej behöfver någon statskyrkas ledning, utan 
har. nog af den heliga skrift. Till råga 
på eländet åberopa de Amerikas exempel. 
Må Herran Zebaoth låta sin vredes' äskor 
ljunga och förgöra dem allesamman! 


— 
s 


— Från Riksdagen kunna vi ej underlåta 
att reproducera en liten bistoria ur ”All- 
männa Tidningen”: : Nn 

”I ett af bondeståndets plena ”gjörde 
Nils Svensson från Skåne några väl- 
grundade anmärkningar emot den Kongl. 
propositionen om pension ät landshöktding 
Nermans enkas; Straxt tog Präsländagub- 
ben humör och skulle försvara de makt- 
hafvandes åtgärder, dervid åberopande, att 
det skulle vara för tidigt att yttra sig om 
en .kongl. proposition innan den kom. från 
utskottet. tillbaka. Anders Persson 
från Nerike tillrättåvisade dock Petter Jöns- 
son för ett sådant försök ätt i konunga- 
maktens intresse qväsa folkombudens yt- 
tranderätt, men mest dräpande var Matts 
Persson, som, då. Nils» Svenssom yttrade 
sin förmodan, "att brodren från Träslända 
icke hört hvad som sades, inföll: ”å jo, 
Petter Jönsson har nog fan länga öron!” 

För egen räkning får Gazetten tillägga 
en sknapphändig silhouett: af..denne: bönde, 
som nu, förunderligt nog; lärer utöfva ett 
icke så obetydligt inflytande inom sitt stånd. 
Silhouetten klipptes redan vid 1848 års 
riksdag, och står här; 

”Petter Jönsson talar aldrig något sämre 
språk, än ren, klassisk småländska. Ännu 
har ingen beträdt honom med att säga mig 
i stället för mek, eller skulle i stället för 
sulle.. Strängt orthodox, har han ett born 


i sidan till nya spalmboken, i synnerhet 
till de två raderna — 

”Och när jag lefvat, som sig bordt, 
För mig du öppnar himlens port” — 
dem Petter Jönsson anser för oförlåtligt 
kätterska, enär det ingalunda är ”rättfär- 
digheta i gerningera”, utan endast och al- 
lenast ”vår harre Krestus, som hjelper oss 
in I hemlariket.” I egenskap af statsman 
hyser han åsigter, som ofta äro sublima, 
alltid originela. När fråga var om Calmar 
läns delning i tvenne, emedan folket i nor- 
ra delen af länet betydligt led af det lån- 
ga afståndet till residenset, yttrade Petter 
Jönsson: ”om di töcker, att de inte har 
trefligt, så kan di ju sälja sia gåla och 
flötta te en annar ort.” Hans ursprungliga 
skaplynne drifver honom understundom att 
hellre intrassla än utreda ett ämne, och 
när det förra lyckats honom, ser han sig 
omkring med förnöjd uppsyn och säger: 

”vi eulle la snusa.” 


oo 


— I det sednast utkomna häftet af ”Ställ- 
ningar och Förhållanden” läses följande 
högst interessanta stycke, hvarpå vi aldrig 
nog mycket kunna fästa läsarens uppmärk- 
samhet: 

Utländska pressen har börjat mer än 
vanligt sysselsätta sig med Sverige, dess 
angelägenheter, politik och verkande per- 
soner. Bland annat innehåller Economist 
den 11:te dennes en artikel rörande sista 
åtalet mot Aftonbladet, i hvilken förekom- 
mer följande strof, i mildrad öfversätt- 
ning. 

.Hofvet i Stockholm, för ingen del obe- 
roende af allmänna opinionen, skulle möj- 
ligtvis blottställa sig för vådor, om det 
gjorde neutruliteten till en slöja för ett 
verkligt stöd och hjelp åt Ryssland, och i 
fullföljd af denna plan angrepe pressens 
oberoende.” ; 

I sammanhang härmed anse vi så myc- 
ket mer för en samvetspligt att afskudda 


Carl. Johan en misstanka, hvilken, genom: 


förvexling af fakta, fallit på hans minne, 
som utgifvaren af denna tidskrift varit en 
både oskyldig och lidande orsak till detta 
faktum, hvilket, vanstäldt, förauledt näm- 
de misstanka. 

I tredje delen af Révélutions sur la 
Russie, ou Cl Empereur Nicolaus et 
son empire en 1844, pur un RBési- 
dent Anglais”, öfversatt på fransyska 
af Chefen för Handels-Ministéren”, läses 
i ett stycke, som eljest ingalunda skonar 
Carl Johans personlighet och ryska poli- 
tik: 

”Då vid denna tidpunkt (1838) några oro- 
ligheter uppkommit i Sverige, i unledning 
ef en populär skriftställares, vd namn 
Crusenstolpe, inmanande i häkte, skickade 
Kejsar Nicolaus omedelbart ett budskap till 
Stockholm, med unbud att sända 10,000 
(50,0002) man uf sitt gurde, för att hjelpa 
Konungen utt kufva de uppstudsige och 
besälta hufvudstaden. Transportfar- 
tygen för desse trupper voro redun färdiga 
att afgå; men denna hjelp blef visligen vä- 
erad af den svenske monarken, hvilken te- 
dan betraktade som ett granskap uf allt för 
farlig närhet rtyssarnes närvaro på ön Å- 
land, knapt tre timmars väg uflägsen från 


svenska kusten, och der de uppföra en stor : 


och imposant fästning. Sannolikt låg det 
i Bernadottes politik, utt iakttaga en me- 
delväg mellan Rysslands furliga vänskap 
och insurrektionsandan hos hans egna un- 
dersåter". | 

Att fråga 1838 uppstått om 50,000 rys- 
sars ankomst till Stockholm har länge och 
ofta utgjort ett samtalsämne; men man 
har i allmänhet trott, att Carl Johan be- 
gärt dem, i stället att han, som af ofvan- 


stående inhämtas, afslog anbudet om deras 
hitsändande. 

Beklagligen ändrade han åsigt, om man 
eljest bör tro en annan författare (” Les 
mysteres dela Russie.—Russie, Al- 
lemagne et France, Révélations 
sur la politique russe, d aprés les 
notes dun vieuxr diplomate, par 
Mare Fournier. Bruxelles 1844.) 
som säger; 

”Det är sant, att Nicolaus för tre år 
sedan 3 Stockholm afslöt en hemlig trak- 
tat med Konung Carl Johan, för att åt 
arfvingen af hans thron garantera- ryskt 
bistånd, hvilket gjorde ett litet streck i råk- 
ningen för den skandinaviska unionen.” 

De begge författarnes vid första ögon- 
kastet stridiga uppgifter låta likväl gan- 
ska rimligt förena sig, äfven om man för- 
utsätter, att begge syfta på tilldragelsen 
1838. Den hemliga öfverenskommelsen 
mellan Carl Johan osh Nicolaus kan nem- 
ligen ha träffats medan kejsaren uppehöll 
sig ett par dagar i Stockholm i början 
af Juni 1838; oroligheterna bröto ej ut 
förr än åtta dagar efter Hans Kejserliga 
Majestäts afresa, Det är allt för möjligt, 
att kejsaren, just med anledning af den 
”hemliga öfverenskommelsen” vari begrepp 
att hitskicka trupper; men att konungen, 
studsande vid iraktatens tillämpning och 
följder, samt fruktande att derigenom gö- 
ra sig förhatad och bringa hela Sverige i 
resning, i sista stunden undanbedt sig hjel- 

en. 

: Om åter traktaten afslöts först 1841, 
låter den förklara sig af den gensträfviga 
riksdag, som följde på 1838 års händel- 
ser och som till sin höjd uppjagade Carl 
Johans förtrytelse och skuggrädsla. 

I hvilketdera fallet som helst är det 
för : svenska sinnen mera lugnande, att 
kunna tillbakaskjuta den hemliga traktatens 
ursprung till någon tidpunkt innan den 8 
Mars 44, än att behöfva lyssna till ryk- 
ten om tillkomsten eller förnyelsen deraf 
såsom en produkt af farhågor, dem 1848 
års skakningar alstrat. 


— Östgötha bank har nu återfått sina 
pengar, och enligt mångens påstående, me- 
ra än som blifvit densamma frånstulna. 
De octrojerade fortsätta fördenskull i all- 
sköns lugn och ro sin aktningsvärda rö- 
relse. ”Tjufvarne deremot, som icke äro 
octrojerade , sitta i länets cellfängelse, 
hvarifrån de stundom nedföras till rådhu- 
set, för att förhöras. 

Östgötha Correspondenten har börjat, att 
utförligt redogöra för ransakningen, och vi 
få således hänvisa de vettgirige till den 
tidningen. : 

För närvarande väntar man härstädes, 
hvad den stora, i anledning af bankstölden 
sammanlysta bolagsstämman, skall göra och 
låta. Man vill veta, att bankdirektionen 
skall sättas i klämma och nödgas, att af 
sina enskilda medel ersätta förlusten af de 
penningar, som möjligtvi8 ej tillrättakom- 
mit, Också påstås bemälte direktion verk- 
ligen hafva gjort sig skyldig till åtskilliga 
betänkliga försummelser. Hvarför skulle 
nyckeln till cassahvalfvets förmak, om vi 
så få uttrycka oss, ständigt och jemt lig- 
ga i andra våningens förstugufenster, till- 
gänglig för hvem som helst, således äfven 
för de icke octrojerade, så att dessa kun- 
de täga den och helt simpelt låsa upp dör- 
ren, utan att behöfva sinka sig med den- 
sammas uppdyrkning, och under tiden möj- 
ligtvis bli öfverraskade? Hvarföre skulle 
gångjernen till sjelfva cassahvalfvets dörr 
vara så ohjelpligt dumt construerade, att 


de icke octrojerade kunde utan svårighet 
öppna densamma? Hvarföre hade ej cas- 
sakistan mera än ett lås, då slika kistor, 
hvari allmänna cassor förvaras, annars all- 
tid hafva tre? Deras lock äro ej så lätta att 
bända upp, som locket på bankens cassa- 
kista visat sig vara. Hvarför var icke of- 
tanämnda kista fastnaglad vid golfvet, så 
att de icke octrojerade kunde efter behag 
flytta och försätta den i ett för deras fö- 
retag beqvämligt läge? Hvarför bor icke 
bankens vaktmästare i de rum, som blif- 
vit honom anslagna i bankens egen local, 
utan tillåtes att bo hvar som helst, hvaraf 
följer, att hans :väktarekall måste bli illa 
skött? Dessa och kanske ännu flera, lika 
kinkiga frågor, lärer bankdirektionen få 
lof att besvara vid den blifvande bolags- 
stämman. Man får se huru vederbörande 
reda sig. 

Det har under tiden varit sublimt att se, 
huru icke blott de nådiga bankherrarne 
sjelfva, utan ännu mera de nådige herrar- 
nes nådiga tjenare kostymerat sina anle- 
ten så, att man på dem kunnat läsa: hinc 
robur et securitas. Men det komiska är 
— Gnudi klagadt! — så sammantvinnadt 
med det sublima, att det förra knappast 
kan bestämmas såsom annat än det sednare 
motsats. Följden har blifvit att man så 
väl i Stockbolms som landsortens tidnin- 
gar, gör narr af de sublima anletsdragen 
och de thy åtföljande stora och dryga 
orden. 

Ack, de blanketterna, de blanketterna, 
som icke tillrättakommit, och om hvilka 
man icke vet, huruvida de finnas till, el- 
ler, enligt en tjufs opålitliga utsago, blif- 
vit uppbrända! 1 dessa blanketter, eller i 
deras aska, ligger den egentliga knuten 
gömd. 

När bolagsstämman gått för sig, skola 
vi återkomma till ämnet. 


Marknaden. 


I en stor by med vacker belägenhet bod- 
de en gång en pastor, välmående och tref- 
lig, ”ty bonom tryckte ej lärdomens börda 
ej heller led han af podager” eller någon 
annan sjukdom. Herr Gottfrid var nöjdi 
sitt inre och bekymrade sig ej synnerligen 
om verldens. lopp. Hans hustru var ännu 
lugnare, och Rosina, deras enda barn, upp- 
växte i stilla ensamhet och gick, efter slu- 
tad dag, förnöjd till sängs, ofta blott miss- 
nöjd med, att hon ej hade fått se sin äl- 
skade Fritz. , 

Denne, en förhoppningsfull son till amt- 
mannen, hade uppväxt med henne och var 
en ung, rask jägare, en vän af romaner 
och underbara historier, redlig och obe- 
kant med verlden, enär han hittills ej hade 
lemnat sin by och ej njutit någon annan 
undervisning, än den gamle skolmästarens. 

Man kan ej alltid vara belåten, äfven om 
man skulle lefva i belåtenhetens eget sköte. 
Vännerna, som dagligen sågo hvarandra, 
svärmade ofta, när de läste resbeskrifnin- 
gar, om utflygter i vida verlden, om un- 
derliga äfventyr, dem de skulle upplefva 
eller torde upplefva, och ifrigast var amt- 
mannens gemål i fantiseringar om hvad 
som skulle och kunde ske, hon som ingen 
utsigt hade, att få ölvergifva det stora, 
rymliga amtmannahuset, emedan:chon i sitt 
giktsjuka tillstånd knappast kunde gå ut- 
för trapporna för att få komma nedi träd- 
gården och sola sig litet i sommarvärmen. 

Så hade det omsider redan för två år sedan 
blifvit beslutadt, att i amtm2nnens stora vagn 


resa till residenset, som låg femton tyska 
mil ifrån byn. Men man hade stänligt 
uppskjutit resan; än för skördens, än för 
såningstidens, än för de stora christna helg- 
dagarnas skull, och Fritz yttrade redan, 
när han fick i enslighet och förtroende 
språka med sin älskade Rosina, att det al- 
drig skulle blifva något af med sjelfva sa- 
ken, utan att de stortalande föräldrarna 
skulle uttömma hela sin reslust i bara pla- 
ner, föresatser och anstalter. 

b Sannolikt skulle den unga profeten hafva 
spått rätt, derest icke vid vårtiden säll- 
skapet blifvit tillökt med en främling, som 
förstod att, genom förnyade anfall på obe- 
elutsamheten, uppdrifva hågen ända till 
verklig handling. 

Herr Titus var egare till en liten obe- 
tydlig egendom, som låg på några mils 
afstånd i skogstrakten, djopt inklämd mel- 
lan bergen och, för de dåliga vägarnas skull, 
nästan otillgänglig. Då det nu äfven var 
bekant, eller genom onda tungor utspridt, 
att han, när han fick besök, och skadade 
och söndergångna vagnar omsider stannade 
vid hans husdörr, aldrig var så rangerad, 
att han kunde mottaga gästerna, så hade 
vänner och bekanta småningom vänjt sig 
ifrån att besöka honom. En för detta jä- 
gare, som tillika hade föreställt kammar- 
tjenare, ridknekt och kock, skulle sjelf haf- 
va omtalt, att hans husbonde hade användt 
ett vårdtorn, hvilket han ofta besteg, endast 
i den afsigten, att derilrån bespeja nejden 
och dalarna, och om en chaise visade sig, 
som riktade kosan åt hans hus, genast göm- 
ma sig i djupaste skogen. Den mångsidige 
tjenaren var då anbefalld, att säga, det hans 
herre hade för en vigtig rättegåvgs skull 
olyckligtvis rest till residenset på fyra vec- 
kor, eller att han var på besök hos någon 
döende onkel, och derför ej kunnat be- 
stämma tiden för sin återkomst. Antin- 
gen det var förtal eller sanning, så under- 
lät den uppmärksamme och tacksamme Ti- 
tus aldrig, att på sin magra klippare be- 
söka dem, som velat besöka honom, för 
att med rörelse beklaga, huru smärtsamt 
det vore för honom, att han nyligen gätt 
miste om deras sällskap, och att:de mätte 
förunna honom, att hemma hos dem sjelf- 


va söka skadeersättning och vänlig tröst i. 


sitt missöde. 

Så vänjde man sig småningom i hela 
orten, att låta sig besökas af herr Titus, 
och när man i fjerran såg honom komma, 
eller hörde trafvet af hans häst, så blefvo 
säng och kammare genast iordningsställda. 

Adelsmän, arrendatorer och pastorer vun- 

no också vid att låta sig besökas af honom, 
i stället för att sjelfva falla honom besvär- 
liga: Ty herr Titus var eu munter säll- 
skapsman, en fryntlig, förekommande man, 
som sade åt alla, hvad de gerna förnummo, 
än föredrog anekdoter, än sqvaller, kände 
hela traktens krönika, hade beläsenhet och 
saknade ej erfarenhet i hofpolitiken. Hade 
han ej i sin ungdom varit nära deran att 
gå nt i kriget, derest ej hans fader då ny- 
ligen hade dött, och det vidlöftiga arfvet 
och invecklade - förhållanden hållit honom 
qvar vid hemmet. Ännu alltjemt bekla- 
gade han den olyckan, att en hård pligt 
förlamat hans kraftiga arm i ett så afgö- 
rande ögonblick. 
. Han hade nu åter för fyra veckor sedan 
iInqvarterat sig hos amtmannen, hvars sju- 
ka frö var honom bevågen, särdeles der- 
före, att enthusiasmen för hennes älsk- 
lingsförfattare med ännu mera liflighet ut- 
talades af hans läppar, än af hennes. Till 
förargelse för amtmannen, som nästan all- 
tid insomnade dervid, användes flera tim- 
mar, I synnerhet om aftnarna, till läsning 
af Jean Pauls verk. 

Denne Språksamme man hade under up- 
pehållen mellan föreläsningarna och på spat- 
serfärder så bearbetat amtmannens tröghet, 
att denne slutligen lät alla betänkligheter 
fara och föresatte sig fullt och fast, att 


ej längre uppskjuta, utan verkligen i sina 
vänners sällskap infinna sig vid den stora 
marknad, som inom några dagar skulle hål- 
les i residenset. Vagnen reparerades, häs- 
tarna fodrades mera frikostigt, de bästa 
seldonen framtogos och putsades, och kusk 
och betjent fingo nya kläder: 

När den foglige pastor Gottfrid erfor, att 
allt nu omsider vore färdigt till afresa om 
fredag, på det man om lördag, eller sed- 
nast om söndag på morgonen, skulle kun- 
na hinna till residenset, förskräcktes denne 
stillhetens man, som sedan sina universi- 
tetsår aldrig hade lemnat byn. Han un- 
drade, att det ändtligen blef allvar, ehuru 
ifrigt han sjelf alltid hade tillstyrkt re- 
san; men ju häftigare han hade talat och 
fantiserat, dess mindre hade han trott på 
verkställigheten,  Gladast voro de bägge 
unga, som af denna oerhörda utfärd hop- 
pades allt för sin kärlek och sina plauer; 
ty den rike och egensinnige amtmannen 
var emot deras förening och hade strängt 
tilltalat sin son, då denne för honom yp- 
pade sin kärlek. Derigenom blefvo Fritz 
och Rosina ännu mera skygga. Också träf- 
fade de hvarandra dagligen, och amtman- 
nen hindrade ej heller deras umgänge, eme- 
dan han ansåg för onödigt att afbryta en 
mångårig lefoadsvana. Han litade på pa- 
pastorn, som i sin menlöshet hvarken- bil- 
dade eller grundade några planer, gamt på 
de ungas redlighet och lydnad. 

Man samlades åter i amtmannens sal. 
Pastorskan hade blifvit så alterererad öfver 
den brådstörtade afresan, att hon ej kun- 
nat sofva på hela natten. Hon klagade sin 
nöd för den sjukliga och qvidande amt- 
manskan, som sökte trösta henne med den 
tanken, att man alltid borde: med stilla re- 
signation: ovilkorligen underkasta sig ett 
stort och oundvikligt öde. Men, högtära- 
de fru, sade pastorskan, det är ju icke en- 
samt resan, som gör mig bekymrad, utan 


"äfven de olyckor, som under och efter 


densamma kunna drabba oss. Jag är visst 
icke vidskeplig, men jag har säkra anin- 
gar och förkänningar, att vi resa utiverl- 
den vårt förderf till mötes, hvadan det till- 
äfventyrs är en gudlöshet, att vi så lätt- 
sinnigt företaga den förskräckliga, oerhör- 
da saken. 


Den arma menniskan var född i näst- 
gränsande socken och hade tidigt blifvit 
gift med pastor Gottfrid. Hennes far ha- 
de också varit pastor. 

Men ni har ju, svarade. den sjuka, glädt 
er åt resan, liksom de öfriga. s 

Man springer ju ofta, genmälte den kla- 
gande, af uyck och med skratt sitt elände 
i famnen, 


Icke så mina vänner, lät sig herr Titus 
förnimma; verlden här bakom oss lär ej 
gå under, när vi hafva vändt den ryggen; 
der skall ej uppstå någon Lissabonsjord- 
bäfning, ingen Moskaubrand, ingen Pariser- 
revolution. Bästa vän, vi finna sängar och 
kaffe der, som här; ni kan der gå i kyr- 
kan och höra en bättre orgel, än den här- 
varande, som i de högre tonerna ej sällan 
faller den. modesta säckpipan i embetet, 

andra sidan kan icke förnekas, att det 
kommer att bli mycket buller på de stora 
gatorna, fruktkorgar i stället för fruktträd, 
hundrade equipager i stället för lika många 
bonddrängar med sina åkerredskap, en stor 
lysande vaktparad och janitscharmusik i 


stället för vår nattväktare, och flera dy-' 


lika plågor, dem detej fordrar ringa stånd- 
aktighet att uthärda. 

Ni talar och skämtar åter på ert gamla 
sätt och vis, sade den bekymrade; men en 
mor må väl sörjaj ni är lös och ledig, som 
en fogel på taket, det är naturligt, att ni 
betraktar denna explosion från blott den lu- 
stiga sidan. 

Mamma lilla, ropade Titus skrattande, 
den så länge projecterade resan har för er 
blifvit en verklig pligt. 


Hur så? frågade pastorskan och drog Ra- 
sina, medan hon betraktade henne med en 
vemodig blick, tätt intill sig, som kunde 
hon mista henne i nästa ögonblick. 

Er dotter. fortfor den förre, är fullvuxen 
och har likväl ingenting sett af verlden: 
Hon tänker sig den helt annorlunda, helt 
falskt, hon skall antingen känna en öfver- 
drifven längtan efter densamma, eller, lik- 
som ni, hysa en opassande vedervilja dere- 
mot. Fördenskull är det godt och beröm- 
ligt, att ni sjelf, eburu i senaste laget, be- 
söker staden, för att se hur det tillgår. 
Vår förhoppningsfulle Fritz måste fram- 
förallt till staden för att utvidga sin själ, sina 
sinnen, Käre vänner samt och synnerli- 
gen: j hafven väl redan märkt, såsom jag 
ingalunda betviflar, att om man på länge 
ej öppnar ett klädskrank, ej tar ut plag- 
gen och piskar dem, ompackar dem, luftar 
dem, nyttjar dem, så innästlar sig mal 
här och der och sönderfräter godt, vac- 
kert kläde, och biter dugtiga bitar, som 
sedan förkofra sig till stora hål. Se barn, 
så förhåller det sig äfven med menniskan. 
Hon måste ut i det fria, ompackas eller 
begagnas, upplefva något, annars bosätter 
sig under den ostörda ensligheten ännu 
sämre mal i dess hjerta och dess förstånd, 
Ja, själen kan mögla till den grad, att 
menniskan blir riktigt klen och eländig. 
Jag har redan kännt familjer, som så sam- 
mansnodde sig med sina fördomar och svag- 
heter, att de liknade en plica polonica, och 
detta till följe af att de beständigt lefde 
för sig sjelfva. Sönderbiter nu malen och 
annan ohyra urgamla pelsar och nattroc- 
kar, så är smärtan icke så stor, och ska- 
dan låter bära sig, men när sådant händer 
nygjorda kläder af fint kläde, må man bli 
rasande. För er går det väl an, gamla, he- 
derliga, gråbåriga amtman, och för er, väl- 
ärevärdige själasörjare: det afgnagda, el- 
ler de ställen, der malen på er har in- 
hyst sig, ser man knappast mera, och om 
man också ser dem, så kläda de er icke 
illa, med ett ord, ädle principaler, på er 
är icke mycket förloradt, — men om i de 
der unga, glänsande väfnaderna skulle in- 
nan kort få inäta sig så mycket djefvulstyg, 
att de ej mera förstå skämt eller allvar, 
att de heldre profetera efter kaffekoppen, 
än efter hjertats klappningar, att de lägga 
ut dumma kortlappar, för att få veta, om 
de äro älskade, kort sagdt, om de, liksom 
silkesmasken, snart börja attt skinnbracki- 
sera sig och spinna sig in i idel småsor- 
ger och dvergtankar; det vore synd om det 
unga blodet, 


Hans böcker, sade pastorn betänksamt, 
förderfva herr Titus helt ock hållet. Han 
talar knapt mera som en menniska. 

Men han har, skrek amtmannen, djefvu- 
len så rätt, eburu jag ej har helt och hål- 
let förstått honom! Ty, fader prest, det 
är något sannt deri, att vi ligga och mö- 
gla här på landet, och min pojke skall bli 
klokare än jag, eller ock vill jag icke lef- 
va. Tiden måste bli bättre, århundradet 
klarare, och ungdomen bör åtminstone fram- 
åt, om äfven vi gamla skulle vara för lama. 


Ja väl, tillade amtmannens fru, den för- 
näma Gertrud; resor bilda ungdomen och 
hvem som ' helst, det är en gammal san- 
ning. Och jag ger min son min fulla väl- 
signelse med på resan, utan all afprut- 
ning, ehuru jag får bli qvarsittande här på 
slottet, ensam och öfvergifven. Emeller- 
tid fogar jag mig gerna och sällskapar 
glad med mina böcker, i förväntan, att alla 
skola efter åtta dagar återkomma mera fri- 
ska, muntra, förståndiga och bildade. 

Det är ganska möjligt, sade amtmannen 
med höjda ögonbryn, att vi bli borta i tio 
av ty man kan ej förutse alla fall och 
ofall. 

Odysseus eller Ulysses, svarade hon le- 
ende, var i tjugo år borta från sitt hem, 
och likväl förstod Penelope, hans maka, 


att använda sin tid väl, och skall aldrig 
hafva haft Ivdsamt. : 
Visserligen, sade Titus, har den damen 
mycket utmärkt sig i det facket, och vi- 
sat sig mycket resolverad i väntuing, ehu- 
ru man äfven måste erkänna, att de sex- 
tio eller sjuttio friare, som dagligen fyllde 
hennes hus, torde hafva biträdt henne att 
fördrifva tiden. Emellertid äro tjugo år en 
en betydlig tidrymd, så att man väl må 
önska, att närmare få erfara med hvilka 
amusements, sångsällskaper, andäktighets- 
anstalter, the- och kaffevisiter, hon kunde 
någorlunda fylla en sådan klyfta. i 
Sjuk, sade den sjuka amtmansfrun, sy- 
nes hon icke hafva varit, ty att lida af 
gikt är visserligen icke angenämt, dock 
fyller det tiden, så att man så lävge da- 
gen räcker, ej vet, hvart den har tagit vä- 
gen. Hon vistades, som det synes, på lan- 
det, och att man då för tiden lupit med 
så mycket sqvaller som i våra dagar, kan 
knappast antagas. Emot en sådan suppo- 
sition tala de enkla sederna och det su- 
blima, homeriska tidehvarkhet. 
Visserligen, sade Titus; och strumpstick- 
ningen, detta älskliga surrogat för audra 
tidsfördrif var ännu icke uppfunnen; hon 
måste fördevskull slå sig på väfva, och 
skall på sin tid hafsa gått längt deri; det 
knepet oberäknadt, att hon om natten ref 
opp, livad hon om dagen arbetat. Detta 
har någon likhet med vår tidningsläsning. 
Jag undrar, om det förhåller sig sannt 
med en viss underlig sak? sade Fritz,i det 
han makade sig närmare till Titus. 
j ( forts.) 
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Läns och Stifts-Angelägenheter. 
Allmänna lIungörelser. 


(Taxeringsdagar.) 
Uti Finspånga län, Bräbo och 
ond fig Memmings härader: 
Ar, 1854. Juni den. 7,.kl. 11.£. m. Risinge 
socken i Tingshuset vid Finspång; s. d. kl. 4 
e. m. Hellestäd socken å skolbuset vid Helle- 


stad; den 8, kl. 11-f. m. Godegards socken a 


Hälla Gästgifvaregard; s. d. kl. 4 e; m. Tjellmo 
socken och en del af Bo Capell, som lyder till 
Finspånga län i Tjellmo sockenstuga; den 9, kl. 
4.e. m. Regna socken a Regnaholms säteri: den 
10, kl. 10 f, m. Schedevids socken a Frängsä- 
ters Gästgifvaregard; den 12, kl. 10 f. m. Bra- 
bo härad, a Lilla Åby Gästgilvaregard; den 13, 
kl. 10 f. m. Memmings bärad a Brinks Gästgil- 
våregard; : den 14, kl. 10.f. m. Wanga socken 


i "Wänga sockenstuga. 


Uti Lösings, Björkekinds och Östkinds 

My 1 FF DAR EPT 

År 1854. Maj den 29, kl. 9 f. m. Konungs- 
sund och Tåby socknar å Konungssunds Gäst- 
gilvaregard; 5. d. kl. 2 e. m.: Dagsherg och 
Krokek socknar i Dagsbergs sockenstuga; den 
30, kl. 9. f; m. S:l Johannes socken i socken- 
stugan; $. d. kl. 3 e. m. Styrestlad, Tingstad 
och Furingstäd socknar i Styrestad Tingshus; 
den 31, kl.09 f. mi Kuddby och Å socknar i 
sockenstuga; s. d. kl. 4 e. m. östra Ny och 
Rönö socknar i Östra Ny sockensluga; Juni d: 
1, kl. 9 f. m. Häradshammar och Jonsberg sock- 
nar i Häradshammars sockenstuga; s. d. kl. 4 
e. m. Qvarssebo socken a Bubbekulla Gästgif- 
varegard; den 2, kl. 9 f. m. Östra Husby soc- 
ken i sockenstlugan; s. d. kl... 3 e. m. Östra 
Stenhy socken i sockenstugan. 


Uti Göstrings och Wifolka härader: 

oc År 1854. ' Maj den 15, kl. 8 f. m: Högby 
Skrukeby och Hogstad socknar i Tingshuset 
vid Hogstad; s. d. kl. 12 middagen Mjölby och 
Sörby socknar äå Mjölby Gästgifvaregörd; s. d. 
kl. kl. 4 €. m. Östra Tollstad och Sya socknar 
i Sya sockenstuga; den 16, kl. 9 f. m. Westra 
Harg socken i sockenstuganv; s. d. kl. 4 e. m. 
Weta och Wiby socknar i Weta sockenstuga; 
den 17, kl. 8 f. m. Normlösa ock Herrberga 
socknar i Herrberga sockensluga; s. d. kl. 11 
1. m.. Gerstad socken i sockenstugau; s. d. kl. 
3 e. m. Hellgona och Bjelbo socknar ä Gästgif- 
varegarden i Skeninge; den 18, kl. 8 f. m. Hof 
och Era socknar i Apunna sockenstuga; s. 
dokVi dt f. mi Wäderstad och Harstad socknar 
i sockenstugan; den 19; kl. 9 f. m. Ekeby och 
Rinna socknar i sockenstugan; s..d. kl. 3 e. m. 

sho socken i sockenstlugan; den 20, kl. 9. f. 
m. Malexander socken a hemmanet Gökshult. 


Uti Lysings, Dåbls och Aska härader: 
År 1854. Maj den 8, kl. 10 f. m. Westra Slen- 
by, Hageby; Fifvelstad, Orlunda, Hvarf'och Sty- 


ra, Egebyborna, Ask, Winnerstad, Motala och 
Nykyrka socknar a Motala Gästgilvaregard; d. 
9, kl. 10 f. m. Roxlösa, Wälfversunda, Herre- 
stad, Källstad, S:t Per, Strå, Orberga och Näss- 
ja socknar a Wadstena Gästgifvaregård; den 
10, kl. 10 f. m. Svanshalls, Kumla, Rök, Heda, 
Aby, Ödeshög, Trehörna och Westra Tolstad 
socknar uti Ödeshögs 'Tingshus. 


Uti Städerna, å Radhusen: 
Norrköping den 13 iust. Juni kl. 8&f. m. 
Linköping .. » :8 .» > kl ee Ms 
Söderköping » 7 &» 6 KRO MS 
Wadstena 3 AR IMajel 9 (MN. 
Skeninge bas Jugnoåutilkklö9 fm; 


— Uli till Konungens Befallningshafvande in- 
gifven ansökning har framlidne KrigskommisSs- 
sarien Lallerstedts efterlemnade enka, fru Cla- 
ra :Wejdling, nu mera gift med Herr Ofverjä- 
garen Zac. Abelin, med: denne  istälondet 
bifall, anhallit atl vinna åborätt till treatton- 
dels mantal Krono Norra Hufvudstad post- 
hemman, N:o 3 i S:t Pers socken och Aska 
härad, af hvilken hemmansdel sökanden blifvit 
innehbafvare pa grund af arfskifte efter Krigs- 
kommissarien Lallerstedt: hvilket härigenom 
kungöres, med föreläggande för den eller de; 
som till den sökta aborällen kunna anse sig 
närmare berättigade, att sitt ansprak derom, 
enligt föreskrifterne uli Kongl. Kammar-Col- 
legii. kungörelse den 29 Februarii 1808, vid 
talans förlust, härstädes anmäla inom natt och 
ar, från kungörandet häraf i häradets kyrkor. 


Linköpings Slott i Lands-Kontoret den 29 Mars 


På Landshöfdinge-embetets vägnar: 
Gust. Nordén. C. Hultqust. 


Allmänna Kunyörelser. 


— Kongl. Maj:t har för Kongl. Första och 
Andra Lil-Grenadier-Regementerna i Nader fast- 
ställt 12 dagars befälsmöle, som skall börja 
den 2 Maj, och 14 dagars beväringsmöle, alt 
taga sin början den 164 samma månad. 

= Innevarande års lagtima Sommar-Ting 
äro utsalle att börjas a vanliga tingstallen 
med: 

Kinda Härad den 2 Maj. 

Ydre Härad den 14 Juni. 

Lysings Härad den 15 Maj. 

Göstrings Härad den 19 Juni. 

Gullbergs Härad den 24 April. 

Walkebo Härad den 17 Maj. 

Wifolka Härad den 6 Juni. - 

Risinge Tingslag den 15 Maj. 

Hellestads och Tjellmo Tingslag den 6 Juni. 

Stegeborgs Skärgårds Tingslag- den 22 Maj. 

Hammarkinds Härad den 13 Juni. 

Bråbo Härad den 12 Maj. | 

Björkekinds Härad den 30 Maj. 

Östkinds Härad: den 1 Juni. 

Lösings Härad den 20 Juni. 

Bobergs Härad den 3 Maj. 

Dahls Härad den 25 Maj, och 

Aska Härad den 7 Juni. 


— Genom  execulive auktioner komma: föl- 
jande för domfäste skulder utmälte fastigheter 
alt i laga ordning försäljas, nemligen: 

1:o ÅA Lands-Cansliet härstädes, Thorsdagen 
den 15 Juni detta är, klucdtt ff. m, häktade 
Anders. Pet. Nilssons ärfda andel uti. ett halft 


mantal krono skate Immediate Blixtorps Mel- 


langard, utgörande enligt arfskifle tva nion- 
dels mantal samt en ltjugeljerdedels mantal af 
utjorden Hagen, hvilka andelar hafva abygg- 
nåder gemensamt med dc öfriga delarne i 


hemmanet, .som ligger en fjerndeddels mil fran: 
Skeninge och en fjerndedels nuk fran”sockne- 


kyrkan Högby. 
”2:0 Genom herr kronofogden Duses försorg 
å Motala tingsställe, "Lördagen den 17 Juni 


: delta år, kli AL om. 


Rres 


a) Joachim Nilssons en fjerdedels mantal kro- 
no skalte rusthäll N:o 103 Wedemö med till- 
hörande andel i Breviks utjord inom Winner- 
stads socken. Denna hemmansdel, belägen en 
half mil fran Motala köping, har äbyggnader i 


"hjelpligt skick, åker till 16 tunmners utsäde i 


god jordmån, äng till 18 a 20 lass hö, bete 
och skog till husbehof såmt fiske i sjön Boren 
och är värderad till 5000 R:dr B:ko. 

b) Sterbhusdelägarnes efter aflidne Nämn- 
demannen A. P. Wahlström ägande en ätt- 
ondedels mantal krono skalle aflöningshemman 
Wedemö 'skattégard i Winnerstads socken. 
Denna: hemmaånsdel, belägen en half mil från 
Motala, har äbyggnader i godt stånd, aker till 
7 tunnors utsäde i bördig jordmån, äng till 9 
a 10 lass härdvallshö, bete och skog till hus- 
behof samt fiske i sjön Boren och är värderad 
till 3000 R:dr B:ko. 

c) Sterbhusdelägarnes efter aflidne arbets- 
karlen Johannes Hansson ägande tomt. N:o 3 i 
qvadraten N:o 20, efter gamla, och N:o 13, 
efter nya chartan, i Motala köping, med hälf- 
ten uti den i hela tomten, varande: stugu- 
byggnad, hvilken fastighet blifvit värderad till 
133 R:dr 16 sk. B:ko. 

"Med > tillträdet af dessa fastigheter för- 
hålles enligt lag 5:te Cap.” 8de” $:n Ulsök- 


ningsbaälken. Skölande vederbörande utmät- 
ningssökande vid auktionstillfällena våra för- 
sedde med Domarens bevis om gäldenärernes 
eganderätt till utmälte . fastigheterne, äfven- 
som inlyg derom alt intechningshafvarne blil- 
vit om dagen för auktionen bevisligen undeér- 
rättade; och måste blifvande inropare; om dess 
anbud skall anses gällande; antingen vara 
allmänt känd, säker och vederhäftig, eler ock 
på stället afbetala minst en tredjedel al köpe- 
summan, som, med ränta från auktions-dagen, 
imom en manad derefter, vid påföljd af ny för- 
säljning pa inroparens äfventyr, bör vara till 
fullo erlagd, så vida ej annan öfverenskom- 
melse träffas med intecknings-egarne och med 
gäldenärerne Om öfverskottel. . 


selinköpiags Slott i Lands-Kansliet den 12 April 


På Landshöfldinge-embelets vägnar. 
Gust. Nordén. Fr. Holmqvist. 


— 


CE Malmö Nya Han- 
dels- och Sjöfarts-Tidn. 
kommer att fortsättas, efter huf- 
vudsakligen samma plan som för- 
ut, men med ny förläggare och 
ny redaktion. 

Alla förutvarande prenumeran- 
ter blifva bibehållne vid sin rätt. 

Prenumerationsvilkoren bli som 
förut, näml. fr. d: 1 April till å- 
rets slut 6 rdr; för qvartal 2 
rdr. för månad 32 sk., för vecka 
8 sk. banko. 

Annonser införas å 2 sk. ban- 
ko raden. | 

Tidningen tryckes tillsvidare på 
samma ställe som förut, och kom- 
mer der äfven om några dagar 
att öppnas en byrå, der de, som 
hafva något att samtala med re- 





 daktionen, till sådant hafva till- 


fälle. 

All prenumeration sker på tid- 
ningens bureau; men, för dem som 
så önska, äro utdelningsställen i 
staden arrangerade, hvarest tid- 
ningen kan afhemtas. 

Red. anser icke lämpligt att af: 
gifva. några lysande löften; men 
genom iakttagande af sträng ord- 
ning och rättvisa i allt och mot 


tens förtroende, och skall för öf- 
rigt tiden utvisa, om den: förmår 
uppfylla sina skyldigheter. | 
ya redaktionen 
af Malmö nya Håndels- och Sjöfarts Tidn. 





utkommer en gång i veckan, kan 
prenumereras : på alla Postkontor 


i Riket för: helt år med Fyra 
Riksdaler 
år med Två Riksdaler Trettiotvå 
 skillingar . samma mynt, samt. för 
tre fjerdedels år, ifrån den första 


April räknadt, med Tre Riksdaler 


 Banko, postförvaltarearfvodet obe- 
räknadt. Inga korsomslagsreqvi- 
sitioner emottagas och inga lösa 
numror försäljas: 


KE De redaktioner, med 


hvilka vi hafva tid- 

l . s 
ningsbyte, torde visa oss den :god- 
heten "att införa denna annons 
i sina blad. 


———— —" 


-— Ar 








I LINKÖPING. 1854. - (10F. Ridderstad: 





alla hoppas den vinna allmänhe- 


a + På. ÖSTGÖTHA 
tex 22 oGAZETTEN, som 


Banko och för halft 


| 


ER 





N:o fd. 


SBKGUNEEA GAZETTEN. 


APR OR den 22 April 


ZRRRAKERAE 


X 


DESRVSSARERT ER 
SÅ SL SÄLSAR SÄ 


AA MN 20 ASA Vu 







834, 








På ÖSTGÖTHA GAZETTEN, som m bilvanier en gång i ER SÅ prenumereras på alla Postkontor i Riket för helt år med Fyra 
BRiksdaler Banko och för halft år med Två Riksdaler Trettiotvå skillingar samma mynt, samt för tre fjerdedels år, ifrån den första April 
räknadt, med Tre Riksdaler RR 08 ÅL Warban oberäknadt. Inga korsomslagsreqvisitioner emottagas och inga lösa numror försäljas. 


SSSBSSSSNSSSNYSSNSOSEESS SKIDA 
Lo ÅR od klkekekekkedekekelekeA hr Jr fkokekekaka 
SÄSAA ÖRE 


SASSA 0 


RISET 


Linköping. 


— Den stora privatlbanks-bolagsstämman har 
gållt för sig, och vi hafva läst berättelsen der- 
om i Östgölha Correspondenten. Som vi emel- 
tertid icke ännu hunnit hämta oss från den 
häpnad, som bemäkligade sig oss vid läsnin- 
gen, vilja vi ej i dag yttra oss om discussionen 
och boksluten, bland hvilka det vigtigast var, 
all banken skall fortsätta sin rörelse tull octro- 
jens slut. I ersättning meddela vi ett särdeles 
passande stycke ur ”Allmänna Tidningen.” 

”[ likhet med Östgötha privatbank har nu äf- 
ven direktionen för Örebro privatbank skyndat 
meddela allmänheten att, ”under branden i Öre- 
bro har banken lidit endast en högst lindrig 
förlust”. Enär dock större deten af de ned- 
brunne egendomarne, som äro till lågt värde 
assurerade, utgöra en af bankens hufvudsakli- 
gaste tillgångar, så tro vi icke alt krediten för 
procenteribanken genom lögnaktiga uppgifter 
skall kunna upprätthållas. Bort derföre med 
alla privatbanker --och må allmänheten i han- 
del icke emottaga dess — galgsedlar, de må 
vara än så granna. 

Mätte följden af Hammarsköldska och Stoc- 
kenströmska assignationerna tjena till en var- 
ning för allmänheten. 

Arr kommissionärer härstädes för ofvannämn- 
da privatbanker lära på en veckas tid nödgats hos 
affärsmän upplåna närmare 300,000 rdr bko för 
alt kunna invexla ”papperslapparne”. - Stads- 
mäklaren Holm berättas hafva anskaffat hälf- 
ten af detta belopp. Nog går det an att betala 
3 procent, da man tager 20 igen. Det blir dock 
sålunda allmänheten, som i sista hand får be- 
tala säväl bankprocenterierna som bankstöl- 
derna!” 


— —  !— 


— Den färskaste nyheten från riksdagen är, alt 
adel, prester och borgare beviljat 500 R:dr B:ko 
förhöjning på justitierådernas löner. Bönderna 
sade nej, men det betydde ingenting; saken 
var redan afgjord. 

Så går det till: 
fjerde betalar. 

Hvilka skäl, som blifvit framdragna att rätt- 
färdiga förhöjningen, kunna vi icke ens gissa 
till. Ett justitieråd hade redan i årlig lön 4500 
R:år B:ko, och denna summa är, äfven i våra 
dyra tider, mer än tillräcklig till en familjs un- 
derhåll. 

Vi torde få tillägga ett par små frågor: är 
det ej nog alt Sverige föder sina embetsmiän. 
är det äfven förpligtadt att göda dem? Och är 
det anständigt, att beslut om gödningsåtgärden 
fattas just i det ögonblick, då svenska folket 
här och der börjar äta barkbröd? 


— RR 
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— Constilulionsutskollet eller — rättare sagdt 
— den af volteringslotteriet för dagen gynna- 
de hälften af samma utskott — berättas hafva 
anbefallt åtal inför riksrätt emot statsrådet, fri- 
herre Carl Otto Palmstjerna, och säsom skäl 
har blifvit uppgifvet hans beteende iskaltfören- 
klingsfrågan. 

Della är verkligen en utmärkelse för baron 
Palmstjerna, i ordets goda bemärkelse. Un- 
der partitider förföljer det ena partiet alltid mot- 
partiets dugligaste män, emedan dessa äro 
de farligaste. Deremot få motpartiels medel- 
måltor och odågor gerna vara i fred, emedan 
dessa väga föga el' r intet i den politiska våg- 
skålen. 

Vi hoppas, att baron Palmstjerna försvarar 
sig; han saknar ej kraft dertill. Gifve Gud 
att han visat samma energie i jernvägsfrågan, 
den han ifrån början ganska rigtigt uppfattade, 
som här i skattefrågan! Mycket skulle då varit 
bättre. 

Men vi hoppas ännu mera. Vi hoppas att de 
liberala, som i åratal sprungit och ännu sprin- 
ga regeringens ärender, samt hjelpt och ännu 
hjelpa densamma igenom hvarje anslagsfråga 
al vigt, må få åtnjuta all den själsfrid, som 
möjligtvis belöper sig på denna deras kraftyt- 
tring. En anekdot förtäljer, att en qvidam, som 
äret igenom stod under toftel och var sin kära 
hustrus lydige man, en vacker dag fick ett ryck 
(på lalin: raptus) och salte költ till arm och 
lätsade vara desperat och slog sönder en spe- 
ge! och nägra thekoppar. Medan delta försig- 
gick, skrek, röt och svor han försvarligt. Då 
nu ingen vågade tilltala honom i hans däva- 
rande tillständ, eller gifva honom nägra ban- 
nor, gick han slutligen ned i sin trädgård och 
fnaskade bland buskarna och tänkte, med ett 
våpigt smålöje på läppen: det är ändå jag som 
är herre i huset. j 

— Kongl. Maj:t har, med bifall till de tre 
ofrälseståndens hemställan, förordnat, all spann- 
mål och mjöl deraf må till riket tullfritt infö- 
ras till slutel af instundande Juli månad. 

Vi inse afsigten denna regeringsåtgärd, och 
böra med tacksamhet erkänna dess välmening. 
Men vi betvifla, att den i betydligare måtto kan 
bidraga till sädesprisernas sänkning, ochi följd 
deraf till motarbetande af den bungersnöd, som 
står för dörren. Man bör besinna, att brän- 
vinspannorna för det närvarande arbeta af alla 
krafter, och alt de främmande flottorna behöf- 
va proviantera. 

Innan ofrälsestånden kommo sig för med att 
frambära sin hemställan, blef frågan naturligt- 
vis discuterad i deras plena. Dervid förekom 
elt särdeles märkligt yttrandei borgareståndets 
plenum af herr Wijk, en af våra största pluto- 
krater och riksdagsman från den christliga sta- 
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den Götheborg. Flera tidningar hafva anfört 
hans ord och förärat byar sitt blad till den 
lummiga eklöfskrans, som nu smyckar hans 
hjessa. Vi böra ej underlåta alt göra detsam- 
ma, samt vilja af vördnad för mannen utstyra 
vårt citat med all den typografiska prakt, som 
herr Ridderstads officin kan åstadkomma. Sä- 
lunda finnas här tvenne englar, en öfver och 
en under citatet. Vi kunna antaga, att de re- 
presentera de faltiga, arbetande klasserna; ät- 
minstone äro de nakna och hafva icke en gång 
skjortan på kroppen. Den öfre engeln synes 
vara vred och hotfull, ty han har pil och båge 
i händerna och ämnar sig sannolikt att före- 
laga något rysligt emot penningearistokratien. 
Den nedre ivckes vara mera beskedlig. Han 
har en lyra i handen och hoppas förmodligen 
att liksom Dar «+, kunna med strängaspel stäfja 
tyrannens vildhet. En prydlig ram omgifver de 
märkvärdiga orden. 
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För att nu tala alfvarsamt, är herr Wijks 
yttrande icke så förvånande för det sinnelag, 
som deri uttalar sig, de rikes sinnelag emot de 
fattiga, enär detta är af gammalt kändt, utan 
fastmera för den fräckhet, hvarmed det — för 
första gången bland svenska män — vågat alt 
öppet bigta sig. Drönaren isamhällskupan be- 
hagar hell ogen eradt förhåna arbets-bien. 


— Vårt fordna syskonland Finland lärer ej, 
så vidt man får tro dagbladen, befinna sig syn- 
nerligen väl i dessa kriliska tider. Det ena 
bladet berättar: ”kejsaren har flyttat finska ban- 
ken till Petersburg, för all sätta den i säker- 
het, som man säger. Hela universitetet i Hel- 
singfors står på resande fot, och dess biblio- 
-thek och samlingar nedpackas i lårar, för att 
transporteras längre in i landet.” 

Ett annat blad yttrar: 

«Man är i stor bestörtning öfver den åt ge- 
neral Rokozawsky uppdragna diktatoriska myn- 
dighet öfver Finland, helst han fått rättighet 
att af- och tillsätla alla post- och polistjenste- 
män. Stora uppköp ske för trupper, men ef- 
ter pris, hvilka bestämmas af myndigheterna, 
hvarjemte betalning lärer ske genom qvillenser 
för hvilkas inlösen tiden är obestämd. På alla 
gästgifvaregårdar utmed finska kusten, från Pe- 
tersburg ända till Björneborg, äro dagligen till 
hands 250 till 300 hästar med åkdon, för trup- 
pers transporterande. Äfven vid Uleåborg ske 
uppköp af proviant för ditväntade trupper.” 

I ett tredje blad läser man: 

«Finnarne äro på det högsta missnöjda, ja 
till och med förbittrade öfver ställningen ilan- 
det, från hvilket regeringen lärer vilja att in- 
nebyggarne skola flytta in åt Ryssland. Fin- 
land lärer nu öfversvämmas af ryska trupper. 
Så t. ex. ankommo Thorsdagen i förleden vecka 
15,000 man till Gamla Karleby och 14,000 till 
Nykarleby. I och omkring Wasa finnas öfver 
25,000 man, förutom en ansenlig mängd kos- 
sacker, som väntades. Tiderna äro dyra, ty 
priserna på alla lifsförnödenheter hafva stigit 
enormt; en kappe salt kostar derstädes 35 ko- 
pek silfver, d. v. s. 1 rdr 1 sk.cefter vanlig 
kurs; spannmål finns ej, emedan alla större 
förråder äro uppköpta för arméen." 

Ett fjerde blad förkunnar: 

«En stor myckenhet allmoge har infunnit sig 
i Ny-karleby och på dervarande hvarf upbrännt 
de för ryska regeringens räkning upptimrade 
kanonbåtarna." 

Och så vidare, mit Grazie in infinitum. 


— — 


— Det förljudes med visshet att engelska och 
franska flottorna visat sig i Östersjön. Någon 
egentlig krigshändelse afhöres likväl icke. 

Under tiden hafva åtskilliga svenska publicis- 
ter för egen räkning börjat ett krig med Ryss- 
land. De hafva dervid återgått till Gustaf Adolf 
den stores method och nyttja läderkanoner. 
Dock förefinnes en liten skicklighet derutinnan 
alt Gustaf Adolfs kanoner noro af vanligt lä- 
der, men att publicisternas är af så kalladl mun- 
lädar. Dessutom laddade Gustaf Adolf sina ka- 
nener men kulor och krut, hvaremot publicis- 
terna ladda sina med såpbubblor. Likväl haf- 
va de sednare med stor skickligket och man- 
dom begagnat sina artilleripjeser och redan in- 
tagit Cronstadt, förvandlat Petersburg till en 
grushög, eröfrat Finland, Estland, Ingerman- 
land 0. $. v. samt med profetiska fingrar dra- 
git gränslinien. mellan Sverige och Ryssland ge- 
nom sjöarna Onega, Ladoga och Pejpus. De 
storverk, som de uträttat på Svarta hafvets 
kuster hafva vi ej ännu tagit till protokolls, 
och kunna således ingenting derom berätta. 


— en 


— Nya Wemxiöbladet uppmanar lidningsre- 
daktionerna i närgränsande län alt reproducera 
följande utdrag ur det af Kongl. Maj:t fastställ- 
da reglementet för en lifränteanstalt- i Wexiö: 

”Insatserna måste alltid göras jemnt till de å 
nedanstående tabell bestämda belopp. Med hvar- 
je sådan insats förvärfvas En lott i anstalten. 
En och samma person får icke äga mer än 30 
lotter, men; tills detta antal blifvit fullt, äger 
hvar och en att taga flera eller färre lotter, au- 
lingen på en gäng eller på olika tider. 

Vid. första insältningen erhålles en Lifränte- 
bok, i hvilken insalsen införes och qvilleras. 
Penna bok bör sedan företes hvar gång en ny 
insats göres, hvilken på samma sätt införes och 
qvitteras. ; 

ifrån början af kalenderåret näst efter det, 
då insatsen gjordes, och så länge lifräntean- 
stalten för sina utlånte medel erhåller. minst 
fem procents ränta, räknas lottägaren tillgodo 


fem procents ränta derå, hvilken ränta vid hvar- 
je års slut lägges till kapitalet för att tillsam- 
mans med detta bära ny ränta. 

Dör lottägare samma kalenderår, under hvil- 
ket insalsen gjordes, äger hans rättsinnehaf- 
vare alt återfå denna, men ej möjligen äldre 
insåtser. Dör lottägare sednare, tillfaller hans 
behållning de qvarlefvande lottägarne, som äro 
födde på samma år och ökar värdet af deras 
lotter. Sålunda tillväxa de qvarlefvandes in- 
satser icke blott genom räntevinst utan äfven 
genom arfvinst. 

Hvar och en lottägare, som öfverlefver bör- 
jan af det kalenderår, under hvilket han fyller 
51 år, erhåller derefter ifrån och med samma 
år till och med dödsåret för hvarje lott, som 
han äger i anstalten, en årlig lifränta, beräk- 
nad att uppgå till minst femton och högst ader- 
ton riksdaler riksgäld. Lifränta kan icke för 
skuld pantsättas eller utmälas. 

TABELL 
utvisande insatsens belopp vid olika ålder. 


| Ålder. | Insats Ålder. Insats. 
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Mot ofvan anförda tabell och löften synas 
ingenting kunna billigtvis invändas. Dock tor- 
de bolaget, så vidt det önskar, att anstalten 
skall vinna förtroende, böra meddela något 
mera af reglementet, t. ex. ”garantierna.” 


— Vetenskapsakademien, som har sin årshögtid 

d. 31 Mars, sammanträdde äfven i år på nämn- 
de dag, och de herrar akademiens ledamöter, 
som äro dertill förordnade, afgåfvo sina årsbe- 
rättelser om vetenskapernas framsteg, icke blott 
i Sverige — ty då skulle ej mycket varit alt 
förtälja — utan i Europa, i hela den civilise- 
rade verlden. Det är tyvärr vetenskapens na- 
tur, alt ej vara nationel — ett stort lyte hos 
vetenskapen. — Den är fastmera europeisk 
eller, rätlare sagdt, kosmopolitisk. Såsom 
ett slags tröst i olyckan kan dock vetenskapen 
sig lill godo räkna, alt detta lyte äfven vidlä- 
der den christna religionen. 

Vi medela här så mycket af årsberättelserna, 
som kan vara lämpligt, med hänsende till den 
tidningslärande allmänhetens skaplynne och 
bildningsgrad. 

Professor Wahlberg berättade, att "fregatten 
Eugenie hemfört 4,714 zoologiska alster, de fle- 
sta omfattande flera arter, samlade af dr Kin- 
berg, och 5,000 botaniska exemplar, samlade i 
30 länder, och deribland en mängd från Golo- 
pagosöarua, allt samladt af mag. Andersson.” 

Professor Selander berättade, att herr Bond 
i Amerika uppläckt en tredje Saturni ring, äf- 
vensom att 6 nya planeter blifvit upptäckta". 
Han uppenbarade likaledes, "att jordens hög- 
sta berg och hafvets största djup träffas under 
eqvatorn. Kapten Denbam hade på ett ställe 
funnillhafsdjupet utgöra en och en fjerdedels mil”; 

Professor Edlund anmälte <Duprelz lyckade 
försök att af vanligt kol bilda artificiella diaman- 
ter medelst galvaniska strömmen. Hittills hade 
man endast lyckats frambringa dessa i pulfver- 


form, som under mikroskopet visar kristallinisk 
natur”. 

Professor Mosander tillkännagaf, att "Austra- 
lien, Californien och Uralbergen visa stor geo- 
logisk öfverensstämmelse. På alla tre ställe- 
na träffas guld i qvartsgångar. I jemförelse 
med Australiens rikedom på guld får Califor- 
nien stå längt tillbaka, oeh Ural försvinner till 
en obetydlighet”. 

Professor Wikström meddelte bland annat, "att 
«af alla vexter torde hvete bibehälla sin gro- 
ningskraft längst, dernäst vissa slag af ärter. 
Råg har grott efter 104 års hvila och melonkär- 
nor efter 400 år. Som bevis, altingen industri 
må föraktas", anförde han sedan ”att endast 
från Hannover utföres årligen skogsbär (lingon, 
blåbär ete.) för 145,000 thaler”. 

Professor Sundevails ärsberättelse skall, en- 
ligt de källor vi för denna framställning be- 
gagna, varit så lärd, alt ingenting deraf kan i 
elt vanligt dagblad upptagas. 

Professor Lovén anmälte, "att man icke utan 
skäl antagit, att foglarnas sång haft inflytande 
på folkmelodierna". Barmhertige Gud, hur en- 
faldigt! — Vi råda herr professorn, att skaffä 
sig något estheliskt compendium, och der läsa, 
samt i mohn af sina pund betänka kapitlet om 
musiken. Vill han sedan läta för sig sjungas 
eller spelas någon af de af Geijer och Afzelius 
utgifna svenska folkvisorna, blir han så myc- 
ket säkrare befriad från sin förvillelse, så vidt 
nemligen herr Professons öron äro menskliga; 
ty skulle detta ej vara händelsen, kunna vi in- 
galunda gå i borgen för en lycklig utgång. 
Ogerna sakna vii den upsats, vi här följa, 
all underrättelse om framstegen i Anatomi och 
Chemi. Sannolikt deltogo ej herrar A. Retzius 
och L. F. Svanberg, i akademiens samman- 
komst. Annars skulle väl den förre, som utan 
tvifvel fortsatt sina interssanta craniologiska 
studier, kunnat för tillfället uppvisa någon död- 
skalle och på punkten utpeka hvar intrigsin- 
nets organ har sill säte. Den sednare, åt hvil 
ken Berzelius sjelf uppdragit att fortsälla sina 
årsbervättelser i Chemien, skulle nog lemnat en 
försvarlig framställning af vetenskapens fram- 
steg under ärets lopp. Visserligen ärfde han 
icke Bajazels arm på samma gång han ärfde 
Bajazels sabel; men smulor äro också bröd sä- 
ger ordspråket. 

— Vi anse oss böra reproducera följande ar- 
tikel ur Östgötha Correspondenten, som sjelf 
tagit det mesta deraf ur Svenska tidningen. 

”Ni behöfva blott räcka ut handen,” yttrade 
fransyska officerare om bord på linieskeppet Au- 
stlerlitz, ”för alt återfå alll, hvarpä ni af Ryss- 
land blifvit plundrado.” 

Med anledning af dessa ord gör Svenska tid- 
ningen efterföljande anmärkningar: 

”Det må vara, alt Fransmännen, hvilkas be- 
kantskap med den nordiska geografien är verlds- 
kunnig, fälla så enfaldiga yttranden. Men vi 
begripa icke, alt någon tidning, af hvilken be- 
sinning borde väntas, vill återgifva dylikt osmak- 
ligt skryt. Hvad kan afsigten dermed vara ? 
Näppeligen någon annan än den, att narra okun- 
niga läsare, alt öfverlemna sig äl de bedrägli- 
gaste förhoppningar, samt all derigenom väcka 
missnöje med den kloka politiska ställning, som 
regeringen intagit, och vidare att kasta den 
förhatliga skuggan om mindre fosterländska 
afsigter på alla, som icke äro nog inskränkte, 
för alt stå på en så låg ståndpunkt i politiskt 
och militäriskt vetande. 

Vi hafva förr en gång visat, att man med 
flottor icke kan eröfra länder, att de nägra tu- 
sende i landlexercis inöfvade matroser, som En- 
gelsmän och Fransmän för något tillfälle kun- 
na. landsälta, icke utgöra någon styrka, som 
med framgång kan strida i land emot en öf- 
verlägsen, af alla truppslag sammansatt krigs- 
här, samt att, äfven om flottorna vinna den 
största framgång, de afgjordaste segrar, kun- 
na de likväl till Finlands eröfring göra — in- 
genling. Detta är ett axiom. Ty om landsät- 
tande af en krigshär å Östersjö-kusten hafva 
vi ännu icke hört något, och det är alldeles 
osannolikt, att sjömakterna kunna skicka till 
Östersjön en armé, som kan bjuda Ryssarnes 
samlade trupper motstånd. 





Det vore verktigen mycket klokt, om Sveri- 
ge, endast på grund af en Engelsk-Fransysk 
flottas närvaro och till och med segrare i Oster- 
sjön, skulle låta förmå sig all löpa åstad i ett 
så dåraktigt, äkta Gustaviskt-Adolfiskt företag, 
som att nu anfalla Ryssland! I höst skulle flot- 
torna med sina lagrar vända hem, och Sverige 
slå ensamt, möjligen med ett fruset Ålands haf 
och en isbelagd Qvarken. 

Kan man verkligen vara så enfaldig att icke 
inse allt detta? Och om man det gör, är det 
:delt att leka med ett folks heligaste och var- 
maste fosterländska känslor?” 

Gazelten för sin del underskrifver allt, hvad 
Svenska tidningen här yttrar. 


enamn 


Marknaden. 
(Forts.) 


Hvad för en sak, min son? tog amtman- 
nen till orda; tala, säg ut, du måste bli 
djerfvare och mindre blyg, hvartill vistel- 
sen i staden nog skall bidraga. ' 

Jag har hört, sade Fritz, att vid sådana 
der marknader alltid hvitköpare få vara 
med. 

Hvitköpare? yttrade modren; om det yta 
ket har jag aldrig något förvummit: jag 
har endast hört talas om hvitgarfvare. 

Hvitköpare, sade Fritz, lära vara menni- 
skor, som utom marknaden kallas spets- 
bofvar; men som, då de passera stadspor- 
ten, nämna sitt namn för tullbetjenten och 
bifoga karakteren af hvitköpare; sedan har 
polisen, så länge marknaden varar, ingen- 
ting med dem att skaffa, såvida de ej un- 
der stölden ertappas på bar gerning. De 
gifva äfven vid samma tid staten ett quan- 
tum, en viss afgift, och ingen, om han än 
kände hvitköparen såsom en spetsbof, törs 
lägga hand på honom, förrän marknaden 
åter är aflyst. Saken synes mig vara en 
af de underbaraste qvarlefvor från medel- 
tiden, och på samma gång ett vackert be- 
vis på äkta humanitet, att hvarje yrke, äf- 
ven det sämsta, på vissa tider och vid vis- 
sa tillfällen tåles och beskyddas. 

Och af hvem, frågade pastorn, har du 
fått denna märkvärdiga underrättelse? 

Förra året, svarade Fritz, var huseraren 
eller den kringresande krämaren väl ätta 
dagar i vår by. Jag besökte och träffade 
honom på värdshuset; ty mannen hade 
gjort många resor och samlat mycken er- 
farenhet. Af sådana menniskor lär man 
mest och ofta mer än ur böcker. Han svor 
på, att detta var sanut och att han sjelf i 
Frankfurt am Mayn sctt en af dessa hvit- 
köpare, 

Omöjligt är det icke, fortfor Titus, ty 
hvad de såkallade spetsbofvarna beträffar, 
så har med dem mycket obegripligt till- 
dragit sig i åtskilliga lefnadsförhällanden. 
Allt kommer derpå an, hvad vi förstå med 
dessa namn, De kloka skälmarna utgöra 
ofta ett väl organiseradt, men osynligt skrå, 
och det ser till och med ofta ut, som om 
de blott sore en parodi på eller snarare en 
afbild af det borgerliga samhället, hvarest, 
under skydd af privilegier och monopolier, 
så mycket ondt bedrifves, så mycket godt 
undertryckes, så mycken frihet hämmas, 
för att göra rika oduglingar ännu rikare, 
hvilket är dåligare än det, som röfvare 
göra, då de störa säkerheten. Det är ingen 
dålig tanke af skalden, att en svärmare 
sätter sig i spetsen för en skara, för att 
genom våld återställa den ädla "rättvisan 
och i smått spela öde och försyn. 

Det är snarare en gudlös, syndig tanke, 
inföll pastorn med stor ifver; om jag kän- 
de den poetiska boken, eller om den lä- 
stes i min fromma församling, så skulle 
jag särskildt utarbeta och hålla prediknin- 
gar deremot. 

Stilla! stilla! sade Titus med förnäm 
min; en högt ansedd, from man, som en 
tid gjorde uppror emot sin konung, ströf- 
vade omkring i bergstrakten och brand- 


"skattade de rika godsegarne, är af eder hö- 


geligen vördad, såsom han ock med allt det- 
ta förtjenar, emedan han var bestämd att 
uträtta något stort och förelysa hela år- 
hundraden i fromhet. i 

Herr von Titus, sade pastorn stucken, 
nämn denne rebell vid namn, på det jag 
här inför alla vära vänner må med min 
grundliga vederläggning strax komma eder 
att blygas för ert sanningslösa tal, 

Är det icke, sade Titus, höjande på huf- 
vudet, David sjelf, som erfarit så mycket 
under sitt mångtydiga lefnadslopp ? 

Gottfrid rodnade, lät hufvudet sjunka 
och sade sedan efter en paus: Det är nå- 
got helt annat, min herre, det kan och 


får man icke döma efter vanlig mått- 
stock. Han hade lidit en svår förolämp- 


ning af sin konung, som hade blifvit en 
tyrann, och profeten Samuel hade sjelf 
uppmanat ynglingen att sätta sig emot den 
förhärdede, han måste söka rädda sitt lif, 
och emedan riket efter högre rätt tillhör- 
de honom, så var han så litet en upprors- 
makare, att konungen sjelf snarare fram- 
träder i detta ljus. Men om inget annat 
samtal uppkommer, så ser jag mig nödgad 
att gå hädan med min oskyldiga dotter, 
på det att hennes fromma sinne icke må 
förderfvas. Jag bör icke sitta, der de be- 
spottare sitta. 

Amtmannen, som erfor en stilla glädje, 
när den rättrogne pastorn någon gång blef 
brydd, ställde den vredgade gamle mannen 
åter tillfreds, sägande, att gamla vänner 
cmellan böra icke alla ord vägas på guldvåg. 

Blott icke det heliga lastas, så må skämt 
och allvar, hvilket som helst, ega rum. 

Jag berättade blott förhållandet, svarade 
Titus lugnt, och vill hvarken förklara eller 
draga slutsatser, men allraminst tala på de 
lättsinnigas vis. Jag tänker blott, att om 
Sauls handsekreterare hade beskrifvit sa- 
ken (såsom han kanhända har gjort), och 
vi ännu i dag egde hans officiella berättel- 
se, så skulle den sedermera så store ko- 
nungen synas i ett ännu underbarare ljus. 
Emellertid är jag hvarken theolog eller 
historieskrifvare, och saken må bero på 
sig sjelf. Den inbilska karrikatyren och 
närren Johan von Leyden gick det efter 
förtjenst, ömkligt och eländigt. Men det 
är sannt och afgjordt, att det ofta är ska- 
da på de goda hufvuden, hvilka få ett då- 
ligt slut såsom spetsbofvar, liksom denne 
Cartouche, som så länge bibehöll sig, trots 
alla spioner, som så ofta sjelf var tillstä- 
des i det förnämaste sällskap, när man ta- 
lade om honom. Men något dylikt är ock- 
så blott möjligt i de stora städerna. Ibland 
alla skälmar har jag alltid haft största 
medlidande med vildskyttar. 

Der kommer herrn, ropade amtmannen, 
på ett annat, ännu gudlösare kapitel. Haf 
medlidande med dem och gör detta med- 
lidande modernt, så skola vi på tio år hvar- 
ken hafva skog eller vildt. Den vanliga 
spetsbofven är ett fromt barn emot dessa 
vildtjufvar, som blifva mördare, när man 
vill hindra dem deras handtverk. 


Kommer ni ihåg, min nådiga fru, ropade 
Titus, vändande sig till den sjuka, det herr- 
liga kapitlét i Siebenkäs öfver tiggarne ? 
Åt dessa fenomener gläder jag mig också 
ganska mycket, och att se och gifva akt 
på detta pack är ensamt en tillräcklig drif- 
fjäder för mig att besöka denna festliga, 
larmande äårsmarknad. Der vill jag föra 
min humor på bete och samla nya bilder 
och liknelser. Icke sannt? 


”Den äkta tiggaren är den äkta konun- 
gen. vo 

Han är helt och hållet rasande och vild 
i dag, ropade amtmannen; den ena öfver- 
driften efter den andra! Tiggareväsendet, 
mina vänner, kunnen j studera äfven här 
hos oss. Dertill äro bibliotheker öfver alit 
tillgängliga, och exemplaren ingalunda säll- 
synta. 





Men dock felas de der praktexemplaren, 
hvilka man anträffar endast och allenast på 
marknader. Det vanliga tiggarpacket för- 
tjenar lika litet studium som högaktning. 
De bedrifva här sitt eländiga yrke helt och 
hållet utan genie och enthusiasm, ett helt 
jemmerligt, alldagligt tiggeri, hvartill hun- 
gern drifver dem; men der ser man högt 
begåfvade menniskor, som till och med 
kunna tvinga en girigbuk att gifva något, 
som alla till en viss grad äro skälmar, och 
som drifva tiggarfilosofien efter maximer 
och konst-åskådnivgar. Tigga kan hvar och 
en på simpelt vis, men så, att hvarje för- 
bigående måste hafva förbarmande, om han 
än aldrig så mycket förhärdat sig, eller 
att den högmodigaste måste hafva vördnad 
för krymplingen, eller att den, som hvar- 
ken hör på presten i kyrkan eller på vän- 
ners uppmaningar eller vältalighet, som sät- 
ter sin stolthet i att aldrig bevekas till 
något emot sin vilja, att en sådan låter öf- 
vertala sig af den halte eller enögde att 
trefva i fickan och framtaga sitt bästa silf- 
vermynt, för hvilket han just tänkte att 
taga sig en portion caviar; sen, mina vän- 
ner, det är tigseriets sanna, höga stil, den 
klassiska fulländning, som jag vill uppsöka 
och vgna mitt inspirerade lynne åt. 

Hvarföre det i synnerhet grämer mig, 
sade den sjuka, att jag ej kan följa med 
på denna sköna resa, är att jag icke får 
njuta af eller i ögonsigte taga den vackra, 
retande parken, som ligger halfvägs till 
staden; de många tårpilarna och hängbjör- 
karna, den lilla eremitkojan, de små söta 
vattenfallen, all denna herrliga konstnatur 
hade jag väl en gång velat betrakta på 
närmare håll, då blotta beskrifningen all- 
tid så hänrycekt mig. Hur mycket lättare 
kunde jag ej sedan fantisera mig in i den 
himmelska parken i Hesperus eller Titan, 
der jag redan tror mig känna alla buskar, 
alla martallar, dem man snarare borde kal- 
la vemods-granar. 

Mycket sannt, sade Titus. Egentligen 
borde vexter och blommor mera få sina 
namn efter menskliga känslor och sinnes 
rörelser. Vi hafva i detta fall nästan ej 
mer, än den enda förgät-mig-ej. Ros och 
lilja hafva, en gång för alla, sina europei- 
ska namn och låta ej gerna omdöpa sig. 
Men hvad skola vi företaga med den en- 
faldiga tulpanen? Kunde man ej, i anled- 
ning af den svarta dolken i dess kalk, kalla 
den för kärleksraseri eller Wertherkänsla? 
Man kunde ju förege, att den stora frö- 
kapseln är en pistol. Hyacinth och nareciss 
till och med levkoj, eller levko-Ion, med 
med sina grekiska namn låta passabelt; 
men fläder! hur gement! särdeles om man 
besinnar, att den rimmar på läder och 
bräder. — ITasmin klingar åtminstone bra; 
men balsamin deremot — nästan lumpet, 
och nejlika trivialt: den stora med sina ut- 
bredda blomblad kunde man ju kalla för 
brustna hjertat, och andra vexter för kär- 
lekströst, trånadsbrodd, tårekälla, venuslö- 
je — ty venushår besitta vi redan. Men 
vi tyskar tänka på intet, utan drifva hellre 
gäck med de små beskedliga blommorna, 
till exempel dem, som så sköt framglän- 
sa på ängarna, och hvilka vi enfaldigt nog 
benämna styfmorsblommor. Här öfverträf- 
far oss fransosen, som döper dem till pen- 
séer. 

O, ni sinnrike botanist! sade den sjuka. 
Deröfver borde ni en gång skrifva något 
med sammanhang. 

Det utgör ett eget, stort kapitel i min 
bok, sade Titus. 

I er bok? ropade alla på en gång med 
förvåning, 

Och så hade Titus förrådt sig sjelf. Or- 
saken, hvarför han så träget påyrkat re- 
san, var nu uppenbar. Han hade nemligen 
skrifvit en stor roman i sin älsklings-för- 
fattares manér, och till denna ville han 
uppsöka en förläggare i staden. Så fanns, 
förutom nyfikenhet och lystnad efter om- 


byte, hvaraf alla drefvos, hos hvar och en 
något särskildt, som sporrade honom att 
resa till residenset. Ty när de andra af- 
lägsnat sig och pastorn blifvit ensam med 
sin gynnare, amtmannen, började denne or- 
da med betänksam röst: äfven jag skall nn 
anförtro er en hemlighet, hvilken jag ej 
ville gifva till spillo, så länge den der vind- 
böjteln var tillstädes. Ni vet, min älskade, 
dyre vän, huru mycken affär jag gör af 
min familjs ära och glans, och funnes evj 
denna höga känsla i mitt hjerta, så kunde 
jag ej önska någon bättre svärfar åt min 
son, än ni, hederligbste bland menniskor, 
ej heller åt mig någonv bättre svärdotter, 
än er allrasomsötaste lilla Rosina. 

Vi öfverhoppa det kapitel, sade presten, 
hvilket vi en gång för alla oss emellan 


afgjort. Min dotter är dessutom ännn 
för ung. 


Nå väl, sade amtmannen vidare, i det 
han antog en ännu mera högtidlig uppsyn; 
ni vet måhända icke, att en yngre broder 
till mig ännu lefver, en broder, som gjor- 
de min salig far oändligt bekymmer. En 
vild galen sälle var denne Ferdinand, som 
alls icke ville lyda och ännu mindre nå- 
got lära. Han pryglade alla, som ville 
tala förnuft med honom, lefde alltid i stal- 
let och med drängarna, gick aldrig i kyr- 
kan; och öfver skolmästarens hufvud ville 
han påtända det arma, oskyldiga skolhuset, 
som snart ramlade af sig sjelft. Det var 
förgäfves, att jag, den äldre, framställdes 
för honom, som mönster; han skrattade 
blott åt mitt solida väsende och menade, 
att han det föruian skulle ta sig fram i 
verlden, och blifva rikare och mera ansedd, 
än vi alla. Min far hade ingen stor för- 
mögenhet, ty jag har fått min egendom 
med 'min hustru. Så var junkern knappast 
sju år gammal, än han rymde sin kos med 
ett Zigenareband, som färdades genom byn; 
eller om de bortfört honom med list, eller 
om de bortsläpat honom med våld, det vet 
ingen menniska, ty han har aldrig sedan 
låtit höra af sig. Nå, den der kringstry- 
kande krämaren, med hvilken min son for- 
merat en högst onödig bekantskap, berät- 
tade mig en förtrolig qväll, då jag satt 
tillsammans med honom i löfsalen (ty man- 
nen hade sett en stor del af verlden och 
ljög väl icke så öfvermåttan mycket) om 
en herre, som han träffat på åtskilliga or- 
ter, som var rik, förnäm, företagsam och 
vida berest, och vid hvars skildring det 
föll mig in, om han ej torde vara min 
broder. Den der krämaren kunde ej säga, 
hvar han uppehöll sig, men påstod, att han 
ganska ofta besökte residenset, der han 
åtnjöte den största aktning. Han skall vara 
af adelig börd, besitta landtegendomar, men 
hans namn visste småkrämaren icke ; äfven 
är det ej osannolikt, att denne min broder, 
om hän är det, har tagit sig ett annat ad- 
ligt namn. Har han förvärfvat sin stora 
förmögenhet genom giftermål eller krigs- 
tjenst, har han tilläfventyrs en betydande 
tjenstemannaplats, är han fabriksherre eller 
associé i ett stort handelshus: ser ni, om 
allt detta fattas mig underrättelser, och 
mina gissningar kunna ej annat vara, än 
lösa och ytliga. Men är det min bror, är 
han rik och mäktig, så vill jag ej försvär- 
ja, att jag låter förnya mitt adelskap, ty 
det är en gammal tradition i vår familj, 
att stamfadren varit adelsman och en stor 
krigshjelte. 

Derom har ni aldrig förr sagt mig nå- 
got, sade presten, ehuru vi kännt hvaran- 
dra i trettio år. 

Hvem hinner tala om allt, svarade amt- 
mannen, något förlägen; nog af, namnet 
Lindwurm är ett urgammalt namn, som 
jag vet mig ofta hafva träffat. 

Men att den främmande mannen, om 
hvilken ingen menniska vet något med sä- 
kerhet, ( fortfor pastorn, betänkligt runkan- 
de på hofvudet) skulle vara er bror, är en 
högst besynnerlig supposition, och att utan 


kännetecken och anvisning vilja uppsöka 
honom är ett högst kinkigt företag. 

Våga vinna, våga förlora, svarade amt- 
mannen; saken har på en tid alltför myc- 
ket sysselsatt mig, att jag skull kunna ge 
den på båten. 

Besynnerligt, besynnerligt! tänkte pa- 
storn för sig sjelf, att man kan, äfven om 
man i öfrigt har solida tänkesätt, lemna 
så mycket utrymme åt fantasteriet, — Nej, 
sade han och afbröt sin tystnad, då har 
jag ett fastare projekt, en sannolikare ut- 
sigt, för hvars skull jag önskar, att jag 
vore i staden, åtminstone före slutet af 
nästa vecka. j 

Låt höra! sade amtmannnen. 

Ser ni, fortfor presten, en god ehristen 
får lika litet sjelf vara en teckentydare, 
som lita på andras tidningar, det vet jag 
så väl, som ni, och jag har äfven allt bit- 
tills ställt mitt lefverne derefter. Men 
när under följer på under, så vacklar un- 
derstundom äfven den fromme och öfver- 
för en gång sin gamla bana, utan att blif- 
va en alltför stor syndare. När jag sist 
räknar mina höns och matar mina dufvor, 
så går jag sedan in i min studerkammare 
för att utarbeta min predikan. När detta 
är undangjort går jag med godt samvete 
och lägger mig att sofva Så drömmer 
jag, kan ni tänka, att jag matar tretton höns 
(då jag likväl har aderton) och alla cino- 
berröda; jag öfverräknar mina dufvor, stå- 
ende på stegen och finner fem och tjuge, 
(då deras antal likväl stiger till trettiosex) 
och alla hafva den skönaste himmelsblå 
färg. Derpå kommer jag till min bokhyl- 
la som innehåller femhundra band, men 
de äro alla borta, och der stå endast tret- 
tiotre band af theologiskt innehåll — men 
se! — alla med förgyld snitt och ryg- 
garna prunkande i de präktigaste harle- 
kinsfärger. Kan ni tänka er en sådan galli- 
mattias? ( Forts.) 


AR 








Läns och Stifts-Angelägenheter. 
Allmän Kungörelse. 


— Under innevarande års möten kommer 
på vanligt ställe a mötesplatsen Malmen mal- 
skjulning alt verkstatlas fran och med den 2 
Maj till och med den 7 Juni, hvilket till väg- 
farandes och kringboendes kännedom kungöres. 


Linköpings Slott i Lands-Kansliet den 19 April 
54 = 


På Landshöfdinge-embelels vägnar. 
Gust. Nordén. Fr. Holmqvist. 


Allmänna Kunyörelser. 


— Hos Konungens Befallningshafvande hafva 
Olof Persson och dess hustru Cajsa Grela 
Jonsdotter i Linneberga ansökt all vinna in- 
skrifning sasom rusthallare för tre fjerdedels 
mantal krono Linneberga Westergard N:o I i 
Svinstad socken och Bankekinds härad, rust- 
ningsstam N:o 9 vid Tjust kompani af Kongl. 
Andra Lif-Grenadier-Regementet; hvilken hem- 
mansdel sökanderne atkommit på det sätt, alt 
de inlöst ett halft måntal af bemälte hustrus 
föräldrar, Jonas Jonsson och dess hustru Greta 
Eriksdotter, emot .2000 R:dr B:ko, enligt af- 
handling af den 16 Januari 1836, samt en fjer- 
dedels mantal af Erik Gustaf Gustafsson och 
havs hustru Anna Stina Persdotter jemte Hakan 
Knutsson och hans bustru Catarina Charlotta 
Persdotter i Linneberga emot 3,380 R:dr B:ko, 
enligt transportbref den 27 Mars 1851; och med 
kungörande häraf förelägges enhvar, som lill 
värdskapet å berörde tre fjerdedels mantal 
kronorusthåll kan anse sig närmare berättigad, 
alt sill anspråk derom vid talans förlust här- 
slädes anmäla inom den i Kongl. förklaringen 
den 29 Juni 1814 förskrifna tid, som beräknas 
för skyldemän till natt och är från denna kun- 
görelses uppläsande i häradets kyrkor och för 
delegare i rusthallet till tre månader efter 
nämnde klandertermins utgång. 

— Uli till Koungens Befallningshafvande 
ingifven ansökning har Herr Grefven M. 
Sinelair anhallit, att vinna åborätt till en under 
Carlshofs säteri lydande kronolägenhet, Carl- 
SÄng» i Elfvestad socken och Bobergs härad, 
af hvilken lägenhäl sökanden blifvit innehaf- 
vare, i sammanhang med hufvudgarden, genom 
köp af Öfverste Kammarjunkaren och Riddaren, 
Grefve Claes Levenhaupts konkursmassa, mot 
en för hela egendomen erlagd köpeskilling af 
60,333 R:dr 16 sk. B:ko; hvilket härigenom 
kungöres, med föreläggande för den eller de, 
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som till den sökta åborällen kunna anse sig 
närmare berättigade, att sitt anspråk derom, 
enligt föreskrifterne uti Kongl. Kammar-Col- 
legit Kungörelse den 29 Februari 1808, vid 
talans förlust, härstädes anmäla inom natt och 
är från kungörandet häraf i häradets kyrkor. 

— Genom Entreprenad-Auktion, som för- 
rättas här å Lands-Kontoret Mandagen den 135 
nästkommande Maj, kl. 12 pa dagen, uppla- 
tes at den minstbjudande, alt verkställa at- 
skilliga reparationer å Linköpings Slott samt 
dervarande boställs- och embetsrum, hvaribland 
förekomma  åtskillige mureri- och snickeri- 
arbeten, såsom ett porthvalfs upptagande från 
inre borggården åt slotts-trädgärden, uppsät- 
tande af 2:ne nya prydliga salskackelugnar, 
sloltstakels omtäckning på södra sidan, upp- 
sältande af en stenmur och en varmungnitam- 
buren till herr Landshöfdingens boställsvaning, 
borttagande al 2:ne utaf sten och tegel upp- 
törda murar på inre slolsborggarden, inlag- 
gande af nytt golf i Lands-Kontoret, med at- 
skilligt mera, hvarom närmare upplysningar 
erhållas vidauktionen och dessförinnan härstädes; 
hvilket till hugade spekulanters underrättelse 
kungöres, med tillkännagifvande att ifrågava- 
rande arbeten skola fullbordas inom den 1 
nästkommande Augusti, samt att halfva en- 
treprenadsumman kan erhållas i förskott, emot 
borgen, som vid auklionen bör allemnas, så 
väl derför som för atagandets behöriga full- 
görande. Sedan arbetet blifvit vid afsyning 
godkändt, erhalles genast full liqvid, efter det 
pris. som vid auktionen belingas. 


— Direktionen för Land Wvärns-beklidnadsfon- 
den har vid sammanträde härstädes den 10 :i 
denna månad, efter pröfning af inkomna an- 
sökningar, beslutat alt nedannämnde 30 f. d. 
Landtvärnister skola, för innevarande ar, af 
fondens räntemedel tilldelas ett gratial af 4 
R:dr B:ko till dem hvardera; nemligen: Carl 
Lund och Jonas Apel i Abyv socken, Jonas Hed, 
Natanael Engel och Sven: Rolig i Odeshörg 
socken, Gustaf Jonsson och Abraham Tjäder i 
Ostra Tollstad socken, Daniel sund i Apunna 
socken, Fredrik Olofsson i Westeriösa socken, 
Johannes Persson Dansberg i Helgona socken, 
Anders Jakobsson i Skeda socken, G. Jsraels- 
son Wast i Ringarum socken, Jonas Jonsson 
Ullbom och Samuel Nyttig i Ulrika socken, 
Anders Lindqvist och Carl Ekelund i Tjärstad 
socken, Magnus Skonberg i Mjölbv socken, 
Anders Jakobsson i Wikingstad socken, Jan 
Svensson Stal i Motala socken, Anders Hag- 
sten i Orlunda socken, Anders Månsson Sander 
i Tjärstad socken, Jonas Sigurd i Trehörna 
socken, Jonas Horn i Törnevalla socken, Jonas 
Persson Hjertell i Odeshög socken, Olof Mar i 
Regna socken, Peter Engel i Odeshög socken, 
Sven Hedenström ock Magnus Fröberg i Hyk- 
linge socken, Daniel Sundström i Tjärstad soc- 
ken samt Nils Olofsson i Askeby socken; hvil- 
ket härigenom till de underhallssökandes un- 
derrättelse meddelas, med tillkännagifvande, att 
medien nu öfversändas till vederbörande herrar 
pastorer, för att tillhandahaällas gratialisterne, 
emot qvillo, som derefter hit införväntas. 


Linköpings Slott i Lands-Kontoret den 19 April 
54. 


På Landshöfdinge-embetets vägnar: 


Gust. Nordén. Fr. Holmqvist. 
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På ÖSTGÖTHA 
ja GAZETTEN, som 


utkommer en gång i veckan, kan 
prenumereras på alla Postkontor 
i Riket för helt år med Fyra 
Riksdaler Banko och för halft 
år med Två Riksdaler Trettiotvå 
skillingar samma mynt, samt för 
tre fjerdedels år, ifrån den första 
April räknadt, med Tre Riksdaler 
Banko, postförvaltarearfvodet obe- 
räknadt. Inga korsomslagsreqvi- 
sitioner emottagas och inga lösa 


numror försäljas. 
De redaktioner, med 


KE hvilka vi hafva tid- 


ningsbyte, och som dermed önska 
fortfara, torde visa oss den god- 
heten att med det snaraste införa 
denna annons i sina blad. 











LINKÖPING, 1854. C.F. Ridderstad. 
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Lördagen den 29 April 
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som utkommer en gång i veckan, kan prenumereras på alla Postkontor i Riket för helt år med Fyra 






Riksdaler Banko och för halft år med Två Riksdaler Trettiotvå skillingar samma mynt, samt för tre fjerdedels år, ifrån den första April 
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Linköping. 


Prir atbankens stora bolagsstämma har gått 
för. sig —"”och se! bankdirektionen, som 
genom sina många försummelser gjort stöl- 
den möjlig, blef icke ens med ett ondt 
ord tilltalad, långt mindre till ansvar ställd 
af de andra bolagsmännen; den blef i stäl- 
let af dem — hvad synes läsaren? —”be- 
tackad.” Det kan man kalla god min i 
elakt spel! Sannolikt insågo samtlige her- 
rarna, att nu, om någonsin vore enighet 
nödvändig, och att en fejd bolagsmännen 
emellan skulle kunna i hastigheten föranle- 
da lyftandet af en eller annan flik af den 
slöja, som skyler sådant, som det vj är 
helsosamt att låta allmänheten få se. Der- 
för fick fem vara jemnt, och måste den 
ena handen tvätta den andra. Vi minnas 
att för flera år sedan, då ingen menniska 
ännu misstänkte privatbankens soliditet, kom 
den i verklig lifsfara för en så ringa sum- 
ma, som 10.000 riksdaler banko. En nng 
handels commis ifrån Götheborg infonn sig 
nemligen och ville utbyta denna summa i 
privatbanksedlar emot gåvgbart riksmynt. 
Saken kunde ej hjelpas på annat sätt, än 
att en af pritsatbankens tjenstemän satte 
sig om aftonen på kärran, reste till Norr- 
köping, uplånade der pevgarna om natten, 
och återkom till Linköping i morgongry- 
ningen. När sådan skett på det färska trä- 
det, hvad skall ej då ske på det torra? 

Månne ej landshöfdinge-embetet, som å 
statens vägnar bör hafva uppsigt öfver pri- 
vatbanken, skulle under nuvarande omstän- 
digheter finna sig förpligtadt, att taga och 
inför allmänheten framlägga en fullstän- 
dig redogörelse för privatbankens ställning? 
Det vore rent spel. Med de stora läten, 
som bankbolaget utstöter ur sina dryghets- 
trumpeter och öfvermodighetsbasuner, kan 
ingen vara belåten, helst dessa läten — 
vare detta Sagdt med all skyldig vördnad 
för öfrigt — + icke äro officiella. 

I sammanhang med vår förra artikel om 
Linköpings privatbank, meddelade vi ur All- 
männa Tidningen, att äfven Örebro privat- 
bank tycktes vilja bli knäsvag. Nu kom- 
mer en Örebro-tidning och påstår, att den 
förutnämnde kamraten far med osanning. 
Hvem som bar rätt, veta vi icke; men som 
opartiske publicister ha vi trott oss böra 
nämna förhållandet 


Vår stad har varit hardt nära att 
blifva eldens rof. Natten emellan förliden 
tisdag och onsdag kom den lös i någon af 
de många logarna utanför Svägersbom och 









innom en half timma stodo de allesamman 
i ljusan låga. Vinden: var gynnsam, nem- 
ligen för eldsvådan; ty den blåste rakt 
åt staden, och ett yrande regn al gni- 
stor öfversållade hus och gårdar från el- 
dens utgångspunkt ända till hospitalskyr- 
kan. Med Guds hjelp, och dernäst till följe 
af brandcorpsernas verksamhet, var innom 
ett par timmar all fara förbi, och inget 
boningshus, icke ens något hus hade ned- 
brunnit, med undantag af de förutnämnda 
logarna. De som vid släckningen sägas 
mest utmärkt sig genom rådighet, mod och 
oförtrutenhet, äro vaktmästaren Sandberg 
och handlanden Curman. 

Hur elden kommit lös, vet man ännu icke. 

— Ständerna hafva medelst en högtidlig 
deputation tackat Kongl. Maj:t för neutra- 
liteten.. Det är också tacksägelse värdt, 
att komma undan med plånbokens förlust 
och slippa att äfven släppa blodet till. 

Vi bifoga här en anmärkning Huruvi- 
da den har något sammanhang med före- 
gående notis eller icke, må läsaren sjelf 
bedöma: 

Om cn konung blifver betackad för hvar- 
je klokt steg han tager, så följer, att alla 
de steg, för hvilka han icke betackas, äro 
okloka och dåraktiga. 


— — 


I en korrespondens-artikel från Köpen- 
hamn i Öresunds-Posten läses: ”Den myc- 
ket omtalade Sörensenska sättmachinen är 
nu i full gång i ”Fedrelandets” officin. 
Jag har haft tillfälle att se och beundra 
densamma. Jag skall icke försöka att 
gifva er någon beskrifning derpå, emedan 
det nästan har sina oöfvervinnerliga svårig- 
heter att göra detta populärt; men jag kan 
tryggt säga, att få mekaniska uppfinningar 
blifvit gjorda, som vittna om mera geni 
och fyndighet. Hr Sörensen sätter med 
denna machin lika fort som man lång- 
samt talar, och han leker dervid endast 
på tangenterna, hvarunder den ena rännan 
efter den andra med typsats, färdig att 
ombrytas, kryper fram ur trollmachinen. 
Man har här icke längre för sig ett tvif- 
velaktigt experiment, utan ett afgjordt 
faktum, och sedan det så länge sökta 
problement nu blifvit fullkomligt löst, så 
långt det kan lösas, är det intet tvifvel 
underkastadt, att hr Sörensens invention 
skall blifva europeisk i samma ögonblick 
havs nästan öfverdrifna blygsamhet låter 
sig besegras till att göra uppfinningen 
fruktbärande i allmännare skala.” 


hek ehe hokele kokos leke le Aekehehek oe TA eeh ee Too 


— Enkefru Julia! Nyberg, född Svärd- 
ström, afled nyligen i grannskapet af Skul- 
tuna, 68 år och 5 månader gammal. Hon 
har under psendonymen Huphrosyne för- 
värfvat ett skalderykte, som länge skall 
öfverlefva henne. 

Hon uppträdde först i Atterboms poeti- 
ska kalender för år 1817 med några lyri- 
ska småstycken. Dessa vunno allmänt bi- 
fall och, uppmuntrad deraf, fortsatte hon 
i ett och ett halft årtionde, hvarunder hen- 
nes namn ej upphörde att vexa, sin poe- 
tiska verksamhet. Derefter tystnade näk- 
tergalen. De sednare åren af sin lefnad 
egnade skaldinnan endast åt ”sina blom- 
mor, sina minnen och sitt lilla hushåll.” 

Mången: vill veta, att ett af hennes ar- 
beten, den dramatiserade legenden S:t Christ- 
opher, är det yppersta, som den såkallade 
nya skolan i Sverige frambragt. 

— Justitie-Statsministerns underdåniga 
berättelse till Kongl. Maj:t om förhållan- 
det med den i landet lagfarna egendom 
samt meddelade och dödade inteckningar 
år 1852 har nu blifvit offentliggjord. Man 
finner deraf att under nämnde år inteck- 
ning blifvit i riket beviljad i fast egen- 
dom för 19,241,111: 3. 1. samt dödad för 
7,123,999: 11. 11. banko, alltså intecknings- 
beloppet ökadt med 12,117,111: 39. 2. Un- 
der de sista 10 åren 1843—1852 har in- 
teckningsbeloppet ökats med 97,126,938 
R:dr, icke serdeles långt ifrån Ett hundra- 
de millioner Riksdaler banko!!! eller Tio 
millioner årligen i medeltal. 


— I Malmö Nya Handels och Sjöfarts- 
Tidning läses: 

”Att Norge icke har brist på ”urskal- 
der”, sådane som t. ex. vär Hollander, fin- 
ner man af Christiania Postens sednaste 
nummer, deri står infördt ett poem af en 
C. U Sundt, i anledning af ”Arveprindsens 
död.” Man kan med skäl ifrågasätta om 
poeten Sundt verkligen var i besittning af 
sundt förnuft, när han nedskref sådane ra- 
der som t. ex. följande: 
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Liden Prinds er stor og rig. 
Henrykt ham imöde iler 
Farbror som en Seraph skjön, 
Favnar ham og saligt smiler. 
Kneler med ham for Guds Sön. 
Gyldene Harpe Gustav stemmer, 
Wilhelm glad dens Strenge slaaer”, 


— 


Gazetten får tillägga: vi finna det un- 
derligt, att endast farbror och icke äfven 


farfars far emottager ”liden prinds” i him- 
melriket. Men måhända befinner sig farfars 
far å anno ort. 


Bränvins- Utskottets Förslag. 


Det brukar vara en regel, att de, som 
skola döma andra, böra vara ojäfvige, och 
att ingen får vittna i egen sak eller kon- 
trollera sig sjelf. Bränvins-utskottet har 
så tillvida sjelf tillämpat denna princip, då 
det förmenat alla dem att bränna bränvin, 
som med bränvinsbränningen kunna i em- 
betsväg komma i beröring. Denna princip 
af ojäfvighet har en del af riksstånden vid 
utskottets tillsättring icke iakttagit, emedan 
Sveriges argaste bränvins-aristokrater der 
erhållit plats och således närmast behandla 
frågor, som för deras enskildta fördel äro 
af högsta betydenhet. Följderne ha också 
uppenbarat sig i det förslag utskottet nu 
afgifvit till stånden. Den mindre brännin- 
gen till husbehof är tillintetgjord och hy- 
ende lagdt under ångbränningen. Om hus- 
behofsbränningen blifvit rent af förbuden 
och fabriksbränningen proklamerad, hade 
utskottet handlat öppet; men nu är den 
sednare tillintetgjord genom en orimlig 
skatt, som, lika stor för fabriksbränvnaren, 
med tillåtelse att begagna redskap af hvil- 
ken beskaffenhet som heldst, d. v. s. den 
bäst konstruerade, genast måste undertryc- 
ka den mindre bränvinsbrännarens eller 
landtmannens försök att tillverka varan, då 
denne sednare ej får begagna annan än den 
gamla enkla redskapen. 

Statsmakterne äro sig lika i det fallet, 
att deras afsigter aldrig öppet och upprig- 
tigt framhållas. Man höljer sin mening i 
vackra fraser och säger ett, men gör ett 
annat. Så är det ock i tullfrågorne. För- 
buden, bevars! de är man så liberal att 
man borttager; patrioter, såsom herr Lars 
Hjerta m. fl, yrka derpå och låta basu- 
nera ut deras oegennytta kring land och 
rike ; men, när det kommer till kritan, då 
de -herrarnes egna tillverkningar skola 
”skyddas”, då veta de, att genom höga tull- 
satser förekomma den utländska täflan, som 
skulle förringa deras vinst; — och dessa 
tullsatser verka detsamma som förbudet, 
ehuru det klingar i okunnighetens öron, att 
varan är fri till införsel. 

Så ungefärligen har man gått till väga i 
bränvinsfrågan. De olyckor, som genom 
husbehofsbränningens undertryckande sko- 
la drabba landet, har Sverige redan på 
1700-talet erfarit, och man ser redan till- 
stymmelse dertill uppkomna genom de 
förflutna månadernes bränvinsförbud. Då 
allmogen, vid den ringa skatt som nu är 
på bränvinsbränningen, på ganska många 
ställen lönnbränner, huru skall det då gå 
om, såsom utskottet föreslagit, för en 10 
kannors (säger tio kannors) lyftpanna, 
skall skattas 5 rdr i dygnet eller 150 rdr 
rgs i månaden? 

Uti en tid, då så många underslef be- 
gås, då de rikaste magnater, för att un- 
dandraga sig en i jemförelse obetydlig skatt, 
olofligen begagna otillåten redskap, är det 
då klokt att inrätta ett regemente brän- 
vins-kontrollörer, der frestelsen och för- 
förelsen att öfverträda deras pligt äro 
möjliga, och der allt öfverinseeude på des- 
sa underordnade är omöjligt? Om vid till- 
synen af ett bränneri, som ärangifvetatt 
tillverka 1000 kannor 6-gr. bränvin i dygnet, 
tillverkas 1000 kannor 17- a 18-gr. sprit i 
stället, så gör den kronan härigenom undan- 
snillade skatten, som tillverkaren och kon- 
trollanten, utan all risque, om de icke äro all- 
deles för ohjelpligt domma, kunna stoppa 
i sin ficka omkring trehundrade rdr 
om dagen; ett artigt kapital på tvenne 
månader! Mani känner ock att mångfaldiga 
uppbördsmän, kontrollanter och beslagare 
hafva gjort sig till ”hund” för mindre 
”ben” än detta; och ändock vill lagstifta- 
ren öka frestelserne! 


Tidningens utrymme medgifver oss icke 
att meddela hela förslaget, hvarföre viut- 
plocka de vigtigaste momenterne. Skola 
hr Hagelstams så mycket utpuffade skrif- 
ter för storbrännarne, och de många opi- 
nionerne mot bränvinsbränningen medföra 
ett dylikt resultat, som utskottet åsyftar, 
så ha opinanterne emot bränvinsbrännin- 
gens och dess olyckor farit i fåvitsko. 
För närvarande befolkas visserligen våra 
fängelser till stor del af dem, som brän- 
vinssupandet för dit; men hädanefter sko- 
la de blifva för trånga att herrbergera 
dem, som brutit emot stadgarne för brän- 
vinsbränningen. 

Landet skall emedlertid höljas af brän- 
vinsfabriker i stor skala, och med under- 
slef derefter. Bränvin skall således flöda 
lika ymnigt som förr. Någon annan gräns 
för den spekulationen kommer väl icke att 
sättas, än att de förtviflade innevånarne i 
de nejder, som ångpannvorne lyckliggöra, 
handla på samma sätt, som de utsvultne 
Skåningarne och Blekingarne med ångbrän- 
nerierne i deras trakt: bränna upp dem. 

När allmogen kan i denna stund skrida 
till dylika våldsgerningar, ehuru husbe- 
hofsbränningen är lågt beskattad, och så- 
ledes får af ägaren till minsta lägenhet 
lagligen utöfvas; så bör man med tem- 
lig visshet förutse, att, när denna husbe- 
hofsbränning, för äfven den lagly di- 
ge, genom orimlig och orättvis be- 


skattning, blir helt och hållet undertryckt, . 


hatet till de omhuldade ångbrännerierne 
skall blifva i hela landet så allmänt att 
både dessa inrättningar, och de patriotiske 
män, som drifva dem, behöfva starkare 
säkerhet, vakt till skydd mot Lynchlagens 
tillämpning, än för närvarande är behöfligt 
för våra fästningars bevakning. 

Se här de vigtigaste $$! 

8. 1. Bränvin må på landet och i stad 
tillverkas af en hvar, som antingen är en- 
ligt 4 $, 1 mom. i Fabriks- och Handt- 
verksordningen den 22 December 1846 be- 
rättigad att idka fabriksrörelse eller ock 
eger eller innehar särskildt skattlagd jord. 

$ 2. Bränvins tillverkning skall vara 
tillåten under två månader af året, så framt 
ej högst vigtiga omständigheter föranleda 
dess iuställande. 

& 3. Bränvin må tillverkas antingen i 
större bränneri, der redskap af hvil- 
ken storlek och beskaffenhet som helst får 
begagnas, eller i mindre bränneri, der 
endast enkel redskap af en till pannerym- 
den begränsad storlek är tillåten. 

$. 5. Den minsta tillverkning på stör- 
re bränneri, för hvilken anmälan får 
ske, vare 300 kannor, och den största 1000 
kannor 6-gradigt bränvin, allt i medeltal 
under månadt räknadt. 

$6. I mindre bränneri får brän- 
vin tillverkas blott med enkel, omedelbar- 
ligen med eld drifven redskap, med eller 
utan mäskvärmare. 

88. I mindre bränneri får pannans 
rymd ej understiga tolf och ej öfverstiga 
tjugo kannor; och vare, der mäskvärmare 
begagnas, största pannerymd 15 kannor, 
allt med inberäkning af två kannors kok- 
rum. 

$ 9. I mindre bränneri må brän- 
vin tillverkas under April och November; 
och får anmälan dertill icke ske för kor- 
tare tid än en af dessa månader. 

$ 10. På samma egendom å landet eller 
gård eller lägenhet i stad får bränvin icke 
samtidigt tillverkas i flera än ett bränneri, 
ej heller i samma bränneri flera än en 
redskap finnas. 

6 38. Afgiften för bränvinstillverkning 
utgår med 16 skillingar för hvarje tillver- 
kad kanna, bränviuet beräknadt till 6 gra- 
ders styrka. | 

6 39. Vid tillverkning i större brän- 
neri beräknas afgiften efter det tillver- 
kade beloppet och uppmätes detta under 
kontrollörens tillsyn. i 
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$ 40. Vid tillverkningen i mindre 
bränneri beräknas afgiften efter redska- 
pens afverkningsförmåga, och antages till. 
verkningen nnder dygn uppgå till fem sjet- 
tedelar af pannerymden, då redskap utan 
mäskvärmare användes, samt till ett med 
en tredjedel derutöfver förhöjdt belopp, 
eller en och en niondedels gång panne- 
rymden, då redskap med mäskvärmare be- 
gagnas, på sätt efterföljande tarif utvisar: 

Tarif å afgiften, beräknad för dygn. 

Pannerymd efter af- Redskap utan Redskap med 


drag af 2 kannors mäskvärmare. mäskvärmare. 
kokrum, 
K:nor R:dr sk. rst. Ride sk. rst. 
10 «FER 3: 33. 9. 
11 a FORA RR 
12 gig ng 
0. 8: V. 
$ 41. Afgift för bränvinstillverkning er- 
lägges förskottsvis och för minst 3 må- 
nad i sender. (A. T.) 





— 


Strögods. 


Aflidna vänner äro kedjor, som lyfta oss 
från jorden och fastare sammanbinda oss 
med en högre verld. 





På en sann skämtare skrattar hela an- 
sigtet, med undantag af munnen, 


Ran RA 
Eecclesia pressa har sin gloria omkring 
hufvudet och hjertat; ecclesia triumphans 
har sin omkring magen, 


Se 0 


De menniskor hata ej mycket, som 
gilva sitt hat luft i skämt och speglosor. 


Sanningen är en gudinna, som ej mera 
har några tempel; hon ser sig förgäfves 
om efter sina prester och blir sjelf offrad 
oftare, än hon får offer. 


— 


För att föda sin kropp, skrifver en för- 
fattare ofta för menniskor, som ej hafva 
mer än en kropp. 


—— 


Förnäma äktenskap förena någon gång 
krymplingar, och på första bröllopsdagen 
stå de nyförmälda nästan som på sitt silf- 
verbröllop. 


—R 


Gammalt Nytt. ”) 


som under nuvarande tidsförhållanden hö- 
geligen förtjenar att reproduceras. 
I. 

Rysslands och Sveriges vapen. 

Ryssland har till vapen en örn, som i 
ena klon håller en jord glob och i den 
andra en spira. Dermed är Rysslands 
makt symboliserad och hela begreppet 
Ryssland uttömdt. 

Sverige har till vapen ett lejon, som har 
ingenting i tassarna. Dermed är vis- 
serligen Sveriges makt symboliserad, men 
icke hela begreppet Sverige uttömdt. 

På det att äfven det sednare må kunna 
bli händelsen, föreslå vi följande föräp- 
dringar. 

Lejonet skall hafva bränvinsredskapen i 
tre sina tassar. Med första framtassen 


+) Gud vet om icke dessa stycken stodo att 
läsa i Östgötha Corresponden- 
ten, på den tid, som den tidningen ut- 
gafs af Gazettens nuvarande utgifvare. 








håller det pannan, med den andre hatten, 
och med första baktassen håller det kyl- 
fatet. Men den andra baktassen skall le- 
jonet hafva ledig, för att dermed klå sig 
bakom öronen, när det sent omsider bör- 
jar besinna sitt försupna tillstånd. 


— — 


2. 
Hur är det och hur yår det med rik- 
sens ständer? 

Förra delen af frågan kunna vi ej be- 
svara; ty hvarje gång vi försökt att titta 
på nuvarande riksdag, har det gått oss, 
som det vanligen går, då man ser på rif- 
ven pepparrot: tårarna hafva kommit oss 
i ögonen, och svedan tvungit oss att gifva 
våra blickar en annan riktning. 

Men på sednare delen af frågan, eller: 
hur går det? — kunna vi nog gifva ett 
passabelt svar, med anledning af en gam- 
mal tafla, som vi häromdagen händelsevis 
råkade få se. 

Taflan föreställer de fyra riksstånden, 


"en bonde, en borgare, en brast och en 


adelsman. 

Bonden säger — eller föreställes7säga; 
ty en lapp, hvarpå orden stå skrifna, hän- 
ger ur munnen på honom, liksom på de 
öfriga, — jag föder eder alla. 

Borgaren säger: jag kläder eder alla. 

Presten säger: jag undervisar eder alla. 

Adelsmannen säger: jag försvarar eder 
alla. 

Men gent emot de fyra riksstånden står 
Hin Onde, som utbreder sina armar och 
med en outsägligt fryntlig uppsyn säger: 
Jag tager eder alla. 


Marknaden. 
(Forts.) 


Åja, svarade amtmannnen. 

Vid uppvaknandet slår jag dumheten ur 
sinnet, somnar åter in — samma dröm, 
de blåa dufvorna, de röda hönsen, de i 
harlekinsdrägt bundna theologerna och all- 
tid samma antal. Ännu skulle jag icke 
hafva fäst mig vid denna verldsliga få- 
fänglighet, om icke min kära hälft tvenne 
dagar derefter hade berättat mig, att hon 
hela natten varit plågad af en ganska orolig 
dröm ; jag hade nemligen, för att fira den 
heliga pingstfesten tvungit henne, att till 
kyrkan påsätta trettiotre stora peruker, 
sedan hade hon vid middagen förderfvat 
sin mage med tjugufem sköna, purpurröda 
kräftor, hvilka hon smort i sig med ska- 
len, och då hon häröfver beklagade sig för 
vår läkare, ordinerades tretton åderlåtnin- 
gar, hvarigenom hon åter blifvit mycket 
afmattad. Nå, värdaste herr gudfar, hvad 
säger ni derom? 

Ingenting annat, sade amtmannen, än 
hvad ni sjelf nyss behagade säga: galli- 
mathiag, dumhet! 

Godt, sade presten, må så vara, också 
kan det, hur betydelsefullt det än var, der- 
med förhålla sig si och så: men samma 
dag bjuder mig lilla Rosina tre och tret- 
tio stora röda kersbär, de första som mog- 
nat, på en vacker frukttallrick, hvarpå tret- 
ton blå kycklingar äro målade, och när vi 
sätta oss till bords, finnas jemt fem och 
tjugo potäter i skålen. — Nåå? 

Som förut, sade amtmannen; applikatio- 
nen blir alltid densamma. 

Nej, svarade pastorn när ett och sam- 


ma under alltjemt repeterar sig, så tror 
jag derpå, och håller det för min pligt 
att göra så, ty det är en högre vink, som 
jag måste åtlyda. Jag skall besätta en 
tern På lotteriet. 

Då amtmannen blef allena, brummade 
han för sig sjelf: icke ens en solid ka- 
rakter varder beståndande. Den gamle man- 
nen gör höger omvänder-er och blir fan- 
tast. Denne skall nu undervisa och upp- 
bygga andra menniskor, och dukar sjelf 
under för vidskepelse och fördomar! Dröm- 
tydare! Röda höns och kräftor, blåa duf- 
vor och potäter! Han börjar bli barnslig, 
hedersgubben. 

Medan afresan alltmera mnalkades, och 
man gjorde sina anstalter i begge husen, 
blef pastorn ej litet förbryllad, då han om 
aftonen med posten erhöll ett bref, som 
efter utseendet kom långt ifrån, ty lösen 
gick till mycket, och stil och sigill voro 
honom alldeles obekanta. Brefvet var utan 
underskrift och lydde, som följer: 

”Ni har, högtärade herre, uppfostrat en 
ung man, hvilken för tjugofem år sedan 
som barn blef åt er öfverlemnad af obe- 
kanta händer. Då ni fick honom, var gos- 
sen ungefär åtta år gammal, så att han 
nu måste hafva tillryggalagt trettiotre år. 
Ni påminner er, att de till hans underhåll 
bestämda pengarna i början ganska punkt- 
ligt betaltes af en köpman i staden: men 
att sedermera, när tiden blef svårare, och 
olycksfall och besynnerliga händelser in- 
träffat, som man nu ej kan meddela er, 
uteblef betalningen. Gossens anhöriga blef- 
vo tvungna att aflägsna sig ur Europa, och 
först efter många år är det de öfverlef- 
vande möjligt att höra sig om efter den 
unga mannen, som hette Bernhard.  Ho- 
nom tillfaller nemligen ett betydligt arf, 
hvaraf man vill sätta honom i besittning, 
derest ni insänder ett bevis, att han upp- 
fört sig väl, att han varit flitig och blifvit 
en ordentlig man, som drifver något bor- 
gerligt yrke. Ty det är icke testators af- 
sigt att gynna den. lastfulle; i fall han 
blifvit en sådan. Erfara vi af er, hvad vi 
önska, så skall ett nytt bref säga er allt, 
hvad som kan vara den unge mannen till 
nytta. Ert svar skall säkert, om äfven 
sent, komma oss tillhanda, om ni adresse- 
rar det till residenset, hufvudgatan N:o 13, 
trädgårdsmästaren Friedman. Skrifver ni 
till denna gubbe, så stå vi i communica- 
tion med er Ni kan äfven, när vi först 
kommit på det torra med Bernhard, be- 
räkna hvad ni påkostat er elev och hvad 
ni af oss har att fordra för de år, som 
penningeremisser från oss uteblifvit. Det 
är möjligt, att Bernhard är död, och då 
kommer vårt bekymmer för honom för 
sent, men icke med hänseende till er, högt- 
ärade man, hos hvilken vi vilja afbetala 
vår skuld och gifva vår tacksamhet till- 
känna.” 


Öfver detta sällsamma bref, som angick 
en längesedan förgäten tilldragelse kunde 
pastor Gottfrid ej nog förundra sig. Det 
erinrade honom om en långt för detta för- 
fluten tid; förebråelser vaknade i hans 
bröst, tvifvelsmål och farhågor, dem han 
förut afvisat, öfver hvilka han i åratal va- 
rit logn. Visserligen hade gossen Bern- 
hard för tjugofem år sedan blifvit på ett 


eget sätt honom anförtrodd. På en bond- 
vagn hade det åttaåriga barnet ankommit 
med ett bref, som innehöll pengar och 
anvisningar. Till närmsta köping hade en 
äldre man ledsagat honom, som nu lem- 
nade honom åt sig sjelf och pastorn. Gos- 
sen, som hade ett utländskt uttal, sade att 
han kom mycket mycket långt ifrån, men 
kunde ej nämna sin födelseort, emedan 
han i flera år varit på resor. Schweitz 
syntes, enligt Bernhards beskrifningar, 
hafva varit hans varaktigaste vistelseort. 
Man hade sagt honom, att han fick kom- 
ma till en onkel, som skulle uppfostra 
och vårda honom. De menniskor, bland 


hvilka han hittills mest hade lefvat, hade 
också varit prester. Kostpengarna för hans 


vård och uppfostran voro blott måttliga, 
emellertid kommo de pastorn till pass, 
som ännu ej var gammal vid pastoratet. 
Gossen visade sig vild, lärde ogerna, och 
snart blef han, emedan han var stark och 
vexte skyndsamt, anförare för byns ostyri- 
ga ungdom. Snart var ingen familj säker 
för de unga slynglarna, att ej blifva kränkt 
och misshandlad. Ofoget gick slutligen 
så vida, att pastor Gottfrid gerna skulle 
skickat pojken ifrån sig, blott han vetat 
hvarthän. Så hade sju till åtta år förflu- 
tit, när kostpengarna uteblefvo. Hade Gott- 
frid ej hittills lyckats i vildbasarens upp- 
fostran, så vanartades pojken numera än 
värre, emedan man egnade bonom mindre 
tillsyn. Det gick så långt, att pastorn fick 
förebråelser af consistorium, som fått nys 
om det oförsvarliga lefvernet. Gottfrid, 
som redan i flera år födt och klädt yng- 
lingen, förgrymmades och agade den hög- 
vexta lurken efter förtjenst. Men denne, 
i medvetandet af sin styrka, glömde den 
aktning, han var sin fosterfader skyldig, 
ända till den grad, att han gjorde mot- 
stånd och utan betänkande vedergällde slag 
med slag. Med tillhjelp af drängarna, som 
lupo till vid skränet, blef den unga spets- 
bofven ändtligen bunden och kastad i ett 
mörkt hål, medan skolmästaren och by- 
fogden och den dåvarande amtmannen till- 
kallades, för att gemensamt öfverlägga och 
besluta om, hvad som voro att göra med 
den hopplöse ynglingen. Efter flera tim- 
mars ordande, tviflande och funderande, 
kom man derhän, att låta honom för det 
första sitta på åtta dygns vatten och bröd 
i det fängelse, der han redan var säkert 
arresterad, sedermera gifva honom en hög- 
tidlig förmaning, och om tuktan och bot- 
predikan skulle vara förgäfves, och han 
ånyo falla ned i sin gamla vandel, aflemna 
honom till tukthuset i residenset. 


Då senaten rest sig för att förkunna den 
unga spetsbofven sin dom, och man upp- 
läst fängelset, var förbrytaren försvunnen. 
Han hade funnit utväg att befria sig från 
bojorna, sedan han med en yxa, som låg der, 
genombrutit den svaga muren och lupit 
sin kos. Man tröstade sig öfver förlusten, 
och pastorn kände sig lätt, då han nu var 
befriad från bördan. Han hörde sig trögt 
om i orten, men kunde ej få veta något 
säkert. Det sannolikaste syntes vara, att 
han slutit sig till ett band af lindansare, 
för att der börja nya studier, eller fort- 
sätta de gamla. Detta band, som strök 
hela verlden omkring, hade snart försvun- 


nit ur grannskapet. Sedan talade man ej 
mera om Bernhard och omsider glömde 
man honom fullkomligt. 

Nu vaknade för första gången efter lång 
tid pastorns hågkomst af Bernhard och 
derjemte ett lindrigt samvetsqval. Den 
vanartige härstammade' således från heder- 
ligt folk, hvilka, om äfven sent, ville visa 
sig tacksamma. När han nu betänkte de 
längesedan förflutna händelserna, så syntes 
det honom, att det varit hans pligt, att 
nogare efterspana den förlupne, att skrif- 
va till lindansarbandets föreståndare, ja 
till och med sätta polis och öfverhet i rö- 
relse. Ville man nu rikligen ersätta ho- 
nom hans utgifter, så måste han också, 
derest han ej ville fara med osanning, an- 
klaga sig sjelf för försumlighet, och an- 
mäla bortkomsten af denne Bernhard, ef- 
ter hvilken de sista svaga spåren voro för- 
lorade, emedan man urakilåtit att följa de 
första. 

I dessa sorger och bekymmar föll det 
deu gamla presten in, att han äfven här 
möttes af de tal, åt hvilka han ville an- 
förtro sin lycka. Trettiotre år måste Bern- 
hard nn vara, om han lefde, för tjugofem 
år sedan hade han fått honom sig tillskic- 
kad och i nummer 13 skulle han söka den 
trädgårdsmästare, som skulle gifva honom 
underrättelse om, hvad i afseende på Bern- 
hards anhöriga vore att göra. = (forts.) 





Läns och Stifts-Angelägenheter. 


Allmän Kungörelse. 

— Uti ingifven ansökning har förre skeppa- 
ren. Magnus Westerberg anhaällil att till skalte 
få inlösa kronolägenheten Magnihäll med Hälla- 
kärret på härads-allmänningen Kolmården in- 
om Lösings härad och Krokek socken, hvil- 
ket härigenom kungöres, med föreläggande 
för den eller de, som emot skatteköpet kunna 
hafva nägol all erinra, alt silt påstående der- 
om, vid talans förlust, härstädes anmäla inom 
en månad från denna kungörelses uppläsande i 
häradets kyrkor. 


SR KODPNES Siolt i Lands-Kanslietden 19 April 


På Landshöfdinge-embeltets vägnar. 
Gust. Nordén. Fr. Holmqvist. 


Allmän Kungörelse. 


— Kongl. Götha Hof-Rält har förordnat v. 
Häradshöfdingen P. L. Dahl, att, från och med 
den: 24 dennes till 4 dagar efter RBiksmötets 
slut, förvalta Domare-embetet i Hammarkinds 
och Skärkinds härader samt Stegeborgs Skär- 
gårds Tingslag och v. Häradshöfdingen C.A. F. 
Lejman, att förrätta Kinda härads Sommar- 
Ting. k 

— Genom yllerligare exseculiv auktion, som 
här å Lands-Kansliet förrättas Fredagen den 
26 nästkommande Maj kl. 11 förmiddagen, kom- 
mer alt ovilkorligen i laga ordning försäljas 
Erik Magnus Hanssons egande en fjerdedels 
mantal krono-skatte Lilla Holma, hvilket fin- 
nes beskrifvil i Allmänna Kungörelsen den 8 
sistlidne Februari; och komma de aå meddelte 
vilkor att fortfarande lända till efterrätlelse, 


Linköpings Slott i Lands-Kansliet den 26 April 


På Landsböfdinge-Embetets vägnar. 
Gust. Nordén. Fr. Holmqvist. 


Allmän Kungörelse. 

— Sedan Kongl. Maj:t i Nåder förordnat, 
all detta Läns beväringsskyldige, som vid årets 
mönstringar blifvit approberade, så väl af 
innevarande ärs första klass, som af dem, 
hvilka från förra äret varit på förbällring 
ställde eller då uteblifvit, tillika med de äldre 
al beväringen, som redan förut blifvit till 
krigstjenst godkände men ännu icke något 
vapenöfningsmöte bevistat, skola undergå fjor- 
ton dagars vapenöfning ä mölesplatsen Mal- 
men härutanför staden, från ech med den 16 
till och med den 29 nästkommande Maj, in- 
och ulryckningsdagarne inberäknade; så med- 
delas, i alseende på beväringsmanskapets march 
till och ifrån mötesplatsen, följande föreskrifter, 
att lända till vederbörandes efterrättelse: 

1:o Beväringsmanskapet skall inträffa å mö- 
tesplatsen så tidigt på inryckningsdagen, att 


utdelning af beklädnads-, bevärings- och ut- 
redningspersedlarne kan ega rum, emot af- 
lemnande af manskapets egna kläder, hvilka 
sorgfälligt skola förvaras intill uppbrottet från 
mötet, då de, emot kronopersedlarne, äter- 
$lälldssst ars 4 
2:0 Det äligger Herrar Kronofogdar å lan- 
det och städernes Magistrater, alt, med bi- 
träde af vederbörande krono- och stadsbe- 
tjente, föranstalta om beväringsmanskapels upp- 
budande och inställelse å lämpliga samlings- 
platgeg inom hvarje ort och stad, hvilka sam- 
ingsplatser på landet böra så bestämmas, alt 
de beväringsskyldige i allmänhet icke hafva 
längre väg dit, än högst 2 mil från sina hem- 
vists 
.3:0 Ifrån samlingsplatserne i hemorten af- 
tägar beväringen, som bör marchera 2:ne mil 
om dagen, -utan rastedag, under bevakning af 
kronobetjeningen, till följande ställen, hvarest 
manskapet, för alt anföras vidare, aflemnas 
till dit ankommande militärbefäl; nemligen: 


Beväringsmanskapet under Kongl. 1:sta Lif- 
Grenadier Regementet. 

Från Lösings Härad, i Norrköping utanför 
Radhuset den 14 Maj kl. 6 på morgonen; från 
Söderköpings Stad Björkekinds, Ostkinds och 
Hammarkinds Härader, vid Hälla Gästgifvare- 
gard, likaledes den 14 Maj middagstiden; från 


Skärkinds härad vid Kumla Gästgifvaregard 
den 15 Maj middagstiden; från Linköpings 


Stad, å Borggarden här vid Slottet den 16 
Maj kl. 6 på morgonen, vid hvilken tid militär- 
befälet jemväl derstädes emottager Åkerbo 
Härads beväring, som kronobetjevingen samlar 
a Ladugärdsbacke vid Linköping samma dag 
kl. half 6 på morgonen; från Hanekinds Härad 
samlas bevärmgen vid Walla egendom i S:t 
Lars socken den 16 Maj kl. 6 på morgonen 
och anföres derifran af kronobeljeningen, för 
alt på malmen aflemnas till militärbefälet; fran 
Ydre härad och Södra Kind, i Kisa "den 14 
Maj kl. 6 förmiddagen; från Norra Kind i Rim- 


forssa den 15 Maj kl. 6 förmiddagen, utom 
beväringen från Wardnäs Socken, som: till- 
stöter vid Arnebo samma dag kl. 9 förmid- 


dagen; från Rappestad och Wikingstad Socknar 
i Walkebo Härad vid Bankeberg den 16 Maj 
kl. 6 förmiddagen; och från Bankekinds Härad 
vid Westra Böckestad i S:t Lars socken lika- 
ledes den 16 Maj kl. 6 på morgonen. 

Beväringsmanskapet under Kongl. 2:dra Lif- 

Grenadier-Regementet. 

Från Städerne Wadstena och Skeninge samt 
Lysings, Dals, Aska, Göstrings och Wifolka 
Härader, i Wiby Kyrkoby den 15 Maj kl, 12 pa 
dagen; från Bobergs härad, vid Flistad kyrka 
den 16 Maj kl. 6 förmiddagen; från Walkebo 
Härad, hvaraf förutvämnde 2:ne socknar till- 
höra första Regementet, vid Bankebergs Gäst- 
gifvaregard samma dag kl. 6 förmiddagen; 
från Gullbergs Härad, vid Bergs Gästgilvare- 
gard, likaledes samma dag kl. 5 förmiddagen; 
fran Norrköpings Stad och Bråbo Härad, i 
Norrköping utanför BRadhuset den 14 Maj kl. 6 
förmiddagen; från Memmings Härad vid Kumla 
Gästgilvaregard den 15 Maj middagstiden och 
från Heillestad, Tjellmo och Risinge tingslag 
vid Bergs Gästgifvaregård den 16 Maj kl. 5 
förmiddagen, dock bör manskapet från dessa 
Ire tingslag aftonen förut inträffa och inqvar- 
teras i trakten af Berg. 

4:0 Ifrån ofvan uppräknade ställen fortsättes 
marehen under militärbefälets anförande till 
Malmen, med begagnande af inqvartering och 
naltläger, der så erfodras, enligt de marche- 
router, som Magistrater och Kronofogdar, hvar 
för sin beväringsstyrka, ega att, med iaktla- 
gande af de bestämmelser denna kungörelse 
innehåller och efter öfverenskommelse sins 
emellan, angaäende det manskap, som skall 
låga samma väg, för hela täget från de för- 
sta samlingsplatserne äfvensom för hemmar- 
chen uppgöra och tillsända vederbörande krono- 
betjening, för alt jemväl militärbefälet delgif- 
vas; och som Konungens Bafallningshafvande 
erfarit att gifna föreskrifter om dylika marche- 
roulers upprättande och medelande under de 
föregående åren icke blifvit iakttagna, så er- 
inras vederbörande, att, vid ansvar, ställa sig 
dessa stadganden till efterrällelse. 

5:0 Öfver beväringsmanskapet upprättar ve- 
derbörande krono- och stadsbetjente fullstän- 
diga rullor, som aflemnas till militärbefälet, på 
samma gang med manskapet, vid ofvanutsatta 
ställen. 

6:0 Vid uppbrottet från Malmen, efter öf- 
ningsmötlets slut, den 29 Maj på morgonen, 
afgår beväringen, under militärbefäl, till för- 
utnämnde emottagningsställen och aflemnas 
der till kronohbetjeningen. som derefter har 
att manskapet till hemorten återföra, alll med 
iakttagande deraf att beväringen, lika som 
under taget till mötet, skall marehera 2:ne mil 
om dagen; och erinras kronobeltjeningen, att, 
vid ansvar, icke under marehen lemna bevär- 
ingen utan vederbörlig tillsyn. 


7:0 Det befäl och korporaler samt spel, som 
kommenderas att afhemta eller emoltaga be- 
väringsmanskapet, äfvensom de af samma 
befäl och spél, hvilka, efter öfningsmötets slut, 


sedan manskapet till kronobetjeningen blifvit 
aflemnadt, återvända, åtnjula, enligt 48 8 uti 
Kongl. Underhälls-Reglementet af den 20 Jan- 
uari 1832 samt Kongl. Förordningen den 13 
Februari 1849, såväl under fram- som ålerresan 
utan trupp, skjuts- och traktamentsersätltning 
efter 1807 aärs Rese-Reglemente, men under 
marche med manskapet, fram och åter, endast 
traktamente efter berörde Rese-Reglemente, för 
öfver- och underbefäl; hvaremot korporaler 
och spel då underhållas och aflönas, enligt 3 
och 5 $$ at Kongl. Förordningen den 9 No- 
vember 1841 saml 42 8 i Kongl. Förordningen 
den 6 September 1842, med kontanta portions- 
värdet (2:sk. och tobaksskillingen I sk. 6rst., 
eller tillsammans 13 sk. 6 rst. banko per man 
öm: dagen. / 

8:0 Under marchen till-och ifrån öfnings- 
mötena altnjuta befäl och manskap fri inqvar- 
lering a samlings- och nattlägerställen, hvar- 
om det åligger vederbörande -Magistrater och 
Kronofogdar alt besörja äfvensom Qvarter- 
värdarne böra förständigas, att tilllrandahälla 
mat at de inqvarterade, emot kontant betal- 
ning. Beväringsmanskapels underhall utgar, 
tobaksskillingen inberäknad, med 13 sk. 6 rst. 
banko för hvarje man; om dagen, och beräknas, 
vid marchen tll mötet, från och med dagen 
efter den, da manskapet blifvit af krono- 
betjeningen  samladt till uppbrott, dock 'sa, 
all underhållet utbetalas för hvarje dag, hvar- 
under marche fran samlingsstället pagar, till 
och med den dag, på hvilken manskapet in- 
rycker a mötesplatsen, samt vid ätertaget, fran 
och med uppbrottsdagen derifrån till och med 
den dag, da aterkomsten till samlingsplatsen 
i hemorten sker. Åliggande vederbörande Ma- 
gistraler och Kronofogdar, att detta underhäll 
lata utbetala för hvarje dag vid uppbrottet 
från nallägersstället.  Ersättnings-reqvisilion å 
marchekostnaderne afgifves, i 2 exemplar, in- 
om dagar efter mötets slut, med bifogande 
af de marcherouter, som på grund häraf var- 
da utfärdade. . 

9:0 Skulle. nagon af beväringsmanskapet, 
efter uppbrottet: till. eler från mötet, sjukna, 
iakttages hvad 19 & 7 mom. af ofvanberörde 
1832 Års Nadiga underballs-Reglemeulte, för 
sadan händelse, stadgar. 

— Genom offentlig auktion, som anställes a 
Bädbuset i Wadstena inför Magistraten, Fre- 
dagen den 26 instundande Maj kl. 12 på dagen, 
upphandlas af den minstbjudande, titl lever- 
ering in natura vid Hospitalet i Wadstena in- 
om nästkommande Juli månads utgang, 5 
tunnor 2 77-126 kappar rag samt 9 tunnor 26 
59-63 kappar korn, hvilken spannemal atskil- 
lige ränlegifvare försummat atl för nästlidet 
är till Hospitalet aflemna; Och länder till spe- 
kulanters efterrältelse, att spannemälen bör 
vara fullkomligt magazinsgild samt att, efter 
anbudens godkännande af Konungens Befall- 
ningshafvande och sedan tkevereringen blifvit 
behörigen fullgjord, betalningen far uppbäras 
hos Hospitals-Syslomannen Jakobsson, så fort 
medlen hunnit, genom vederbörande uppbörds- 
mäns försorg, räntegifvaren affordras. 

Inropare bör vid auktionen aflemna antaglig 
borgen för lefverancens riktiga fullgörande. 


Linköpings Slott i Lands-Kontoret den 26 April 


På Landshöfdinge-embetets vägnar: - 
Gust. Nordén. Fr. Holmqvist. 


Stifts-Nyheter. 

Sedan Kongl. Maj:l genom utslag den 21 sistl. 
Mars i nåder fastställt det den 27 Juli 1851 för- 
rättade och sedermera öfverklagade val tiil 
aterbesätllande af Kyrkoherdebeställningen i O. 
Skrukeby och Lillkyrke pastorat, har under 
den 12 dennes fullmakt ä samma Kyrkoherde- 
beställning blifvit utfärdad för Comminister 
NG. Fischer. — Å förslag till Hofs och Ap- 
puna Sacellani uppfördes dsn 12 dennes: 1:0 
Comminister C. P. Hägerström, 2:0 Comminis- 
ler J. Rylén, 3:0 Bibliothekarien L. C. Wiede. 
Samma dag aflade Comministern AV A. 
Aurelius Pastoralexamen. Den 19 dennes ut- 
nämndes Direktör W. Th. Gnosspelius till Di- 
reclor Musices vid härvarande Elementar-laro- 
verk, hvartill utom honom Musik-Direktörerne 
C.R. Humbla, C: F. Ullman och L: M. E: Lil- 
jeqvist anmäll sig såsom sökande, hvilka 
samllige, tillika med Domkyrko-Cantorn C. A. 
Andersson, äfven sökt Organistbeställningen 
vid Domkyrkan härstädes. Öfver det den 26 
sistl. Mars hällna Comminister-val i Skedevi 
församling hafva besvär blifvit anförde. För- 
ordnande till vice Pastorer: S. M. Adj. G. W. 
Tigersköld i Hjorthed, Commin. J. Nyholm i 
Nykil, Commin. A. A. Aurelius i Ekeby och 
Rinna; viee Comministrar: Commin. C. 0. 
Rosin i Törnsfall, S. M. Ådj. Mag:r C, Fi Ry- 
berg i Östra Tollstad, S: M. Adj. C. A. Häger 
i Tryserum och S. M. Adj. E. L. Petersson i 
Ekeby. Missiverade till Pastors-Adjuneter: S. 
M. Adj. A. Wablström i Wallerstad och Jär- 
stad, Theol. Cand. Mag:r P. L. Lundborg i 
Hå och Heda sami C. H. Hallendorff i Gam- 
eby. 
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Linköping. ste försändas till England, för att derstä- ga honom att tänka illa om den svenska 
des användas till vagnsmörja. Detta må- nationalkarakteren. 

— Alt vi redan tagit ett steg in i Maj ste naturligtvis göra ett obehagligt intryck Men, frågar läsaren, hvad har ni attan- 
månad, att solen skiner, jorden grönskar på amiralen. föra såsom motvigter mot de begge obe- 
och himlen är blå, kan gerna ej interes- Vid kusten af Skåne besöktes engelska hagliga intrycken, det Gottländska och det 
sera andra än fantaster. Vi säga således flottan af svenska studenter, som sjöngo Elfsnabbiska? 
icke ett ord derom, och förfoga oss utan fosterlänska qväden. Som dessa här och Jo, svara vi, amiralens audiens hos kovg 
omsvep till solidare ämnen. der andades rysshat och annan ädelhet, Oscar och kronprinsen Carl. Det är nem- 

Stadens ångbåt har börjat sina Stock- måste den svenska sången göra ett behag- ligen omöjligt, att amiralen kunnat varse- 
holmsresor, en icke så obetydlig qvantitet ligt intryck på amiralen, som tjenar en blifva den enes statsmannavishet och den 
vietualier afgår hvarje vecka härifrån till krona, hvilken för det närvarande är Ryss- andres fältherresnille, utan att förvånas 
hufvudstaden, och följden är, att torgpri- lands fiende. Vi böra således antaga att deröfver, samt deraf hemta de behagliga- 
serna stigit och ännu ytterligare skola sti- det behagliga intrycket af svenska sången ste intryck. 
ga. Att arbetslönerna stigit eller skola motvägt det obehagliga intrycket af sven- Så fick amiralen, såsom förut nämndt är, 
stiga, afhöres deremot icke. Det är såle- ska smöret, så att amiralen kunde med en afsegla med temligen neutralt sinnelag vis 
des det sämre folket, som egentligen får viss neutralitet i sinnelaget afsegla till å vis Sverige och svenskarne till den egent- 
släppa hullet till. ”Lefve communicatio- Gottland. liga krigstheatern. 
nerna! Der mötte honom med fälld bajonett ett SR 

Då vi här nyttjat yttrycket ”det sämre praktexemplar af svenska generalitetet, nem- — Bränvinsfrågans utgång vid riksdagen 
folket”, föreställa vi oss, att ingen svensk ligen herr af Dahlström, han, liksom kam- är högst beklaglig. Nu, om någonsin, haf- 
kan vara okunnig om, hvad det betyder, I raterna, framkläckt ur örn-ägget af dyna- va bönderna skäl att utropa: ”Gud vare ass 
Sverige menar man med sämre folk dem, stien Bernadottes befordringssystem. En arme syndare nådelig I") Vi hänvisa för öf- 
som efterkomma Guds befallning och äta dansk tidning, som berättar den svenske rigt till den i detta nummer införda cor- 
sitt bröd i sitt anletes svett. Eller är det härförarens anstalter för tillfället, säger respondensartikeln från Stockholm. 
icke så? Med bättre folk menas åter de, att ”han gjort för litet för att mota ett FT 
slå Kers det sämre folkets arbete, och angrepp och för mycket för att icke re- ?' Ord SRA är ett gammalt 
till vedergällning se detta öfver axeln. ta en vänskaplig magt.” Månne icke herr skämt från frihetstiden, så ly SST Sr a 

Det bättre folket här i orten, hvilket, af Dahlströje ikolle RT bättre, derest att SEND RAS SHR FÖRA SEE 
liksom allt bättre folk, lider af sysslolös- han långt för detta följt den odödlige Tin- Först kom adeln och Sanet Pehr frågade 
hetens tomhet, har nu beslutat att fylla nerholms exempel, som försmådde att ”bli den: hvad viljen j hafva? 
några af sina lediga timmar (det har tju- landshöfding på Gottland, ja, med asses- Guli oc kröna a bero St 
gofyra sådana om dygnet) med musik. sors karakter tillika, ja”, utan fortfor att SFR SA disken ESSER TENS NS ASS 
Haydns oratorium ”Skapelsen” skall om vara sergeant,” ja och försörja sig med nå- Derpå framträdde preste-ståndet. 
nägra dagar gifvas härstädes och veder- len tillika, ja”? Vi fråga ju blott. Säkert Hvad viljen j hafva? 
qvicka de dufna själar. Lefve musiken! är, att amiral Napier afseglat från Gott- SöS Er 1 sek 
AG CDR be Hest Re tän- Tag RS en smula TORK? för svenska ge- De snålvargarna! skreko presterna. 

(a ge 2 siken så lågt i jem- neraler; och förakt är en obehaglig känsla. Ja, det må bli edert, det, sade St. Pehr. 
förelse med de andra fria konsterna. Han 128 : FREDA Nu kom borgarståndet fram. 
kallade henne för den ”tanklösa känslans När -paniraten hunnit till Blfanabben och Hvad viljen j hafva? 

SR ELR Sa 26 j epgelska flottan lägrat sig der i hela sitt Gull och gröna skogar! 
uttryck Vi gissa, att skälet var, att RE Nej det är adelns. det 
Hegel hade ingen ”bildnivg”, en sak, hvar- GaJFSt, PC gen eng föckep- efter: den he ik sal Så 
öfver vårt. bättre folk i s FT andra dit, för att gapa; och hvem kan un- Nei TASIRA VE 

ynnerhet skryter, | ÖSTE ode-a Hilllörsldeis:sett nå ej, det är presternas, det. ÅSR 
och det med rätta. Lefve bildningen! dra på, a SS FSOT CILHT810TErIS sett. Då . Nä — sade borgarne — då få vi hjelpa oss 
gon annan fågel, än en tätting — dermed så godt vi kunna. 
ET mena vi vår egen flotta — begagnade sig Ja det må bli edert, det, sade St. Pehr. 

Det synes, som skulle amiral Napier, af tillfället att njuta kondorens anblick och Slutligen SY bönderna. 
under sin kringsegling af Sverige, hafva mäta famntalet mellan dess vingspetsar. Gall och Kra AVG 
rönt dels behagliga, dels obehagliga kän- När de gapat nog, reste de hem och sade Nej, det är adelns, det. 
slor och intryck, såsom händelsen alltid på urgammalt svenskt vis: det var tusan De snålvargarna! 
lärer vara med resande; men man vill ve- djeflar! Men ett eller två svenska sällska- När då jä presternas, det. ; 
ta, att dessa känslor och intryck någorlun- per lära hafva uppfört sig — visserligen Nej är RSA AD ke NF ÄUNND: 
da motvägt hvarandra, hvadan amiralen kun- också på svenskt vis, dock icke på ”urgam- Då "utropade bönderna: Gud vare oss 
nat med skäligen neutralt sinnelag sluta malt,” utan på helt modernt. De gåfvo arme syndare nådelig! 

Sn kringsegling och begifva sig till den nemligen små spelmarker i drickspengar ja — sade St. Pehr — det må bli edert det. 

SSR Sö ARON åt de engelska sjömännen, som med all be- SÄTTA SEE HET RS Sår sivAn MPR RIV REGN 

2 otheborg köpte han svenskt smör, redvillighet visat dem fartygens inrättnin 3 

- att dermed förpläga sitt manskap; men och sannolikt trodde, att det var guld, då Sveriges störste Statsmän. 

Hö Sör undersökning degen smöret fingo. När bedrägeriet upptäcktes och in- Correspondens-artikel från Stockholm. 

HäR PS era ocpskr a engels- berättades för generalen, kunde det ej an- Sverige är det lyckligaste land. Icke nog 
i » hvadan det må- nat göra än ett obehagligt intryck och tvin- med, att här, liksom öfverallt annorstädes, 
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då ett stort samhällsbehof uppstår, alltid 
några stora och kraftiga män stå fram, 
som åtaga sig sakens genomförande, och 
ehuru vanligen sjelfva en produkt af tids- 
andan och andras förarbeten, dock oftast 
per fas et nefas tillvinna sig äran af fö- 
retaget, har Sverige i närvarande ögonblick 
åtskillige statsmän, hvilka i frågan om rze- 
former äro oförlikneligen större än det of- 
vannämnda slagets. Det äger nemligen i 
sitt sköte sådane, som förstå att först till- 
skapa ”behofvet” och sedan ”reformera”: 
se der något, som andra länders statsman- 
na-pygméer sannolikt icke tänkt på, innan 
de vu härifrån kunna hemta systemet! 

Af alla dessa Sveriges store statsmän 
af den sorten, hafva vi dock två, som kun- 
na anses stå främst, och med skäl göra 
anspråk uppå, att kallas Sveriges störste 
Statsmän. Visserligen torde det förundra 
mången, då vi uttala deras namn; men 
det är en pligt mot både samhället och 
dem sjelfva, att framhålla dem; ty all- 
mänheten har måhända icke bittills följt 
dem med nog uppmärksamhet och till- 
räckligt uppskattat deras förtjenster. Den- 
na tiden, och: den nu pågående stora re- 
formen i bränvinslagstiftningen har likväl 
så obestridligt ådagalagt deras inflytelse, 
att vi med full visshet kunna säga, att 
dessa våra störste statsmän äro: 


den store interessenten i Aftonbladet, 
m. m, 


Herr Gustaf Lallerstedt, 


och 
Lille Dalman. 


Se här några bevis på den förmåga, som 
dessa våra statsmän äga, att genomföra re- 
former. 

Det är nemligen herr Lallerstedt, som 
först, med sina ärfda och förvärfda kapi- 
taler, så mäktigt bidrog att genom ång- 
bränning på egendomarne föröka den så 
kallade bränvinsfloden, att fruktan utbred- 
des i hela landet, icke endast att de redan 
födde, utan äfven de ofödde skulle drän- 
kas deri. Sedan i följd af denna paniska 
eller rättare bränvinspanniska törskräckel- 
se, alla qvinnor och barn sällat sig till 
bränvins-predikanterne , hvilkas föredrag 
herr Lallerstedt inskaffade i ”Aftonbladet”, 
och herr Dalman, denne Konung Oscars 
två första reform- ministérers  spring- 
gosse, utfunnit den ofantliga beskattnings- 
kraft, som svenska folket kunde utveckla 
till den landsfaderliga konungamaktens di- 
sposition, genom bränvinstillverkningens fa- 
briksmessiga bedrifvande, började de beg- 
ge statsmännen bemäktiga sig den så kal- 
lade ”bränvins-agitationen”, som nykter- 
hetsifrarne helt beskedligt och välmenan- 
de börjat, i den förnuftiga afsigten att på 
öfvertygelsens väg afhjelpa fyllerilasten. 

Då tillräckliga lager af bränvin, hvilket 
som man vet ”ligger till sig”, under det 
att — gudnås! — alla Sveriges fordna liberala 
statsmän ”ligga af sig”, emedlertid blifvit 
på de, å la Lallerstedt anlaggda stora brän- 
nperier anskaffade, fick agitationen en sådan 
fart, att man med skäl kunde tro, att det 
minst var 18 graders sprit, som lifvade 
densamma. Man hade ju nu lyckats, att 
genom öfverdriften i bränvins-tillverkning, 
göra behof af en stegring i priset för brän- 
vinsförsäljningen. Alla statsmän veta, att 
vanligen under full frihet, ”falla alla vär- 
den till bvad de kunna falla, för att sedan 
stiga till hvad de kunna stiga”: en satts, 
som till och med gäller statsmännen sjelf- 
va, ehuru omvändt, emedan de vanligen 
först stiga, för att sedan falla. Friheten 
dugde således ej; ty Lallerstedtska ”lag- 
ren” minskades i värde under de små brän- 
neriernas täflan. AZ bas la liberté! denna 
alla stora statsmäns lösen, hade han lärt 
sig, under en qvasi-tjenstgöring vid kabi- 
nettet för utländska ärendena, eller troli- 
gen vid diplomaternas bord. Den lagstad- 


gade husbehofsbränningens frihet: denna en- 
visa frihet, som den enfaldiga svenska 
allmogen vidhåller, oaktadt den kostar me- 
ra ”tid och bränsle”, än slafveriet under hrr 
fabriksbrännare: hennes medtäflan måste 
tillintetgöras. Hennes fall var — beslutadt! 
”Ned med friheten!” hördes nu från alla 
landsändar. 

Det franska namnet ”petition”, förmod- 
ligen härledande sig deraf; att det blott 
är de små (les petits) som behöfva använ- 
da det medlet, har såsom man vet anta- 
gits, i stället för det gamla ärliga sven- 
ska ordet ”besvär”, hvilket förr brukades, 
då folket eller dess representanter hade 
anledning, att af Konungen begära någon 
ändring eller rättelse i gällande ekonomi- 
ska stadganden, o. s. v. Besynnerligt nog 
fordrades likväl den tiden, då det svenska 
namnet begagnades, mindre besvär att få 
de tänkande männen i landet, regering och 
alla, till att erkänna förnuftiga principer, 
än sedan man antagit det franska. Pelti- 
tionerandet fordrar nu onekligen mycket 
mera besvär, det finner man tydligen der- 
af, att både prester och lekmän i hela lan- 
det måst sättas i rörelse för ”bränvins- 
petitionerna”. Möjligen kommer allt detta 
sig deraf, att förr besvärade man sig blott 
öfver verkliga orättvisor eller allmänna 
lidanden; nu petitioneras för undanröd- 
jandet af inbillade faror och för verkli- 
gen enskilda interessen. Nog af: oak- 
tadt allt besvär, lyckades det att få peti- 
tioner i gång, som skulle ådagalägga be- 
hofket att uafhjelpa den bränvinsflod, som 
man förut lyckats bringa till ett hotande 
flöde, och igenom dammars uppresning 
mot de mindre bäckar, hvilka från de små 
jordlotterna runnit, kunna gifva högre vär- 
de åt det, som redan fanns i det stora 
flodlagret, Man fick regeringen, sedan en 
”förfärlig” missväxt uppdiktats, att genom 
en inskränkning i bränvinstiden förbereda 
prisstegringen — och då riksdagen sam- 
manträdde, sattes allt i rörelse för att ge- 
uomföra den stora statsmanna-planen, nem- 
ligen den: 

att beröfva jordbrukaren sin rätt, att 
efter eget behof använda sin jords 
afkastning; tvinga honom att sälja 
sin strida säd till bränvinsfabrikan- 
ter; sjelf äta de agnar, som han ej 
kan försälja; samt sedan låta honom 
och hela den arbetande befolkvingen 
köpa det inhemska brända vinet till 
det stegrade pris, som monopolister- 
na, under förebärande af den höga 
skatten, hvilken dock förbrukaren yt- 
terst får betala, behaga sätta å det- 
samma. 

Planens utförande har alltså visat en 
statsmanna-knipslughet, som visserligen i 
hvarje annat land, med verklig folkrepre- 
sentation och klok regering, icke skulle 
bedragit någon, men som i denna stund 
fått kotteriernas bifall, och får möjli- 
gen till och med snart Konungens full- 
makt på ”namn, heder och värdighet” af 
statsmanna-visket. Regeringen lofvar sig mil. 
lioner till disposition, adelns löntagande 
pluralitet lofvar sig löneförhöjningar af 
dessa millioner, och den stora possessio- 
naten lofvar sig, att få inköpa de utvan- 
drande mindre hemmansegarnes jord, och 
att genom sambruk, stat-torpare, täckta di- 
ken och andra förtäckta medel uppbringa 
sveriges jordbruk till mönster för verldens. 
Presterna tro på skarpt allvar, att ladu- 


gårdarna skola förökas och att fänaden 
skall tillväxa i storlek, tyngd och vär- 


de, om bönder ej få bränna. Så är det ut- 
lofvadt: blott de små jordbrukarne ej kun- 
na föda sina kreatur, hvilket drankbland- 
ningen med det knappa fordret medgif- 
ver, och större fän kunna underhållas på de 
stora herregårdarna, så tager presten med 
hull och hår den tionde stor-kon, i stäl- 
let för den landsförvistes lilla qviga, i fall 
ej den hög- eller välborne, eller högädle 


”possessionaten” skulle kontant betala liksto- 
len ännu bättre. Borgrarne gnugga händerna 
åt det fiffiga påfundet att förena bränvins- 
bränningen med stadsmanna-näringarne och 
att drifva bort bönhasarne, som hindrat fa- 
briks-bränningens utveckling i sin fulla 
kraft. Nu blifrver det ett lif i städerna, 
tänka de; och i glädje-yrseln öfver att se 
stads-produktionen ökad, tänka de ej på att 
landets förbrukning minskas. De behäftas 
af det gamla ståndväsendets arfsynd, som 
är att aldrig följa frihetens varning mot 
eftergifter för våld, makt och intressen, i 
det gamla sanna ordspråket: ”i dag mig, i 
morgon dig!” och dessa tre stånd hafva 
redan hyllat, genom sina nn fattade beslut, 
de stora statsmännens nya system. 

Ännu hafva vi dock blott tecknat en del 
af desse statsmännens planer. Efter allt 
hvad vi kunna fatta af en, ifrån H. G. Lal- 
lerstedt utgången, förhållningsbok för de 
nämnde tre ståndens majoriteter, under ti- 
tel: Om Bränvins-lagstiftningen, som med 
ett mycket lämpligt tryckfel, under namn 
af ”brännings-lagstiftningen” väldigt puf- 
fats af det, under herr Dalmans kuratel 
ståndande ”Stockholms Dagblad”, äro dessa 
planer så vidt omfattande, att vi omöjligen 
kunna finna annat, än att vårt arma land, 
med den af bränvin förstörda, och i både 
Kongl. propositioner och de stora stats- 
männens petitioner, samt deras tidningars 
argumantationer, inför hela verlden, snart 
sagdt såsom vilddjur och oförnuftiga va- 
relser utmålade svenska nationen, oaktadt 
alla dess Guds vrede förtjenande synder, 
möjligen blifver det ”utlofvade land” der 
en sann ”kristlig stat” kommer att börja 
på jorden. Ja vi skulle kunna komma att 
spela rollen af Hans eget folk, genom för- 
verkligandet af ett hushållssystem, hvilket 
i sig påtagligen innebär en vida oemot- 
ståndligare framgång till menniskoslägtets 
gemensamhet (komunism) än alla sådane, 
möjligen i Frankrike, Tyskland och Schweitz 
tillvarande store statsmäns (Lallerstedtars 
och Dalmänners) förut gjorda och ännu i 
görning stadda, enfalldiga försök, att i skrift 
och tal förehålla menniskorna hvad de tro 
och göra skola. 

Se här, hvad som af dessa våra stats- 
män oss förkunnas. 

Sedan de nu funnit sig äga hopp, att se 
husbehofsbränningen tillintetgjord, och he- 
la den jordbrukande och arbetande klassen 
nödsakad, att köpa sina behof af bränvin 
och drank från några stora bränvins-fabri- 
ker, är detta icke nog; försäljningen skall 
nemligen ställas så, att vid densamma, 
”drycken”, ytterligare kan ”fördyras på 
alla försäljningsställen”; dessa skola ”blif- 
va färre” och en ”så stor utminuterings- 
afgift” dem affordras, att endast de stora 
fabriksbrännarne sjelfva, genom krogrörel- 
sens förläggande, kunna utgöra densamma; 
dessa förhöjda afgifter skola ”icke ingå 
till kommunerna”, utan — förmodligen ge- 
nom upptagandet till samhällets höjder — 
återfalla i de allt förläggande storkaxarnas 
händer. Sådan är planen. Men vi vilje låta 
herr Lallerstedt sjelf tala: 

”Det säkraste och med sunda stalse- 
konomiska grundsalser mest öfverens- 
stiämmande sätt att stäfja bränvinssu- 
periet, är alt i möjligaste måtto upp- 
muntra öltillverkningen, och till och med, 


om så skulle behöfvas, omedelbarligen 


befordra en förbättrad tillverkning af den- 
na dryck. Om gemene man kan med 
godt och starkt öl för billigt pris till- 
fredsställa sina behof af kolhaltiga när 
ringsämnen, så skall han slutligen afstå 
från de alkohol-baltiga dryckerna. —— 

”Om man, jemte tillgång på godt och 
starkt öl, kunde bereda de fattigare klas- 
serna tillfälle alt för billigt pris erhålla 
animalisk föda, äro vi fullt förvissade, 
alt det skulle vara det kraftigaste mede 
atl motarbela : bränvinssupandet. Med 
nuvarande pris på költ är det för gemene 
man nästan omöjligt, att förskaffa sig 
denna kraftiga spis, och han måste der- 
före laga sin tillflykt till den föga när- 
ande potatisen, till mjölmat, och slut- 


ligen till bränvinet. Det skulle likväl 
vara en lätt sak, att afbjelpa den otill- 
räckliga AD ÖR i Europa ge- 
nom att ditskaffa de oerhörda qvantile- 
ter af färskt kött, som hvarje år mäste 
obegagnade öfverlemnas på kusterna af 
Buenos Ayres, Södra Brasilien och Vene- 
zuela. Millioner oxar, kor och kalfvar, 
får o. s. v. slagtas derstädes, år ut och 
år in, endast för hudarnes skull, som 
utgöra en betydligexport-artikel till Eu- 
ropa, under det man icke alls tager vara 
på köttet, så när som på en ringa del 
deraf, som man torkar och i detta skick 
förnämligast använder till föda ät neg- 
rerne på Antillerna. Hittills har, såsom 
sagdt är, denna, till många millioner 
centner uppgående mängd af färskt kött 
varit utan allt värde, egenteligen af den 
orsaken, att man icke kännt något stort 
användbart sätt att konservera detsamma, 
emedan till och med rökning och insalt- 
ning äro operationer, som i de tropiska 
länderna" ej låta sig verkställas. Men 
sedan en metod blifvit uppfunnen, hvar- 
igenom det låter göra, att med föga kost- 
nad konservera det i nämnde länder slag- 
tade köttet, så at det i åratal håller 
sig färskt, är äfven möjligheten gifven, 
alt alltid förse den fattigare befolkning- 
en i Europa med kötltspis för godt köp. 
Här är en bana bruten, som det älig- 
ger den tänkande statsmannen att söka 
utvidga.” 

Hvilken högtänkt ”statsekonomisk grund- 
sats”? Staten, efter vanligheten represen- 
terad af Konungen, skall ”omedelbarligen” 
förbättra öl-tillverkningen! husbehofs- eller 
hem-brygden måste bort, liksom husbehofs- 
bränningen. Kronan skall hålla folket godt 
öl tillhanda; naturligtvis i stora ångbryg- 
gerier; ty folket får ej brygga, emedan ju 
sådant fordrar mera ”tid och bränsle”. Ja, 
vi fatta ej hvarföre icke, till den stats- 
ekonomiska grundsattsen genast hänförts 
hembakningen, sedan man hos oss ju redan 
gjort försök med fabriks-bagerier, som äf- 
ven bespara ”tid och bränsle”. Och så 
skaffa våra store statsmän oss sedan ”kött 
från Amerika”! kött, som man kan gifva 
sig f-n på, att det ej smakar drank, och 
som, enligt herr Lallerstedts beräkning, ej 
skulle kosta tredjedelen af hvad svenska 
köttet kostar. Detta skulle således åter 
falla i värde; men det gör ingenting. Se- 
dan man betagit den mindre svenska jordbru- 
karen rättigheten att kanna använda jordens 
produkter till afsättning åt andra än fabriks- 
brännarne, kan han gerna åt dem äfven 
sälja sin boskap. Den blir ju ingenting 
värd — och då blir allmogen utarmad och 
presterna lurade. Man begriper icke, att 
de stora bränvins-, brygg- och bakfabrikerna, 
samt den trans-atlantiska kötthandeln (om 
ej folket skall törsta och svälta ihjäl eller 
utvandra) slutligen måste, allesamman, gå 
för k7 on ans, hoc est (vid den tiden) fol- 
kets gemensamma räkving; och att fabriks- 
aristokratien, liksom andra sorter aristo- 
kratier, måste genomgå sin revolution; hvar- 
vid, om i följd af de ringare klassernas 
purifierande medelst frivillig landsflygt, dess 
öron icke komma att såras af sådana sån- 
ger som: ”eca tira, 

”les aristocrates å la lanterne!” 
den likväl torde få förnimma, att då det 
gått så långt i ett land, att oaktadt en 
under många århundraden framgående ci- 
vilisation, och en dymedelst alltmer utbil- 
dad eganderätt och personlig frihet, likväl 
genom våld och oförnuft der åter blott finnas 
herrar och trälar, så är jemningens period 
inne och statsmännens, af den nu beskrifna 
sorten, förbi. Sjelfva nöden tvingar då till ge- 
mensamhet i hvad som fiunes, uti det så- 
lunda af enskilta intressen utarmade sam- 
hället. 





Marknaden. 
(Forts.) 
Tankfull sträckte han sig för sista gån- 
gen på sitt läger, ty till morgondagen var 
den märkvärdiga resan till residenset ut- 
satt. 


Man tog ett ömt afsked af amtmannens 
sjuka maka. I vagnen sutto amtmannen, 
pastorn och hans fru, och Fritz och Rosi- 
na. På kuskbocken hade Titus inrättat 
ett temligen beqvämt säte åt sig, och ku- 
sken converserade gerna med honom. Som 
man till en så kort resa ej velat taga myc- 
ket saker med sig, så hade en dräng kun- 
nat blygsamt placeras der bak bredvid kof- 
ferten och kappsäcken. Kostnaden så väl 
för resan, som för vistelsen i staden, hade 
den rike amtmannen ädelmodigt tagit på 
sin del, och Titus var så mycket gladlyn- 
tare, som han hade utsigt till att vid åter- 
komsten träffa sin klippare fullkomligt väl- 
född och frodig. 

Den tunga vagnen skred ganska långsamt, 
och det tålde en god stund, innan man ha- 
de byn bakom sig. Amtmannen ropade 
otåligt: Christian! jag har låtit förspänna 
fyra mina bästa hästar, och vi komma lik- 
väl icke ur fläcken. Christian stannade nu 
helt och hållet, för att kunna beqvämare 
svara: herr amtman! hästarna äro för stin- 
na. När de först fått gå ett par mil, så 
blir det bättre. De kunna ej röra sig och 
knappt nog andas, så uppsvällda äro de 
beskedliga kreaturen. De äro för fullkom- 
liga, herr amtman! 

Det tycktes, som ämnade Christian pu- 
sta här, för att i allsköns ro fortsätta sam- 
talet. En moderat svordom af hans hus- 
bonde satte djuren och machinen åter i 
långsam rörelse. 


Då man hade tillryggalagt en half mil, 
befunno sig alla, till och med kusken, i 
en ny verld. Allt begapades, hvarje hyd- 
da, hvarje träd, och vid minsta småväg 
till höger eller venster frågade den för- 
sigtige Christian alltid de förbigående, 
om han voro på rätta vägen. 

På det sättet framryckte åkdonet blott 
sakta och långsamt, och då man ändtligen 
ville hålla vid ett ensligt värdshus och 
frukostera, förvånades man, att man ej 
vore mer än på en mils afstånd från den 
kära hemorten, byn Wandelheim. Kusken 
anbefalldes, att ge nästan intet åt hästar- 
na, på det att hungren omsider måtte up- 
krya dem till en raskare lunk, eller möj- 
ligtvis till traf. Man fick här veta, att 
man ännu hade sex dryga mil till Schön- 
hof, der man tänkte passera natten. 

Christian, då han åter intog sitt säte 
runkade betänkligt på hufvudet, och för- 
klarade för grannen Titus, det han hyste 
stora tvifvelsmål, huruvida man verkligen 
skulle hinna dit och kunna tillryggalägga 
en så gräslig sträcka med hästar, hvilka 
ej voro vana vid sådant. Titus, som hade 
mera erfarenhet af landsvägslifvet, inta- 
lade honom mod och tog sjelf tömmen i 
hand, för att visa honom att djuren, som 
icke egentligen saknade god vilja, äfven 
voro i besittning af förmåga. Christian 
bief mycket förundrad öfver, att vagnen 
verkligen rullade snabbare. Den lättskräm- 
de pastorn skrek och trodde, att hästarne 
durkade; men Christian lugnade honom 
och qväfde de åkandes farhågor, och då 
man kände honom som förnuftig och 
högst försigtig, så fortsatte man utan 
bekymmer deu i vagnen började conver- 
sationen. 

Lyckligast var Rosina, som för första 


gången i sitt lif befann sig så långt ifrån 
hemorten. Hon tyckte, att öfver dessa 
fält voro en helt annan och klarare him- 
mel utspännd, husens byggnadssätt föreföll 
henne främmande, de vandrandes drägt 
sällsam. Mötte dem en vagn, så begrep hon 
icke, hur man kunde vilja resa åt Wan- 
delhelm till; de resandes anleten tycktes 
henne vara sorgbundna, emedan de allt- 
mera aflägsnade sig från de under, dem 
hon for till mötes. Hon satt derjemte 
hos sin älskade Fritz, hvars klara ögon 
logo emot henne, och som lika så nyfiken 
koxade in i verlden. Begge hörde de 
föga på de gamles samtal, hvilka tycktes 
dem tråkiga; de begrepo till och med 
icke, hur man kunde språka om alldag- 
liga föremål och längesedan timade händel- 
ser, då nya dufvor och svalor flögo öfver 
dem, då storkar visade sig i nästena, och 
understundom en postiljon på afstånd blås- 
te i sitt lilla horn, helt ljufligt. 


Om middagen rastade de i en by, 
som låg behagligt spridd på kullarna. 
Christian sörjde för de svettiga hästarna, 
mycket förvånad, att det lyckats honom 
att skaffa sällskapet så långt ut i verlden. 
Amtmannen stökade åt sig i salen, som 
ämnade han bo här en längre tid. Pas- 
torn och hans fru gingo hit och dit för 
att hjelpa till, de unga stannade ute och 
begapade allt med hänryckning, och kände 
sig lycksaliga, att i sällskap med hvar- 
andra få göra sin första utflygt i lifvet. 
Humoristen Titus hade begifvit sig till 
värden, för att af den språksamme mannen 
låta sig tusende småhistorier berättas. 


Vid middagsbordet voro alla glada och 
nästan upsluppna. Man drack flitigt af vi- 
net, som amtmannen hade medtagit. Titus 
berättade, hvad han dernere fått höra, och 
fröjdade sig öfvermåttan, att han i mor- 
gon skulle med sina egna lekamliga ögon 
få skåda den verldsberyktade trädgården 
vid Schönhof. Mer än ett naturunder, 
sade han bland annat, hade den rike ba- 
ronen derstädes gjort möjligt. Vattenfall, 
höga, lodräta, der förut inget vatten fun- 
nits, klippor, svindelhöga, har han np- 
staplat, så att man tror sig vara i Schweitz, 
och tvärtom har han låtit gräfva brådjup, 
i hvilka man knapt vågar nedblicka, och 
hvilka den bäfvande vandringsmannen öf- 
verskrider på hängbryggor. Majestätiska 
ekar omvexla med dystra granar, härliga 
bokar med väldiga viden och allehanda 
utländska, sällsynta vexter emellanåt. Man 
kan ej tänka sig något så rart, som icke 
han har utfört. Chinesiska hus med helt 
smala brokiga trappor och små förgyllda 
torn, hvari klockspel hänga; gamla rid- 
darborgar, ruiner, labyrinther, i hvilka 
man förirrar sig och stöter på under- 
jordiska gångar; bergverk, christallgrottor, 
ja der finnes till och med ett eldsprutande 
berg, stort som Aetna. Vid åsynen deraf 
har en engelsk hertiginna nyligen fallit i 
vanmakt, och en tjock herre för fyra vec- 
kor sedan har alls icke velat ned ur det 
göthiska tornet, en så förskräcklig svindel 
hade fått makt med honom; slutligen mås- 
te man binda för ögonen på honom och 
hissa honom ned med rep. Det skall med 
ett ord, vara en så himmelsk njutning att se 
så mycket, att den knappast kan uthärdas. 





lag har ej ansett för möjligt, att sådant 
kunde åstadkommas. 

Konsten, sade amtmannen, har i våra 
dagar visserligen hunnit en utomordentlig 
höjd. Det blir knappast något qvar att 
göra för våra efterkommande. Men då vi 
resa så beqvämt och långsamt, gör det 
mig ondt, att jag ej ifrigare upmanat min 
hustru att följa med; hon är i sjelfva ver- 
ket kännarinna af sådana der natursaker, 
och hon skulle ännu bättre än jag, kunna 
finna sig ibland dem. 

Ni ser, högtärade vän, sade Titus, att 
det hafver sig lättare att resa ut i verl- 
den, än ni torde ha föreställt er. Hvad 
hindrar er, att om ett år, eller till och 
med i sommar eller i höst, låta den he- 
derlige Christian förspänna de tjocka brun- 
tarna, för att åminstone resa till Schön- 
hof, der hon får i all maklighet i ert 
sällskap, och tilläfventyrs äfven i mitt, 


 betrekta alla de härligheter, med hvilka 


vi redan gjort oss förtrogna, och dem 
vi kunna för henne uttyda. 

Amtmannen syntes ej vara detta förslag 
obenägen, och det beslöts, att man i alla 
fall skulle ännu i qväll nupnå den förtrolla- 
de lustgården; i morgon genomvandra ely- 
séen från gryningen till middagstiden, se- 
dermera taga nattherberge i en liten stad, 
och om söndag i god tid vara i residenset. 

Christian, då han äter hade spännat för, 
ville ej tro, att han om qvällen skulle 
vara i Schönhof. De hederliga bruntarna, 
sade han med sorgsen min, skola slutligen 
ej veta, hvad de böra tänka om sitt lef- 
nadslopp. Något dylikt har, alltsedan de 
kommo till verlden, aldrig blifvit dem å- 
lagdt. Och verkligen uppgaf sjelfva Titus 
tanken på att hinna fram, så tungrodda vo- 
ro de, så andfådda drogo de den tunga 
vagnen. Titus tog ånyo tömmarna och 
dref på af alla krafter. Men det blef natt 
innan man hunnit målet. Nu ansträngde 
Titus hästarna till det yttersta, och detta 
så mycket tryggare, som den medlidsam- 
me Christian redan sof och snarkade bred- 
vid honom. En timma före midnatten kun- 
de man ändtligen stanna vid det stora värds- 
huset i Schönhof. — 

Sällskapet tillbragte ej lång tid med af- 


tonmåltiden. Alla voro trötta och sofvo 
länge. De begge unga vore de första, som 


vaknade om morgonen, och sågo sig om i 
landskapet. De kunde knappast vänta, tills 
man skulle begifva sig på väg till träd- 
gårdens härligheter, och begrepo icke de 
äldre reskamraternas djupa, känslolösa sömn. 

Ändtligen kommo alla de andra på föt- 
terna, sedan solen redan genomlupit en 
stor del af sin bana. Af värden erfor man, 
att egaren gerna såge, om man hos ho- 
nom förut anhölle om lof, att betrakta träd- 
gården, emedan han, som billigtvis var 
mohn om sin anläggnings heder, önskade 
att den åtnjötes methodiskt, på det att in- 
trycket måtte bli dess kraftigare. Äfven 
gjorde han sig ofta sjelf det nöjet, att vara 
ciceron åt bättre resande. 

Man väntade på den afskickade kyparen, 
och den humane amtmannen lät under ti- 
den sin kusk komma och tillfrågade ho- 
nom, om han också ville betrakta natur- 
skatterna. Men Christian, i- sitt melanko- 
liska lynne, afslog detta med mycken be- 
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stämdhet. Han såg trött och utvakad ut, 
och svarade, då man frågade honom om 
orsaken: jo, min herr amtman, jag har 
icke lagt mig till hvila, ty jag har natten 
igenom måst trösta de fyra bruntarna. Om 
jag ej varit hos dem, hvad skulle de krä- 
ken tagit sig före? Hvem är det väl an- 
nars, som förbarmar sig öfver dem? Om 
herr von Titos ändtligen skall föreställa 
kusk, så haden j kunnat lemna mig hem- 
ma. Nej, det hade de hederliga kreatu- 
ren aldrig föreställt sig, att man skulle gå 
dem så på lifvet. 

Äro de då sjuke? frågade amtmannen; 
äta de icke? 

Åjo, svarade Christian, hvad det beträf- 
far, hafva de sitt förstånd och sin fattning 
i godt behäll, och göra snarare för mycket, 
än för litet; de sluka den goda hafren 
med sådan kraft och skicklighet, att 
man sjelf kan få appetit dervid. Men der- 
jemte se de understundom på hvarandra 
så betänkligt och underligt, och sedan 
titta de på mig och runka på sina hufvu- 
den, att jag har möda nog att lugna dem. 
Dessutom stå de nu i ett främmande stall 
hvarvid de icke äro Äfven detta 
ängslar dem. Derför måste jag nu stan- 
na hos dem, för att vara deras målsman 
och tröstare. Det är rätt väl, att vi ej 
afresa förr än i eftermiddag, ty till den 
tiden kunna de fattiga kreaturen möjligen 
komma till sans igen. 

Amtmannen kunde ej annat än småle 
öfver sin tjenares inskränkta åsigter, och 
upmanade honom att lägga sig och sofra, 
så att han voro kry på eftermiddagen. 

(Forts.) 


vana, 


Läns och Stifts-Angelägenheter. 
Allmänna Kungörelser. 


— Kongl. Götha Hof-Rätt har förordnat vice 
Häradshöfdiug J. Söderholm, att från och med 
den 1 dennes till den 1 September förvalta Do- 
mare-Embelet i Lysings och Göstrings Hära- 
ders domsaga. 
— Ofver-Directeurs-Embelet vid Landtmäteriet 
har förordnat Landtmäteri-Auscultanten C. U. 
A. Sellberg och t. f. Ingenieuren J, G. W. Bel- 
frage, att tills vidare vara vice Commissions- 
Landtmätare inom detta Län. 
— Krono-Länsmannen A. Wettergren har den 
19 i f. m. på begäran erhållit afsked från Kro- 
no-Länsmans-tjensten i Bankekinds Härad. 
— Genom exsecutiv auktion, som här ä Lands- 
Kansliet förrättas Thorsdagen den 29 nästkom- 
mande Juni kl. 11 f. m., kommer alt i laga 
ordning försäljas för domfäste skulder i mät 
tagne J. Petterssons i Gerdslält ägande tre fjer- 
dels mantal Drenggården i Hallberga by med 
den dertill hörande hälft i den inom Kullens 
byelag belägne Hallberga utjord. Berörde hem- 
mansdel, som ligger inom Svanshals socken 
och Lysings Härad, en fjerdedels mil från soc- 
ken-kyrkan och 1 3-4 mil från städerna Ske- 
ninge och Wadstena, har nybygde åbyggnader, 
god jord till circa 24 Tunnors ulsäde, men sak- 
nar skog och bete; hvarförutan utjorden består 
af 4 slänger i byelag och 50 Tunneland åker 
och bete, det sednare beväxt med skog. Hela 
den utmätlte fastigheten är värderad till 10,000 
R:dr B:ko. å 

Med tillträdet af denna fastighet förhålles en- 
ligt lag, 5:te Cap. 8:de $. Ulsökningsbalken. 
Skolande vederbörande utmätningssökande vid 
auktionstillfället eller dessförinnan hit ingifva 
gravationsbevis jemte Domarens inlyg om gäl- 
denärernes äganderätt till utmätte fastigheten, 
äfvensom bevis derom att inteckningshafvarne 
blifvil om dagen för auktionen bevisligen un- 
derrättade; och mäste blifvande inropare, om 
dess anbud skall anses gällande, antingen va- 
ra allmänt känd, säker och vederhäftig, eller 
ock på stället afbetala minst 1-3:del af köpe- 
summan, som, med ränta från auktions-dagen, 
inom en månad derefter, vid påföjjd af ny för- 
säljning på inroparens äfventyr, bör vara till- 
fullo erlagd, så vida ej annan öfverenskommel- 
se träffas med inteckningsegarne och med gäl- 
denären om öfverskottet. 


— Skomakare-Lärlingen Carl Gustaf Malmqvist, 
hvars nuvarande vistelseort är okänd, under- 
rättas härmed, att Söderköpings Rådstufvu-Rätt 
Måndagen den 19 instundande Juni, kl. 12 på 
dagen, afkunnar Utslag uti det emot honom 
anhängiggjorda mäl, angående ansvar för för- 
öfvadt våld emot Herr Under-Löjtnanten W. Alm- 
vist. 

; Kongl. Öfverståthållare-Embetet samt Konun- 
gens Befallningshafvande i Rikets öfrige Län 
anmodas denna kungörelse låta uppläsa. 


Linköpings Slott i Lands-Kansliet den 3 Maj 
1854 


På Landsböfdinge-Embetets vägnar. 
Gust. Nordén. Fr. Holmqvist. 


Stifts-Nyheter. 


De öfver Comministersvalet i Skedevi försam- 
ling anförde besvär hafva, i stöd af47 8 i Kongl. 
Förordningen d. 1 April 1843, blifvit af Dom- 
Capillet utan communieation ogillade. Under 
d. 21 dennes är constitutorial utfärdadt för 
Collega Sch. Mag:r C. E. Adlerz å Rectors- 
beställningen vid Ekesjö Skola. 

— Uppå vederbörande Patroni kallelse-utnämn- 
des Comministern A. A. Aurelius d. 26 dennes 
till Kyrkoherde i Ekeby och Rinna patronella 
pastorat. Samma dag uppfördes å förslag till 
Organistbeställningen vid härvarande Domkyr- 
ka: 1:0 Director Musices W. Th. Gnosspelius, 
2:0 Musik-Direktören C. R. Humbla, 3:0 Mu- 
sik-Direktören M. L. E. Liljeqvist. — Sökande 
till Ö. Hargs Pastorat äro: Kyrkoherden P. J. 
Aberg, comministrarne GC. A. Brodin, J. Oster, 
B. Wongers, J. Friedner, C: E. Möllstedt, E. J. 
Engelholm, J. F. Svartling, Mag:r P. D. Ru- 


delius och P. Hellvik samt brukspredikanten 
S. Hjertsäll. 


På ”Den Allmän- 
Jes. Da Tidningen”, 
som utkommer i Stockholm hvarje 





helgfri dag och i samma anda, 
men mera fullständig, kan prenu- 
mereras i hufvudstaden på Tid- 
N:o 1S Stora 
Nygatan, och i landsorten på alla 
postkontor. Priset till årets slut 
är 6 rdr 24 sk., för halft år 4: 
16. och för ett fjerdedels år 2 
rdr 24 sk. bko, postförvaltarearf- 


ningens kontor, 


vodet oberäknadt. 
Stockholm i Mars 1854. 


Redactionen. 


ge På ÖSTGÖTHA 
SER GAZETTEN, som 
utkommer en gång i veckan. kan 
prenumereras på alla Posikontor 
i Riket för helt år med Fyra 
Riksdaler Banko och för halft 
år med Två Riksdaler Trettiotvå 
skillingar samma mynt, samt för 
tre fjerdedels år, ifrån den första 
April räknadt, med Tre Riksdaler 
Banko, postförvaltarearfrvodet obe- 
räknadt. Inga korsomslagsreqvi- 
sitioner emottagas och inga lösa 
numror försäljas. 
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De redaktioner, med 
SER hvilka vi hafva tid- 
ningsbyte, och som dermed önska 
fortfara, torde visa oss den god- 
heten att med det snaraste införa 
denna annons i sina blad. 
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LNIKÖPING, 1854. C. F. Ridderstad. 
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Onsdagen den 31 Maj. 
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Anteckningar om en resa till Norrkö- 
ping och hem igen. 


Klockan sju på morgonen afreste jag 
från Linköping, utan saknad, det skall Gud 


veta. Anländ till tullen, vände jag mig om 
i vagnen, utsträckte min hand och sade: 
»Farväl, du älskliga stad! ho är den enfal- 
dige, som ej önskar vara döf, då han hör 
dig, och blind, då han ser dig?" 

Det afskedstal, jag ville hålla till Linkö- 
pings ära, hade nog blifvit längre, derest 
skjutsgossen ej hade gifvit hästen ett rapp 
och dymedelst satt denne i stark rörelse, 
som åter satte vagnen i stark rörelse, till 
hvars natur det hörde, att emellanåt göra 
gupp — gupp — gupp, hvilket är ganska 
hinderligt i orationsväg. 

Trakten mellan Linköping och Kumla lik- 
nar ett plagg, sammanfogadt af olika sorter 
kläde: än har man slätt, än har man skog. 
Jag tycker ej om slika blandningar. På den 
rena slätten, der utsigten är fullkomligt öp- 
pen åt alla håll, njuter jag af dess vidd, 
dess bördighet, dess folkmängd, och före- 
ställningen om välmåga, styrka och sam- 
hällighet öfverflyglar mig på ett angenämt 
sätt. Men .,i skog, i skog, i djupan skog" 
mår jag ännu bättre, ty der komma mina 
blåögda barndomsminnen mig till mötes med 
nakna fötter, fladdrande hår, och konvaljer 
eller smultron i händerna. Der sorlar bäc- 
ken, utan att göra oljud, der poetiserar tra- 
sten, utan att vilja helsas för sekularsnille, 
der tala träden med sina tusende gröna tun- 
gor, utan att ljuga eller belacka med en enda. 
Tvertom! jag minns bestämdt från mina för- 
sta skolår, att en beskedlig gran, med hyil- 
ken jag gjort bekantskap, och i hvars gre- 
nars skugga jag stundom brukade sträcka 
min trötta lekamen, tröstade mig en gång 
rätt grundligt och susade helt tydligt: ,,hur 
är det med dig, stackars barn? Måhända 
har du fått stut för ,,fero tuli latum ferreX; 
men hvad gör det? Var karl igen! — icke 
lönar det sig att lipa för sådant lappri." 

Molnen hvimlade på himlen, så att jag 
ej fick tända min pipa med solglaset, det 
enda elddon jag hade med mig. När jag 
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sagt till skjutsgossen: ,,stanna nu, ty nu 
skiner hon” -— och denne skrikit sitt ,,ptroh!" 
och brunte stod stilla, kom ett grått moln 
och gjorde slut på härligheten. Som detta 
hände mig flera gånger, blef jag slutligen 
förargad på molnen och beslöt att göra ge- 
mena reflexioner öfver de lymlarne. 

Molnen — tänkte jag — hafva antingen 
varit ,åsigter,' dem något bålstort tidnings- 
Fi utan ,insigter" framvräkt för allmän- 
heten, eller skola de en gång blifva det. 
De äro de, liksom hela skapelsen, inbegripna 
i själavandringens kedja. Jag tror på denna 
pythagoreiska eller, rättare sagdt, indiska 
dogm, — ty Pythagoras tog den från In- 
dien — och jag befinner mig väl dervid; 
jag kan derigenom förklara åtskilligt, t. ex. 
att Stockholms åkardrängar tillåtas att så 
obarmhertigt handtera åkarhästarna. Den 
eviga rättvisan — det är påtagligt — måste 
förr eller senare gifva själavandringen fria 
tyglar, och då blir åkarhästen åkardräng 
och åkardrängen blir åkarhäst, och den ene 
får betala den andre för gammal ost. Ett 
analogt förhållaude eger äfven rum emellan 
molnen och de grandiosa ,,åsigterna” hos 
dessa tidnings-Wé utan .,insigter." 

Jag skulle vilja skrifva ett helt ark om 
själavandringen, men jag orkar icke, ty jag 
är sjuk. 

Vid Kumla drack jag porter, som var 
bättre, men icke dyrare, än den som säljes 
i Linköping. Derefter fortsattes resan till 
Brinck, och jag kunde röka under tiden, ty 
solen hade förintat molngubbarne. Vid vä- 
gen på höger hand ligger Kimsta kyrka, 
med två stridande kungabilder på taket. 
Sagan förmäler, att begge majestäterne stu- 
pade och så bör det vara. Hade den ene 
undankommit med lifvet, så hade folket in- 
gentling vunnit vid striden. Det hade blifvit 
plundradt och förtryckt lika bra efteråt, som 
förut. Nu vann dock folket något, liksom 
fåret i fabeln vann, då räfven och vargun- 
gen stridde om rättigheten att äta upp det. 
Begge kämparna gjorde ända med hvaran- 
dra, och fåret slapp att uppätas. Detta 
borde vi arma menniskor, dem Post- och 
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Inrikes-tidningen kallar: ,,undersåter," ihåg- 
komma, när vi se två monarker i fejd med 
hvarandra, hvarken nedkalla himlens välsig- 
nelse öfver den ene, eller dess förbannelse 


öfver den andre. Den enda förnuftiga bö- 
nen i vår ställning är denna: må fan taga 
dem begge två! 

Då jag ankom till Brinck, gaf mig håll- 
karlen ett af dessa löften, som, gifna af 
hållkarlar, ännu aldrig blifvit svikna. Han 
lofvade mig att få vänta en god stund på 
skjutsen. Jag fann mig i mitt öde och be- 
slöt att sysselsätta mig med läsning. För- 
denskull grep jag till den enda bok jag med- 
tagit — det var Byrons Childe Harold —- 
slog upp den och träffade händelsevis på 
Canto III och de sköna stropherna om Na- 
poleon, nemligen den store, och började läsa 
som följer : 


Conqueror and captive of the eart art thou! 
She trembles at thee still, and thy wild name 
Was ne'er more bruited in mens minds than now 
That thou art nothing, save the jest of Fame, 
Who wood thee once, thy vassal, and became 
The flatterer of tby fierceness, till thou wert 
A god unto thyself; nor less the same 

To tbe astounded kingdoms all inert, 

Who deem”d thee for a time whate'er thou didstassert. 


Oh, more or less than man — in high or low, 
Battling with nations, flying from the field; 
Now making monarchs” necks thy footstool, now 
More than thy meanest soldier taught to vield? 
An empire thou couldst crush, command, rebuild. 
But govern not thy pettiest passion, nor, 
However deeply in men's spirits skilld, 

Look through thine own, nor curb the lust of war, 
Nor learn that tempted Fate will leave the loftiest star. 


Yet well thy soul hath brook'd the turning tide 

With tbat untaught innate philosophy, 

Which, be it wisdom, coldness, or deep pride, 

Is gall and wormwood to an enemy. 

When the whole host of hatred stood hard by, 

To watch and mock thee shrinking, thou hast 
; smiled 

With a sedate and all-enduring eye; — 

When Fortune fled her spoil'd and favourite 

child, 
He stood unbow”d beneath the ills upon him piled. 


Medan jag läste, hade ett halft dussin 
välfödda, förhoppningsfulla grisar inkommit 
på gården och vandrade af och an och ro- 
tade i marken. Då jag slutat de föregående 


stropherna, uppläto ett par af dem sin mun 
och sade ,,uff!'" 

Detta tyckte jag ej angå mig, utan fort- 
salte läsningen. 


Sager than in thy fortunes; for in them 

Ambition steel'd thee on too far to show 

That just babitual scorn, which could contemn 

Men and their thoughts; ”'t was wise to feel, 
pot so 

To wear it ever on thy lip and brow, 

And spurn the instruments thou wert to use 

Till they were turn'd unto thine overthrow; 

”T is but a worthless world to win or lose; 

So hath it proved to thee, and all such lot who choose. 


If, like a tower upon a headlong rock, 

Thou hadst been made to stand or fall alone, 

Such scorn of man had help'd to brave the shock; 

But men's thoughts were the steps which paved 
thy throne, 

Their admiration thy best weapon shone; 

The part of Philip's son was thine, not then 

(Unless aside thy purple had been thrown) 

Like stern Diogenes to mock at men; 

For sceptred cynics earth were far too wide a den. 


But quiet to quick bosoms is a bell, 

And tbere hath been thy bane; there is a fire 
And motion of the soul which will not dwell 

In its own narrow being, but aspire 

Beyond the fitting medium of desire; 

And, but once kindled, quenchless evermore, 

Preys upon high adventure, nor can tire 

Of aught but rest; a fever at the core, 

Fatal to him who bears to all who ever bore. 


Så långt hade jag hunnit, då ett par af 
grisarna sade .,uff, uff!” 

De yttra sin mening, länkte jag, och det 
bör ingen förmena dem. Dessutom äro de 
practiska varelser, och kunna således föga 
sentera den sublima lyrik, jag nu har för 
ögonen. Derpå fortsatte jag min läsning. 


This makes the madmen who have made men mad 
By their contagion; Conquerors and Kings, 
Founders of sects and systems, to whom add 
Sophists, Bards, Statesmen, all unquiet things 
Which stir too strongly the soul's secret springs, 
And are themselves the fools to those they fool; 
Envied, yet how unenviable! what stings 
Are theirs! One breast laid open were a school 
Which would unteach mankind the lust to shine 
or rule: 


Their breath is agitation, and their life 

A storm whereon they ride, to sink at last, 
And yet so nursed and bigoted to strife, 
That should their days, surviving perils past, 
Melt to calm twilight, they feel overcast 
With sorrow and supineness, and so die; 
Even as a flame unfed, which runs to waste 
Witlh its own flickering, or a sword laid by, 
Which eats into itself, and rusts ingloriously. 


He who ascends to mountain-tops, sball find 

The loftiest peaks most wrapt in clouds an snow; 

He who surpasses or subdues mankind, 

Must look down on the hate of those below: 

Though high above the sun of glory glow, 

And far beneath the earth and ocean spread, 

Round him are icy rocks, and loudly blow 

Contending tempests on his naked head, 

And thus reward the toils which to those sum- 
mils led. 

När jag slutat grymtade hela svinabjor- 
den: ,,uff, uff, uff!< I detsamma kom håll- 
karlen med skjutsen; hästen förspändes och 
det bar af till Norrköping. 

Då jag sedermera tänkt på detta äfven- 
tyr, tror jag mig hafva funnit, att det ko- 
miska ingalunda behöfver fabriceras, ännu 
mindre verkligheten ställas på hufvudet, för 
att framalstra detsamma. Det finnes, liksom 
det allvarliga, alldeles färdigt i naturen; 
dock måste man ha ögon för att kunna 
se del. (Forts.) 





I anledning af Judarnes emancipation. 
(Ur Malmö Handels- och Sjöfarts-Tidning.) 


Alla religionsstiftare hafva varit folkle- 
dare. Så Moses, så Mahomet, så Christus. 
Förföljelsen emot Christus var också mera 
en politisk, än en religiös. Han förförer 
folket," hette det bland de mägtige, och 
derföre måste han dö. Föga brydde de sig 
om hans religiösa åsigter, annorlunda, än 
att de insågo, att om de finge göra sig gäl- 
lande, så skulle det vara förbi med det hie- 
rarkiska väldet, och derför var Christus na- 
turligtvis en nagel i ögat på det konserva- 
tiva presterskapet i Jerusalem. Men för att 
få någon ,sak” med honom, sade de:., han 
hädar Gud," — dock gällde detta ändock 
icke så mycket, som då de sökte göra tro- 
ligt, att han ville upphäfva sig till ,judar- 
nes konung." Detta var återigen en be- 
skyllning af rent politisk natur, och som 
icke kunde lemnas obeifrad af de romerska 
auktoriteterne — dock fann sjelfve Pilatus 
anklagelsen så orimlig, att han ,,tvådde sina 
händer" och gjorde judarne sjelfve ansvarige 
för den oskyldige mannens blod.” Pre- 
sterne hade fanatiserat pöbeln, som, då den 
hade att välja mellan Christus och Barrabas, 
skrek: .,gifver oss Barrabam lös," men om 
Christus skreko de: , korsfäst!" Detta är i 
korthet historien om alla sanningens profe- 
ter, och kan icke väcka någon förundran. 

Det konservativa partiet i Jerusalem hade 
emellertid nu vunnit en seger, hvars vigt det 
insåg, ehuru det ej ville erkänna det, och 
som det trodde skulle vara afgörande. Men 
sanningens frö, en gång utsådt, förgår icke, 
och sålunda spirade flere sekter upp — 
Cephisk, Apollisk, Paulisk, Christisk — det 
dröjde länge, innan åsigterna renades och 
stadgades — det dröjde länge, innan man 
fick klart för sig, att den christiska läran 
var den rätta — att detta var den grund, 
som var den enda rigtiga, och som gjorde, 
att den allmänna öfvertygelsen blef den, att 
»en annan grund kan ingen lägga.” 


Emellertid hade de judiska dogmerne ej 
lidit något synnerligt afbräck, och isynner- 
het hvad ceremonierne, eller det yttre af 
gudstjensten, beträffar, så öfvergingo de så 
småningom i, och införlifvade sig med den 
kristna religionen.  Sjelfva presterne gjorde 
allt hvad de kunde, för att icke få lagd till 
sido en lära, som innehöll stadgar om ,li- 
onde” 0. s. Vv... — något, som Christi lära 
alldeles icke vet utaf, och likaså litet hade 
Christus någonsin tänkt på sådant som feta 
pastorater, eller likstolar, eller afgifter vid 
begrafningar, barndop, &c. &c. Och på 
detta viset hafva vi, nästan utan alt märka 
det, bibehållit det mesta af judarnes religion, 
innehållen i ,,gamla testamentet," hvarföre 
vi sålunda än i denna dag hafva två reli- 
gioner i stället för en. 


Och hvad som gör, att judarnes och de 
kristnas religion aldrig kan så fullkomligt 
sammanjemkas, att de utgöra en, är, att de 
hvila på alldeles olika grund, judarnes på 
sjelfviskhetens, de kristnas på sjelfuppoff- 
ringens. För judarne är detta lifvet allt; 
för de kristna borde det tillkommande 
lifvet vara allt; dock är det mycket beqvä- 
mare och, som de i allmänhet bedöma det, 
förnuftigare att omfatta judarnes materiali- 


stiska lefnadsåsigt. Hvilken ,,praktisk" men- 
niska anser det icke för en narraktighet, att 
förvärfva sig ,en skatt i himmelen?" Nej, 
har man en skatt på jorden, så vet man 
hvad man har -— och de ,, kristna" tänka 
sålunda på alldeles samma vis som judarne. 
Den , frälsning," hvarpå judarne ännu i 
dag vänta — och hvarpå de torde få vänta 
ganska länge — är politisk, icke andlig. 
Den ,, messias" de vänta sig, skall vara en 
verldslig konung, som skall återföra dem 
till deras fäders land, Palestina, och der 
återupprätta ett nytt välde. För att emot- 
taga denne messias, hålla de sig ständigt 
beredda — de äro färdiga att ,, med stafven 
i hand" (en bland deras religionsceremonier) 
bryta upp hvad stund som heldst. Detta är 
den ,,orthodoxa" åsigten — men orthodoxien 
försvinner hvs dem hvarje dag allt mer, och 
de finna det mera .praktiskt" att inrätta sig 
på den möjligast fördelagtiga fot i de län- 
der, der de en gång äro. Och för att kunna 
vinna samma rättigheter, samma förmåner, 
som de kristna, inse de ganska väl att de 
måste göra ett och annat offer af sina isra- 
elitiska plägseder, och att, åtminstone till 
det yttre, bortlägga det i religionsstadgar 
inskärpta hatet emot de kristna”). Men 
detta närmande stannar också endast vid 
det yttre, och äfven i de länder, der ju- 
darnes emancipation blifvit mest utsträckt, 
visar det sig, att deras sammansmältning 
med den kristna befolkningen möter svårig- 
heter, som knappast kunna öfvervinnas. 


+) Karakteristisk är de orthodoxa judarnes be- 
grafnings-plägsed, att bredvid den döde i ki- 
stan lägga en sten, under yttrande af följande 
ord: ”helsa Abraham, Isak och Jakob, men 
träffar du timmermannens son, så stena honom.” 





MHarknaden. 
(Forts.) 


Tjenaren återkom med den underrättelse, 
att, om sällskapet ville dröja en halftimma, 
baronen sjelfskulle hafva äran visa alla anlägg- 
ningarne i sin trädgård. Amtmannen var 
härmed ej särdeles belåten, emedan han 
heldre sett att få handla efter sin egen be- 
qvämlighet, men Titus ställde honom emed- 
lertid tillfreds och lofvade, om så nödigt 
vore, att ensam åtaga sig att underhålla sam- 
talet med baronen. 

Då man väntat en stund och sällskapet 
var samladt, syntes en man komma från det 
på en höjd liggande slottet. Han hade hatt 
med breda kanter; rocken glänste af guld; 
underkläderna voro hvita och de zirligt förda 
benen betäcktes af sidenstrumpor. Allt som 
den majestätiska figuren kom närmare, blef 
man ovissare om, om det ej var baronen 
sjelf; slutligen igenkände man dock det nog 
praktfulla livrét och betjenten. Sällskapet 
följde honom till slottet, i hvars port visade 
sig en lika praktfullt utstyrd portvaktare, 
som trädde de främmande till mötes, lysande 
med en präktig värja och en käpp med stor 
silfverknapp. Ingen tviflade nu, att det var 
nådig Herrn sjelf, som iklädt sig sin vanliga 
trädgårdskostym , helst, utom Titus, ingen 
förut sett en dylik, brokig, bredaxlad och 
utstyrd figur. Alla bugade sig derföre djupt 
och ödmjukt, — pastorn alldramest bragt ur 
sin fattning, — och det var en icke ringa 
möda för verlds- och menniskokännaren Ti- 


tus att bringa sällskapet behöfliga upplys- 
ningar och bringa det till nödig hållning. 
Så snart alla hemtat sig, begåfvo de sig 
öfver den något nförka gården för att in- 
träda i den konstiga trädgården. Från bak- 
grunden af densamma kom emot dem en man 
i en gammal, något sliten, öfverrock och 
med en svart halsduk vårdslöst vriden kring 
halsen. Hans intet sägande physiognomi och 
den vårdslösade drägten tycktes antyda på 
en förvaltare eller någon ännu lägre domestik. 


Amtmannen, svm ville rigtigt komma sig 
upp efter sitt förra misstag, drog djupt ef- 
ter andan och frågade derpå med hög och 
stark stämma: ., Vill ni, min bäste, vara så 
god och föra oss till nådig Herrn?" 


Varen så goda och stigen först in i 
trädgården", svarade den till utseendet obe- 
tydlige personen. Man följde hans anvis- 
ning, och ingick genom porten, som den obe- 
kante ledsagaren sjelf tillstängde, samt be- 
fann sig nu i den af £colen starkt belysta 
trädgården. ,, Säg oss dock", sade Amtman- 
nen ånyo, ,få vi här träffa Herr baron, som 
låtit säga oss, att han skulle sjelf ledsaga 
oss omkring?" 


Jag har redan den äran", sade den obe- 
kante; ,.jag är baron von Steinsberg, som 
får göra sällskapet min complimang och glä- 
der mig åt att få göra bekantskap." 

Nu blef förskräckelsen ännu större än 
förra gången. Amtmannen for tillbaka och 
framstammade ett slags obegriplig ursäkt, 
pastorn bugade sig ända till marken, de båda 
unga blefvo blodröda af förlägenhet och Ro- 
sjnas tante neg hela gången utåt för att 
gvdtgöra ohöfligheten. 

Då man kommit ned utför stora allén, 
sade baronen: ,här, milt herrskap, inträda 
vi nu i labyrinthen. Den skall liksom dun- 
kelt antyda vårt lifs osäkra ursprung.4 — 
Ingängarne till densamma voro ganska låga 
och trånga, så att alla måste buga sig vid 
inträdet. Derinne var mörkt, och man stötte 
emot de sammanträngda, murade, väggarna. 
I midten var något större utrymme, och der- 
ifrån gingo åter smala gångar åt flera håll. 
Sedan man länge måst vandra i lutande ställ- 
ning, inträdde man på en fri plats, och ba- 
ronen sade: ,,efter detta mörker inträda vi nu 
i barndomens ljusa dal.+ —- Den bestod af 
en liten, grön, plats, full af vårblommor och 
omkransad af blommande buskar. ., Halt!< 
ropade plötsligt ledsagaren. En af säll- 
skapet fattas. Den herrn har säkert för ti- 
digt råkat in i Elyséen; han har följt den 
falska vägen till vänster. Tillåten att jag 
uppsöker honom och vänten mig här. 

Skyndsamt återvände han till labyrinthen, 
och man hörde honom der ropa. Det var 
Tilus, som hade tagit oriktig väg. ,Eget", 
mumlade pastorn, att det från denna mörka 
labyrinth gifves en väg, som förer direkte 
till Elyséen, dit så mången barnäsjäl ome- 
delbart efter födelsen, någon gång till och 
med förr, skyndar. Vi åter vandra den van- 
liga vägen genom Barndom och Ungdom." 

Sällskapet måste vänta en god stund, 
innan baronen och Titus framkommo från de 
trånga gångarne. , Herrn här”, sade baro- 
nen, »,hade redan, emot all plan och allt 


sammanhang, genomlupit Elyséen och Tar- 
taren.'"' 


»Skönheterna”, svarade Titus, .,äro så 
mångfalldiga och hopade, att man förirrar sig 
bland alla dessa herrliga contraster. Qvar- 
hållen och ändock fortjagad hänföres man 
och har redan öfversprungit både det timliga 
och eviga lifvet, innan man vet, hvad man 
gör. Det är ock den sanna skönhetens na- 
tur, att man helt och hållet försjunker i 
densamma och dervid förlorar allt persovnligt 
medvetande." 

Baronen aftorkade svetten och meddelade 
det mest caracteristiska af denna ,,Barndo- 
mens Dal.< Derefter inträdde man på ,,Ung- 
domens Slätt," hvarest stodo unga träd, men 
inga blommor. För att komma till ,, Manna- 
åldern" måste man stiga något uppföre och 
hade der en utsigt till tempel och hyddor. 
Derefter kom man, ännu högre upp, i de 


»Mognare Åren," som utmärktes af barrträd, 


och allra öfverst stod man ändteligen i ,, Gub- 
beåldern,' hvarest all utsigt var stängd af 
buskar, rundt omkring omgifna af utdöda 
träd, af hvilka flera till och med voro utan 
bark. Der nedanför såg man på ena sidan 
in på en liten kyrkogård, full af grafvar 
och svarta kors. 

Herr baron! sade pastorn lifvad, , all- 
drig hade jag kunnat tänka mig, att en träd- 
gård kunde vara så uppbygglig. Sannerli- 
gen! det kan man kalla philosophi! Och så 
innerligt sammansmält med konsten! Och 
denna konst åter, så ett och detsamma med 
naturen! Detta, tror jag sannerligen, är 
den högsta fulländning!” 

»Det gläder mig," sade baronen, .,att Ni 
så helt och hållet kan intränga i mina idéer. 
Man har så sällan den glädjen, att äkta, 
djupa, tänkare närma sig 0oss.< Han drog 
härvid på ett snöre och en klocka hördes 
ringa. På en mycket närmare väg fram- 
skyndade den guldsmyckade betjenten, hvi- 
skade hastigt baronen några ord i örat och 
aflägsnade sig sedan lika skyndsamt. 

Hvad Ni hitintills sett," började å nyo 
baronen, ,var blott en allmän inledning, ett 
slags symphoni till min trädgårds-dikt. Nu 
inträda vi på menniskohistoriens område." 

Åt sidan ledde nu en beqväm stig, som 
förde sällskapet till en liten, af buskar om- 
kransad , plats med ett Doriskt tempel af 
träd, innehållande några figurer, bildade efter 
grekiska mönster. Ibland buskarne syntes 
ock några statyer. Nu," sade ledsagaren, 
»är0 vi i Grekland. Ett skönt, okonstladt, 
lif; en förädlad natur; en sinlig cultus. På 
denna slingrande stig kommer man härifrån 
fram till Elyséen, alldeles så som dessa men- 
niskor föreställde sig." Detta var en tem- 
ligen ljus plats, full af blomstersängar, med 
en skuggig gång bredvid, straxt bakom hvil- 
ken Tartaren låg. Der hade man bildat 
konstgjorda klippor och grottor, Framför 
en låg Cerberus med vidöppet gap. Pastor- 
skan drog sig, förskräckt, ett steg tillbaka, 
men barnen förde henne sjelf, under ett 
vänligt leende, förbi helfveteshunden, som 
blott var af träd och utstyrd med bjerta 
färgor. 

Äfven såg man här, i målning, Ixion på 
sitt hjul och, i en grotta till vänster, Pluto 
med Proserpina. I en grotta voro fenster 
af färgadt glas, och hela trakten omkring 
tycktes, sedd derigenom, brinna med dun- 
kelröd låga. Detta ställe hbehagade serdeles 
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pastorskan , som knapt kunde lösslita sig 
derifrån. 


Derefter kom man till en chinesisk trakt, 
full af kullar, små hus, trappor och torn. 
Allt eftersom luften flägtade, låto små klock- 
spel höra sig. Små figurer voro uppställde 
på gallerierna och några Pagoder sutto der 
nickande. +, Vid Gud!" utropade Amtmannen, 
jag är i dag, som befunne jag mig i him- 
melen. Hvad behöfver väl en menniska resa 
eller läsa i böcker, eller se målvingar, då 
hon här kan se och upplefva allt fullkom- 
ligare i naturen? Värdaste Herr baron! Ni 
är sannerligen mer än en tusen-konstnär!'" 


Jag skulle,” sade baronen, ,föra Eder, 
den ene efter den andra, upp i det högsta 
af de chinesiska tornen; men helt nyligen 
krossade en tjock, klumpig, herre både trap- 
por och ledstänger. Han gaf ej akt på det 
konstrika arbetet, utan stödde sig för hand- 
fast emot det urskurna galleriet och var 
nära att falla och krossas." : 


Den," sade Amtmannen, hvilken gerna 
ville visa sig artig, ,,som ej förstår skämt, 
bör ej befatta sig med en dylik konstlad 
natur." 


Kallar ni det skämt?" frågade baronen 
något stött. Jag har åtminstone menat 
alfvarsamt nog.” 


.Amtmannen,'" inföll Titus, ,, vill dermed 
blott säga, att man måste skicka sig med 
eftertanka och vara förberedd, för att kunna 
behörigen uppskatta Sken och Verklighet, 
som i den äkta konsten gå hand i hand och 
ömsesidigt stödja hvarandra. I stället för 
Sken, Efterhärmning, plägar herr Amt- 
mannen alltid säga Skämt. 


Nu beträddes den Turkiska trakten, för- 
sedd med moskeer och minareter, och der- 
ifrån kom man till den christligt-göthiska 
tids-åldern, hvarest presenterade sig en rid- 
darborg med torn och brokigt målade fenster. 
Vid ingången stodo männer af träd i har- 
nesk. Midtemot var en ruin. I borgen funno 
de en elegant frukost, till hvilken värden 
med mycken vänlighet inbjöd sällskapet. 

Alla. voro af den hafda njutningen liksom 
bedöfvade, och vinet och de kalla kapunerna 
smakade dem serdeles väl efter vandringen 
och ansträngningarne. Genom värdens en- 
kla och vänliga väsende hade alla blifvit 
glada och muntra, och pastorn hade vunnit 
stort förtroende, då baronen kallade honom 
en djup tänkare. 


Omedelbart bakom ruinen låg en liten 
trädgård med klippta häckar, föreställande 
franska tiden. Bredvid var en plats, der 
idegranar voro klippta till figurer af pyra- 
mider och obelisker samt herrar och damer. 
Äfvenså hade man i trädens bark inskurit 
målade figurer och mellan dessa anbragt 
pyramider af små glaskulor, som bländande 
återkastade solstrålarne. Marken bestod af 
fuktig sand Alltför sött!é utropade pa- 
storskan. Så täckt är det icke en gång 
i milt heldagsrum 


Äfven en fulländad förvridning af na- 
turen har sitt behag," anmärkte baronen, 
.och sinnet för naturen renas och stärkes 
äfven derigenom. 

(Forts.) 


Läns- och Stifts-Angelägenheter. 
Allmänna Kungörelser. 


Kongl. Commerce-Collezium har medgifvit, att 
en frimarknad får hållas i Wadstena den 4 näst- 
kommande Augusti. 

Konungens Befallningshafvande i nästgrän- 
sande Län anmodas enahanda kungörelse låta 
utfärda. 

— I följd af mellankomne liqvider yarda föl- 
jande exsecutiva auctioner härmed inställde, neml: 

4:0 Å aflidne ÅA. P. Wahlströms + mantal 
Wedemö, som enligt Allmänna Kungörelsen den 
12 nästl. April varit utsatt att hållas å Motala 
Tingsställe den 17 nästkommande Juni; och 

2:0 Å J. Peterssons + mantal Hallberga Dräng- 
gård, som, enligt Allmänna Kungörelsen den 3 
i denna AGAd. skulle förrättas "hör å Lands- 
Kansliet den 29 nästkommande Juni. 
Linköpings Slott i Lands-Kontoret d. 10 Maj 1854. 

På Landshöfdinge-Embetets vägnar: 
Gust. Nordén. Fr. Holmquist. 


— Kongl. Götha Hof-Rätt har förordnat e. o. 
Notarien Fr. Öqvist, att, dels förrätta Lagtima 
Sommar-Tingen med Östkinds och Lösings hära- 
der, dels ock att från och med den 23 Juni till 
och med den 410 September detta år förvalta 
Häradshöfdinge-Embetet uti Häradshöfdingen Fri- 
herre Leukusöns domsaga. 

— Genom exsecutiv auction, som genom Herr 
Kronofogden Duses försorg förrättas å "Tingsstället 
Ödeshög den 25 psstbommande Jol; kl Ad ang 
kommer att i laga ordning försäljas Fredrik Wil- 
helm Schönbergs egande, för domfäst skuld ut- 
mätte, +, mantal Krono Skatte Aflöningshemman 
Ersbohla i Åby socken och Lysings härad. Denna 
hemmansdel, som är belägen en mil från sockne- 
kyrkan och är sammanbyggd med andra +; man- 
tal i samma gård, har åbyggnader i hjelpligt 
skick, öppen åker för 5 å 6 tunnor årligt ut- 
säde, god äng och bete, skog till husbehof och 
är värderad till 3,000 R:dr Banko. 

Med tillträdet af hemmanet förhålles enligt 
lag, 5 Cap. 8 $ Utsöknings-Balken; och måste 
blifvande inropare, om dess anbud skall anses 
gällande, antingen vara allmänt känd, säker och 
vederhäftig, eller ock på stället afbetala minst + 
af köpesumman, som, med ränta från auktions- 
dagen, inom en månad derefter, vid påföljd af 
ny försäljning på Inroparens äfventyr, bör vara 
till fullo erlagd, så vida ej annan öfverenskom- 
melse träffas med inteckningsegarne och med gäl- 
denären om öfverskottet. 


— Genom offentlig auktion, som förrättas här 
å Lands-Kontoret Onsdagen den 28 instundande 
Juni kl. 12 på dagen, försäljes till den högst- 
bjudande 7 tunnor 16 kappar råg och 7 tunnor 
16 kappar korn, hvilken spannemiål finnes för 
kronans räkning upplaggd å Magazinet häri sta- 
den; hvilket till spekulanters underrättelse kun- 
göres, med tillkönnagifvande, att inropare lemnas 
sex månaders betalningsanstånd, emot vederbörlig 
borgen, som genast efter klubbslaget bör företes. 


— Som den till den 45 i denna månad ut- 
satte entreprenad-auktion på åtskilliga reparatio- 
ner å Linköpinps Slott, i brist af spekulanter, 
icke kunnat försiggå, så kommer verkställigheten 
af samma reparation att genom ytterligare auk- 
tion härstädes den 2 instundande Juni, kl. 12 
på dagen, till den minstbjudande upplåtas; och 
lända de uti Konungens Befallningshafvandes All- 
männa Kungörelse af den 19 sistlidne April om 
entreprenadvilkoren meddelta föreskrifter till spe- 
kulanters efterrättelse. 

— Rusthållaren Jonas Månsson och hans hustru 
Greta Carlsdotter hafva hos Konungens Befall- 
ningsbafvande anhållit, att till skatte få inlösa 
3 mantal Hogstad N:o 6 Pilgården i Hogstads 
socken och Göstrings härad, rustningsstam N:o 
80 vid Skeninge kompani af Kongl. 2:dra Lif- 
grenadier-regementet, för hvilken Krono-Rusthålls- 
Jott sökanderne, under den 9 Augusti 1832, er- 
hållit behörig inskrifning; och med kungörande 
häraf förelägges en hvar, som emot skatteköpet 
kan hafva något alt erinra, att sitt påstående 
derom, vid talans förlust, härstädes anmäla inom 
en månad från denna kungörelses uppläsande i 
häradets kyrkor. 


— Uti hit ingilna ansökningar hafva nedan- 
nämnde personer anhållit, att varda tillförsäkrade 
laga åborätt å följande af dem innehafvande kro- 
nolägenbeter; neml.: 

1:0 Åboen Johan Andersson, å lägenheten 
Börjelund på allmänningen Kolmården i Krokek 
socken och Lösings härad, hvilken lägenhet den 
20 December 41827 blifvit till odling upplåten 
åt vice Korporalen Damm, som, emot 100 R:dr 
Riksgäldssedlar, försålt densamma till Hållkarlen 
Gustaf Andersson, af hvilken sistnämnde sökan- 
den sedermera tillhandlat sig lägenheten för 180 
R:dr Banko. 

2:0 Åboen Johan Persson och hans hustru 
Anna Stina Carlsdotter, å kronolägenhbeten Stak- 
hult i Krokek socken och Lösings härad, som 
den 11 November 1807 blifvit med besittnings- 
rätt upplåten till numera aflidne Petter Månsson, 
utaf hvilkens arfvingar sökanden inköpt lägen- 
heten, emot qvitterade 226 R:dr 32 sk. Banko. 

3:0 F. d. Nämndemannen Isak Jacobsson i 
Berga å krono-utjorden N:o 4 Berga, som inne- 


hafves och brukes under sökandens egande 41 


mantal Frälse Berga Norrgård i Vestra Eneby 
socken och Kinda härad. 

4:o F. d. Nämndemannen Anders Peter Pe- 
tersson i Thorsåkra, å krono-ängen Olofsboda, 
som innehafves och brukes till sökandens egande 
hemman + mantal Tufveborg i Horn socken och 
Kinda härad; och 

5:0 Sven Jonsson, Sven Persson och Anders 
Peter Nilsson, å krono-utjorden Baggängen, som 
innehafves och brukas under sökandernes egande 
+ mantal Räfshult i Hycklinge socken och Kinda 
härad. 

Dessa ansökningar varda härigenom kungjorda, 
med föreläggande för den eller dem, som till åbo- 
rätt å omförmäldte kronolägenheter kunna anse 
sig närmare än sökanderne berättigade, att silt 
anspråk derom, enligt föreskriften i Kongl. Kam- 
mar-Kollegii Kungörelse den 29 Februari 1808, 
vid talans förlust, härstädes anmäla inom natt 
och år från denna kungörelses uppläsande i hä- 
radets kyrkor. Linköpings Slott i Landt-Konto- 
ret den 17 Maj 1854. 

På Landshöfdinge-Embetets vägnar: 
Gust. Nordén. Fr. Holmquist. 


— Sedan Häradshöfdingen i Aska, Dahls och 
Bobergs härader, Assessor Carl! Bolin den 13 d:s 
aflidit, bar Kongl. Götka Hof-Rätt förordnat vice 
Häradshöfding J. A. Hellberg att tills vidare un- 
der ledigheten förvalta Häradshöfdinge-Embetet i 
nämnde Domsaga. 


— Nästkommande 24 Okt. blifva några Fri- 
lärlingsplatser lediga vid Sjögestads Landtbruks- 
skola; den sökande härtill bör hafva fyllt 24 år, 
och sina vapenöfningar såsom beväringspligtig 
fullgjort. I öfrigt fordras af honom, att han har 
god frejd och christendomskunskap, sund kropps 
konstitution samt erforderlig styrka för landt- 
manna-arbetens utförande; att han förut, minst 
under ett års tid praktiskt utöfvat landtbruk; 
att han kan läsa försvarligt innantill, samt slut- 
ligen, att han har tillräckligt utbildadt förstånd, 
för atl kunna fatta ett enkelt föredrag ide äm- 
nen, som komma i fråga. Under lärotiden, som 
är tvenne år, erhålla lärlingarne utan afgift un- 
dervisning, husrum och vivre samt stå under 
tjenstebjonsstadgan. 

Ansökningar, åtföljde af betyger uti ofvan- 
nämnde hänseende utaf Pastor, Läkare och Hus- 
bonde eller Målsman, insändas inom den 41 Juli 
till Direktionen öfver Sjögestads Landtbruks-skola, 
hvarefter oförtöfvadt underrättelse skall lemnas 
om den sökande antages eller icke. 

Linköping i Maj 1854. 

Direktionen. 


— Hos Konungens Befallningsbafvande hafva 
Erik Eriksson, Peter Eriksson samt Peter Pers- 
son och hans bustru Maja Stina Eriksdotter i 
Wallby jemte Anders Andersson i Håckla, såsom 
förmyndare för omyndiga Lena Eriksdotter, an- 
hållit att gemensamt vinna inskrifning i egenskap 
af rusthållare för +:dels mantal krono Wallby 
Södergården i Wreta Klosters socken och Gull- 
bergs härad, rustningsstam N:o 107 vid Westan- 
stångs kompani af Kongl. 2:dra Lifgrenadier- 
regementet, hvilken hemmansdel sökanderne ärft 


efter aflidne Erik Månsson från Wallby: hvilket 
härigenom kungöres, med föreläggande för en 
hvar, som till värdskapet å nämnde bemmansdel 
tilltror sig ega bättre rätt, att sitt påstående der- 
om, vid talans förlust, härstädes anmäla inom 
den i Kongl. Förklaringen den 29 Juni 1814 
föreskrifna tid utgörande, för skyldemäninatt och 
år från denna kungörelses uppläsande i bäradets 
kyrkor och för delegare i rusthållet tre månader 
derutöfver. 

— Uti hit ingifna ansökningar hafva nedan- 
nämnde personer anbållit, att varda tillförsäkrade 
laga åborätt å följande af dem innehafvande kro- 
nolägenheter inom Östra Ny socken och Björke- 
kinds härad; neml.: 

1:0 Enkan Stina Lisa Larsdotter å Krono- 
ängen Ingestorp af ett kärr, beläget på Merums 
Allmänning, Häradsmåsser, som innehafves och 
brukas under sökandens egande ett fjerdedels 
mantal Ingelstorp. 

2:0 Peter Månsson, såsom egare till trefjer- 
dedels mantal Olofstorp, å Kronoängen Olofstorp 
af ett kärr, beläget på Merums Allmänning Hä- 
radsmåssen, som under nämnde hemmansdel ly- 
der och häfdas. 

3:0 Olof Svensson, å Kronoängen af Gryth 
och Lönshbolmen, som innehafves och brukas till 
sökandens egande ett fjerdedels mantal Grind- 
torp, gästgifvaregård. 

Härom meddelas vederbörande på detta sätt 
underrättelse, med föreläggande för den eller dem, 
som till åborätt å omförmäldte kronolägenheter 
kunna anse sig närmare än sökanderne berätti- 
gade, att silt anspråk derom, enligt föreskriften 
i Kongl. Kammar-Kollegii Kungörelse d. 29 Fe- 
bruari 1808, vid talans förlust, härstädes an- 
mäla inom natt och år från denna kungörelses 
uppläsande i häradets kyrkor. 

Linköpings Slott i Lands-Kontoret d. 24 Maj 1854. 
Få Landshöfdinge-Embetets vägnar: 
Gust. Nordén. Fr. Holmquist. 


Stifts-Nyheter. 

Kongl. Maj:t bar under den 8 sistl. April 
tillagt afl. Comministern i Hof och Appuna för- 
samlingar A. A. Krafts enka och barn ett extra 
nådår. Under samma dag har K:gl. Maj:t, med 
afslag å Dublicantläraren C. J. Wossners un- 
derd. besvär, i Nåder fastställt Mag:r P. S. Th. 
Ingeströms utnämning till Lärare vid Wimmwerby 
skola. K:gl. Maj:t har under samma dag i Nå- 
der beviljat Regements-Pastorn J. F. Grewells 
underd. ansökning att få bibehålla Comministers- 
befattningen i S:t Lars församling. — Den 17 
dennes utnämndes Past.-Vikar. P. G. Frölén till 
pe a vid Gistads Sockneskola. Under den 19 

, är constitutorial utfärdadt för Direktör W. 

Th. Gnoaspeljug alt vara Director Musices vid 
härv. Elementarläroverk. Öfver det d. 29 April 
upprättade förslaget till Ö. Hargs Pastorat har 
Comministern B. Wongers hos Kongl: Maj:t an- 
fört underd. besvär. — Missiverade: S. M. Adj. 
Björlingsson till Pastors-Adjunct i samt Du- 
plicanten C. J. Wossner till Comministers-Adjunct 
i Wirserum och Järeda. 


På ÖSTGÖTHA GAZETTEN, 
som utkommer en gång i veckan, 
kan prenumereras på alla Postkon- 
tor i Riket för helt år med Fyra 
Riksdaler Banko och för halft år 
med Två Riksdaler Trettiotvå skil- 
lingar samma mynt, samt för tre 
fjerdedels år, ifrån den 1 April 
räknadt, med Tre Riksdaler Banko, 
postförvaltarearfvodet oberäknadt. 
Inga korsomslays-reqvisitioner e- 
mottagas och inga lösa numror för- 
säljas. 

De reduktioner, med hvilka vi 
hafva tidningsbyte, torde visa oss 
den godheten att införa ofvanstå- 
ende annons i sina blad. 
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Anteckningar om en resa till Norrkö- 
ping och hem igen. 
(Forts.) 

Skjutsbonden, som jag fick vid Brinck, 
var en ung fyr, färdig att träda ur den mog- 
nade ynglingaåldern in i mannaåldern. På 
hans anféte tycktes mig med frimodiga drag 
stå tecknad förhoppningen, att från de på 
framtidens bana sig resande ärestänger ned- 
plocka, icke blott ett nämndemansdiplom, 
utan äfven en riksdagsfullmakt. Hans häst 
var lika kry. som han, hvadan det led un- 
dan, och snart mötte vi en militär, som satt 
och halfsof i sitt åkdon. 
skjutsbonde anledning ätt öppna sin språk- 
låda och fråga: hvarför är icke vårt krigs- 
folk någonsin ute och slåss med fienden, 
liksom allt annat krigsfolk i verlden? 


Jag svarade: emedan Sverige ej har el- 
ler på länge haft några fiender. 


Nå då, sade bonden och skrattade, är 
ju vårt krigsfolk lika gagnlöst, som kakel- 
ugnar vid midsommarstiden. 


Alldeles icke, svarade jag. Militären har 
icke blott till ändamål att värna landet mot 
yttre fiender, utan äfven att upprätthålla 
den inre ordningen, d v. s. det statsskick, 
som nu lyckliggör alla goda och trogna sjä- 
lar. När de, som mycket arbeta och hafva 
intet att äta, samka sorl omkring dem, som 
- intet arbeta och hafva mycket att äta, så 
skickar öfverheten ett regemente och låter 
allernådigt skjuta ihjäl de förre. Sådant 
kallas att upprätthålla den inre ordningen. 
Och något annat gagn af vår armé lära vi 
ej heller hafva under nuvarande constella- 
tioner att förvänta. Derför gör en svensk 
man klokast, då han om svenska arméen 
tänker som Telgeboarna för hundra år sedan 
täpkte om sin galge. Östhammarsboarna 
ville låna denna, men Telgeboarna svarade 
och sade: nehej! vi hafva byggt vår galge 
för oss och våra barn, men ej för andra. 
Likaså bör en svensk man, som hör omta- 
las, att England och Frankrike önska få 
Sveriges hjelp till Rysslands tuktande, tänka: 
nehej! vi underhålla vår armé för att skjuta 
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ihjäl oss och våra barn, men alldeles icke 
för att skjuta ryssar och kossacker. 

Skjutsbonden grinade försmädligt och tog 
sig en pris snus. 

Vi foro förbi den vackra gården Klinga. 
Åsynen deraf förde tankarne på mannen, 
som nyligen egde den, men nu lemnat den 
åt sina arfvingar. Fabrikören John Swartz 
var en af de anseddare männen i Östergöth- 
land och den anseddaste i Norrköping. Och 
detta var icke underligt; ty de flesta, för 
att ej säga alla, förslag till stadens förbät- 
iring i inäustriell och ekonomisk måtto, ja 
till och med till dess försköning, utgingo 
ur hans hufvud, och, hvad som var ännu 
märkligare, pengarne till verkställigheten 
utgingo merändels ur hans aldrig slutna hand. 
Så vexte hans namn och han blef ,,Gud 
Fader i Norrköping." Den, som efter honom 
erhåller den tjensten, är sannolikt assessor 
Lagergren; dock torde han ej genast få öf- 
vertaga densamma, utan blott småningom 
avancera dit, och till att börja med få nöja 
sig med att blifva den helige Ande. 


I min barndom brukade jag alltid nysa 
af respekt, när jag hörde ordet Swartz ut- 
talas Orsaken var att stamfadren grundlade 
och tryggade familjens rikedom med upp- 
finningen af ett eget slags snus, som ännu 
i dag kallas det Swartziska, och står istort 
anseende hos den svenska allmogens förstå- 
sigpåare-näsor. Snusreceptet är ett fidei- 
commiss, och när den äldste i Swartziska 
slägten ligger på sitt yttersta, kallar han 
sin förstfodde son till sin sotsäng och räc- 
ker honom med darrande hand ett litet hop- 
viket papper, och säger med döende röst: 
se här, min son, är receptet till snuset; 
men detta sker med så mycken högtidlighet, 
så mycken salvelse, som skulle han säga: 
se här , min son, är Salomons ring, hvar- 
med den vise konungen förseglade de sju 
kopparkärl, hvari mörksens andar ligga bund- 
ne på djupet af Röda hafvet. 

Snuset gjorde sin uppfinnare rik. Bok- 
tryckeriets uppfinning trampades i hälarne 
af falligdom och nöd. Öfverallt synes för- 
synen vilja tillkännagifva sitt förakt för pen- 
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ningen, derigenom att hon gifver den åt 
bara patrask. 

Ju mera man nalkas Norrköping, dess 
mer skjuter dess torn i vädret, hvars topp 
prydes af en bila. Detta är något ovanligt 
och gör åskådaren häpen; ty denne är van 
att på spetsen af ett kyrktorn alltid se en 
glob med ett derofvanpå stående kors, en 
symbol, som rätt väl begripes af alla, och 
betyder, att den korsfästes lära skall herr- 
ska på jorden. Men hvad betyder bilan på 
en glob? Kanske trodde Norrköpingsboerna, 
när tornet bygdes, att Christus blifvit hais- 
huggen 

Så fort man inkommer genom Norrkö- 
pings portar öfverraskas man öfver snygg- 
heten på stadens gator. Man gör det så 
mycket mera, om man kommer ifrån Linkö- 
ping, som är i alla hänseenden en smuts- 
håla. (Forts.) 





Axplockning på andras tidningsfält. 


KL. 


Landtbruksmötet i Skeninge 
den 31 Maj 1854. 


Till det annonserade sammanträdet i Ske- 
ninge den 31 Maj hade en större mängd af 
ortens mest ansedde landtbrukare infunnit 
sig. Ärendet, som utgjorde föremål för de 
församlades uppmärksamhet och som genom 
tidningarne förut angifvits, föredrogs genom 
följande frågor: Anser församlingen det af 
serskilda Utskottet vid nu pågående riksdag 
utarbetade och af de 3:ne första stånden 
i riksförsamlingen hufvudsakligen antagna 
lagförslag om tillverkning och försäljning af 
bränvin vara för vårt landtbruk och den ar- 
betande klassen af folkmassan nyttigt och 
sålunda är ett uttryck af dess billiga önskan? 
— besvarades med ett högt och enhälligt 
Nej!! Hvilket anser församlingen för hela 
landet i allmänhet och jordbruket isynnerhet 
nyttigast: fabriks- eller husbehofs-bränning? 
— Frågan besvarades lika högt och enhäl- 
ligt, att husbehofsbränningen vore nytti- 
gast och fabriksbränningen borde bort. 
— Tror församlingen det vara möjligt att 
detta utskottets, blott af 3:ne stånd af riks- 
församlingen antagne, lagförslag kan, utan 
afseende på det 4:de ståndets ogillande, 
blifva gällande lag? Svaret blef tvekande. 


— Har det försports i landet, att denna tanke 
uppfyllt allmänheten med bekymmer för dess 
framtida politiska och ekonomiska frihet och 
bestånd? Besvarades med Ja! — Önskar 
församlingen att, genom en gemensamt till- 
vägabragt petition, för H. Maj:t Konungen 
uttala dessa sina bekymmer och derjemte 
" anhålla att Kongl. Maj:t måtte göra nådigt 
afseende på allmogens önskningar, att med 
sitt veto hindra den syndaflod af bränvin, 
som fabriksbränningen, i fall den blir tillå- 
ten, skulle utgjuta öfver landet? Frågan 
besvarades med ett stormande Ja! ja! — 
Önskar församlingen att inom sig utse några 
personer, som på stället uppsätta en sådan 
petition? Frågan besvarades med Ja! — 
Kommittéen valdes, petitionen uppsattes, fö- 
relästes, gillades och undertecknades af alla, 
hvaribland flere egare af ångbrännerier fun- 
nos, som förklarade att de gerna uppoffrade 
och på fäderneslandets altare nedlade den 
enskilda, ej obetydliga, vinst, som denna 
handtering lemnar, så vida husbehofsbrän- 
ningen (utan ång-apparater), som ostridigt 
är nyttigare för jordbruket, blir tillåten. — 
Slutligen tillkännagafs, att en hvar, som 
gillar de af församlingen uttalade åsigter 
och nu ej varit tillstädes, eger att, under 
den tid petitionen korrigeras, underteckna 
sitt namn, hvartill tillfälle kommer att be- 
redas. 

Församlingen, ehuru lifvad af värma för 
sina åsigter af frågan, iakttog iscina yttran- 
den den lugna värdighet och det allvar äm- 
nets vigt synes påkalla. 


IL. 


Den nya tjenstehjonslagen, 


som af sednast församlade danska ständer 
blifvit stiftad och nu af konungen sanktio- 
nerad, utmärker sig för korthet och tydlig- 
het i bestämmelserna, humanitet med afse- 
ende på det inbördes förhållandet mellan 
husbonde och tjenare och en väl afpassad 
liberalitet i åsigter. Den är affattad i 78 
paragrafer; och tro vi oss desto heldre böra 
meddela ett eller annat af der förekommande 
bestämmelser, som här i Skåne”) det ofta 
händer, att personer söka enskild tjenst i 
Danmark, och det då väl kan vara nyttigt 
att veta på hvilka grunder det landets lag- 
stiftning för tjenare och husbönder hvilar. 
Se här derföre innehållet af en och annan 
af paragraferne: 


& 4. Den, som fyllt sitt 18:de år, kan 
lagligen bortfästa sig som tjenstehjon. På 
yngre personers vägnar sker så väl ingå- 
ende som uppsägning af tjenstehjonsförhål- 
landet af föräldrar eller målsmän, som dock 
kunna bemyndiga den det vederbör att sjelf 
gora detta. Ett för en omyndig ingånget 
tjenstekontrakt kan icke vara förbindande 
för tjenstehjonet längre, än att det, efter 
att hafva uppnått en ålder af 48 år, kan 
med vanlig uppsägningstid säga upp tjen- 
sten till första allmänna flyttningstid. 

g. 6. En afslutad öfverenskommelse om 
tjensteförhållanden är bindande för hvardera 
af kontrabenterne, utan afseende på om städ- 
selpenningar äro gifna eller icke. 


& 7. Storleken och beskaffenheten af 
den lön och annat vederlag, som tjenstebjon 





+) Nästa år torde man få skrifva "bär i Sverige”, 
j stället för ”här i Skåne.” Mycket beror på 
våra väldige husbönders benägenhet alt afsäga 
sig eller icke afsöga sig köpprätten. 


skall hafva för sin tjenst, beror helt och 
hållet på öfverenskommelse. Ar derom in- 
tet aftaldt emellan kontrahenterne, så skall 
tjenstehbjon hafva sådant vederlag, som på 
det ställe, der tjensten utföres, är vanligt 
för tjenare i dylik ställning. Hvad som i 
sådant hänseende är regel, afgöres hos 
polismyndigheten. 

& 8.  Tjenstetidens varaktighet beror 
på öfverenskommelse; dock skall, om kon- 
traktet är ingånget på flere år eller under 
sådane vwvilkor, att tjenstehjonet derefter 
kan bli bundet på flere år, stå i tjenste- 
hjons magt att emot att betala husbonde 
så mycket, som lönen utgör för ett halft 
år, uppsäga tjensten med ett halft års varsel. 

$ 40. Öfverenskommelse om tjenst för 
kortare tid än en månad räknas icke till 
tjenstekontrakter. 


& 44. Flyttningstid är 1 Maj och 4 No- 
vember. 
$ 45. Husbonde kan af följande orsa- 


ker neka att emottaga lagstadt tjenstehjon, 
med mindre han redan vid antagandet känt 
förhållandet: 4) om det varit straffadt för 
brott; 2) om det i sin sista tjenst i hand- 
ling gjort sig saker till fornärmelse mot 
husbonden eller hans familj; 3) om det är 
barn i huset, och tjenstehjonet i en föregå- 
ende tjenst förledt husets barn till dåliga 
handlingar: 4) om det saknar skicklighet i 
de sysslor, det uppgifvit sig ega; 5) om det 
har någon smittosam eller vämjelig sjukdom; 
6) om vgift tjenstegvinna blir hafvande; 7) 
om tjenstehjon vid antagandet bedragit hus- 
bonde med falsk orlofssedel. 

$ 46. Inställer sig icke tjenstehjoni sin 
tjenst på utsatt dag, så är husbonde berät- 
tigad att antaga annan tjenare. 

& 23. Utan husbondens samtycke må 
icke tjenstehjon låta sina sysslor förrättas 
af andra. 

$ 30. Husbonde kan icke, genom att 
transportera kontraktet, utan samtycke gifva 
tjenstehjon annan husbonde. 

$. 43. Utan uppsägning kan tjenstehjon 
lemna tjensten: 1) om husbonden misshand- 
lar detsamma; 2) om han söker förleda det 
till brottsliga eller osedliga handlingar, eller 
om andra till huset hörande personer förse 
sig på sådant sätt, och han icke efter an- 
mäld klagan tager tjenstehjon i beskydd; 
3) om han gifver det otillräcklig eller dålig 
kost; 4) om han genom ogrundade beskyll- 
ningar kränker dess goda namn och rykte; 
35) om det icke får ut sin lön på bestämd 
tid: 6) om husbonde afflyttar från orten, 
längre än 4 mil bort. 


ENE. 
Om Nattväktares skrål 


läses i Jönköpings Tidning följande rigtiga 
anmärkningar, hvilka äfven kunna tillämpas 
på vårt samhälle: 


I vår goda stad liksom i Sveriges öf- 
riga städer, i Norrige, Danmark och Tysk- 
land m. fl. länder bibehålles den seden (eller 
kanske rättare: oseden), att nattväktarne 
hvarje halftimma utropa eller utfjuta, ja — 
tillochmed ur en hes lur med de rysligaste 
toner ufuta hvad tiden lider. Ändamålet 
härmed skall väl vara. dels att kontrollera 
väktarne och dels att bortskrämma tjufvar 
och okynniga personer. Att det åsyftade 
ändamålet härigenom förfelas, är allmänt 
kändt och beklagadt; ty, i fall väktaren nå- 
gra timmar midt på natten uraktlåter att 
ropa samt tillochmed vandra omkring, hvem 
kontrollerar det och hvem anmäler saken? 
Sannerligen : åtminstone icke den sjuke, som 
ligger i en lätt slummer, ej heller forskaren 


— 


och arbetsmyran, som läser eller skrifver 
vid nattlampan. Dessa äro snarare tack- 
samma derföre, att de åtminstone några gån- 
ger slippa att störas af dessa hemska rop; 


och den, som är frisk, sofver nog så hårdt 


att han aldrig kan kontrollera saken. En 
tjuf åter är nog ej så dum att han börjar 
inbrottet förrän väktaren väl är forbigången; 
och väktareropet tjenar alltså i detta fall 
mindre till de ärliga medborgarnes ro och 
säkerhet, än till erinran för tjufvar och 0o- 
kynniga menniskor att iakwuaga större för- 
sigtighet vid utförandet af sina nattliga dåd. 
Det vore alltså högst önskvärdt och förnuf- 
tigt att väktareropen afskaffades. Men, frå- 
gar man, huru då kontrollera att nattvak- 
terne fullgöra sina skyldigheter att vandra 
omkring till bevakande af ordning och sä- 
kerhet samt upptäckande af eldfara? — Oss 
synes att man borde härutinnan förfara på 
samma ändamålsenliga sätt, som de förstån- 
dige Engelsmännen: i deras städer höras 
inga missljudande väktarerop om nätterna, 
men likväl kontrolleras nattvakterna på det 
nvggrannaste. Detta tillgår sålunda, att på 
visst afstånd från hvarandra äro å gatorna 
uppställda små vaktkurer, hvilka hvardera 
äro inuti forsedda med urverk, som kring- 
vrider en urtafla, på hvilken finnas antingen 
12 eller 24 hål med små lådor bakom, eller 
ock lika många kuggar i kanten; hvarje 
half- eller heltimma framkommer i förra fallet 
hålet på urtaflan midtför en lika stor vpp- 
ning å vaktkuren, dit nattvakten då skall 
inkasta en kula, och i sednare fallet skall 
han aflyfta en hake och flytta förbi en kugga. 
Om morgnarne undersökes sedan med stor 
lätthet af de polistjenstemän, som hafva 
nyckeln till dessa vaktkurar, huruvida natt- 
väktarne gjort sin skyldighet eller icke. — 
Sådana ur äro dessutom icke okända för 
oss Jönköpingsboar: ett sådant fans å den 
fordna metallfabriken och ungefär ett dylikt 
finnes å härvarande tändsticksfabrik. För- 
delen af ett sådant förbättradt nattbevak- 


' ningssätt ligger i öppen dag: väktarne kon- 


trolleras bättre än forut; sjuklingen och den 
lättsöfde får slumra i fred och ro; läskar- 
len slipper att af oljud bli störd i sina be- 
traktelser; tjufvar, oordentliga, lättsinniga 
och okynniga menniskor hafva ingen säker- 
het för nattvakten, ty de höra ej så väl när 
han kommer och veta det ej heller, enär det 
just ej är sagdt att nattväktarnes ur alltid 
äro ställda efter stadens torn-ur, utan ibland 
kunna och böra något afvika, på det man 
ej må vara i tillfälle att uträkna vid hvad 
tid väktaren kommer. — Vi hafva endast i 
förbigående velat omnämna och fästa upp- 
märksamheten på denna sak, öfvertygade att, 
om en förbättring i detta afseende är god 
och önskvärd, skall den nog finna sina 
målsmän." 


IV. 


Ovanliga män göra ovanliga ting. När 
herr Munck af Rosenschöld helt nyligen stod 
till rätta i ett tryckfrihetsmål i Lund, vä- 
grade han att välja jurymän. Skälet veta 
vi ej, men sannolikt förebar herr Rosen- 
schöld, det han ej viste några ,i staden 
eller orten derintill nära boende, för med- 
borgerlig dygd kända personer.” (Se 5 
&. 2 mom. Tryckfrihetsförordningen.) Dom- 
stolen, i stället att vid en slik förklaring 
låta målet hvila, samt till Justitie-Cancelle- 
ren ingå med en berättelse derom och be- 
gära förhållningsordres, grep sig genast an 
med ett storverk, hvartill konung och stän- 
der gemensamt behöfva ej mindre än två 


,” 


riksdagar, men domstolen blott behöfde fem 
minuter, nemligen att fabricera en ny grund- 
lags-paragraf och tillerkänna domstolen rät- 
tighet, att välja den anklagades jurymän, 
derest denne vägrar att sjelf välja dem. 
Hur detta aflöper, få vi väl se med tiden. 
'Tilltaget är för bottenlöst afvita, att få pas- 
sera utan näpst. 


VW. 
Affär utanför Ekenäs. ”) 
500 man ryssar dödade och sårade. 

Engelska örlogsångfartyget Hecla, 6 k., 
kapten Hall, har för ett par dagar sedan 
anländt till Waxholmen, för att aflemna de- 
pescher till engelska beskickningen i Stock- 
holm och för att proviantera. Med en del 
af besättningen, som jemte befälhafvaren 
uppkommit till hufvudstaden, har den under- 
rättelse ingått, att då Hecla tillika med .,Ar- 
rogant" Lördagen den 27 Maj jagade ett 
finskt fartyg, hade det kommit tätt under 
kusten vid Ekenäs och der blifvit mottaget 
med en liflig eld från batterierna och några 
detachementer karabinierer. Striden var lif- 
lig och räckte från kl. 6 på morgonen till 
långt in på aftonen, med den påföljd, att 
ryssarne förlorade den kommenderande of- 
ficeren, såsom engelsmännen trodde en ge- 
neral, samt en annan officer till häst, och 
af manskapet omkring 500 stupade eller 
svårt sårade. Försvaret var hårdnackadt, 
och Hecla fick en tolfpundig kula midt ige- 
nom sitt skrof, så att den passerade tvärt 
igenom midshipmen's mess, en mängd skra- 
por i bögen och åtskilliga hål genom sin 
skorsten. De tre batterierna blefvo demon- 
terade, och sedan landstyrkan blifvit tillba- 
kadrifven, sändes manskap i land för att 
dels förnagla kanonerna, dels stjelpa dem 
i sjön. Engelsmännen å sin sida fingo tre 
dödade och tre sårade, hvaribland förste 
löjtnanten på Hecla, som af en spetskula 
fick en blessur under ögat, hvarföre han 
blifvit medförd hit, för att undergå läkare- 
behandling. Den jagade prisen togs och 
afsändes till England. — Den till Stockholm 
ankomna underrättelsen att 30 engelsmän 
fallit för de på stranden vid Ekenäs poste- 
rade skarpskyttarnes kulor har visat sig vara 
helt och hållet grundlös. -—- Sir Charles 
Napier ligger sedan något öfver en vecka 
med hufvudstyrkan och franska linieskeppet 
Austerlitz" utanför Hangö udd, hvars ut- 
rymmande af ryssarne icke lärer bekräftat 
sig, utan som tvärtom af dem ytterligare 
besättes. Några skott hafva blifvit vexlade 
med fästningen, men ingen betydande affär 
har ännu egt rum. Man väntar dock att 
engelska flottan oförtöfvadt kommer att an- 
gripa denna vigtiga position, och vi torde 
snart nog få underrättelse att den blifvit 
intagen. — Några finnar lära hafva deser- 
terat från kanonbåtarne och blifvit förda 
ombord på engelska amiralskeppet, samt an- 
hållit att få strida med engelsmännen mot 
ryssarne. 


+) Berättelsen härom är mirakulös, om icke för 
annat, åtminstone derföre, att den ej far med 
lögn, såsom de hundra krigshistorierna från 
Östersjön hittills gjort. 


NEN R sen nRSNSNSSNNRR REASON 


Harknaden. 
(Forts.) 

Då man lemnat denna plats, från hvil- 
ken pastorskan äfven ogerna skiljdes, sade 
baronen: ,Nu vilja vi besöka de menskliga 
passionernas nejder och bland dem först Si- 
renernas Grotta." 

Denna utgjordes af en stor trädgårds-sal, 
rundtomkring besatt med speglar. I nischer- 
ne stodo målade sirener af sten, som Sspru- 
tade vatten ur brösten och munnen. En 
vattenorgel låt höra sina klingande toner. 
I midten af rummet var en klippa, som äf- 
ven sprutade vatten, och vid den stod en 
man, som utmärkte Ulysses, fastbunden. 
Fritz ville närmare betrakta sirenerna, men 
då han dervid kom att trampa på en qva- 
dersten, framsprang från golf, väggar och 
klippan en mängd af fina vattenstrålar, som 
omhöljde honom med ett duggregn och ge- 
nomvätte honom, mer än han önskade. Alla 
förvånades, och Fritz stod orörlig i sitt bad. 
Så går det," ropade baronen, .,dem, som 
följa sina passioner och träda för nära de 
lockande sirenerna.” Han tryckte derefter 
på en knapp i klippan, och vattenbadet upp- 
hörde genast. 

Fritz blef utskrattad och hans far sade 
till honom: ,,Gif akt på denna lärdom! Den 
kan gagna dig för hela ditt lif. Du har nu 
erfarit, hvilket gyckel passionerna drifva 
med oss." 

Ja," sade Fritz, ,om stenen vore alltid 
så tecknad som den der, kunde man lätt 
vara dygdig. Och dock måste man först 
trampa på honom för att komma underfund 
med att der ligger en skalk gömd." 

Nu kommo de till en plats, tätt inneslu- 
ten af tårbjörkar, tårpilar och sörj-askar. 
Detta är ”Tåredalen”,"' sade baronen. ,,Den 
gränsar till sinlighetens och passionernas 
sal.<  Derifrån stego de uppföre en temlig 
höjd och stodo nu vid en konstbildad brant. 
Detta,” sade baronen, ,är Förtviflans Höjd. 
Blott ett smalt, svigtande, bräde, som hän- 
ger i kedjor, förer öfver denna hemska, 
svindlande afgrund. Jag måste bedja eder 
här gå öfver endast en och en i sender, 
emedan bryggan ej är beräknad för någon 
stor tyngd." Fritz, som efter det puts ,,Pas- 
sionerne" spelat honom, var angelägen att 
lemna Förtviflans trakt, hoppade först öfver 
den svigtande, knarrande, bryggan. Artigt 
följde derefter Rosina sin älskling och efter 
henne Amtmannen. Derpå kom Titus, som 
käckt stadnade midtpå bryggan och blickade 
ned i afgrunden; vidare pastorn, hvars hu- 
stru dröjde och klagade, att hennes svindel 
ej tillät henne gå denna väg. .,Gamla toka!” 
ropade pastorn från andra sidan. Det är 
ju icke högre än vår trappa! Gör dig icke 
till! Du klättrar ju understundom ända upp 
till dufslaget, hvilket sannerligen är vida 
värre." 

Hon tog sig nu dristighet till och he- 
trädde den vacklande bryggan. Mannen 
sträckte, så långt han kunde, sin hand emot 
henne och drog henne, då hon uppnått mid- 
ten, med våld till sig. Baronen slutade tåget. 

Nu," sade han, sedan de kommit öfver, 
äro vi på Dygdens område." Bakom hbhu- 
skarne visade sig en liten, jemn plats, rundt 
omkring besatt med hvilobänkar. I midten 


stod, på en fotställning af grön torf, So- 
crates” bust. 

Här satte sig alla att hvila ut efter de 
öfverståndna mödorna. , Här,” sade pastorn, 
Sbhorde nu föras utomordentliga philosophi- 
ska och moraliska discurser, sedan vi med 
himlens bistånd öfvervunnit Passioner, Tårar 
och Förtvillan.” 

Efter hvilan vandrade man genom natu- 
ren, som föreställde sjelfva naturen, förenad 
med resultaten af mensklig verksamhet. 
iHvitstrukna stenar och sand utan träd och 
buske voro polarländerna: man steg till den 
modererade zonen, som betecknades af ett 
litet kornfält: man kom till en mur, mot 
hvilken en vinranka stödde sig: nu åter höj- 
de man sig till bergen. Ser ni," ropade 
baronen, .myckenheten af vattenfall här till 
venster." Han hade åter ringt på en kloc- 
ka, och rikligt nedstörtade vattnet i flera 
rännor, öfver infogade stenar och mellan 
gräs och buskvexter. Men han uppmanade 
sällskapet att gå vidare, emedan han visste, 
att inom några minuter skulle vattnet upp- 
höra, som var samladt i en artificiell bas- 
sin, hvilken endast kunde anlitas en gäng 
om dygnet. 

Då de gingo vidare, gjorde han dem upp- 
märksamma på några utländska örter, hvar- 
på de följde hans inbjudning, att åter sätta 
sig ned på en hvilobänk. När de sett sig 
omkring, samspråkat och hämtat krafter, 
reste de sig åter, men pastorskan utstötte 
till allas förskräckelse ett högt skrik, ty 
omedelbart bakom henne steg, liksom ur ett 
schackt på en stege, en bergsman med en 
börda malm på skuldran. Barnen fröjdade 
sig, att den väl målade och skurna figuren 
icke förut blifvit bemärkt. 

Nu drog sig vägen sidvärts genom flera 
vexthus, som voro så konstigt inrättade, att 
man ej genast bemärkte glasen och ugnar- 
na. Dessa, som blefvo allt varmare, före- 
ställde de tropiska länderna, och här såg 
man söderns frukter och vexter, aloe, cac- 
tus, palmer och ananas. 

Drypande af svett lemnade man de tro- 
piska länderna för att återhemta sig i det 
tyska klimatet. Man närmade sig en tall- 
skog, och plötsligen drog baronen åter på 
en klocksträng, så att det klang vida om- 
kring. »Vi få oväder," sade han, .,och vi 
måste skynda oss.” Man inträdde i skogen, 
och märkte på något afstånd en hydda af 
mossa, med ett crucifix, en dödskalle och 
en enkel bädd. Baronen skakade häftigt på 
hufvudet, och vände åter om, utan att nal- 
kas eremitaget, i herrskapets sällskap, hvil- 
ket icke begrep den misslynthet, som han 
tydligt nog visade. Då man åter hunnit till 
granarna, grep han i grenarna och ryckte 
två till tre gånger starkare än förut, sedan 
stod han knorrande stilla en liten stund, 
och gick långsamt och, såsom det syntes, 
med flit långsamt, än en gång åt eremit- 
hyddan, den de nyligen hade vändt sig ifrån. 

Medan de ånyo tågade till eremithyddan, 
sågo de en eremit i brun kåpa med långt, 
svart skägg knäböja för crucifixet. Derpå 
läste han i ett breviarium, korsade sig och 
steg upp. ,Ack," ropade pastorskan, ,den 
der är den nättaste dockan af alla! Men 
hon skrek till af förskräckelse, då eremiten 
nu vände sig till dem och helsade dem med 


ödmjuk andakt. Baronen vände sig stum 
med en uppmanande blick till sällskapet och 
knäböjde; Fritz och Rosina följde genast 
exemplet; Amtmannen och pastorskan dröj- 
de, men Gottfried trädde misstrogen tillbaka 
och såg på afstånd, skakande på hufvudet, 
huru eremiten lade välsignande händer på 
allas hufvuden och gjorde korstecknet öfver 
hvarje. Ännu besynnerligare syntes det ho- 
nom, då i en hastig vändning en tobakspipa 
föll ur eremitens klädnad. När de hade 
gålt vidare, ilade baronen ännu en gång 
snabbt tillbaka, och den misstänksamme pa- 
storn trodde sig höra orden: ,fyllhund! — 
ideligen supa! — den förbannade tobakspi- 
pun! — uttalas med vredgad ton. Afdet, 
som eremiten svarade, kunde ingenting för- 
nimmas ; också kom baronen snart med en 
förtrytsam uppsyn åter till sitt sällskap. 
Jag har föredragit," sade han, att hellre 
insätta en verklig eremit i den der hyddan, 
än en eftergjord. Denne hbeder verkligen 
och lefver aflägset från verldens hvimmel i 
denna skog, vid enkel kost, i from andakt. 

Äfven om vintern? frågade pastorn. 
För den strängare årstiden har han fått 
ett litet hus inrättadt straxt bredvid," sva- 
rade baronen. Dock skyndom, innan ovä- 
dret öfverraskar oss.< Han drog åter på 
en klocksträng, och när de veko om hörnet, 
stodo de bredvid en liten dunkel kulle, som 
syntes vara uppstaplad af bara jernslagg. 
Med högljudt dunder och brak frambröt plöts- 
ligen ur kullen en eldexplosion och strödde 
gnistor vida omkring sig. Pastorskan stu- 
pade baklänges på den starke Amtmannen, 
som stod bakom henne, ty hon var hardt 
nära en vanmakt. 

Baronen, mycket belåten med verkningen 
af sitt eldsprutande berg, lugnade och trö- 
stade den ännu skälfvande gumman. ,Jag 
har öfvermåttan tröttat och ansträngt er,” 
yttrade han fryntligt, låt oss skynda hem, 
ovädret är ganska nära, och gör mig det 
nöjet att vid mitt bord under muntert glam 
åter samla något krafter.” 

Alla tackade för baronens utomordentliga 
artighet, men blvtt den” skickligare Titus 
lyckades att anbringa några verkligen för- 
bindliga och höfliga talesätt. Baronen var 
mycket upprymd öfver att hans trädgård 
vunnit så stort bifall, och sade: ,, Ovädret 
har gjort för mig omöjligt, att förevisa er 
några smärre partier, 1t. ex. anblicken af 
verldshafvet med några krigsskepp, hvilket 
endast låter artistiskt verkställa sig medelst 
perspektiv, måleri och åtskilliga helt fina 
modeller. ÖOtaheiti och Amerika hafva vi 
också måst springa förbi. J hafven beun- 
drat mångsidigheten, så väl som mängden 
af föremål. Jag borde väl ej förråda min 
egen hemlighet, men jag försäkrar eder att 
allt är med stor konst så sammanträngdt, 
att ni ungefär blott behöfver en halftimme 
för att utanför kringvandra hela parken. 

Öfver denna fulländning och gediegen- 
hei i konsten kunde den vältalige Titus 
knappast finna ord att behörigt uttrycka sin 
förvåning och sin beundran. 

De voro nära slottet och baronen sade: 
Det eldsprutande bergets sista explosion 
var tillika ett tecken för kocken att duka upp." 


(Forts.) 








Läns- och Stifts-angelägenheter. 
Allmänna Kungörelser. 


Genom offentlig auktion, som förrättas här 
å Lands-Kontoret Onsdagen den 28 instundande 
Juni kl. 42 på dagen, försäljes till den högst- 
bjudande 7 tunnor 16 kappar råg och 7 tunnor 
16 kappar korn, hvilken spannemål finnes för 
kronans räkning upplaggd å Magazinet här i sta- 
den; bvilket till spekulanters underrättelse kun- 
göres, med tillkännagifvande, att inropare lemnas 
sex månaders betalningsanstånd, emot vederbörlig 
borgen, som genast efter klubbslaget bör företes. 


— Uti hit ingifna ansökningar hafva nedan- 
nämnde personer anhållit, att varda tillförsäkrade 
laga åborätt å följande af dem innehafvande kro- 
nolägenheter inom Östra Ny socken och Björke- 
kinds härad; neml.: 

1:0 Enkan Stina Lisa Larsdotter å Krono- 
ängen Ingestorp af ett kärr, beläget på Merums 
Allmänning, Häradsmåsser , som innehafves och 
brukas under sökandens egande ett fjerdedels 
mantal Ingelstorp. 

2:0 Peter Månsson, såsom egare till trefjer- 
dedels mantal Olofstorp, å Kronoängen Olofstorp 
af ett kärr, beläget på Merums Allmänning Hä- 
radsmåssen, som under nämnde hemmansdel ly- 
der och häfldas. 

3:0 Olof Svensson, å Kronoängen af Gryth 
och Lönsholmen, som innebafves och brukas till 
sökandens egande ett fjerdedels mantal Grind- 
torp, gästgifvaregård. 

Härom meddelas vederbörande på detta sätt 
underrättelse, med föreläggande för den eller dem, 
som till åborätt å omförmäldte kronolägenheter 
kunna" anse sig närmare än sökanderne berätti- 
gade, att silt anspråk derom, enligt föreskriften 
i Kongl. Kammar-Kollegii Kungörelse d. 29 Fe- 
bruari 1808, vid talans förlust, härstädes an- 
mäla inom natt och år från denna kungörelses 
uppläsande i bäradets kyrkor. 

Linköpings Slott i Lands-Kontoret d. 24 Maj 1854. 
Få Landsböfdinge-Embetets vägnar: 
Gust. Nordén. Fr. Holmquist. 


— Nästkommånde 24 Okt. blifvå några Fri- 
lärlingsplatser lediga vid Sjögestads Landtbruks- 
skola; den sökande härtill bör hafva fyllt 241 år, 
och sina vapenöfningar såsom beväringspligtig 
fullgjort. I öfrigt fordras af honom, att han har 
god frejd och christendomskunskap, sund kropps- 
konstitution samt erforderlig styrka för landt- 
manva-arbetens utförande; att han förut, minst 
under ett års tid praktiskt utöfvat landtbruk ; 
att han kan läsa försvarligt innantill, samt slut- 
ligen, att han har tillräckligt utbildadt förstånd, 
för att kunna fatta ett enkelt föredrag ide äm- 
nen, som komma i fråga. Under lärotiden, som 
är tvenne år, erhålla lärlingarne utan afgift un- 
dervisning, husrum och vivre samt stå under 
tjenstebjonsstadgan. 

Ansökningar, åtföljde af betyger uti ofvan- 
nämnde hänseende utaf Pastor, Läkare och Hus- 
bonde eller Målsman, insändas inom den 4 Juli 
till Direktionen öfver Sjögestads Landtbruks-skola, 
hvarefter oförlöfvadt underrättelse skall lemnas 
om den sökande antages eller icke. 

Linköping i Maj 1854. 

Direktionen. 

Vice Häradshöfding J. A. Durling bar erhål- 
lit förordnande att fortfarande, intill dess vinter- 
tingen nästa år taga sin början , förvalta Härads- 
höfdinge-Embetet i Kinda och Ydre härader. 


— Genom ytterligare exsecutiva auktioner kom- 
ma följande för domfäste skulder utmätte fastig- 
beter, hvilka vid derå förut anställda auktioner 
icke kunnat försäljas och i Konungens Befallnings- 
hafvandes allmänna kungörelser förut blifvit be- 
skrifne, att ovilkorligen i laga ordning exsecu- 
tivt försäljas, nemligen: 

1:0 Här å Lands-Kansliet den 6 nästkom- 
mande Juli, kl. 11 f. m., Erik Magn. Hanssons 
+ mantal Lilla Holma: 

2:0 Genom Herr Kronofogden Duses försorg, 
Enkan Anna Maja Persdotters egande skattlagda 
vatten-mjölqvarn, - Branteforss qvarn kallad, på 
Åby Södergårds egor, å Ödeshögs Tingställe d. 
14 nästkommande Juli, kl. 11 förmiddagen. 


— Under nästkommavde månad komma föl- 
jande broar att ombyggas eller repareras, neml.: 

1:0 En större bro emellan Fristads och Grind- 
torgs gästgifvaregårdar från och med den 12, 
under en månads tid, då resande måste taga vä- 
gen förbi Kuddby kyrka och Höckerstads Ting- 
ställe, hvarigenom :dels mils omväg förorsa- 
kas; och 

2:0 Ystads bro på vägen, som leder från 
Östra Husby socken till städerna Norrköping och 
Söderköping, från och med den 6 till och med 
den 20, då resande böra färdas vägen fram till 
Östra Husby kyrka, hvarigenom en omväg af en 
mil förorsakas. 

— Kongl. Götha Hof-Rätt har förordnat Au- 
scultanten Frithiof Holm att från och med den 6 
Juni till den 20 Juli detta år förvalta Härads- 
höfdinge-Embetet i Valkebo, Vifolka och Gull- 
bergs Häraders Domsaga. 

Linköpings Slott i Lands-Kansliet d. 31 Maj 1854. 
På Landshöfdinge-Embetets vägnar; 
Gust. Nordén. Fr. Holmquist. 








På ÖSTGÖTHA GAZETTEN, 
som utkommer en gång i veckan, 
kan prenumereras på alla Postkon- 
tor i Riket för helt år med Fyra 
Biksdaler Banko och för halft år 
med Två Riksdaler Trettiotvå skil- 
linyar samma mynt, samt för tre 
fjerdedels år, ifrån den 1 April 
räknadt, med Tre Riksdaler Banko, 
postförvaltarearfvodet oberäknadt. 
Inga korsomslays-reqvisitioner e- 
mottagas och inga lösa numror för- 
säljas. 

De redaktioner, med hvilka vi 
hafva tidningsbyte, torde visa oss 
den godheten att införa ofvanstå- 
ende annons i sina blad. 








Prenumeration å 
Den 


ALLMÄNNA TIDNINGEN 


emottages å alla rikets postkontor, för 
helt år med 2: 24, halft d:o 1: 24, 
qvartal 40 sk., allt banko. Redaktör 
och utgifvare: C. G: Uggla. 








På 
KORRESPONDENTEN 


Landskrona 
kan för helt år prenumereras med 4 
R:dr, halft d:o 2: 8 och fjerdedels d:o 
1: 4, allt banko. Medarbetare: Herr 
Mag:r Vandamme. 





Prenumeration å 


ÖREBRO nya TIDNING 
emottages, för återstående två tredje- 
dels år, räknadt från d. 1 Maj till å- 
rets slut, på alla rikets postkontor med 
3 R:dr 16 sk. banko. 


TA Rn Rn nn nn ser 


På 
Tv 
DARPIKRY 

som utgifves i Fahlun hvarje helgfri 
Måndag, emottages prenumeration för 
helt år med 2: 32, för 9 månader med 
2: 8, för halft år med 1: 32 samt för 
3 månader med 40 sk., med tillägg 
af post-arfvode. 


NORRKÖPING, CHR, TÖRNEQUIST. 










Linköping. 

Hit hafva med flera landsortstidningar 
anländt visitkort af följande lydelse: 

Af förekommen anledning erinras all- 
mänheten att Östgötha Enskilda Banks sed- 
lar å valörerna 100 R:dr och 50 Ridr b:ko 
icke i liqvid emottagas af Smålands och 
flera provinsers Hypotheksförening. Wexjö 
den 12 Maj 1854. 

Smålands o. fl. provinsers Hypotheksföre- 
nings Direktions Kassa-Afdelning." 





— Tidningarne förtälja, att H. M:t Kon- 
ungen fattat det höga beslutet att begifva 
sig till Gottland, samt till och med verkställt 
detsamma. Frågar man någon: hvad H. M. 
har der att göra?, så får man det enfor- 
miga svaret: hvem kan veta sådant? 

Emellertid äro sjelfva gottlänningarne 
rätt nyta och förnöjda, ty de få tillfälle att 
visa sig gästfria. De äro delaktige af Sven- 
skens allmänna skaplynne; och Gottland har 
verkliga läckerheter att bjuda på, sitt får- 
kött och sina rofvor. Jag tycker mig på 
förhand se, huru de stora krigare och stats- 
män, som utgöra Konungens svit, skola med 
gudaskön matlust hugga tänderna i gott- 
länningarnas fårkäkar och rofskallar, och 
gifva gemene man tillfälle till sin gamla an- 
märkning: slägten är värst. 


Kongl. Maj:ts proposition 
till Rikets Ständer, angående ändring i 85 
& Regeringsformen, i afseende på Tryck- 
frihetsförordningens egenskap af Grund- 
lag, äfvensom, i sammanhang dermed, uti 
åtskilliga $$ i Regeringsformen och Riks- 
dagsordningen; gifven Stockholms Slott 
den 6 Juni 1854. 


I öfverensstämmelse med de grundsatser, 
hvilka genomgå 1809 års Regeringsform, har 
en allmän tryckfrihet med skäl blifvit ansedd 
såsom ett värn för de politiska rättigheter, 
hvilka i rikets grundlagar äro såväl den of- 
fentliga makten som hvarje enskild medbor- 
gare tillförsäkrade. Rättigheten till tryck- 
frihet hvilar likväl ytterst på sanningens rätt 


NYA 


OSTGOTHA Sd SR 


Lördagen den 17 Juni. 


På NYA ÖSTGÖTHA GAZETTEN, som utkommer en gång i veckan, kan prenumereras Är Postkontor i Riket för helt år med 
Fyra Riksd:r B:ko och för halft år med Två Riksd:r Trettiotvå skillingar samma mynt, samt för tre fjerdedels år, ifrån d. 4 April 
AV räknadt, med Tre Riksd:r B:ko, postförvaltarearfvodet oheräknadt. Inga SSE SON emottagas och inga lösa M:r försäljas. | 


att blifva hörd. Smädelsen, förtalet och den 
försåtligt framsmygande illviljan ega dere- 
mot ingen rätt att åberopa. Friheten, urar- 
tad till sjelfsvåld, förtjenar ingen aktning, 
intet hägn. Hvarje god medborgare måste 
derföre, med bekymmer för ett älskadt fo- 
sterlands framtid, hafva iakttagit pressens 
med hvarje år stigande missbruk, hvilka 
hota att undergräfva religionens helgd, sam- 
hällets bestånd och det enskilda lifvets tref- 
nad. Önskan, att en gräns för missbruken 
måtte af lagstiftningen sättas , har blifvit 
allmän, och Kongl. Maj:t anser sig af en 
oeftergiflig pligt manad, att gå denna ön- 
skan till mötes. 


Väl har erfarenheten ådagalagt, att en 
lag, som i verkställigheten kan anses inne- 
bära en godtycklig behandling af tryckpres- 
sen, ingalunda förmår att motverka dess 
missbruk, hvarföre ock Kongl. Maj:t med- 
gifvit upphäfvande af det år 1812 i en så- 
dan syftning vidtagna lagstadgande. Emel- 
lertid är det icke mindre uppenbart, att en 
alltför efterlåten och ofullständig lagstiftning 
ej kan uppfylla sitt ändamål. Kongl. Maj:t 
anser AE NORR att nu u gällande (yok: 
som rörer Seretse utan i flera 
andra väsendtliga delar, hvaribland hufvud- 
sakligen i afseende på sammansättningen af 
den nämnd, som skall bedöma om åtalad 
tryckt skrift är brottslig, samt i fråga om 
ansvarigheten för tidningar. 


De ändringar, hvilka sålunda komma i 


fråga, måste omfatta så många delar af 


tryckfrihetslagen, att denna torde böra i sin 
helhet omarbetas. För pröfningen hos Ri- 
kets Ständer af ett sådant, i alla de sär- 
skilda delarne af frågan ingripande förslag, 
om hvilket meningarne alltid måste blifva 
än i ett, än i ett annat hänseende från hvar- 
andra afvikande, möta likväl, särdeles med 
afseende på sättet för grundlagsfrågors be- 
handling, stora svårigheter, hvilka skulle 
blifva af mindre betydenhet, om formen med- 
gaf förändring i Tryckfrihetsförordningen i 
samma ordning, som för andra lagfrågor är 
bestämd. Mellan Konung och Ständer kunde 


1854. 


VEN 








i sådant fall ett friare och lättare utbyte af 


åsigter ega rum, och en mindre skiljaktig- 
het i dessa ej hindra vidtagandet af en för- 
bättring vid den riksdag, då fråga derom 
blifvit väckt. Det bör ock vara tillräckligt 
för betryggandet af allmän frihet och rätt, 
om i grundlagen dels bibehålles grundsatsen 
af allmän tryckfrihet samt stadgandet rörande 
tryckningen af offentliga handlingar, och 
dels tillägges en föreskrift, att tryckfrihets- 
mål skola af nämnd eller jury afdömas, samt 
stadgandet, att censur ej må ega rum, för- 
tydligas; hvaremot alla de vid tillämpningen 
af dessa grunder förekommande särskilda 
bestämmelser, hvilka stundom innefatta egen- 
skapen af polisföreskrifter, utan våda för 
allmän eller enskild frihet kunde behandlas 
i likhet med frågorna om stiftande eller än- 
dring i civil- eller kriminal-lag i allmänhet, 
enligt 37 $ Regeringsformen. 

Med full förtröstan att Kongl. Maj:ts af- 
sigter ej skola af Svenska folket eller dess 
ombud misskännas, föreslår Kongl. Maj:t 
derföre, att nedannämnde $$ i Grundlagen 
måtte erhålla följande lydelse: 


REGERINGSFORMEN. 

(553. Riksens” Ständer välje == ==; 
ett Lagutskott att utarbeta de från Riksens 
Ständers plena remitterade förslag till Civil-, 
Criminal-, Tryckfrihets- och Kyrkolagarnes 
förbätttiNgg EEE SN EE NR 

& 85. Såsom Grundlagar skola anses: 
denna Regeringsform samt Riksdagsordnin- 
gen och Successionsordningen. 

& 86. Med tryckfrihet förstås hvarje 
Svensk mans rättighet att, utan någon på 
förhand af offentlig myndighet anstäld 
granskning, eller annat i förväg lagdt, 
af tryckfrihetslagen ej föreskrifvet, hin- 
der, utgifva skrifter, att sedermera endast 
inför laglig domstol kunna tilltalas för deras 
innehåll, och att icke i annat fall kunna 
derför straffas, än om en i stadgad ord- 
ning utsedd jury eller nämnd pröfvat 
innehållet vara stridande emot nämnde 
lag, gifven att bevara allmänt lugn, utan 
alt återhålla allmän upplysning. Handlingar 
och protokoll, i hvad mål som helst; må 


genom trycket kunna utgifvas, med de un- 
dantag samma lag bestämmer. 

$ 87. Riksens Ständer ega gemensamt 
med Konungen makt att stifta allmän Civil-, 
Criminal-, Tryckfrihets- och Kyrkolag, samt 
att sådan —— ———————— 

$ 88. Med förklaring öfver Civil- och 
Criminal-lag, Tryckfrihetslag samt Kyrko- 
lag förhålles 


— — — — —— — — s— — 


RIKSDAGSORDNINGEN. 
& 33. 1:0 Lagutskottet — — — förslag 
till — — — af allmän Civil-, Criminal-, 


Tryckfrihets- och Kyrkolag, samt — — —- 

Af Rikets Ständers bifall till denna pro- 
position blifver en följd, att nu gällande 
Tryckfrihetsförordning af den 46 Juli 1812, 
med de derefter af Konungen och Rikets 
Ständer antagna förändringar, fortfarande 
länder till efterrättelse, intill dess ändring 
deri skett i den ordning, 87 $ Regerings- 
formen föreskrifver. 

OSCAR: 
G. A. Sparre. 


Om osundheten i städer. 
(Utdrag ur en fransysk tidning.) 

När menniskan, i stället att tillbringa sitt 
lif på landet, väljer sin bostad i städer, och 
sålunda omger sin fysiska tillvaro med för- 
hållanden helt olika dem, naturen har beredt 
för henne, må hon ock med all uppmärk- 
samhet tillse, att dessa naturstridiga förhål- 
landen blifva för hennes välbefinnande i 
minsta möjliga mån skadliga. Det vigtiga- 
ste föremålet i detta afseende är betraktel- 
sen af de fenomener, som utan afbrott fö- 
regå i den jordyta, hvarpå städerna stå, 
tillfölje af föroreningen med de ämnen, som 
den husliga ekonomien oupphörligt skiljer 
ifrån sig. 

Om man inmänger i jorden partiklar ur 
växt- och djur-riket; låter henne upptaga en 
qvantitet vatten, tillräcklig att fukta utan 
att genomskölja henne; om detta vatten i sig 
håller upplösta oorganiska ämnen, såsom 
svafvelsyrad kalk, hvilken genom kemiska 
föreningar med de i jorden förut befintliga 
organiska ämnena ger upphof åt svafvel- 
bildningar och utveckling af en af de gifti- 
gaste gasarter; om luftvexlingen är otill- 
räcklig, hvilken skulle kunna, i mån af de- 
ras bildning, bortföra dessa för menskliga 
organismen förstörande ämnen; om ljuset, 
som underlättar förstöringen af de organi- 
ska ämnena, roten till all osundhet, endast 
med svårighet träffar jordytan; — så har 
man alla vilkor fullgjorda, som erfordras för 
att göra denna jordyta till en fullkomlig pest- 
härd — huru mycket ock lyxen glänser of- 
vanför — ett fruktansvärdt träsk, hvarur 
hvarje ögonblick ljudlöst framsmyga elemen- 
terna (till de flesta sjukdomar, följder af 
dessa hemliga förgiftningar. Och likväl är 
det just dessa förhållanden, som vår håg- 
löshet lemnar fritt spelrum i våra stora städer. 

Vårt behof af födoämnen ur växt- och 
djur-riket, samt följderna af detta behofs 
tillfredsställande; den användning, som åt- 
skilliga i städerna befintliga yrken göra af 
organiska ämnen; de med oss lefvande hus- 
djuren och slutligen återstoden af de for- 
dom midt i städerna begrafna döda, — ut- 
göra tillsammans det vanliga grundstoffet 


för de agentier, som fortfarande arbeta att 
göra städernas jordmån ohelsvsam. 

För att förekomma denna ohelsosamhet, 
blir således vår första omsorg att, så vidt 
sig göra låter , minska mängden af dessa i 
jorden nedträngande organiska ämnen. 

Den vanligaste och enklaste utvägen är 
stenläggning. Utom de fördelar den medför 
för trafiken, är det tydligt, att den minskar 
den yta, genom hvilken jorden är genom- 
tränglig för förorenande ämnen. Bland an- 
dra medel äro: anbringande af springvatten, 
hvilka utan uppehåll utgjuta i rännstenarne 
en vattenmassa, tillräckligt ymnig för att 
genast vid utträdet ur husen bortföra all 
flytande orenlighet och genom hastigheten 
af detta bortförande förekomma dess för- 
skämning och insugning i jorden; — i stäl- 
let för öppna rännstenar, anbringande af 
rör, genom hvilka dessa flytande ämnen kun- 
de föras utom staden, utan att komma i be- 
röring med jorden; — begrafningsplatsernas 
läggande ej endast utom staden , utan ock 
med fästadt afseende på markens belägenhet 
och rigtningen för dess aflopp, så att de 
flytande ämnen, som genomsila densamma, 
ej återgå under staden, och såmedelst åstad- 
komma just det onda, man sökt förekomma; 
-—- aflägsnande af de handtverk, som från 
sina verkstäder afsöndra en större mängd 
organiska ämnen, till platser, der en förbi- 
flytande vattenmassa kan omedelbart bort- 
föra allt deras afskräde; -- och slutligen 
den mest noggranna uppmärksamhet på ren- 
ligheten å afträdesplatser. 

Till dessa medel, att för framtiden fö- 
rekomma markens förgiftning, vore det af 
största vigt att kunna foga andra medel, 
mäktige att bekämpa den, som redan från 
fordna tider finnes. I detta afseende äro 
likväl våra utvägar hvarken många eller ha- 
stigt verksamma. 

Den första består i att föra frisk luft 
öfverallt, der det finnes organiska ämnen i 
ett tillstånd af börjande upplösning. Luf- 
tens syre sträfvar nemligen, isynnerhet då 
det underhjelpes af ljuset, att -sönderdela 
de organiska ämnena i vatten, kolsyra och 
qväfve genom en slags småningom pågående 
förbränning, som i och för sig icke innebär 
någon fara. Breda gator och rymliga går- 
dar, som lemna luften fritt tillträde äfven 
till de aflägsnaste gömslen, är således det 
första man bör söka åstadkomma. 


Det andra medlet är att gräfva brunnar 
— ett sinnrikt medel, hvaråt man, före ke- 
misten Chevreuls iakttagelser, ej egnat nog 
uppmärksamhet. Han berättar, huru han 
för 10 år sedan lät gräfva en brunn på 
gården vid ett gammalt landtställe, der mar- 
ken sedan långa tider blifvit indränkt med 
afsöndringarne från en gödselhög. Vattnet, 
som brunnen gaf, var fullkomligt omöjligt 
att dricka, under det att en brunn nära in- 
vid, men högre belägen, gaf förträffligt 
dricksvatten. Men genom att förnyade gån- 
ger tömma bruunen och dessemellan begagna 
dess vatten för gårdsbrukets behof, har för- 
hållandet förändrats. Vattnet har efterhand 
förlorat färg och Jukt och är nu fullkomligt 
drickbart. Brunnen har här tydligen gjort 
tjenst som reningsapparat. Den har tjenat 
till att renskölja den kringliggande jordens 
massa genom att åt sig rigta vattenpartik- 


larnes rörelse igenom de animaliska ämne- 
na, hvilka de småningom upplöst och fört 
med sig till brunnens botten. Denna verkan 
är visserligen långsam och beroende af regn- 
valtnets mängd; men otvifvelaktigt är, att 
gräfvandet af ett tillräckligt antal brunnar 
i en stad skulle betydligt bidraga till jord- 
ytans rengörande, förutsatt, att man genom 
de ofvan uppgifna medlen ständigt söker 
förhindra ny förorening. 


Här möter likväl en annan vigtig om- 
ständighet.  Stenläggningen, som hindrar 
det orena vattnet från husen att uppsupas 
af jordytan och förorena henne, hindrar å 
andra sidan regnvattnet att nedtränga och 
rengöra densamma. Franklin hade redan 
gjort denna iakttagelse, och skrifver i an- 
ledning deraf i sitt bekanta testamente : ,,Jag 
har observerat, ati då marken i städerna är 
dels stenlagd, dels betäckt af hus, regnet 
möter svårighet att intränga i jorden, och 
förnya och rena källorna, hvaraf följer, att 
brunnsvattne. i städerna blir med hvarje dag 
sämre och skall slutligen blifva omöjligt att 
dricka. Så har jag observerat i alla gamla 
städer. Jag råder derföre, att hundrade år 
härefter, för en del af dessa 100,000 p:d 
sterl., medelst rör leda hit Vissahicken-Creeks 
vatten, såvida ej detta redan då är gjordt." 
Detta den berömde fysikerns råd är det enda 
antagliga för nämnda olägenhet: att nemli- 
gen utifrån låta inströmma i det inre af stä- 
derna drickbart vatten; men vi få ej, det 
oaktadt, underlåta att öfverallt, der så ske 
kan, gräfva brunnar, och genom att bort- 
föra det underjordiska vatten, som samlar 
sig i dessa filtrer-apparater, såvidt man kan, 
rengöra markens massa. 


Det tredje medlet är trädplantering. Detta 
är af alla det verksammaste. Om den nyt- 
tan af träd, säger Chevreul, är omotsäglig, 
att de hindra sluttande trakter att beröfvas 
sin jord, samt att de förringa verkan af 
störtskurar och långvarigt regn, så är deras 
nytta lika otvifvelaktig att i folkrika städer 
oafbrutet bekämpa den osundhet, som är 
bildad eller på väg att bildas af de organi- 
ska ämnena och jordens för stora fuktighet. 
Trädens i oändlighet sig förgrenande rötter 
bortföra nemligen från den jord, hvarmed 
de stå i beröring, det med salter och or- 
ganiska partiklar mättade vatten, hvarmed 
hon är indränkt. Men då den närmast trä- 
det befintliga jorden på detta sätt beröfvas 
sin fuktighet, återgifva, tillfölje af hårrörs- 
kraften, de aflägsnare rottrådarne en del af 
densamma, hvarmed de voro öfvermättade. 
Denna upptages af närmaste träds rötter, 
och så vidare; och om träden äro nog tal- 
rika och på passande afstånd planterade, 
uppstår härigenom en oafbruten cirkulation. 
Men då vattnet på detta sätt undandrages 
jorden af trädrötterna, underkastas det i och 
med detsamma en reningsprocess. Salterna 
och de organiska ämnena upptagas nemligen 
af växten och tjena till dess underhåll och 
tillväxt; och det rena vattnet utdunstar från 
trädets ofvan jord befintliga del. Under det 
rent vatten sålunda sprider sig i atmosferen 
och gör denna helsosam, användas de gif- 
tiga beståndsdelarne att sjelfva gifva näring 
åt dessa träd, som tillkommit för att be- 
kämpa dem. 


Här hafva vi således renings-apparater, 
som arbeta af sig sjelfva och som kunna 
verka ännu kraftigare än brunnarne, enär 
de kunna anbringas långt talrikare än de. 
Men då detta medel, som på samma gång 
skall försköna våra städer och motverka 
deras osundhet, å ena sidan lofvar stor 
nytta, fordrar det ock å andra sidan en om- 
sorgsfull beräkning, såväl i anseende till 
antalet träd och deras planterande i olika 
stadsdelar, som i val af för olika lokal pas- 
sande slag, samt i omtankan för, att deras 
rötter må finna behöflig näring, ty den gif- 
tiga jordmånen ensam skall ej kunna bi- 
bringa dem de ämnen, hvaraf de äro i behof. 

Mycket återstår ännu i detta vigtiga äm- 
ne att utreda; men då nödvändigheten af 
allmänna sundhetsvården dagligen mer och 
mer blifver insedd samt auktoriteter och 
kommuner alltmera egna sin uppmärksamhet 
deråt, torde det i en nära framtid vinna 
fullständig belysning. 


Harknaden. 
(Forts.) 

Baronen införde sina gäster i matsalen, 
der rätterna redan stodo på bordet, och gick 
för att omkläda sig. Så förtroligt sällska- 
pet under dessa förmiddagstimmar blifvit 
med godsets egare, så kände det sig nu ånyo 
förläget i närvaro af de rika livréerna. Denna 
förlägenhet tilltog, då en förnäm herre, prydd 
med ordensband och en stor stjerna, inträdde 
och nalkades dem = Först efter anspråkan- 
det igenkände de främmande sin värd och 
satte sig med honom till bords. 

Man var munter och alla blefvo språk- 
samma, till och med Rosina, som hade myc- 
ket att förtälja om sin lilla hushållning. Ti- 
tus gjorde sig omtyckt hos värden derige- 
nom, alt han alltid förstod att finna en ny 
vändning till trädgårdens beröm och till 
smicker för dess anläggare. 

Stördt blef sällskapet genom trädgårds- 
mästaren, som i en trängande angelägenhet 
lät anmäla sig vid denna ovanliga timma. 
Han inträdde med upphetsadt ansigte och 
förkunnade med alla tecken till förskräckelse, 
att eremiten, efter allt hvad man kunnat 
förstå, hade rymt. , Rymt! den otacksamme 
fyllbulten!" utropade baronen. Han tog det 
bref, som eremiten lemnat efter sig, ur träd- 
gårdsmästarens hand och genomläste det 
med vredens åtbörder. Den dåliga karlen 
är grof på köpet," sade han sedan. ,, Wil- 
helm!" fortfor han sedan, vändande sig till 
den betjenten, som syntes vara den förnäm- 
ste näst efter kammartjenaren, ,här blir in- 
gen annan utväg, än att du på några dagar 
spelar eremit; ty för i morgon har grefve 
Kleeborn och hans familj låtit anmäla sig. 
Jag skall ofördröjligen annoncera i allmänna 
tidningarne, alt eremit-tjensten hos mig är 
ledig." 

Wilhelm syntes vara ingenting mindre än 
nöjd med denna proposition. Trädgårdsmä- 
staren aflägsnade sig, och baronen var, så 
länge måltiden räckte, förstämd. Dock för- 
nyade han den önskan, att man vid återre- 
san åter måtte förunna honom nöjet af ett 
besök. Denna önskan lade han i synnerhet 
Tilus på hjertat, som äfven högtidligt lof- 
vade att begagna den lyckan, som förunnat 
honom en så ädel och utmärkt mans gemen- 


skap, och förnya sina besök, för att göra 
närmare bekantskap med detta Elysium. 
Berusade af vin, nöje och ära, rekom- 
menderade sig Titus, Amtmannen och pastorn 
hos den ädelmodige, nyförvärfvade vännen 
och träffade på värdshuset den betänksamme 
kusken Christian. Skall det nu åter bära 
ut i verlden igen och vi skola ej vända 
om?" frågade han Amtmannen med dyster 
blick. Alltså skall man i dag fara en hel 
dag och i morgon en hel half! Och alltid 
framåt. Man kan knappast tänka sig, hur 
långt man slutligen kommer hemifrån." 
Sölande och knorrande spännde han för. 
Han var trött af vaka och syntes knappast 
kapabel att regera vagnen. Titus uppmun- 
trade honom så mycket han förmådde, dock 
lyckades han ej att göra Christian munter. 
Man afreste och sällskapet lagade sig till 
att slumra något. Christian öfverlemnade 
sig helt och hållet åt sömnaktigheten, så att 


Tilus måste taga tömmarna ur hans hand: 


Han rådde honom derjemte, att sätta sig 
der bak hos drängen, hvilken anvisning den 
genomtrötte genast åtlydde. Man åkte for- 
tare, och när de resande i vagnen åter blif- 
vit krya, förundrade de sig, att hvarje van- 
drare, hvarje ryttare, hvarje vagn, som for 
förbi, gamla och unga, betraktade deras 
vagn och hvad dertill hörde med påtaglig 
förvåning. Amtmannen sade slutligen: ,, Har 
då ingen af dessa menniskor någonsin sett 
en vagn? Äro resande här så sällsynta? 
Undrar man på, att vi denna årstiden kom- 
ma till staden? Men jag ser ju så många 
equipager och menniskor, som också ämna 
sig till samma marknad." 

Då de om aftonen afstego i den lilla 
staden, i hvilken de skulle taga herrberge 
öfver natten, upplöste sig gåtan, ty jemte 
Tilus steg också den der trädgårdseremiten 
med sitt öfvermåttan långa skägg ur vagnen. 
Ortens ungdom hade redan samlat sig om- 
kring åkdonet, alla fönster stodo öppna och 
folket gissade och frågade hvarandra, om 
det tillhörde en turkisk gesandt, eller påf- 
visk legat, eller ett sändebud från Amerikas 
vildar. En ung, mångbeläst köpman för- 
klarade ändtligen saken för de nyfikna på 
det mest tillfredsställande sätt derigenom, 
alt hela sällskapet, så väl i som på vagnen, 
ej vore annat än jesuiternas emissarier, hvil- 
ka kommo för att så väl i staden, som på 
landet, sprida sina missionsanstalter. 

Amtmannen begaf sig på sitt rum gan- 
ska misslynt öfver att han, för den skäg- 
giga desertörens skull, måste gälla för en 
undermakare och väcka uppseende såsom 
sådan. Emellertid förstod Titus alt ställa 
honom tillfreds igen, som tog hans ädelmod 
i anspråk, och försäkrade, att han under 
sjelfva färden lärt i flyktingen känna en af 
de ädlaste männer, och att det vore en chri- 
stens pligt att lätta bördorna för en fattig 
förföljd och ånyo försona honom med himlen. 

Den godsinnade Amtmannen var snart 
öfvertalad och så rörd, att han genom Ti- 
tus lät fryntligt bjuda den anstötlige till sitt 
bord. Pastorskan var, till att börja med, 
ängslig, och pastorn gjorde sig ett samvete 
af att komma i så nära beröring med en 
katholik, som på köpet vore eremil. 


Vid bordet blefvo alla vana vid saken, 
till och med den uppassande kyparen, helst 


eremiten uttryckte sig i tal och svar liksom 
alla andra menniskor. Han var mycket tack- 
sam och kysste Rosina och hennes mor med 
mycken devotion på handen, hvaröfver de i 
förstone förskräcktes, men sedermera an- 
märkte, att den förvildade menniskan besutte 
mera lefnadsvett än man, efter hans skägg, 
kunde tro honom om. Amtmanunen uppmun- 
trade honom att äta och dricka, hvilket han 
tycktes behöfva, och då pastorn var den 
ende, som ännu drog sig tillbaka, så vann 
främlingen också Aans hjerta med den för- 
klaringen, att han ingen gemenskap hade 
med katholska församlingen. 

När betjeningen hade aflägsnat sig och 
samtalet kunde bli mera förtroligt, och Amt- 
mannen likaledes slagit flitigt i åt sin skäg- 
gige gäst, sade denne: , Nej, min högtärade 
audlige berre, jag är en luthersk, ifrigt tro- 
ende christen , liksom ni, och äfven såsom 
ett offer för mitt fromma nit sitter jag jemte 
eder här vid bordet." 

Hur är det möjligt?" ropade Gottfried. 

Så erfar, fromme kyrkolärare, så ock 
ni, ädelmodige Amtman, att mitt ursprung 
härleder sig ifrån Asien. Mina förfäder voro 
på andra sidan om Röda hafvet, dit flere 
judestammar hafva samlat sig och bildat ett 
litet konungarike, furstar för denna spräng- 
da, i Europa obekanta nation. Jag uppfo- 
strades som prins och mina utsigter voro de 
mest glänsande. Då smög mig en resande 
missionär evangelium i händerna. Min själ 
blef liksom omvänd och vänd till den sanna 
tron, christepdomen. Jag flydde från mina 
föräldrar och väktare, ty alla hade redan 
märkt oråd, och diamantskatten, den jag 
såsom min egendom medtagit, öppnade verl- 
den för mig. Jag landade i Rom, men såg 
snart, att här ej funnes den sanna christen- 
domen, hvilken af mig så innerligt söktes. 
Af fruktan för inqvisitionen flydde jag åter, 
och med mera fruktan, än jag lösgjort mig 
från judarna. Jag råkade till Tyskland och 
ställde mig i lära hos en hederlig luthersk 
prest. Hos honom öfvertygade jag mig, att 
hans tro vore den sanna christendomen och 
att alla öfriga partier voro stadda på villo- 
stigar. Jag slöt mig således till denna en- 
da, rättrogna mening, och ansåg mig nu 
hafva undgått alla faror och förföljelser. 
Men hur djupt bedrog jag mig-icke!" 

»Nåå 2?" frågade pastorn med största ny- 
fikenhet, i det han fattade främlingens hand. 

Jag hade," fortfor denne, .,låtit märka, 
att jag vore rik. Genom judefolkets under- 
bara förbindelser öfver hela jordklotet, hade 
min vistelseort blifvit utspanad. De tyska 
judarne förföljde mig med belackelser, som 
vore jag en röfvare och mördare. De påf- 
viske, som redan ulti Italien ansett mig för 
sin, förenade sig med judarne för att plun- 
dra mig och göra mig olycklig. Jag såg 
mig plötsligen invecklad i vidlöftiga proces- 
ser; min förmögenhet blef i beslag tagen, 
under förevändning, att jag borde sätta cau- 
tion. Undersökningen drog sig på läng- 
den, och falska vittnen köptes, att vittna 
mot mig. Oerfaren, som jag var, i dylika 
europeiska skändligheter, blef det mina fi- 
ender lätt att upphetsa min imagination och 
bibringa mig stor och onödig ångest. Jag 
skattade mig lycklig, då jag omsider kunde 
fly ur mitt fängelse. Ingenting kom mina 


motståndare så väl till pass, som denna obe- 
tänksamhet, ty derigenom gjorde jag mig 
misstänkt och rätten syntes vara på deras 
sida. Min förmögenhet var förfallen, och 
judar så väl som katholiker försummade icke 
att förfölja mig med anklagelser, så att 
mina nya trosförvandter, de lutherskt christ- 
na, också drogo sig ifrån mig. Hvarthän 
jag kom, varsnade jag fiendskap; hvart jag 
utsträckte mina hjelpropande armar, vek 
man med skygghet tillbaka. Jag försökte 
med alla handtverk, men rönte blott mot- 
stånd. Jag har många år genomirrat hela 
Tyskland med den tröstlösa känslan, att icke 
få tillhöra någon enda religion. Var det 
underligt, om jag slutligen egnade mig åt 
elt visst fritänkeri, som jag sjelf icke kan 
gilla. Jag hade varit skolmästare, lärd, 
hade i smått drifvit handel, jag hade haft 
en vinskänk, hållit en religiös konventikel, 
varit commis åt en bankir, hade skrifvit re- 
censioner och redigerat ett pikant blad, hade 
utgifvit predikningar, romaner och poemer, 
och blifvit öfverallt af den menskliga elak- 
heten slagen ur fältet. I den högsta för- 
tviflan, då jag redan önskade dö, då jag 
trodde mig få svälta ibjäl, träffade jag i ett 
offentligt blad en kungörelse af denne konst- 
baron, att om någon funnes, som ville låta 
anställa sig som verklig eremit i en cell, 
med äkta långväxt skägg, så borde denne 
anmäla sig hos honom. Detta tidningsblad 
tycktes mig en bjelpande hand ur molnen. 
Jag ilade åt detta håll, så mycket jag för- 
mådde, i fruktan , att andra mera lyckliga 
skulle förekomma mig. Emellertid hade in- 
gen anmält sig och jag blef antagen. Un- 
derhållet var ringa, kläderna, såsom ni väl 
torde märka, kostade baronen mindre än 
intet; jag hade hoppats, att jag skulle få 
lefva bättre. Min husbonde, ehuru han sjelf 
var protestant och äfven visste, attjag blif- 
vit ett offer för det lutherska lärobegreppet, 
tvingade mig ändå att lefva, som en äkta 
sträng katholsk eremit, af rötter och örter 
och vatten. Sällan vankades svagt vin och 
ännu mera sällan köttmat. Dessutom hade 
jag, som ni såg, ett breviarinm: jag måste, 
när främlingar kommo, icke allenast ligga 
mycket på knä och bedja, utan äfven gifva 
dem min välsignelse, liksom jag varit ett 
helgon. Ehuru vi dagligen grälade, knä- 
böjde han likväl hvarje gång, för att göra 
illusionen riktigt stor, i egen person för 
mig, och jag måste lägga min hand på hans 
hufvud. Jag hade heldre luggat honom, än 
välsignat honom, särdeles i morse. — Jag 
såg nog, vördade herr pastor, med hvilken 
rysning ni vände er bort från den katholska 
styggelsen, och mitt hjerta flög eder för- 
denskull redan då till mötes." 

Ja, min vän," smålog Gottfried, jag 
kunde, som ordinerad prest, ej gifva mig 
till pris åt ett sådant felsteg, som att låta 
signa mig af en eremit. Jag skulle till och 
med dragit mig tillbaka, äfven om jag ve- 
tat, att det blott varit en efterapad eremit." 


(Forts.) 


Läns- och Stifts-angelägenheter. 
Allmänna Kungörelser. 


Kongl. Götha Hofrätt har förordnat e. o. Kan- 
slisten J. M. T. Schoug, att förvalta Häradshöf- 


dinge-embetet i Åkerbo, Bankekinds och Hanc- 
kinds härader från och med den 19 i denna 
månad intill September månads slut, under hvil- 
ken tid likväl i domsagan förefallande ägodel- 
ningsmål handläggas intill den 1 September af 
vice Häradshöfding P. A. Stuart och derefter af 
ordinarie domhafvanden sjelf. 


— Kongl. Kammar-Kollegium, som beviljat 
Expeditionskronofogden Axel Aspegren tre må- 
naders tjenstledighet, räknadt från den 12 d:s, 
har förordnat e. o. Landskontoristen Hjalmar Pe- 
tersson, att Expeditions-kronofogde-göromålen uti 
Åkerbo, Bankekinds och Hanekinds häraders fög- 
deri under tiden förrätta. 


— En bro å allmänna landsvägen emellan 
Linköping och Kumla, nära Mörtlösa och Torf- 
vinge, kommer att från och med den 26 dennes 
till den 10 nästkommande Juli ombyggas, under 
hvilken tid vägfarande emellan Linköping och 
Kumla måste taga vägen om Wårdsberg och 
Linghem, hvarigenom en fjerdedels mils omväg 
förorsakas. 


— Till Konungens Befallningshafvande har blif- 
vil anmält: Enligt anmälan af Kronofogden och 
Ridd. A. Wettermark, har under slutet af sistl. 
Mars månad anträffats i en skogsdunge nära hem- 
manet Ugglehult i Aneboda socken, Kronobergs 
län, en jernbeslagen och grönmålad dragkärra 
samt någon tid derefter en hufvudskål jemte åt- 
skillige andre menniskoben samt delar af för- 
multnade klädespersedlar, skodon och ett förskinn 
äfvensom af en näfverdosa, den sednare märkt 
med bokstäfverne J. R. W, och årtalet 1849; 
och som upplysning hittills icke erhållits hvilker 
person dessa qvarlefvor i lifstiden tillhört, så 
anmanas en hvar, som derom möjligen kan lem- 
na underrättelse, att sådan ofördröjligen meddela. 


— Kongl. Götha Hofrält har förordnat: vice 
Häradshöfdingen J. A. Hellberg, till följd af ord. 
domarens, Häradshöfdingen, Assessorens C. Bolins 
timade död, att från och med den 19 Maj tills 
vidare under ledigheten förvalta domare-embetet 
i Aska och Bobergs samt Dahls häraders dom- 
saga. 

Linköpings Slott i Lands-Kontoret d. 24 Maj 1854. 


På Landshöfdinge-Embetets vägnar: 
Gust. Nordén. Fr. Holmquist. 


— Nästkommande 24 Okt. blifva några Fri- 
lärlingsplatser lediga vid Sjögestads Landtbruks- 
skola; den sökande härtill bör hafva fyllt 24 år, 
och sina vapenöfningar såsom beväringspligtig 
fullgjort. I öfrigt fordras af honom, att han har 
god frejd och christendomskunskap, sund kropps- 
konstitution samt erforderlig styrka för landt- 
manna-arbetens utförande; att han förut, minst 
under ett års tid praktiskt utöfvat landtbruk; 
att han kan läsa försvarligt innantill, samt slut- 
ligen, att han har tillräckligt utbildadt förstånd, 
för att kunna fatta ett enkelt föredrag ide äm- 
nen, som komma i fråga. Under lärotiden, som 
är tvenne år, erhålla lärlingarne utan afgift un- 
dervisning, husrum och vivre samt stå under 
tjenstehjonsstadgan. 

Ansökningar, åtföljde af betyger uti ofvan- 
nämnde hänseende utaf Pastor, Läkare och Hus- 
bonde eller Målsman, insändas inom den 4 Juli 
till Direktionen öfver Sjögestads Landtbruks-skola, 
hvarefter oförtöfvadt underrättelse skall lemnas 
om den sökande antages eller icke. 

Linköping i Maj 1854. 

Direktionen. 


Vice Häradshöfding J. A. Durling har erhål- 
lit förordnande att fortfarande, intill dess vinter- 
tingen nästa år taga sin början, förvalta Härads- 
höfdinge-Embetet i Kinda och Ydre härader. 


-— Genom ytterligare exsecutiva auktioner kom- 
ma följande för domfäste skulder utmätte fastig- 
heter, hvilka vid derå förut anställda auktioner 
icke kunnat försäljas och i Konungens Befallnings- 
hafvandes allmänna kungörelser förut blifvit be- 
skrifne, att ovilkorligen i laga ordning exsecu- 
tivt försäljas, nemligen: 

1:o Här å Lands-Kansliet den 6 nästkom- 
mande Juli, kl. 11 f. m., Erik Magn. Hanssons 
+ mantal Lilla Holma. 


2:0 Genom Herr Kronofogden Duses försorg, 
Enkan Anna Maja Persdotters egande skattlagda 
vatten-mjölqvarn, Branteforss qvarn kallad, på 
Åby Södergårds egor, å Ödeshögs Tingställe d. 
14 nästkommande Juli, kl. 11 förmiddagen. 


— Under nästkommavde månad komma föl- 
jande broar att ombyggas eller repareras, neml.: 


1:o En större bro emellan Fristads och Grind- 
torgs gästgifvaregårdar från och med den 12, 
under en månads tid, då resande måste taga vä- 
gen förbi Kuddby kyrka och Höckerstads Ting- 
ställe, hvarigenom $3:dels mils omväg förorsa- 
kas; och 

2:0 Ystads bro på vägen, som leder från 
Östra Husby socken till städerna Norrköping och 
Söderköping, från och med den 6 till och med 
den 20, då resande böra färdas vägen fram till 
Östra Husby kyrka, hvarigenom en omväg af en 
mil förorsakas. 


— Kongl. Götba Hof-Rätt bar förordnat Au- 
scultanten Frithiof Holm att från och med den 6 
Juni till den 20 Juli detta år förvalta Härads- 
höfdinge-Embetet i Valkebo, Vifolka och Gull- 
bergs Häraders Domsaga. 

Linköpings Slott i Lands-Kansliet d. 314 Maj 1854. 
På Landshöfdinge-Embetets vägnar: 


Gust. Nordén. Fr. Holmquist. 


Stifts-Nyheter. 

Till Kyrkoherdebeställningen i Nykil hafva 
anmält sig såsom sökande: Prosten och Kyrko- 
berden Mag:r A. A. Arvedsson, Kyrkoh. Magir 
J. L. Frieberg, Collega Schole Mag:r P. Lund- 
borg, Prosten och Kyrkoherden N. Rybeck, llo- 
spitals-Predikanten, Collega Schole Mag:r W. 
Lidberg och Kyrkoherden J. O. Kastman. An- 
mälde sökande till Skeninge sacellani: Commini- 
ster C. J. Mohlin, Collega Schole Magir P. A. 
Stylin samt Past.-Vic. C. O. Behm. 


— I anledning af Biskopen J. J. Hedtiéns, 
såsom Epborus för Linköpings Stilts Elementar- 
läroverk , derom gjorda underd. hemställan, bar 
K. M:t under den 2 nästl. Maj af anslaget för 
Elementar-läroverken i rikat i nåder beviljat ett 
årligt belopp af 3149 Ridr 27 sk. 3 rst banko, 
att utbetalas såsom lönefyllnad åt nu afgångne 
Rectorn vid Ekesjö skola Mag:r A. F. Kylanders 
efterträdare, hvilken sålunda, med tillögg af gam- 
la Rectorslönen, kommer i åtnjutande af det i 
öfvergångsstaten för berörde Rectorsbeställning 
bestämda lönebelepp 800 R:dr b:ko. 


På Nya, ÖSTGÖTHA GAZETTEN, 
som utkmmer en gång i veckan, 
kan prenumereras på alla Postkon- 
tor i Riket för helt år med Fyra 
Riksdaler Banko och för halft år 
med Två Riksdaler Trettiotvå skil- 
linyar samma mynt, samt för tre 
fjerdedels år, ifrån den 1 April 
räknadt, med Tre Riksdaler Banko, 
postförvaltarearfvodet oberäknadt. 
Inga korsomslays-reqvisitioner e- 
mottagas och inga lösa numror för- 
säljas. 

De redaktioner, med hvilka vi 
hafva tidningsbyte, torde visa oss 
den godheten att införa ofvanstå- 
ende annons i sina blad. 





Från Linköping berättas, att redaktören 
af Gazetten skall vara betänkligt sjuk. 


I 





NORRKÖPING, CHR. TÖRNEQUIST,. 


